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			Mé ženě Meredith
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			31. ŘÍJNA 1985

			V tlumeném světle verandy vypadala děsivá maska dítěte opravdově, jako by se roztavená guma rozlila nebožátku po lebce, kůže pod ní se rozpustila a zanechala rysy tváře odporně znetvořené.

			Žena zalapala po dechu a ucukla, mísa s cukrovím jí málem vyklouzla z rukou. Co je to za matku, že nechá malé dítě nosit něco tak morbidního? podivila se. A kde má to děcko vůbec rodiče? Bydlela v lepší čtvrti, rodiče sem děti občas přivezli autem a pak čekali za volantem, usrkávali pivo z plechovky a povzbuzovali své ratolesti, ještě moc malé na Halloween: Tak jen si utíkej pro bonbony. Vezmi mamce pořádnou hrst. Tentokrát však žádné dospělé ani vůz ve stínu u obrubníku neviděla.

			Sehnula se, aby si dětskou masku lépe prohlédla.

			„A za kohopak to vlastně jdeš? Co máš bejt?“

			„Mrtvej.“

			Dítě mělo pisklavý, zastřený hlas, ze kterého se nedalo určit pohlaví.

			Žena si masku prohlížela, nedokázala však říct, kde končí a kde začíná dětská tvář. Zdálo se, že kolem upřených očí není žádná škvíra — duhovky stejně černé jako zorničky, vlhké a zvířecí, se vznášely v nezvykle velkém bělmu.

			„Jde z tebe pořádný strach,“ řekla žena.

			„Z tebe jde strach,“ prohlásilo dítě tlumeně.

			„Ze mě?“ podivila se žena.

			Dítě přikývlo. „Seš stvůra.“

			„Opravdu?“

			„Hmmm.“

			Žena se zasmála, ale smích jí rychle odumřel v hrdle a místo toho se jí v krku vzpříčil náhlý, nevysvětlitelný děs. Pohlédla dítěti přes rameno, na ulici, která byla najednou klidná, tichá a temná. Kde jsou všechna ta děcka, co byla ještě před chvílí celá divá po sladkostech?

			„Žádné nestvůry nejsou,“ řekla.

			„Chm. Jsou.“

			„Říkal kdo?“

			„Máma.“

			„Jo? A kdopak je tvoje máma?“

			„Ty.“

			„Aha. A kdo ti řekl, že jsem tvoje máma?“

			„Máma.“

			V hrudi jí vzkypělo něco odporně slizkého. Strach. Iracionální. Ale čím dál silnější. Jako by jí žilami proudila elektřina. Sáhla za sebe a nahmátla kliku, ve spáncích jí hučela krev.

			Nějaké dítě zaječelo. Žena sebou trhla a zahlédla pár dětí v černých pláštěnkách, které propluly po chodníku a opět se rozplynuly ve tmě.

			Počkejte! Vraťte se! chtělo se jí křičet.

			Znovu pohlédla na dítě před sebou. Něco teď drželo v ruce: něco lesklého. Nůž. Čepel byla dlouhá a úzká. Zlá.

			Žena před sebe strčila mísu s cukrovím.

			„Vezmi si, kolik chceš,“ zachroptěla, „a běž.“

			Černé oči dítěte se na ni upřeně dívaly.

			Zahlédla stříbrný odlesk ostří a dítě jí vrazilo nůž do břicha.

			„Ježiši!“ vykřikla. „Ty malej ha…“ Ale nedokázala větu dokončit. Bolest ji rozťala a obrátila naruby. Klika jí vyklouzla z dlaně a mísa s cukrovím zařinčela na podlaze verandy.

			Panebože.

			Chytila se za břicho — bála se podívat — a cítila, jak jí mezi prsty prosakuje lepkavé teplo.

			Čepel nože jí projela skrz ruku a ona zaskučela bolestí. Dítě bodlo znovu, vrazilo ženě nůž těsně nad pásek džín a škublo jím vzhůru.

			Panebože.

			Vždyť ono ji…

			…rozpáralo.

			Zapotácela se nazad a zhroutila se do předsíně.

			Dítě vstoupilo dovnitř a s tichým klapnutím za sebou zavřelo dveře. Jeho tvář se vznášela nad ní. Žena se natáhla a sevřela pružný povrch masky. Zabrala. Maska nešla dolů. Zaťala do ní prsty. Zaryla do ní nehty. Maska se napnula. Nůž řízl. Žena se sápala po masce a lapala po dechu. Dítě mělo pravdu.

			Nestvůry existují.
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			22. ŘÍJNA 2011

			Z krve na rukou Franka Ratha stoupala v chladném říjnovém vzduchu pára. Přehodil jeden konec provazu přes trám ve stodole, druhý konec přivázal ke kolíku od rajčat, na kterém byly napíchnuté nohy vykuchaného zvířete, a škubl.

			V kříži mu vybuchla bolest, jako by ho tam někdo zasáhl sekerou. Klesl na kolena a mrtvý jelenec se v kaluži vlastní krve svezl zpět na zmrzlou zem.

			Rath chvíli zůstal nehnutě klečet, zvolna dýchal nosem a počítal od deseti do jedné. Erector spinae. Naučil se ten latinský výraz, když si krátil dlouhý podzim v ordinaci doktora Rankina a prohlížel si anatomický model.

			V kapse u košile mu zavibroval mobil. Rath doufal, že je to Rachel. Bylo to už sedm týdnů, co odjela na svůj první semestr na Johnsonově státní, a za tu dobu se v Rathově srdci uhnízdila osamělost. Dům se zdál mrtvý a bez života, po ránu se neozývalo bzučení Rachelina fénu a utichlo neustálé pípání textových zpráv, když třeba jen na vteřinu nechala telefon bez dozoru na kuchyňském stole.

			Rath se pro mobil natáhl, ale bodající bolest ho přiměla, aby si lehl na záda a předvedl nemotorné vychýlení pánve. Doktor Rankin ho poslal k nějakému šílenému fyzioterapeutovi a ten mu naordinoval hromadu ponižujících cviků jak pro hadí ženu, u kterých měl Rath pocit, že se snad posere. Rozhodně se hodily spíš pro nějakou bohatou domácí paničku, která by je mohla provádět v oblacích páry a přitom poslouchat didžeridu, než pro někoho, kdo se obvykle nejvíc protáhl, když sahal na horní polici pro šestnáctiletou whisky Lagavulin a čokoládové sušenky.

			S hekáním se postavil.

			Neznepokojovala ho ani tak bolest samotná, jako fakt, že se objevila bez zjevné příčiny. Jednou ráno se prostě probudil a cítil se, jako by mu někdo udělal díru do zad a utrhl erector spinae od páteře.

			Podíval se na jelence. Měl by ho pověsit. Nejdřív jelenec, pivko nakonec. Pivko nebo tři.

			Rathův mobil zabzučel: Harland Grout.

			Grout osaměle vedl detektivní oddělení chudokrevné canaanské policie a byl to zelenáč zelenější než žába čerstvě vytažená z vody. Taky hrál s Rathem šipky. A především měl silná mladá záda, která se skvěle hodila ke zvedání mrtvých jelenců.

			Rath hovor přijal. „Jo. Zrovna tu zkouším pověsit jelence. Možná by sis chtěl vysloužit karton piva a…“

			„Na silnici číslo patnáct je auto,“ ozval se Grout.

			„Tak za takhle přesný informace a dvacet kanadskejch babek bys za čárou v Richelieu u Zkažený holky dostal klínovej taneček.“

			„Jo,“ řekl Grout a Rath v jeho hlase zachytil vážný tón, kvůli kterému svého vtípku okamžitě litoval.

			„Tak co je?“ zeptal se, vybelhal se ze stodoly a opřel se o blatník starého džípu, international scoutu ze čtyřiasedmdesátého, který vypadal, jako by ho někdo udržoval v chodu už od dob, kdy byl Lincoln ještě whig.

			„To auto je podle všeho opuštěný.“ Grout se odmlčel a počkal, až přejde šumění a bude mít zase trochu lepší signál. Tady nahoře u hranic s Kanadou mohl jet člověk pět set mil a nenarazil na jediný stožár s vysílačem mobilního signálu. Bůh žehnej Vermontu. Nebo taky ne. „A patří dceři sestřenice mojí ženy.“

			„A do prdele,“ řekl Rath a zašmodrchané větve rodinného stromu se ani nepokoušel rozmotat.

			„Je jí šestnáct.“

			„A do prdele.“ Rath se svalil na kapotu džípu. „Myslíš, že se něco stalo?“

			Že se něco stalo. To byly dost eufemistické kecy na to, jaké obrazy — a nebyly to pěkné obrazy — vytanuly Rathovi na mysli, jakmile slyšel o pohřešované dívce.

			„Těžko říct,“ odpověděl Grout. „Zrovna mi to volali. Když jsem telefonoval její mámě, dělala si starosti. Prej od ní už pár dní nemá žádný zprávy a poprosila mě, abych se na to mrknul.“

			„A proč voláš mně? Ta holka je nezletilá, můžeš to rovnou šetřit jako nezvěstnou osobu.“

			„Byla zplnoletněná.“

			„A do prdele,“ řekl Rath znovu. Potřeboval by trochu zapracovat na svém repertoáru vulgarit.

			Pokud nebylo naprosto zřejmé, že jde o násilný zločin, muselo uplynout sedmdesát dva hodin, než mohlo začít oficiální pátrání po nezvěstném dospělém. A podle vermontských zákonů byla zplnoletněná dívka, i když jí nakrásně bylo šestnáct, zkrátka dospělá. Nedávalo to smysl. V šestnácti byla přece ještě dítě a každý dospělý, který se na ni podíval a viděl něco jiného, byl buď naivní trouba, nebo úchyl.

			„Teď tam jedu,“ pokračoval Grout. „Podle toho, co zatím víme, je to auto prázdný a ta holka akorát někde randí nebo se nakvartýrovala k nějaký kámošce. Nebo tak něco. Už tam míří Sonja Testová — ve svým volnu, vykašlala se totiž na sobotní trénink a teď šlape na pedály, aby byla co nejdřív in situ. Což je samo o sobě nejspíš proti předpisům. Ale velitel Barrons bude ještě tři dny rybařit někde na Bahamách a…“

			„Ten parchant,“ utrousil Rath. Když Rath v devadesátých letech působil tři roky jako detektiv u státní policie, Barrons býval jeho nadřízený. Byl to výjimečný policista a ještě lepší rybář. Rath si nebyl jistý, kvůli čemu ho víc nesnáší a co z toho mu víc závidí.

			„No,“ řekl Grout, „takže si můžu leccos dovolit, ale zas nechci, aby mi Barrons, až se vrátí, ušmik koule a dal si je do nálevu. Ta holka je vlastně z rodiny — kdyby to vypadalo jako protekce nebo neodůvodněný vynaložení prostředků, a ta holka by se přitom jenom někde flákala, tak bych byl v pěkným průseru. Zrovna když to vypadá, že se bude navyšovat rozpočet, a je tu šance na povýšení. A zároveň…“

			„Vyser se na předpisy,“ přerušil ho Rath. Ta kombinace hlásek se dobře odsekávala. Ale jaký povýšení? Jestli chtěl Grout u policie vyniknout, měl dát na Rathovy rady před pár lety a jít ke státní. Teď by nemusel prosit Ratha o pomoc. Grout by měl situaci vzít do vlastních rukou, bez ohledu na následky — předpisy nesmí člověku bránit, aby udělal správnou věc. Rath věděl, že jestli chce Groutovi a jeho kariéře opravdu pomoct, měl by ho donutit, aby na to přišel sám — pak by se vidělo, jestli ho Barronsův žár zocelí, nebo spálí na prach.

			Ale byla tu ta nezvěstná dívka. Ta byla důležitější než jakákoliv kariéra.

			„Hodila by se mi tvoje pomoc,“ řekl Grout. „I kdyby z toho byl oficiální případ, pořád to bude jenom nezvěstná osoba, a pokud se z toho nevyklube něco jinýho, bude to mít nízkou prioritu.“

			Něco jinýho.

			Slunce se zabodávalo do sněžného povlaku, který napadl přes noc, sníh rychle tál, ze střechy stodoly kapala voda a odtikávala na rezavém plechu, který byl opřený o stěnu už někdy od doby ledové.

			Rath si zapálil cigaretu a natáhl kouř. Akorát se mu z toho třásly prsty a ztrácel čich. Měl by se vrátit ke žvýkacímu tabáku.

			Displej mobilu se rozsvítil příchozím hovorem: Stan Laroche. Rath to nechal plavat.

			„Kde přesně je to auto?“ zeptal se Grouta.

			Grout mu odpověděl a Rath odhodil cigaretu na hromádku sněhu, kde chvíli se syčením dohasínala. Ukončil hovor a ohlédl se k mrtvému jelenci na podlaze stodoly.

			„Dneska ne, kámo.“

			Trhnutím zavřel vrata, aby se dovnitř nedostali kojoti, kteří se po setmění ochomýtali kolem — měl nepříjemný pocit, že bude pryč dlouho do noci.

			V kuchyni si vydrhl ruce lávovým mýdlem, voda smíchaná se zvířecí krví vytvářela růžovou pěnu. V jeho starém erectoru spinae stále doutnal uhlík bolesti. Rath sáhl do mrazáku pro ledový obklad, vzpomněl si, že ho nechal v posteli, kde už nejspíš dávno roztál, a vytáhl tedy aspoň balení mraženého hrášku. Z linky vzal lahvičku vicodinu, hodil do sebe dvě tablety a půl lahve piva Molson Golden, které zůstalo ve dřezu z předchozího večera, a potom si poslechl Larocheův vzkaz: „Nazdar, tady Laroche. Brnkni mi.“

			Laroche. Pan Vězeňská služba — bezpochyby volá, aby se vykroutil z šipek a jeho žena si mohla vyrazit s holkama na karaoke nebo lepit nějaká pošahaná alba. Nejspíš. Rath měl podezření, že je v tom nějaký chlap. Vzkaz smazal. Jen ať se Laroche vycuká.

			V džípu si nacpal sáček s hráškem za záda a trochu si oddechl, protože se mu alespoň maličko a dočasně ulevilo. Otevřel sytič a pak stařenku nahodil. Měla najeto 350 670 mil, děravé těsnění a špatné tlumiče, ale pořád tvrdohlavě držela pohromadě. Na rozdíl od Ratha.
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			Rath jel po prašné cestě na sever, kolem mohutného, strmě se zvedajícího žulového úbočí canaanského Monadnocku, který náhle bez varování ustupoval rovinatým polím a připomínal tak útesy Fundy Escarpment přilepené k pobřeží Atlantiku; v tomhle státě plném omletých, věkovitých hor, které se jen pozvolna svažovaly k úpatím a krůček po krůčku klesaly k jezeru Champlain na západě a k řece Connecticut na východě, šlo o geologickou anomálii.

			Jako kluk byl Rath touhle zvláštností fascinován, a zatímco sestra spala ve vedlejší posteli, celé noci se krčil pod peřinou okouzlen knihami o deskové tektonice, sopkách a žhavém zemském jádru. V roce 1862 vyoral jeden farmář na nedalekém poli velrybí kosti; jedenáct tisíc let před tím, než nejznámější tesař na světě údajně vstal z mrtvých, odtud ustoupily ledovce, na jejich místo se nahrnul Atlantik a vytvořil paratropické moře, sahající po tři tisíce let až na sever k řece Svatého Vavřince a na západ k Ottawě. Proto ty velrybí kosti. V raném mládí byl Rath přímo posedlý přírodními silami a tím, jak utvářejí okolní svět. Jak stárl, jeho zaujetí se přeneslo od násilné podstaty přírody k podstatě násilí a on začal přemýšlet, jak násilí zamezit.

			Zahnul severně na silnici č. 15 do Kanady, zapálil si cigaretu a přemýšlel o zmizelé dívce.

			Horské lesy vpředu zářily krásou umírajícího podzimu. Lidé jezdili přes půl zeměkoule, aby se na jejich nedostižné půvaby podívali z dálkových autobusů Petera Pana.

			Turisté z přilehlých států, ti prchající z Bostonu a svištící v bavorácích po mezistátní dálnici I-89, ti plující v terénních volvech na sever po I-91 z Connecticutu i ti šinoucí se na jih z Montrealu v jaguarech řady XJ, ti všichni se nechávali konejšit pastorální idylou, pastvinami mléčných farem a černobílými skvrnami holštýnek rozesetých kolem, stáčírnami sirupu úhledně se krčícími mezi javory a obchůdky se smíšeným zbožím, natřenými „stodolovou červení“, aby připomínaly původní odstín rzi z devatenáctého století.

			Jakmile výletníci dorazili do kraje, kde byly billboardy zakázané coby urážka přírodní estetiky, rozvalili se ve vyhřátých kožených sedadlech a osvobozeni od šedi velkoměsta si užívali lázeň klidu jako vystřiženého z obrazů Normana Rockwella. Stáhli okýnka a nadechli se svěžího horského vzduchu, posíleni a opojeni okolním prostředím a závanem stesku po minulosti, kterou sice nikdy neprožili, ale přesto ji náhle cítili na jazyku. Tady byl vzduch sladší. Tady se cítili naživu. V bezpečí.

			V bezpečí. Rath si odfrknul a zády se přitiskl na tající hrášek. Nikde nebylo bezpečno. Pro nikoho. Násilí číhalo po celém světě a nejčastěji ho měli na svědomí dobře známí pachatelé. Číhalo mezi nejbližšími, v rodině, děsivé a utajované.

			Vždycky se divil, proč lidé, které na venkově vyslýchal poté, co se odehrál nějaký strašlivý zločin, pokaždé říkají: „Nikdo by nečekal, že se tady stane něco takového.“ Jako by se násilí jen zapomnělo držet uvnitř nějakých jasně stanovených hranic.

			Rath zrovna projížděl úsekem, který se každoročně objevoval mezi Deseti nejkrásnějšími podzimními projížďkami v New York Times, ale místním byl spíš znám jako „vražedná silnice“: Gabe Hoyt tady zastřelil svého bratrance. Hoyt naboural s kamionem, zrovna když oba seděli uvnitř a hádali se kvůli jedné ženské. Jak se tak bratranec potácel pryč, Hoyt vytáhl z kastlíku pětačtyřicítku a střelil ho do hlavy. Potom zazmatkoval a přejel kamionem bratrancovu lebku, protože měl za to, že tak ukryje důkazy. Na nadrátovaného vidláka vcelku slušný plán. Na silnici byla v těch místech dodnes patrná krvavá skvrna — tmavá čmouha, jaká zbyde, když náklaďák se dřevem srazí vysokou.

			Rath oklepal popel z cigarety do popelníku.

			Loni tu došlo ke vloupání, při němž byli manželé, oba profesoři právnické fakulty, spoutáni, mučeni páječkou a ubiti pohrabáčem, kterým krátce před tím upravovali oheň ve vánočním krbu. Patnáctiletí zabijáci si celý čin nahrávali na mobily. Žádný z chlapců se předtím ani náznakem nedopustil násilí. Prostě si jenom tak řekli, že se ulejou ze školy, a cestou je napadlo, že by bylo „dobře zvrhlý“ někoho zabít. Takže… Ťuk ťuk.

			Může člověk podobný čin vůbec nějak vysvětlit? Jak jinak ho nazvat než prostě zlo?

			Rath potáhl z cigarety. Tabák zapraskal.

			A pak tu samozřejmě byli Pritchardovi, zavražděni v pondělí 3. května 1995. To byl známý zločin, kvůli dítěti.

			V 16.30, poté co se Laura Pritchardová vrátila domů z farmářského trhu, uložila v patře dítě a začala chystat narozeninovou večeři pro svého mladšího bratra, někdo zazvonil. Bratr se měl s Laurou setkat už na trhu, ale neukázal se. Jako obvykle. Byl někde s nějakou ženskou. Jako obvykle. Nebral na nikoho ohledy. Laura tedy šla ke dveřím a nejspíš čekala, že to bude on.

			Ale nebyl. Byl to muž, který Lauře kdysi sekal trávník. Pan Šikula, co jezdil s rachotinou plnou nářadí rachtajícího vzadu na korbě a nápisem na dveřích hlásajícím KALKULACE ZDARMA. Ned Preacher. I když to není jméno, které tehdy používal.

			Laura byla určitě překvapená, že ho vidí. Ne snad proto, že to nebyl její bratr, ale protože Ned se o šestnáct měsíců dříve vypařil z města a nechal tu šek na sto padesát dolarů. Možná si myslela, že si ho konečně přišel vyzvednout.

			Rath byl na místě činu první a v následujících letech se často pokoušel představit si, co se asi tak mohlo u těch dveří odehrát. Našel je otevřené, za nimi se do koberce vpíjela kaluž krve a také na zdech byly skvrny a cákance jako na nějakém morbidním Pollackově obraze.

			Lauřino tělo leželo pod schody v poněkud nedůstojné poloze: nohy měla nepřirozeně složené pod sebou, rozdrásanou tvář obrácenou ke straně, jakoby v hanbě. Luxusní koberec ode zdi ke zdi, kdysi bílý jak čerstvě padlý sníh, byl nasáklý její krví tak, že čvachtal pod nohama. Laura měla zlomený vaz a byla brutálně znásilněna pomocí nástrojů, které nepatřily do mužské anatomie — ačkoliv bylo prokázáno, že i na tu došlo.

			Rath se ještě teď otřásl a naskočila mu husí kůže.

			Zlomený vaz Lauru zabil, ale zřejmě by beztak rychle vykrvácela, protože zásah nožem jí přeťal horní dutou žílu a přerušil proud odkysličené krve z mozku do pravé síně srdeční.

			Tělo Daniela Pritcharda zakrývalo hruď jeho ženy, jako by se ji i po smrti pokoušel chránit. Výjev jako z nějaké zvrhlé variace na Romea a Julii, v níž kdosi herce z jakéhosi temného popudu oddělal.

			Preacher se schovával za dveřmi a bodl svou druhou oběť v okamžiku, kdy vešla. Nůž vnikl do těla mezi třetím a čtvrtým žebrem, prošel ocasatým lalokem jater a jaterní tepnou. Při obraně Daniel utrpěl další čtyři rány na dlani pravé ruky — palec mu zůstal viset jen na kousku kůže — a dvě rány mu vrah zasadil zezadu do krku. Obě pronikly zadní zevní hrdelní žilou pod řemenovým a trapézovým svalem: smrt nastala následkem masivní ztráty krve.

			Ještě teď ta představa vrhala do Rathovy duše stín a zanechávala mu na jazyku hořkou železnatou pachuť. Ještě teď se snažil setřást zoufalství, které mu sevřelo srdce svým odporným, nemilosrdným stiskem.

			Stál tam s dvojicí těl u nohou a náhle to zaslechl: nejprve jen prázdnota zlověstného, děsivého ticha. A pak. Tichý zvuk. Skoro neslyšný nářek, jako když přejíždíte prstem po hraně křišťálové sklenice. Zabodl se mu do mozku.

			Dítě.

			Drápal se přes ta mrtvá těla, klouzal v krvi, nehleděl na důkazy. Vystřelil vzhůru po schodech, prolétl chodbou a rozrazil dveře naproti hlavní ložnici.

			Vrhl se ke kolébce.

			A tam ležela holčička, křečovitě třásla ručkama a nožkama, jako by byla v jednom ohni, ústa dokořán, ale z hrdla jí vyšel jen ten táhlý ostrý sten, jako vzduch unikající z přiškrceného balonku.

			Rath sevřel dřevěné brlení kolébky, až zapraštělo. V přízemí ležela matka dítěte, znásilněná a zavražděná mužem, kterému nebylo znásilňování a vraždění cizí. Laura Pritchardová. Milující manželka. Zbožňující matka. Starší sestra jediného sourozence, jehož přítomnost by mohla vraždě zabránit, kdyby býval přišel včas, jak slíbil — ale on jako obvykle zklamal, zrovna jako jejich fotřík. On, Lauřin jediný sourozenec, její mladší bratr.

			Frank Rath.

			Rath se zachvěl, ten den byl stále živý a mrazilo ho z něj stejně jako tenkrát. Vina a ztráta nevybledly ani trochu. A o nic se nezmenšila ani jeho láska k tomu děvčátku.

			K Rachel.

			Jakmile Rath zvedl Rachel z kolébky, okamžitě pocítil prudkou změnu, nezvratné pohnutí, jako když jedna litosférická deska vklouzne pod druhou; jeho dosavadní sobecký život zmizel pod nezištným životem budoucím, otevřel se v něm hluboký tektonický zlom a zcela změnil jeho vnitřní krajinu. Ukrutný zločin udělal z neteře dceru.

			Šest následujících měsíců Rath noc co noc bezesně ležel, kolébku těsně vedle postele, a naslouchal Rachelinu neklidnému dechu, každému vzdechu a zafňukání. Kdykoliv byla holčička příliš potichu, propadal panice, jemně s ní zatřásl, aby se přesvědčil, že je stále naživu, a když se zavrtěla, zaplavila ho úleva. Zvedl ji, přivinul ji k sobě, a zatímco se dávala do nejopuštěnějšího pláče, jaký kdy slyšel, vnímal ťukání jejího dětského srdce a sliboval, že ji ochrání. Myslel si: Pokud se přeneseme přes tohle období se všemi těmi syndromy náhlého úmrtí kojenců, prudkými horečkami a podivnými nemocemi, tak budeš v pořádku a já už se nikdy nebudu muset takhle bát.

			Ale nebezpečí se dál dobývalo do dívčina života, starosti zapouštěly kořeny v Rathově srdci a rašily z nich divoké a nespoutané květy. Jak Rachel rostla, rostly i Rathovy obavy a nepřestával dávat pozor na osamělé muže postávající s rukama v kapsách kalhot za plotem dětského hřiště. Na veřejnosti Rath silně tiskl Rachelinu ruku. Jeho láska byla urputná a zvířecí.

			Kdyby jí někdo cokoliv udělal…
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			Chevrolet Monte Carlo s hnědou metalízou z roku 1989, který patřil zmizelé dívce, byl zaparkovaný v nezvyklém úhlu. Zadkem někdo nacouval k polorozpadlému seníku a přitom auto stálo tak blízko u silnice, že předek vyčníval nad nezpevněnou krajnici.

			Rath s Groutem postávali na kraji vozovky a pozorně si prohlíželi okolí.

			Kolem prohučel náklaďák s cedrovými kmeny, zakvílel klakson a závan vzduchu rozcuchal Rathovu černou kštici.

			Grout se vysmrkal do rudého kapesníku. „Auto je hlášený na Mandy Wilksovou. To je ta holka,“ řekl.

			Rath věděl, že Groutovi se nechtělo žádat o pomoc. Byli přátelé, hráli spolu šipky a Grout si Ratha vážil. Žádnému mladému muži se nicméně nechce prosit o pomoc. Zvlášť když jde o práci.

			„Její matka nahlásila zmizení dneska ráno, když se dozvěděla o tom autě.“ Grout nahlédl do papíru, který držel v ruce. „Šestnáct let,“ řekl. „Naposledy viděna v pátek večer kolem jedenáctý.“

			„Kde?“ zeptal se Rath.

			„Tam, co myla nádobí. V hospodě U Ztracený hory.“

			„Divný.“

			„Co?“

			„To mytí nádobí. Divná práce pro holku,“ řekl Rath. „Taky jsem jako kluk myl nádobí. Ale holky dycky makaly vepředu.“

			„Věci se mění,“ poznamenal Grout.

			„Některý ne. Třeba holky se ztrácej pořád.“

			„Mohla se někam zdekovat s nějakou kámoškou ze svý svobodný vůle,“ řekl Grout, ale neznělo to moc přesvědčivě. Co se týče podmínek, ve kterých je člověk nucen žít, je zde jeden ošklivý fakt: kdekoliv se vyskytnou nějaké dívky, tam se také nějaké budou ztrácet, vytrženy z tkaniny všedního života jako zbloudilá vlákna a vrženy do obscénních nočních můr stvořených někým jiným. Ve filmech se vytvářelo napětí pomocí policajtů, kteří měli čtyřiadvacet hodin na to, aby dívku našli živou, jako by unesené dívky měly nějaký deadline. Skutečnost ale byla mrazivější: dívka, která zmizela proti své vůli, byla v devíti případech z deseti zabita během prvních tří hodin. Obvykle poté, co byla znásilněna.

			„Nikdo tu na nic nešahal?“ ujistil se Rath.

			„Já teda ne,“ řekl Grout.

			Rath si promnul bradu, prsty stále ještě narudlé od jelenčí krve. „Proč to auto tak hloupě parkuje?“ zamumlal.

			Sníh už roztál. Rath si prohlédl zem před sebou a rozvážně vykročil k vozu, jako voják překonávající minové pole.

			„Žádný známky toho, že by tu bylo ňáký další auto,“ řekl Grout. „Žádný stopy po pneumatikách. Sníh je pryč, ale posledních pár nocí docela mrzlo a zem je dost ztuhlá.“

			„To druhý auto stálo na silnici,“ prohlásil Rath.

			„Jestli tu ňáký bylo.“

			„Bylo.“ Rath hleděl na dlouhý, opuštěný úsek silnice, po které to na sever ke kanadským hranicím byla necelá míle, a potom se podíval k jihu, kde ubíhala silnice stejně tak dlouhá a opuštěná. „Teda pokud nepředpokládáme, že Mandy vystoupila a rozhodla se jít pěšky, protože ji přepadla nesnesitelná touha procházet se uprostřed noci v mrazivým větru po venkovský silnici. Otisky bot bysme nejspíš taky nenašli.“

			Šoural se pomalu k autu a zkoumal terén. Pátrání se podobá tomu, když má člověk hlad, ale ještě neví, na co má chuť. Musíte otevřít ledničku a mrknout se dovnitř, jestli tam není něco, po čem se vám začnou sbíhat sliny: kousek čokoládového dortu, šiška salámu. Když tu věc uvidíte, hned je vám jasné, že přesně tohle jste hledali — ale museli jste ji nejdřív zahlídnout, abyste to věděli. Když Rath stával u otevřené ledničky, matka mu říkávala: Jestli se nemůžeš rozhodnout, co chceš, tak asi nemáš hlad. Zavři tu ledničku. Jenže matce šlo akorát o účet za elektřinu.

			„Co hledáš?“ zeptal se Grout.

			„Čokoládovej dort. Nebo štangli salámu.“

			Grout zavrtěl hlavou.

			Rath se naklonil, aby se podíval dovnitř auta, když vtom na kraji silnice zarachotil bílý peugeot z konce devadesátých let se skvrnami rzi kolem zadních blatníků a zapnutými výstražnými světly.

			Vystoupil z něj jednočlenný forenzní tým canaanského policejního oddělení a pomocný detektiv na částečný úvazek v jedné osobě — Sonja Testová. Absolventka univerzity v Dartmouthu, summa cum laude, fanatická maratonkyně s odpovídající štíhlou, pevnou postavou; manželka malíře Clauda Testa, autora olejů s motivy divoké zvěře, který se dočkal skromného místního renomé; matka Elizabethy a George, věk šest a tři.

			„Pánové,“ řekla Sonja, kývla na pozdrav a ze zadního sedadla vytáhla svoje nástroje.

			Sčesala si krátké zrzavé vlasy dozadu, stáhla si je gumičkou a udělala si krátký culík. Potom si přes vlasy přetáhla bílou koupací čepici a na dlouhé, štíhlé prsty navlékla chirurgické rukavice.

			Pustila se do práce na chevroletu a Rath se zatím obrátil ke Groutovi. „Tak co máš ještě v tý svojí složce?“

			Oba se usadili v Rathově scoutu, papíry rozložené na sedadle mezi sebou.

			„Šestnáct let,“ řekl Rath. Byla o rok mladší než Rachel. Měl pocit, jako by spolykal čistič odpadů.

			„Těžkej věk,“ prohodil Grout.

			„Kterej není? Zplnoletněná. Máš fajn rodinu.“

			„Širokou.“

			„A s její matkou jsi mluvil osobně?“ zeptal se Rath.

			„Letmo. Ráno, potom co se to auto našlo a ona začala mít strach.“

			„Kdo ho našel?“

			„Lee Storrow. Před svítáním solil silnici. Zavolal na dispečink, nasranej, že to podělaný auto trčí do silnice.“

			Rath strčil zapalovač do zásuvky v palubní desce. Kdyby kvůli ničemu jinému, nechával si scouta, protože měl zapalovač a pořádný kovový popelník.

			„No,“ řekl Grout, „myslím, že spojení mezi osobou, která to auto objevila, a zmizením dívky, která ho řídila, můžeme vyloučit.“

			„Jestli ho řídila ona,“ poznamenal Rath.

			„Pochopitelně,“ souhlasil Grout, ale Rathovi bylo jasné, že ho ta možnost vůbec nenapadla.

			Rath si připálil cigaretu a zhluboka natáhl kouř. Chutnalo to jako chuchvalec ze sušičky, ale stejně cigaretu vycucne až k filtru. Proto se tomu nejspíš říká závislost. Aspoň neměl pusu přisátou k lahvi Jima Beama. Rakovinu plic místo cirhózy. Jak je ctěná libost.

			„Co je tu tak srandovního?“ zeptal se Grout, když si všiml záblesku v Rathových očích.

			„Já. Jsem idiot.“

			„A to ti přijde srandovní?“

			„Vždyť říkám.“

			„Nemoh bys stáhnout okýnko? Ten kouř…“

			„To okýnko nikdo nestáh od doby, co Letterman nosil tenisky,“ prohlásil Rath.

			Grout stáhl okýnko na své straně a rozkašlal se.

			„Fajn, tak obraťme list,“ řekl Rath a smetl cigaretový popel z hlášení. „Zajímalo by mě…“

			Někdo zaťukal na okýnko vedle Rathovy hlavy a Rath se lekl. Upustil si cigaretu do klína, rychle po ní sáhl a strčil ji zpátky do pusy.

			Venku stála Sonja s širokým úsměvem ve tváři. Byla to pěkná tvář.

			Rath otevřel dveře.

			„Jsem hotová se zběžným ohledáním,“ řekla Sonja.

			„Neměla byste lidi takhle lekat,“ prohlásil Rath.

			„Já ji viděl už z dálky,“ poznamenal Grout.

			Rath vystoupil a nervová zakončení v jeho zádech explodovala. Křečovitě se chytil dveří a na čele mu vyrašil pot.

			„Zloběj záda?“ zeptala se Sonja a změřila si ho přimhouřenýma očima.

			„Dalo by se to tak říct.“

			„Je dobrý je nahřát.“

			„Můj doktor mi radil led.“

			„No tak doktor je tu nejspíš on.“

			Rath odcvrnkl cigaretu na silnici a s cuknutím v obličeji se narovnal.

			„Tak jak to ve zkratce vypadá?“ zeptal se Grout Sonji.

			„Tuny otisků. Jak na ipadu. Nějaký vlasy. Dlouhý, zrzavý. Nejspíš její. Žádná krev viditelná pouhým okem. Byla bych si jistější, kdybych použila luminol.“

			„Nic byste nenašla,“ řekl Rath. „Auto je čistý.“

			„Takže stejně budeme muset počkat, než se vrátí Barrons,“ poznamenal Grout.

			„To není nutný. Můžem vyjít z toho, co víme,“ prohlásila Sonja. „Žádný stopy zápasu. To znamená, že jestli ji někdo odvez, byl to člověk, kterýho znala a kterýmu věřila, nebo…“

			„…nebo někdo, komu naletěla,“ doplnil ji Grout.

			„Správně,“ řekla Sonja, která očividně nebyla z těch, kdo si nechají jen tak skákat do řeči, i když šlo o jejího rádoby nadřízeného. „V kufru není nic kromě klíče na kola, rezervy a startovacích kabelů.“

			Dovedla je k chevroletu, pod vybledlými džíny se jí rýsovala svůdná běžecká zadnice. Rath stočil pohled k zoranému poli.

			Sonja ukázala na zapalování. Byly v něm klíčky. „Na podlaze jsou nějaké peníze,“ řekla. „Tři pětidolarovky a dvacet osm jednodolarovek.“

			„Čtyřicet tři dolarů,“ prohlásil Grout.

			„Hleďme, matematický génius,“ řekla Sonja.

			„Podíl na spropitným,“ řekl Rath.

			„To asi neskončí, jak její matka doufala, co?“ nadhodil Grout.
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			Rath seděl v autě, mířil k domu Mandyiny matky a snažil se nemyslet na Sonjin zadek. Když teď byla Rachel pryč, jeho dlouho dřímající touhy se začínaly probouzet. Nelíbilo se mu to. Znepokojovalo ho to a vyvádělo z rovnováhy. Vracely se přízraky z jeho někdejšího života, které vůbec netoužil oživovat.

			Zavibroval mu mobil. Laroche. Rath to nechal být a dál myslel na Sonjin zadek. Na ženy. Na vlastní selhání. Na selhání svého fotříka.

			Když byla Laura zavražděna, Rathova slibná detektivní kariéra byla právě na vzestupu. Pracoval tehdy pod Barronsem na případu vraha z údolí řeky Connecticut. Od května 1994 do července 1995 vrah v okolí Connecticutu znásilnil a uškrtil pět žen a jejich těla pak zanechal v lese. Kvůli případu se Barrons s Rathem těšili celonárodní pozornosti, šlo totiž o jediné známé vyšetřování sériového vraha ve Vermontu a dříve ani později se nic takového už neopakovalo. Rath si na tom mohl udělat kariéru.

			Kromě toho byl Rath také svobodným mládencem na vrcholu sil: byl svalnatý, namyšlený, měl široká ramena a jiskřivě modré oči, fotříkovy oči, které se ještě nezkalily sprostotou, jež je čekala. Ženy přitahoval, ať měl na sobě uniformu, nebo ne, i když zbraň a želízka u boku rozhodně nebyly na škodu. Nepochyboval ale o tom, že se nechce poutat. Jsme přece dospělí. Trocha nevázanosti nemůže uškodit.

			Tedy až na to, že ve chvíli, kdy byla Laura znásilněna, kdy ji někdo probodl a zlomil jí vaz, byl Rath zrovna s jednou servírkou, která byla v posteli divoká oním způsobem, jejž tehdy považoval za animální sexualitu, jenže teď věděl, že vzniká z osamění. Stejně tak dnes věděl, že jeho chování tehdy nebylo ani trochu dospělé. Když pomyslel na svou tehdejší bezohlednost a neschopnost podívat se na věci z cizí perspektivy, děsilo ho to, a snažil se to tedy nedělat.

			Než tenkrát o hodinu později zahnul na příjezdovou cestu k Lauřinu domu, ještě celý říčný ze svého posledního úlovku, poskládal si v hlavě historku o tom, že musel dělat na případu sériového vraha z údolí. Kdo by se na něj kvůli tomu mohl zlobit? A kromě toho šlo o jeho narozeniny. Měl na to právo. Nebo ne?

			Poté, co Lauru našel, přísahal, že už nikdy nezalže.

			Poměrně brzy zjistil, že je to prakticky nemožné.

			Tohle na tom Rath nesnášel.

			Vystoupil z auta a nechal podzimní slunce, aby na chvíli zalilo jeho tvář, na které se podepsal svěží horský vzduch. Vrásky, které kdysi mizely, jen co se vrátil ze zimy dovnitř a kůže se zahřála, poslední dobou zůstávaly.

			Mandyina matka bydlela na ranči z padesátých let s vybledlým béžovým obložením z PVC, které bylo trochu nakřivo — nejspíš proto, že ho přidělával chlápek, co si na nuzné živobytí vydělával stejnou dodávkou, kterou vozil svoje děti do baseballové přípravky.

			Rath ten dům znal. Byl to stejný dům jako ten, ve kterém vyrůstal; stejný dům jako miliony jiných domů od Portlandu v Maine až po Portland v Oregonu. Úplně normální. Ratha ovšem trápilo, že uvnitř už normální není. A nikdy znovu nebude, bez ohledu na to, jestli se Mandy vrátí domů po noci strávené někde u kamaráda na gauči, nebo bude její znesvěcené tělo nalezeno v zatuchlém, plesnivém sklepě nějakého násilníka.

			Rath se snažil přimět k optimismu. Možná že si Mandy opravdu jen vyrazila zadovádět s nějakým klukem do jednoho z montrealských hotelů, ve kterém se ti dva mohou legálně napít, hrát si na dospělé a užít si života o trochu víc než v tomhle zapadákově. A až se mládí vydovádí, Mandy se zase vrátí domů. Živá a zdravá.

			Až na to, že Mandyino spropitné leželo na podlaze chevroletu a klíčky byly v zapalování. Ne. Naděje byla přepychové zboží. A Rath musel zaklepat na dveře a položit matce ztracené dívky nepříjemné, dotěrné otázky, strhnout strupy z ještě živých šrámů, otevřít staré rány a nechat proudit čerstvou krev.

			Zatoužil po cigaretě.

			Za oknem v obýváku ustoupil stín a potom se zase objevil.

			Rath zaklepal na vnější plechové dveře, promáčknuté od toho, jak narážely do zábradlí verandy — možná za to mohly místní prudké horské větry, možná čísi prudká povaha.

			Zevnitř se ozvaly tiché kroky a ze dveří vyhlédla vyhublá žena. Neupravené vlasy jí trčely do stran jako někomu, kdo se vůbec nevyspal. Na sobě měla teplákovou soupravu v barvě hlíny a oči, které hleděly z její tváře, se leskly bolestí. Otevřela vnější dveře dokořán. „No?“ řekla.

			„Paní Wilksová?“

			„Více méně.“

			„Prosím?“

			„To příjmení sice používám, ale jsem rozvedená. Když chce ženská svý jméno zpátky, stojí to celej majlant. Nijak jsem nestála o další ponížení.“

			„Rozumím.“

			„To pochybuju.“

			„Moje máma byla vdaná za pěknýho hulváta,“ řekl Rath a v duchu přitom proklel všechny hulváty na světě.

			Ženě cuklo v koutku úst a Rath předpokládal, že ničeho, co by se víc blížilo úsměvu, se od ní nedočká.

			„Jsem Frank Rath. Přítel Harlanda Grouta. Jak chcete, abych vám říkal?“

			„Doris. Pojďte dál. Ať netopím pánubohu do oken.“

			Rath vešel dovnitř. Doris Wilksová zabouchla dveře a v obýváku bylo náhle šero a ticho jako ve zpovědnici, velurové rolety byly zatažené a nesvítila jediná žárovka. Ratha zašimralo v nose chemické aroma borového lesa. V mlčenlivém stínu stála sedací souprava, jaké se dají sehnat na splátky v Rent-A-Center — nachové maršmelounovité polštáře z bavlněného aksamitu navozovaly dojem pohodlí, ale spíš vás spolkly, jako byste si sedli do rozvařených těstovin. Na stěně nad pohovkou byli na křivých policích vystaveni zaprášení plyšáci.

			Doris zatáhla za řetízek na stojací lampě a trochu rozptýlila pohřební přítmí. Pes usazený na pohovce — tedy pokud byste chomáč chlupů rozvalený v polštářích nazvali psem — zaňafal.

			„Sklapni,“ okřikla ho Doris. Chomáč se stočil jak svinka.

			„Sedněte si.“ Doris kývla k sedací soupravě.

			Rath věděl, že se bude patlat v ohavnostech a nejspíš se bude tvářit ještě neoficiálněji než teď, a tak řekl: „Zlobí mě záda. Radši bych zůstal stát.“

			„Půjdem do kuchyně,“ řekla Doris a kývla ke dveřím. „Židle jsou bytelnější. Ten gauč je jak černá díra.“

			Stiskla vypínač na zdi kuchyně a holá zářivka u stropu ožila. Rathovi pod nohama zamlaskalo lepkavé linoleum s cihlovým vzorem — připomnělo mu bordely, které navštívil během nočních tahů za studií v Bostonu. Posadili se s Doris každý z jedné strany otlučeného umakartového stolu.

			„Nevadí, když si zapálím?“ Strčila si mezi rty mentolovou cigaretu, lehkou salemku, škrtla sirkou a zapálila si.

			„Nevadí, když si zapálím taky?“ zeptal se Rath. Počítal, že společný zlozvyk by mu mohl usnadnit práci.

			„Jak je libo.“

			Rath si zapálil, ale neměl z toho nic než mírnou bolest hlavy.

			„Povězte mi něco o svojí dceři,“ řekl.

			Doris zhluboka nasála kouř a zase vydechla.

			Mandy byla její jediné dítě. Těhotná byla Doris dvakrát, poprvé „asi před milonem let“. Nejdřív s bejvalým kašlali na rodinu a v podstatě i na všechno ostatní. Pak v pětatřiceti otěhotněla. „Šlo by to,“ řekla. „Ale byly tu jiný komplikace.“ Rozehnala rukou kouř před obličejem. „Musela jsem… Však víte.“

			Tyhle informace byly Rathovi k ničemu, ale nechal ji mluvit, protože to potřebovala říct. A trochu se tím uvolnila.

			„Mandy byla úplnej zázrak,“ pokračovala Doris. „Bejvalej to ale tak neviděl. Chtěl, abych si to zase nechala vzít. Ne že by bylo něco špatně. Tvrdil, že je už moc starej, než aby poslouchal, jak mu tady řve dítě. To říkal chlap, kterej řval v jednom kuse.“

			„Proto se Mandy nechala zplnoletnit? Protože…“

			„Protože její fotr je kretén? Tak nějak.“ Doris oklepala cigaretu na hliníkový tác s rosolovitými zbytky omáčky a ve tváři se jí rozprostřel ochablý výraz.

			„Kdy jste Mandy viděla naposled?“

			„Před pěti dny.“

			„Co se stalo?“

			„Odvezla jsem ji na pohovor do hospody U Ztracený hory. Tu práci dostala a chtěli po ní, aby začala ještě ten večer. Chtěla jsem to pro jednou maličko oslavit, vzít ji na oběd nebo tak něco. Ale byla hrozně nervózní a neměla chuť k jídlu. Tak jsme se šly mrknout na ňáký oblečení do Dress Shoppu. Zrovna měly dobrý slevy.“

			Doris vyšel ze rtů pisklavý zvuk, Chomáč jí vyskočil na klín a vycenil na Ratha krysí zoubky. „Pitomče,“ řekla Doris a podrbala psa za uchem. „Mandy ho našla jako štěně, v krabici u silnice. Byl tam celej vrh. Ale ostatní byli mrtvý. Mandy ho vypiplala, krmila ho z lahve. Jenže její nová spolubydlící má zlý kočky, takže… Kdo moh udělat něco takovýho? Nechat ty štěňata jen tak umřít?“

			Rath přemýšlel, jestli záměrně neodbíhá od tématu. „Proč jste ji na ten pohovor vezla?“ Odklepal popel také na tác, protože nebylo kam jinam. „Měla přece ten svůj chevrolet.“

			„Jsem její matka.“

			„Ale nechala se zplnoletnit.“

			„To kvůli tomu kreténovi. Taky nejsem svatá. Dělám chyby. Ale v tomhle měla pravdu. Měla jsem se nechat rozvést už dávno. Na ten potrat jsem nikdy neměla chodit.“

			„Zneužíval vás?“

			Pokrčila rameny. Rath si udělal poznámku. Podtrhl si ji.

			„Zneužíval ji?“ zeptal se.

			„Chm. S tím by se neobtěžoval.“

			Rath jí tak docela nevěřil.

			„Jste si jistá?“

			„Jasně že jsem. Je příšerně línej. A kromě toho, kdyby se jí jen dotknul, urvala by mu koule.“ Doris se zasmála. „V tomhle ohledu je Mandy daleko silnější než já. A taky je chytrá. Ne že by vynikala ve škole. Ale má zdravej selskej rozum.“

			„Kde teď váš bejvalej muž žije?“

			„Se svou novou ženou v nějaký prdeli — Borová 139.“

			„Kdy jste se rozvedli?“

			„Před devíti měsícema.“

			„A on už je znova ženatej?“

			„Dyť říkám. Kretén.“

			„Jak se vlastě jmenuje?“

			„Larry.“

			Rath si udělal další poznámku. „A s Mandy poslední dobou vycházíte dobře?“

			„Docela jo. Je jí šestnáct. Když mně bylo šestnáct, tak jsem svou matku nesnášela.“

			„Proč?“

			„Bylo mi šestnáct.“

			„Pohádaly jste se někdy v poslední době?“

			„Když byla ožralá, nikdy se nenechala odvézt. Byla neústupná. To je fakt.“

			„A další zprávy jste o ní neměla?“

			„Řekla mi, že zavolá a dá vědět, jak to šlo první večer. Ale nezavolala. Říkala jsem si, že nemá čas. Puberťáci. A pak jsem se dozvěděla o tom autě.“ Doris si ztěžka povzdechla a splaskla jako propíchnutá pneumatika. „Je to hodná holka. Ten její úsměv jednoho zahřeje u srdce. Zeptejte se kohokoliv.“

			„Zeptám.“ Rath típl cigaretu. Doris třepla svým balíčkem a vyklepla si ještě jednu salemku. Škrtla zápalkou.

			„Nestalo se ten den něco zvláštního?“ zeptal se Rath.

			„Zvláštního?“ Doris zírala před sebe s prázdným pohledem a sirka pomalu uhořívala. Plamen se blížil ke konečkům jejích prstů a Rath se ho už už chystal sfouknout, když Doris konečně zatřásla rukou a sirka zhasla. Vzduchem mezi nimi se kroutil tenoučký pramínek dýmu a k Rathovu nosu doputoval závan síry.

			Doris přemýšlela a její pohled se zasmušil.

			Rath počkal, až žena rozmotá klubko svých myšlenek.

			„Byly jsme v Dress Shoppu.“ Pohled se jí opět projasnil. „Ptala jsem se Mandy na jedny šaty. Ale vůbec mě neposlouchala.“ Doris se odmlčela a zavřela oči. Potom je zas otevřela a pokračovala. „Pak řekla: ‚Počkej.‘ A šla ven. Chtěla jsem ji špehovat. Prostě zvědavá máma. Ale přišla prodavačka a začala mi vykládat, jak je Mandy úžasná a jak jí to sluší, a odtáhla mě, že mi ukáže dokonalý šaty, teda za plnou cenu. Než jsem se rozkoukala, Mandy byla zpátky. Řekla jsem si, že nejspíš viděla nějakou kámošku nebo chtěla vyklouznout na cigáro. Kouří a myslí si, že o tom nevím.“

			„Jak dlouho byla pryč?“

			„Pět minut. Max.“

			„Jak potom vypadala? Kdybyste ji měla popsat jedním slovem.“

			„Jedním slovem?“

			„Jo.“

			Vzpomínka je ďábel, který má mnoho masek. Může být ošidná v podrobnostech i v podstatných věcech. Žalobce nebo obhájce rozstřílí vzpomínky očitého svědka u soudu tak, že je v nich víc děr než v ceduli u silnice, kterou si vzal na mušku vidlák s brokovnicí. Svědci se zřídkakdy zastaví, aby skutečně vzpomínali. Aby jim Rath pomohl soustředit se, vždycky je požádal o jedno slovo, kterým by popsali nějakou podrobnost, výšku postavy či barvu auta odjíždějícího z místa činu.

			„Zavřete oči,“ řekl Rath. „Představte si její tvář.“

			Doris zavřela oči, bylo vidět těkavý pohyb pod víčky.

			Potom oči opět otevřela. „Mám to,“ řekla. „Vypadala vyčerpaně. Chtěla domů. Jako kdyby ji opustilo nadšení a už ji to vůbec nezajímalo. Ani ta nová práce, ani ty šaty.“

			„Ptala jste se jí na to?“

			„Měla by pocit, že do toho zbytečně strkám nos. Takže neptala.“ Doris vzdychla.

			„Nemůžete si všechno klást za vinu.“

			„Ale můžu,“ řekla Doris.

			Ano, pomyslel si Rath, můžete. Navždycky. Aniž to někdy něco změní. „Nevíte o někom, kdo by mohl chtít vaší dceři ublížit?“

			Bez zaváhání přikývla.

			Rath se překvapeně předklonil. „O koho jde?“

			„O nikoho konkrétního.“

			Rath se zmateně zamračil.

			„Vy jste ji nikdy neviděl, že ne?“ zeptala se Doris.

			„Mám momentku, kterou Grout našel mezi rodinnýma fotkama.“ Ten snímek nebyl nijak vynikající, jen skupinovka pořízená z odstupu na nějakém pikniku, ale byla na ní jednoznačně pěkná dívka se zrzavými vlasy, srdcovitým obličejem a karamelovýma očima, které člověka hned upoutaly.

			„Nikdy jste ji neviděl,“ řekla Doris. „Osobně. Když jsem říkala, že ta prodavačka vykládala, jak je Mandy úžasná, nešlo jenom o to, že by mi chtěla prodat šaty. Mandy byla ten typ holky, ze který jste prostě zůstal paf. Něco z ní vyzařovalo. Její úsměv se rozlíval kolem jak sluníčko. Ty oči, rudý vlasy. Na fotkách to není vidět. Na fotkách vypadá prostě pěkně. Ale naživo. Lidi se kvůli ní zastavovali.“

			Doris se posmutněle usmála. Potom pokračovala tlumeným hlasem, jako u zpovědi: „Přitahovala mužský, pane Rath. Všechny možný typy. Všeho věku. Měli takovej ten skelnej pohled. Jako kdyby ji chtěli vlastnit, odvést si ji domů a šoupnout ji do skleněný klece, ochránit ji před špatnejma chlapama — ke kterým se oni samozřejmě nepočítaj. Oni jsou naopak ty jediný, co ji můžou zachránit.“

			Doris se zachvěla. Zdálo se, že se nechala docela pohltit vírem vyprávění, jako by svými slovy mohla dceru přivést zpátky, jako by se Mandy mohla objevit teď a tady, její záhadné zmizení by se tím navždy uzavřelo a život by šel dál.

			„Kluci z Mandy šíleli, pane Rath, a chlapi ve středním věku šíleli z toho, že už nejsou mladý. Říkali jí úplně zoufalý věci.“

			„A tenhleten ‚skelnej pohled‘, projevil se u někoho konkrétního?“

			„U všech. Vás by to chytlo taky.“

			„Pochybuju…“

			„Ale jo. Měly to dokonce i ženský. Někerý lidi takovým holkám rádi ubližujou. Prostě proto, že jsou. Musíte ji najít.“

			„Najdem ji,“ řekl Rath a myslel to vážně.

			„Živou?“

			„Ano,“ řekl Rath a lhal.
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			Sonja běžela vzhůru na Gamble Hill a tělem se jí přitom rozlévaly endorfiny. V lýtkách a ve stehnech povznášející bolest, tělo zbrocené potem, těžký, stálý rytmus dechu doprovázený monotónním tepem běžeckých bot na lesní cestě. Vyběhla na vrchol kopce a stejnou rychlostí načala další čtvrt míle zpět k úpatí. Neznala lepší pocit než nechat se zaplavit vlastními hormony. Když na střední kouřila trávu, cítila se potom jako po lobotomii a po jednorázovém flirtu s koksem na univerzitě zas měla dojem, že jí někdo namočil obnažené konce nervů v petroleji. Dokonce ani sex s Claudem jí nedokázal takhle rozproudit krev — rozhodně ne ten, který mívali poslední dobou.

			Otřela si lemem běžeckého tílka štiplavý pot z očí, protřepala si nohy, aby si uvolnila lýtka, a ještě chvíli zvolna poklusávala na místě. Hlavu měla úplně čistou.

			Bydlela o kus níž v údolí, v domku, který si postavil v roce 1867 vysloužilec z občanské války a který byl od té doby třikrát přestavěn. Rozeznávala jej i odtud. Krčil se na nevelkém pozemku, na místě bývalého jabloňového sadu, kde zůstalo už jen pár neplodných stromů. Břidlicová střecha, prohnutá pod tíhou kamenných desek jako hřbet staré kobyly, se leskla ve zlatavém podzimním slunci. Sonja ten starý dům milovala. Nechtěla ho nijak měnit a přestavovat. Milovala ho takový, jaký byl. Starý. A byla ráda, že stojí daleko od Chicaga a od jejích rodičů. Byl to její domov, tady prožije zbytek života. A také zde zemře. Tohle vědomí ji naplňovalo klidem a harmonií, jaká pramení jedině z jistoty.

			Dotkla se špiček nohou a protáhla si záda. Silnice před ní ubíhala 2,8 míle po vrstevnici a potom z úbočí Gamble Hillu prudce zahýbala dolů do údolí řeky. Odtud mohla Sonja běžet údolím čtyři míle na sever a byla doma.

			Strčila si do uší sluchátka a pustila si z ipodu „E-Bow The Latter“ od R.E.M. ve smyčce. Dávala přednost tomuhle melancholickému rytmu před hudbou, která na člověka útočí, jako třeba System of a Down nebo AC/DC a další kapely, co poslouchal pro inspiraci Claude. Jeho zákazníci by byli zděšeni, kdyby zjistili, že pastorální výjevy na jejich obrazech vznikaly při takové nevkusné hudbě.

			Když hlas Michaela Stipa deklamoval verše Look up, what do you see? All of you, and all of me, Sonja se znovu zvolna rozběhla, počkala, až se jí rozproudí krev, a udržovala tempo.

			Před sebou zahlédla ženu s nádhernou černou hřívou, která si zrovna vybírala schránku. Když k ní Sonja doběhla, zjistila, že je to vlastně muž. Měl špinavé bosé nohy, vybledlé, potrhané džíny a tuniku se skvrnami, které mohly být od jahod. Nebo od krve. Za starých dobrých časů, ještě než Jerry natáhl brka, nejspíš poslouchal Grateful Dead a pak jezdil na šňůry s Phish; někdejší student angličtiny z Vermontské nebo Newhampshirské univerzity, který našel útočiště tam, kde jsou stále ještě levné pozemky a kde může být sám se svými LSD flashbacky.

			Jenže Sonja si myslela, že je to žena. Její radar byl mimo provoz a to ji znepokojilo.

			Nějak mezitím ztratila tempo a sotva se vlekla, a tak zase přidala do kroku a dala si osvěžující šestiminutový běh. Infarktový běh, řekl by Claude. Dřív běhávali spolu, ještě než si pořídili děti. Zaběhali si, potom se pomilovali, společně se osprchovali, seděli vzadu na verandě, dívali se do tmy, popíjeli lahváče a poslouchali, jak prozpěvují rosničky.

			Když pak Sonja čekala George a posledních pár měsíců těhotenství nemohla běhat, Claude běhání nechal. Po Georgeově narození byla Sonja čím dál deprimovanější z vlastní nečinnosti a cítila se jako špinavá ponožka plná pudinku.

			Jakmile to šlo a dokázala si pro běhání ukrást trochu času, znovu začala, něco se sepnulo a najednou zjistila, že bez běhání nedokáže pořádně fungovat a jasně myslet. Z příležitostné běžkyně, která si na sebe natáhla jakékoliv kraťasy a tričko, co bylo zrovna po ruce, se změnila v běžeckou fanatičku, sehnala si perfektní běžecké boty za dvě stě dolarů, syntetický trikot odvádějící pot i náramek na měření tepové frekvence a zběsile se snažila zlepšit si čas. Každý víkend uběhla pět kilometrů, od května do října to dalo dobrých sto mil.

			Potom se z pěti kilometrů stalo deset. Pak půlmaraton. A teď, konečně, Burlingtonský maraton. Její jídelníček se řídil přísnými pravidly. Jídlo, které si vždycky dopřávala pro čiré potěšení z chuti — od suši přes krvavý steak až po čokoládový koktejl nebo topinky z toustového chleba s taveňákem —, bylo náhle degradováno na palivo, které přijímala jenom kvůli proteinům, tukům a sacharidům.

			Nebyla si úplně jistá, proč se pro ni běh stal takovou mánií. Radost z pohybu a soutěživost jistě hrály svou roli. Bylo tu však ještě něco. Potřebovala něco vlastního; ačkoliv podobný postřeh měla Virginia Woolfová už dávno, Sonju to dočista ohromilo. Claude měl malování a často zůstával ve svém ateliéru ze staré remízy dlouho do noci. Přinášelo mu navíc něco, co mu Sonja dát nemohla. Kvůli malování Clauda milovala i nesnášela. Ale rozuměla mu. Její vlastní práce jí přinášela něco podobného. Byla smysluplná, vyžadovala inteligenci a přesnost, postřeh, pevné nervy a znalosti. Práce přinášela Sonje uspokojení.

			Běžela dál, nerovná cesta prověřovala pevnost jejích kotníků a ona myslela na Mandyino auto. Proti protokolu i Groutově přání odtáhla chevrolet do důkazní garáže a použila na něj luminol. Auto bylo čisté, přesně jak předpokládal Rath. Svou práci dělal dobře. Možná byl trochu odměřený. Ale člověk se od něj mohl naučit spoustu věcí a Sonja zůstávala ve střehu, zvlášť když se šeptalo, že by tu snad mohla vzniknout nová pozice. Kdyby Rath v případě zmizelé dívky zavětřil stopu, Sonja by mu byla okamžitě v patách. Zatím však měli velké kulové. I ty peníze na podlaze mohly Mandy prostě vypadnout z kabelky. Mandy byla podle zákona dospělá. A pokud byla naživu, měla svobodu a mohla si dělat, co chtěla.

			Sonjina svoboda byla v běhání. Šedesát minut každý den. Ale i to ji něco stálo. Včera večer v posteli si Claude odložil poslední román Jima Harrisona na měknoucí břicho, podíval se na Sonju přes brýle na čtení a řekl: „Nemohla by sis aspoň jeden večer v tejdnu dát to samý co my ostatní místo toho, abys do sebe pořád lila brokolicovej džus a rybí tuk?“

			Už přece řekla, že nemohla. Prohlásila, že je rozhodnutá obětovat vše, co si maraton vyžádá. A že není nutné, aby se Claude tvářil tak dotčeně. Kromě toho, jakmile zaběhne Burlington, bude pokoj. Claude namítl, že to už slyšel. Pravda. Byla tím posedlá. Dřív se těmhle víkendovým sportovcům, co nikdy neporuší svoje šílené diety, smála. A při posledních Georgeových narozeninách už hltala proteinový koktejl místo párků v rohlíku; v dortu se nimrala, jako by byl otrávený — a navíc byl kupovaný. Dřív dorty dětem vždycky pekla sama. Ale pečení by jí teď ubíralo čas na běhání.

			Nejhorší bylo, že se jí zastavila menstruace a vrátí se nejspíš až po maratonu, který bude za měsíc. Plánovali s Claudem tři děti. Být jedináček, to je pro dítě hrozně osamělá existence. Dvě děti, to je zase jak nějaká demografická statistika. Tři děti jsou ideální. Mezi narozením Elizabethy a George prodělala ošklivý potrat. A po loňském půlmaratonu jí měsíčky docela ustaly na půl roku. „Co když se tím úplně zničíš?“ řekl Claude.

			Hrozně ji to vytočilo. A také vyděsilo. V květnu jí mělo být dvaatřicet, a i když byla stále mladá, pomalu se začínalo vynořovat zvýšené riziko Downova syndromu a dalších komplikací. Komplikací, které by — a v tom se oba shodli — znamenaly ukončení těhotenství.

			Kvůli závodu dávala v sázku budoucnost rodiny. Vždycky uměla rozkrývat pohnutky druhých, ale v rozkrývání těch svých byla úplně neschopná.

			Běžela teď už dost ztěžka, srdce jí bušilo jako pěst šílence na dveře blázince a od skalního převisu na kraji cesty, ztmavlého vzlínající podzemní vodou, se šířil železnatý pach vlhkých minerálů.

			Cesta začala prudce klesat k řece, Sonja došlapovala spíš na paty, napětí v těle zesílilo, musela odolávat gravitaci, která to na ni zkoušela, a v duchu se vracela zpátky k muži u poštovní schránky. Vypadal opravdu dost jako žena. Nepoznala to, dokud nebyla úplně u něj. Bylo přece docela pochopitelné pokládat někoho s tak dlouhými vlasy za ženu. Tak proč ji to tolik rozhodilo?

			Nearer, nearer — blíž, jen blíž, opakovala Patti Smith a slibovala Sonje stále dokola, že ji někam vezme.

			Náhle Sonje v pouzdru u pasu zabzučel pracovní mobil. Zpomalila a vyndala ho. Byl to Lou McCreary, soudní lékař z Victorie, z okresu jižně od Canaanu, a Sonjin soused. Mohl volat jen z jednoho důvodu. Našli tělo.

			Sonja se zastavila.

		

	
		
			7

			Dress Shoppe přivítal Ratha vůní, kterou si spojoval spíš se jmény jako Sandalwood nebo Beach Dunes. Po zazvonění zvonku nade dveřmi k němu naráz vystartovala trojice prodavaček, jako by měly nacvičený divadelní výstup pro hejly, co se dají snadno oškubat — manžely upadlé v nemilost a mladíky, kteří se chtějí dostat své dívce do kalhotek a mají dojem, že by pomohly nové šaty.

			Žena kolem čtyřicítky, nejstarší z těch tří, doklouzala k Rathovi, kanárkově žluté šaty poseté zářivými narcisy na ní zašustily a náramky zachřestily. Byla opálená a kypěla zdravím. Opálení rozhodně nemělo naoranžovělý nádech jako po opalovacím spreji — byl to odstín, jaký člověk nejspíš získá díky pravidelným horským túrám a zahrádkaření, nikoliv povalováním na pláži. Rath předpokládal, že její lýtka a paže vymodeloval pohyb v přirozeném, skutečném světě. Když mu podala ruku, zachytil slabý závan šeříku. Oblé nehty se špetkou světle růžového laku prošly skromnou manikúrou.

			Rath nabídnutou rukou potřásl a žena chvilku otálela, než povolila stisk. Pokožku měla hebkou jako okvětní lístky.

			„Jmenuji se Madeline,“ prohlásila energicky. „Mohu vám s něčím pomoci?“

			„Před pěti dny tu byla matka s dcerou,“ řekl Rath. „Pomáhám matce.“ Podal prodavačce Mandyinu fotografii a zalitoval, že nepožádal Doris o nějakou lepší.

			„Nechápu,“ řekla prodavačka.

			„Vypadá to, že ta dívka zmizela.“

			Prodavačka vyděšeně vykulila oči. „Jste od policie?“

			„Jen pomáhám. Policie se ještě pár dní nemůže oficiálně zapojit.“

			„Ale pak…“

			„Právě proto vypomáhám.“ Rath jí ukázal svůj průkaz. „Rád bych tu holku našel co nejdřív.“ Kývl na fotografii, kterou prodavačka držela v ruce.

			Žena se vcelku oprávněně tvářila obezřetně a už se chystala zavrtět hlavou, jako že nic neví, když vtom se jí tvář rozjasnila poznáním. „Byly tady. Koupily si pár zlevněnejch letních šatů.“ Uhladila si šaty, které měla na sobě. „Něco jako tyhle, totálně mimo sezonu. Nejdřív jsem ji nepoznala. Ta fotka jí zrovna moc nepřeje. Jako kdyby na ní byla její ošklivější sestřenice.“

			„A vy jste ji obsluhovala, paní…?“

			„Madeline. Pojďte se mnou,“ řekla, a než vykročila, zlehka se otřela konečky prstů o vnitřní stranu Rathova zápěstí. Rathovi se paží rozlilo elektrizující teplo.

			Zavedla ho dozadu za závěs, do malé místnosti pro zaměstnance, kde stál karetní stolek a několik neuspořádaných skládacích židlí. Na stolku byla mikrovlnka a varná plotýnka, na které odtikávala prázdná konvice na kávu. K zásuvce na zdi se vinuly elektrické kabely. Místnost byla cítit připálenou kávou. Úřad pro zdraví a bezpečnost práce by byl z tohohle uspořádání nadšený.

			„Jak můžu pomoct?“ zeptala se Madeline.

			„Nevšimla jste si na té dívce něčeho zvláštního?“

			Konvice na kávu zatikala.

			„Ne,“ řekla Madeline. „Nic zvláštního na ní nebylo.“

			„A jak na vás působila? Jedním slovem.“

			„Živě. Ať už je TO cokoliv, ta holka TO v sobě má. A co se týče její mámy, asi bych řekla, že se tvářila pobaveně. Holka pak šla ven a já odvedla její mámu, abych jí ukázala jedny naprosto perfektní šaty. Když jsem se koukla na ulici, zahlídla jsem holku na druhý straně. Jen tak tam stála. Civěla.“

			„Na co?“

			„To nevím.“

			„Nikdo tam s ní nebyl?“ zeptal se Rath.

			„Možná jo, ale já nikoho neviděla.“

			„Jak se tvářila, když se vrátila?“

			„Jedním slovem? Odměřeně.“

			„A její matka?“

			„Utrápeně.“

			Rath dal prodavačce svoji vizitku a řekl jí, že kdyby si na něco vzpomněla, ať klidně zavolá ve dne v noci.

			Už se chystal odejít, když se ho Madeline zeptala: „Nekoupíte manželce nějaké šaty?“

			Rath zamával prsteníčkem, který si dosud nezasloužil své jméno.

			Madelinin prsteníček byl také holý — detail, kterého by si kdysi Rath okamžitě všiml. Od chvíle, kdy byla Laura zavražděna, se nicméně k něčemu, jako je rande, nejvíc přiblížil, když se s Rachel procházel v parku, kam místní matky vodily své děti. Flirtování se točilo kolem toho, jak naučit dítě chodit na nočník a kdy ho podplatit samolepkami. Pokud se ho některá z matek pokoušela sbalit, dočista to přehlušila fuga nespavosti a slepé lásky k Rachel. Deprese ho opustily, nicméně dokázal se soustředit maximálně na práci a na Rachel, takže na běhání za ženskými už mu nezbyly síly — tahle kratochvíle v něm teď navíc vyvolávala odpor, protože ji měl chtě nechtě spojenou s Lauřinou smrtí.

			„Tak přítelkyni?“ nadhodila Madeline a zdvihla jedno obočí.

			Snažila se s ním flirtovat? Ne. Jen chtěla prodat šaty.

			„Teď zrovna… si dávám pauzu,“ řekl Rath.

			„A jste s tím spokojený, nebo byste to rád změnil?“

			Cítil, jak ho polilo horko, stejně jako když se ho dotkla na zápěstí.

			„Spokojený, řekl bych,“ prohlásil.

			„Hm. Takže nemáte nikoho, komu by se hodily nové šaty.“

			„Mám dceru.“

			„Aha. Kolik jí je?“

			„Sedmnáct.“ To je o rok víc, než kolik je Mandy. Při tom pomyšlení ho zamrazilo. „Ale ani si nevzpomínám, kdy jsem ji naposled viděl v šatech. Oblečení jsem jí přestal kupovat už před lety. Jenom jí dycky dám peníze. Stejně jsem nikdy nekoupil ty správný.“

			„Třeba bych vám mohla pomoct.“

			„Možná někdy jindy.“ Vyklouzl skrz závěs zpět do obchodu.
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			Vyšel na chodník před Dress Shoppem. Slunce zakryly temné mraky, ulicí se proháněl severák a třepotal vlaječkami před obchodem.

			Rath přešel ulici, zastavil se v místech, kde před několika dny stála Mandy, a snažil se představit si, na co asi tak myslela. Rozhlédl se.

			Na horním konci hlavní ulice stál kostel Jednoty s majestátní věží, která v obci sloužila jako orientační bod. Rath k němu vykročil a prošel kolem hasičské stanice a požární stříkačky zaparkované na kraji chodníku, u které postávali mladí dobrovolní hasiči a žvanili. Když je Rath míjel, kývli mu na pozdrav.

			Zastavil se na chodníku naproti kostelu. Cedule před vchodem oznamovala, že v pátek od sedmi večer se bude rozlévat fazolová polévka. VŠECHNY DUŠE VÍTÁNY. Rath si nebyl jistý, které církvi kostel vlastně patří, ale předpokládal, že je to jedna z těch, které vrhají co nejširší sítě, aby si udržely plnou pokladničku.

			Když bylo Rathovi deset let, jeho matka se konečně odhodlala k rozvodu a svěřila se se svým plánem otci Morencymu, knězi, který ji křtil, biřmoval i oddával — v kostele, kam každou neděli docházela na pobožnosti. Otec Morency jí řekl, že manželství je svatý svazek a rozbít jej by byl hřích. Zeptala se ho, jestli mnohokrát opakované cizoložství také není hřích. Dostalo se jí odpovědi, že samozřejmě je, ale její manžel prý má v sobě ďábla a jedině její láska může zapudit Satana. Rozvod nicméně s touhle posedlostí nic nesvede. Prý je to jen projev lidského egoismu. Hřích ještě vážnější. Musí odpustit. A za svého manžela se modlit. Je to její povinnost. A jestli se rozhodne pro rozvod, otec Morency se za ni bude modlit, ale ona již déle nebude vítanou ovečkou v jeho stádě.

			Po chodnících cupitali chodci, hrbili se ve větru, zabíhali do obchodů a zase vybíhali ven. V celé ulici ty stejné, ničím pozoruhodné scény. Rath čekal a díval se. Koho nebo co Mandy viděla? Byl tu i growshop Fajn místo, maskovaný jako prodejna dýmek a tabáku. Chtěla jít tam, nebo snad do nějakého dalšího obchodu s oblečením? Viděla kamaráda? A kdo viděl ji? Náhle ho přepadla naléhavá potřeba zavolat Rachel — nutkání, které se u něj objevovalo zhruba jednou za hodinu. Většinou s ním bojoval a snažil se ponechat Rachel volnost, kterou k životu na koleji potřebovala. Ale teď už nedokázal dále odolávat. Vytáhl mobil. Dvě celé čárky. Učiněný zázrak. Telefon mu zavibroval v dlani, až sebou trhl. Laroche. Rath ho ignoroval.

			Vytočil Rachelino číslo a čekal. Johnsonova státní se krčila ve stínu hory Eden, a pokud dvě čárky tady v Canaanu byly zázrak, potom jediná čárka ve školním kampusu byla přímo druhý příchod mesiáše: mohli jste v něco takového doufat, ale nemohli jste realisticky očekávat nějaký nezvratný důkaz. Rath věděl, že Rachel kontroluje zprávy a odpovídá na ně pokaždé, když je v Johnson Village.

			Hodilo ho to do hlasové schránky, ale potěšilo ho už jen to, že uslyšel hlas své dcery: „Pokud je to tak důležité, že jste zavolali, je to určitě dost důležité, abyste nechali zprávu. Taaak jen do toho. Mám vás ráda. Mňau.“

			„Ahoj, zlato, tady táta. Volám jenom, jak se máš. A…“ Najednou si začal připadat provinile. Už se jí chystal říct, že pracuje na důležitém případu. Ale rozmyslel si to. „Doufám, že ve škole je všechno v pohodě. Zavolej. Občas. Chybíš mi.“

			Zavěsil a ucítil, jak se mu do srdce vkrádá stesk. Stýskalo se mu po časech, kdy se se čtvrtou odpolední rozlétly dveře, Rachel přiběhla ze školy a dům ožil jejím nadšením.

			Neměl na Rachel žádné otázky týkající se případu, ale kdyby jí nechal zprávu, že takové otázky má, přimělo by ji to zavolat zpátky. Věděl to, protože už párkrát něco takového udělal a pak se cítil provinile, že lhal. Že ji zmanipuloval. Se lhaním měl potíže. Podobně jako jeho otec. Lhaní se zdálo hrozně jednoduché, dokonce nezbytné, ale vždycky vedlo k nějakým nepředpokládaným potížím. Jenže stejně měl chuť zalhat, aby přiměl Rachel zavolat zpátky, aby slyšel její hlas.

			Když jí bylo jedenáct, začala mu s případy občas pomáhat. Nejdřív s těmi jednoduchými, nenásilnými: neplatiči alimentů, městský úředník, který zpronevěřil šest set dvacet tři dolarů, a podobně. Dával Rachel přepisy výslechů, účty za telefon a e-maily, aby se podívala, jestli nenajde nějaký systém nebo spojitost. Bylo to něco, co mohli dělat společně — postupně spolu skládali střípky případu, jako se v jiných rodinách skládá puzzle.

			I tehdy ji do své práce nicméně zapojil z poněkud sobeckých důvodů. Když začal cítit, že svou veselou, otevřenou dceru ztrácí a místo ní se objevuje uzavřená, zachmuřená podvodnice, vyděsilo ho to. Vylákal ji tedy ke kuchyňskému stolu a využil přitom jejího zájmu o záhady a cokoliv jen trochu zlověstného. Byla tím typem dítěte, které si nikdy nezakrývalo oči, když se ve filmu objevila nějaká strašidelná scéna, ale naopak na ni dychtivě čekala. Když její kamarádky procházely obdobím Děsivých storek a Harryho Pottera, byla zabraná do Goreyho Rozšmelcovaných děťátek a Sebraných spisů E. A. Poea.

			Během práce na případu se hrbila nad složkami, ukusovala sendvič s burákovým máslem, podtrhávala si červenou fixou a dělala si poznámky do moleskinu, který si koupila za peníze k narozeninám. Když si Rath troufl nahlédnout jí přes rameno, aby se podíval, jak jí to jde, zakryla rozdělanou práci rukama jako jedničkářka bránící slabším spolužákům v opisování. „Tati. Prosím. Řeknu ti, až budu hotová.“

			Loni koncem léta nastal znepokojivý obrat. Rath luxoval u Rachel pod postelí a narazil na krabici s knihami nazvanými Sérioví vrazi: Zrůdné způsoby šílenců, Touha po krvi, Zloduch, Obydlí smrti, Nejzazší zlo nebo Sériové vražedkyně: Jak a proč se z žen stávají monstra.

			Sevřelo se mu srdce a posadil se na kraj postele, celý vyděšený.

			Zapnul Rachelin notebook a v jejím seznamu na Netflixu nebylo nic než Zlo ve mně, Černá duše, Masakr, Vyšinutí. Žádné komedie, žádné teenagerské hity ani seriály. Viděla už asi padesát zvrácených béčkových filmů a na dalších padesát se chystala podívat.

			Když Rachel řekl, že ty knihy objevil, zasmála se: „Nechutný, co?“

			Její reakce ho vystrašila ještě víc.

			„Trochu mě to vyděsilo,“ přiznal. Bál se, že kdyby na ni moc tlačil, vyplašil by ji. Vstupoval na tenký led.

			„Je to na referát do školy, tati,“ řekla.

			Když namítl, že je to docela dost knížek kvůli jednomu referátu, zaúpěla a prohlásila: „Je to nejdelší referát, co jsem zatím dělala. Musím to prozkoumat!“

			Už o tom víckrát nemluvili.

			Ale on si s tím lámal hlavu: Slyšela jako malá, jak někdo vraždí její rodiče? Jak někdo znásilňuje její matku? Jaké nelidské zvuky tehdy Lauře unikly? Jaká krvavá, ďábelská stopa se otiskla do Racheliny duše? Jaký pekelný soundtrack se nahrál do závitů jejího mozku? Jak jinak vysvětlit její zalíbení v tak odporném svinstvu?

			Nikdy Rachel neřekl o jejích rodičích pravdu. Namluvil jí, že zahynuli při autonehodě. K čemu by bylo dobré, kdyby se stala dcerou zavražděných? To bylo zásadní: jakmile je jednou člověk spojen s takhle brutální vraždou, poznamená ho to. Z vraždy se stane rozhodující optika, jediná optika, kterou vás lidé vnímají a skrze niž vnímáte svět vy sami. To bylo neměnné a nezvratné. Takové byly důsledky násilných činů a Rath chtěl Rachel ušetřit odcizující bolesti, která s tím byla spojena.

			Její rodiče byli zavražděni sedmdesát mil na jih odtud, téměř před sedmnácti lety, a nikdo z Racheliných kamarádů a jejich rodičů o tom nevěděl. Když Rachel adoptoval, dal jí svoje příjmení, takže nezůstala žádná spojitost se jménem, které Laura přijala po svatbě. Pravdu znalo jen pár lidí od policie a soudů a ti moc dobře věděli, že se o tom nemají před Rathem zmiňovat. V posledních letech se Rachel začala na matku víc vyptávat a Rath žil ve strachu, že ji zvědavost dovede k pravdě. Kdykoliv mohla něco najít na internetu. Co by to s ní udělalo? Co by to udělalo s nimi, kdyby odhalila pravdu a zjistila, že jí celou tu dobu lhal? Je to snad důvod, proč mu nevolá? Zjistila pravdu?

			To už byla ta potíž se lhaním — přiživovalo paranoii.
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			Jel zrovna směrem na Aver’s Gore, scout se na prašné cestě natřásal, až z toho Ratha bolely zuby a bolest zad byla neskutečná.

			Náhle mu na palubní desce zavibroval telefon. Skryté číslo. Že by Rachel? Volá snad od nějaké kamarádky?

			Zvedl to.

			„Našlo se dívčí tělo, kousek od Saint Jay,“ oznámila Sonja Testová.

			„Kde přesně?“

			„Ve Victory.“

			Victory bylo asi pětadvacet mil jižně od Canaanu a nějakých deset minut jízdy od Saint Johnsbury neboli Saint Jay, jak říkali místní. Kdysi to byla vzkvétající dřevorubecká osada, ale u Northern Dynasty Mills si už vydělávalo na živobytí jen pár lidí. Tichá vesnička ani ne s tisícovkou duší, jednou hlavní ulicí, na které stálo pár místních podniků jako Northwoods Outfitters nebo restaurace Divočina a vedle toho McDonald’s a Dunkin’ Donuts.

			Sonja ve Victory bydlela.

			Rath zajel na starou lesní cestu. „Je to Mandy?“

			„Čekám, až mi Lou řekne víc. Dala jsem mu popis tý holky.“

			Rath se opřel a zíral ven přes přední sklo. Obloha byla oslnivě modrá. Byl jeden z těch dní, které se zevnitř jeví přívětivě, ale když vylezete ven, mrdnou vás svojí ledovou pazourou do ksichtu.

			„Doufám, že to není ona,“ řekl Rath. „Chystám se navštívit její spolubydlící. Pak jejího otce. Nemůžu je oficiálně informovat o její smrti. To musí udělat nějakej polda.“

			„Nic oficiálního taky nemáme. Zatím vím houby, akorát že je to mrtvá holka.“

			Proč volá mně, a ne Groutovi? napadlo Ratha.

			„Poslyšte,“ řekla. „Groutovi ani slovo. Ani slovo, dokud nebudeme mít něco v ruce. Jasný?“ To nebyla prosba. To byl rozkaz. A zároveň odpověď na Rathovu otázku. Pokud se Sonja rozhodla neinformovat nadřízeného, rozehrávala nebezpečnou hru.

			„Jasný,“ řekl Rath a zavěsil.

			Vytočil Rachelino číslo. Dovolal se do hlasové schránky. „Ahoj, tady táta. Zavolej mi.“

			Nebyla to prosba.

			Rath projel kolem řady poštovních schránek ze zrezivělých konví na mléko, které se holedbaly francouzskými jmény patřícími potomkům opilých obchodníků s kožešinami, jejichž divoké rody v hojném počtu přežívaly coby dřevorubci, pokrývači, zedníci a mlékaři: LaSalle, Lepage, Leduc, LaValle, Lavec. Než Rath dorazil k otlučené schránce, na které bylo černou fixou napsáno Duffy, dostal z těch jmen strašnou chuť na whisky Laphroaig. Které z nich sem nepatřilo?

			Vzhůru do prudkého svahu vedla štěrková cesta a na jejím konci stál zanedbaný dvouúrovňový domek. Přívalové deště naplavily štěrk ke straně. Rath zaparkoval scouta na uschlém trávníku vedle corolly z devadesátých let, která měla na nárazníku samolepku SVOBODU TIBETU. Prošel kolem ní — na zrcátku se pohupovaly černé korálky, vzadu byla podlaha posetá obaly od sladkostí a prázdnými plechovkami od dietní koly. Dětská sedačka byla plná zvířecích chlupů. Překližkové obložení domu bylo obrostlé lišejníkem, okraje ohryzané urzony hledajícími v lepidle sůl.

			Rath se zahleděl do údolí. Řeka protínala otevřenou zemědělskou krajinu a na její hladině se blyštělo slunce, takže vypadala jako pramínek rozpuštěného stříbra. Ve zlatavém odpoledním světle zářily barvy podzimních listnáčů a ta krása vůbec neladila se zanedbaným domem, který měl Rath před sebou. Dveře se náhle otevřely, za potrhanou sítí proti hmyzu se objevila dívka něco přes dvacet a zeptala se: „Můžu vám nějak pomoct?“

			Gale Duffyová civěla jak žába. Tváře měla poseté mateřskými znaménky a rty buclaté a našpulené jak paví očko. Na sobě měla růžové tričko klubu New England Patriots se jménem Gronkowski a pod ním se rýsovalo břicho prozrazující, že její představa o vaření se nejspíš točí kolem mražené pizzy a vaflí Eggo. Tričko jí sahalo až někam ke kolenům. Zdálo se, že kromě něj na sobě nic nemá. Byla bosá a nehty u nohou měla namalované rudou a modrou, barvami Patriotů. Opřela se o zárubeň, objala si ramena a rýha mezi jejími ňadry vystoupila ještě zřetelněji. Zdálo se, že si to neuvědomuje.

			„Gronkáč měl docela dobrej start, tak snad se nezraní,“ řekl Rath. „Horší je, že obrana je jak cedník.“

			„Zabloudil jste, nebo akorát nemáte s kým fandit Patriotům?“

			„Jsem…“

			„Polda? Nevypadáte na to.“

			„A jak vypadaj poldové?“

			„Jako vy teda ne.“ Mrkla na Rathova scouta a nadzvedla obočí jakože: To jako fakt?

			„Jsem na volný noze,“ řekl Rath.

			„Takže týpci jako vy opravdu existujou?“

			„Jo.“ Ukázal jí průkaz.

			„Nerozeznala bych to od permice do Gold’s Gym,“ řekla Gale.

			„Na permici do Gold’s Gym by bylo napsaný Gold’s Gym.“

			„Tak co chcete?“ zeptala se.

			Tak a teď vážně, pomyslel si Rath.

			„Chtěl bych se zeptat na Mandy,“ řekl.

			„Co provedla?“

			„Proč myslíte, že něco provedla?“

			„Hm. Protože jste tady?“

			„Můžu dál?“

			Zamručela a otevřela rám se sítí.

			Dům páchl po stelivu do kočičích záchodů a po kočičí moči, jejíž pach by mělo stelivo zakrýt, ale nikdy nezakryje. Jeden z mnoha důvodů, proč Rath nesnášel kočky v bytě. Tím prvním byla jeho alergie. Kýchl a oči mu začaly slzet.

			Gauč a židle měly moderní tvary, opěrky z ohýbaného březového dřeva a bílé plátěné potahy, které navozovaly iluzi luxusního eurodesignu. Rachel měla podobný nábytek, který jí Rath pomohl přivézt z Ikey v Montrealu. Vypadal dobře, ale vyrobený byl dost lacino. Tohle Rath Rachel nicméně neřekl, nechtěl brzdit její nadšení.

			Na stěnách visely fotky, na kterých byla Gale s několika ženami středního věku — držely se kolem ramen a všechny byly maličko neupravené a zpocené. Lehce se usmívaly jako na dovolené někde v tropech. Měly stejná trička s nápisem BĚH PRO ŽIVOT. Běh na podporu léčby rakoviny. Pod fotografií byla plaketa s Galiným jménem: Hrdinka Běhu pro život 2010.

			Knihovna byla tak přeplněná, že na postavených knížkách vodorovně ležely další. Rath si přečetl několik titulů. Edie: Americká dívka, Vamp a tramp od Camille Pagliové, Wonderland Avenue: Příběh plný lesku a výstřelků či Vezmi trubičky od Sarah Vowellové.

			„Ty patří Mandy,“ řekla Gale. „Dost na tom ujíždí. Emancipace, sexuální ‚revoluce‘.“

			„Proč jsou ty knížky tady? To je váš pokoj, ne?“

			„Má jenom takovej mrňavej krcálek. A trochu mě převezla. Myslím, že ty knížky schválně vystavuje, kdyby se tu někdy objevil ňákej chytrej kluk.“

			„A objevil se nějakej?“

			„Vůbec žádnej kluk. Což mi teda jako hlava nebere.“

			„Jak to myslíte?“

			„Viděl jste ji? Mohla by mít na sobě starej pytel a stejně budou kluci slintat a holky uchcávat závistí.“

			„A vy jí závidíte?“

			„Závist je možná hřích. Jenže. Jsem jenom člověk, že jo. Jen si představte, že byste bydlel s ňákým fakt dost dobrým kunďákem.“

			„Kunďákem?“

			Obrátila oči v sloup. „Dřív by se asi řeklo fešák. Jako třeba Gronkáč. Kdyby běhal po bytě do půl těla, ukazoval, jak je namakanej, a vy byste byl, no, víte co, vy. Prostě, vypadá tak, že si vedle ní člověk připadá jak hrouda bláta. Teda dokud ji nepoznáte.“

			„Jak to?“

			„Je tichá. Uzavřená. To, že líp vypadá, nedává člověku sežrat. Což ale může některý holky vytáčet o to víc. Protože víte co, když je holka kus a přitom mrcha, tak jí to aspoň můžete otlouct o hlavu. Víte co, co se vzhledu týče, tak má všecky trumfy — ale že by byla mrcha? Ale právě to, že je tak milá, a přitom jí podle všeho vůbec nedochází, jak skvěle vypadá, to ostatní holky totálně vytáčí. Protože jak je jako možný, že ňáká holka vůbec neví, že je tak nádherná? Kdybych tak vypadala já, byla bych pěkná mrcha. Víte, co myslím?“

			Vím a nevím, pomyslel si Rath.

			Gale se zasmála. „Holky jsou ujetý.“

			„Jo?“

			„Zvlášť když přijde na jiný, hezčí holky. Tak o co vlastně jde?“

			„Zmizela.“

			„Zase se objeví,“ řekla Gale.

			„Vypadá to, že jste si tím docela jistá.“ Rath, překvapený její rychlou odpovědí, si pozorně prohlížel její výraz.

			„Když jsem byla v jejím věku…“ Gale se na tváři objevil nepřítomný výraz, „…zmizela jsem každou chvíli.“

			„Hm. A jaká teda je?“

			„Jak jsem řekla. Šíleně uzavřená. Přijde domů, řekne čau, usměje se, čapne knížku a zaleze k sobě do ložnice. Tam pak zůstane zalezlá a už nevylízá. Ani pro něco na zub, nebo tak. Pochybuju, že půlku těch knížek vůbec četla.“

			„Říkala jste, že vás převezla.“

			„Já tady ty knížky nechtěla. Navrhovala jsem jí, aby je šoupla do sklepa, ale řekla, že ve sklepě je prej vlhko a že ty knížky pro ni dost znamenaj. Říkala jsem si, jsou to prostě jenom knížky. Není to Bible, nebo tak něco. Pak mi nabídla, jestli nechci používat její nábytek… Musím si přece někam sednout, abych mohla čumět na bednu, no ne? Předtím jsem měla akorát přepravky od mlíka a sedací vaky. Takže…“

			„Takže jste si zas tak moc nerozuměly?“

			„V inzerátu jsem psala, že hledám spolubydlící, ne kamarádku.“

			„Moh bych vidět její pokoj?“

			„Moc toho tam k vidění není.“ Podrbala si vyrážku na krku a kývla k úzké chodbě. „Poslední dveře vlevo.“

			Ložnice byla přesně taková, jak Gale slibovala: byl to krcálek. Dvojitá postel stála naproti dveřím a kolem ní bylo tak na necelý metr místa. Nad postelí visel vybledlý, nakřivo připíchnutý plakát s Warholovou Marilyn. Jinak byly holé bílé zdi poseté jen hřebíčky a dírami po nich.

			Zmačkané pokrývky byly hozené ke straně na hromadu. Na růžovém přehozu tančila Betty Boop gigu. Rath vzal cíp přehozu mezi dva prsty a nadzvedl ho. Ležela pod ním otevřená kniha. Modrá a černá. Rath o ní nikdy neslyšel. Přečetl si anotaci na obálce. Příběh o matce, která utekla od násilnického manžela a změnila si identitu. Tak tohle jsi udělala? přemýšlel Rath. Utekla jsi a chceš si změnit identitu? Poznamenal si název knihy do zápisníku.

			Šuplík v nočním stolku z Ikey byl povysunutý. Rath strčil do škvíry tužku a vysunul ho úplně. Uvnitř našel hřeben a několik lahviček laku na nehty živých barev s názvy jako Extáze, Očista a Omámení. Tužky a propisky, kus lístku z tomboly, léky na menstruační bolesti, notýsek. Zarazil se a pohlédl na záhlaví notýsku. Hotely a letoviska Starmont.

			Zápisník byl jako nový, zdálo se, že do něj zatím nikdo nepsal. Rath si ho strčil do kapsy a podíval se pod postel. Do tváře ho sekly drápy a kolem něj prolétla kočka. Rath sebou trhl, postavil se a otřel si krev. Škrábanec začal svědit a naběhl. Nemoc z kočičího škrábnutí — „Cat Scratch Fever“. Ten pravičácký magor Ted Nugent to v té příšerné písničce, na které založil celý svůj pochybný život, zpíval správně.

			Rath otevřel skříň se shrnovacími dveřmi a našel v ní přepravky od mléka přetékající oblečením. Černé i modré plísňáče. Manšestráky a letní šaty. Vestičky, trička s Wonder Woman, s Betty Boop a s Marilyn. Černá trička s nápisy JOHN DEERE a MÁŠ NA VÝBĚR?

			Hromádka kalhotek, čistě bílých, bavlněných. Žádné podprsenky.

			Prohledal kapsy a našel jednu vizitku. Byla vypraná a nešla přečíst. Zase skříň zavřel.

			Vyšel na chodbu, vklouzl do koupelny a zavřel za sebou dveře. Koupelna byla bez poskvrnky, z chromových kohoutků se na něj díval jeho zkreslený, miniaturizovaný obraz. Místnost byla silně cítit bělidlem, ale ne zas tolik, aby to překrylo zápach kočičího záchodku vedle záchodové mísy. Rath přemýšlel, co by asi tak odkryl luminol: to místo vypadalo trochu moc čistě. Vysmýčil a vydrhl to tu někdo po nějaké potyčce?

			Pod umyvadlem byly krabičky s vložkami, tampony, krémy, mastičkami a pudry a stála tam záchodová štětka.

			Rath otevřel plechovou lékárničku s poškrábaným zrcadlem na dvířkách. V místech, kde byly po stranách přidělané poličky, byla trochu zrezivělá. Nebylo tu nic neobvyklého. Sirup proti kašli. Prášky na alergii. Roztok na kontaktní čočky. Růžová holítka na jedno použití. Pinzety. Šminky. Červená a modrá halloweenová barva na vlasy. Antikoncepční pilulky.

			Zase lékárničku zavřel a udělal krok ke dveřím. Něco se mu přilepilo k podrážce. Samolepicí lístek na poznámky. Odlepil ho a podíval se na něj. Neupravený dětský rukopis. Jedno slovo. Ale těžko říct jaké. Nešlo to přečíst — argtbrongcin? Lístek složil a strčil do kapsy u košile.

			Srdce mu poskočilo leknutím, protože mu v tu chvíli zabzučel telefon.

			Laroche. Už zase. Rath nehodlal dopustit, aby se ten čubčí syn vyvlékl z šipek, aniž by za sebe našel náhradu. Nic jiného si Laroche nezasloužil, pokud ani nemá koule na to, aby řekl svojí ženě, že za každých deset večerů, které ona údajně tráví s holkama, si on zaslouží aspoň jeden večer, kdy by sám mohl někam vyrazit.

			Když se Rath vrátil do obýváku, Gale se hrbila na gauči a sledovala Soudkyni Judy. Zlá kočka jí seděla na klíně a vrhala na Ratha zlé pohledy.

			„Vystrašil jste mi kočku,“ řekla Gale.

			„Měla Mandy počítač?“ zeptal se.

			„Ani omylem. Zrovna sehnala místo. Dala dohromady prachy na nájem, ale nemohla si dovolit žádný hračky. Máme tu mimochodem jenom vytáčený připojení. Je to jak sledovat televizi s pokojovou anténou.“

			Rath přikývl. Některé části státu Vermont byly chycené ve věčné časové smyčce.

			„Máte tu pěkně uklizeno,“ řekl.

			„Čistota půl zdraví,“ poznamenala Gale.

			„Máte nějakej důvod si myslet, že se Mandy mohlo něco stát nebo že by měla nějaký potíže?“ zeptal se Rath.

			„Pokud někam zbytečně nestrkala nos, tak ne.“

			„Jako třeba kam?“

			„Co já vím?“

			„Berete antikoncepci?“

			Gale se rozesmála. Zahýkala jak osel a z nosu jí vylétlo několik kapek.

			„Jsem panna,“ prohlásila, znovu se zasmála a z nosních dírek jí vylétla další sprška.

			Rath se také zasmál, protože pochopil, že šlo o vtip.

			Galina tvář však vzplála hněvem. „Ne každá ženská…“

			„Samozřejmě,“ řekl honem Rath, kterému zatrnulo, že to snad myslela vážně. „Jen jsem…“

			„Myslel. Že chudá bílá holka, co žije v takovýhle díře a vykládá o kunďácích, musela určitě vojet půlku dřevorubců na týhle straně Kanady, co? Mandy možná četla všechny ty snobský knížky o feminismu, ale skutečná feministka jsem tu já. Protože když máte kontrolu nad svým tělem, máte taky kontrolu nad svým životem.“ Docela se rozpálila, v očích vytočený, rozlícený výraz. Ta holka byla pěkně vznětlivá, snadno se nechala rozhodit.

			„Omlouvám se,“ řekl Rath.

			„To se neomlouvejte. Měl byste pravdu v devětadevadesáti případech ze sta. Ale teď jste mimo.“

			„Jenom mě napadlo… Co ta dětská sedačka, v autě?“

			„Aha,“ řekla Gale vesele a hněv v její tváři roztál jako sníh v jasném jarním dni. „Teď se teda omlouvám já. Bejvám občas trochu podrážděná.“

			„Jo?“

			„Dělám ve školce. Tu sedačku tam musím mít pro případ nouze. Jsou na to předpisy.“

			Rath přikývl.

			„Místo dětí mám kočky,“ dodala Gale.

			„Kdyby vás něco napadlo, tak zavolejte.“ Rath jí podal vizitku. „A ještě něco.“ Vytáhl z kapsy lístek na poznámky a ukázal jí ho. „Není to vaše?“

			Gale se zamyslela. „Ne.“

			„No. Tak kdyby vás něco napadlo.“

			Když nasedl do auta, přilepil lístek na palubní desku nad popelníkem.

			V údolí pak znovu zkusil Rachelino číslo a byl odkopnut do hlasové schránky. „Ahoj,“ řekl. „Tady táta. Akorát. Dělám tátu.“
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			Rath sledoval průčelí domku, ve kterém se nacházel byt Larryho Wilkse, ze scoutu zaparkovaného přes ulici o pár vchodů níž. Úzká asfaltka byla rozbitá, popraskaná mrazem a zastíněná hustě vysázenými borovicemi, které tu v děsivě přesných řadách zanechala Rooseveltova stromová armáda.

			Neupravená předzahrádka byla posetá rezavým jehličím a ulámanými větvičkami. Za těch pár minut, co tu scout parkoval, už na přední sklo jako nějaký zákeřný ptačí trus nakapala smůla. Někde vzadu ve dvoře kokrhal kohout, jako by — zmatený temným stínem borovic — oznamoval věčný úsvit.

			Domy byly postavené během stavebního boomu v osmdesátých letech, který odezněl právě tak rychle, jako začal, a zanechal za sebou nedokončenou zástavbu a sklepy plné dešťové vody zvolna se proměňující v omáčku z řas a utopených žab. Tahle ulice byla dokončená, ale archeologické doklady připomínající zdejší zlatý věk, vládnoucí kolem roku 1987, byly k nalezení na každém kroku. Za okny byly vystavené dávno vybledlé samolepky s požárníkem nesoucím dítě, kterými se tehdy označovaly dětské pokoje. U většiny štěrkových příjezdových cest stály koše na basketbal, cáry šedých sítěk povlávaly ve větru jako roztřepené štětiny starého smetáku a konstrukce byly pokryté rzí. Celé se sklíčeně nakláněly ke straně, beton, do kterého byly před pětadvaceti lety zapuštěny, se rozdrolil a ztratil pevnost. Žádné nové koše — s deskami z plexiskla, černými plastovými podstavci, které se dají snadno přemístit, a nastavitelnou výškou — v dohledu nebyly.

			Rath jako by téměř slyšel výskat přízraky dětí, které se kdysi touhle uličkou proháněly na tříkolkách, viděl kartonové stánky s limonádou, zavlažovače trávníku rozprašující vodu ve stříbrných obloucích, otce omývající karavany obložené dřevem a matky klábosící přes plot, který už dávno spadl a příroda si jej vzala zpět.

			Roky jeho dětství. Dávno pryč.

			Znovu zkontroloval adresu v zápisníku: byt číslo dva, Borová 139. Otevřel kastlík a zvažoval, jestli si nemá vzít svůj revolver ráže dvacet dva. Potom kastlík zase zaklapl, vystoupil z auta a tiše za sebou zavřel dveře. Kohout zakokrhal.

			Před Borovou 139 parkoval tmavě červený chrysler neon a bílý ford F150. Obě auta měla otevřenou kapotu a příjezdová cesta, na které stála, byla flekatá od oleje a dalších motorových tekutin.

			Byt číslo dva byl v patře a chodilo se k němu po příkrých kovových schodech, které vypadaly jako požární schodiště přidělané přímo do plastového obložení domku.

			Rath po nich vyšel nahoru. Skřípěly a celé se chvěly pod jeho vahou. Dveře na jejich konci byly zčernalé plísní. Stín za nevelkým okýnkem ho odradil od toho, aby nahlédl dovnitř. Zaklepal.

			Okamžitě, jako by ho čekala, otevřela nějaká dívka — až se Rath lekl. Měla kulaté, plačtivé oči nalezence a vlasy spletené do copánků. Své kypré pozadí nacpala do džínových šorteček nejméně o dvě čísla menších a k tomu si oblékla těsné růžové tílko s nápisem RŮŽOVÁ. Nejspíš kdyby byl někdo barvoslepý a nevěděl, co je to za barvu, říkal si Rath. Na tílku byly skvrny od čokolády a bylo obnošené tak, že bylo téměř průhledné. Dívka neměla podprsenku a její tmavé bradavky byly jasně patrné. Výraz její tváře napovídal, že někoho čekala, ale tohohle teda ne.

			„Kdo jste?“ zeptala se.

			„Je tu Larry?“

			Chtěla přibouchnout dveře, ale Rath mezi ně strčil nohu.

			„Co to do prdele je?“ řekla dívka. Dech jí páchl po ginu. Byla jedna odpoledne. Dívka se napůl otočila. „Taťko,“ houkla posměšně přes rameno, „máš tu jednoho z těch svejch kámošů, co jedou na koksu!“

			Zosobnění taktu, tahle holka.

			Plácla sebou na prosezený gauč plný psích chlupů, začala hrát nějakou starodávnou videohru a obscénně přitom škubala joystickem mezi stehny. Taťka Larry se vyšoural z kuchyně, jeho bledé velrybí břicho k prasknutí napínalo obnošené boxerky a manželčin nátělník. Na jedné noze měl bílou vytahanou ponožku. Druhá noha byla bosá, s pokroucenými, chlupatými prsty. Dva nehty byly podebrané a černé. Byl neoholený a buď si zrovna pochutnával na pocukrovaných koblihách, nebo strkal nos i prsty do dříve zmíněného koksu.

			„Co se kurva děje?“ zavrčel. „Tys řek tady Roštěnce, že si jdeš pro koks? Kdes to sebral, vykládat jí, že dealuju koks? Vůbec tě kurva neznám. Kdo si do prdele myslíš, že seš?“ Přistoupil k Rathovi a toho ovanul zápach připomínající ucpaný odpad.

			„Potřeboval bych si promluvit o vaší dceři,“ řekl Rath a pohlédl taťkovi do očí.

			„Nemám dceru.“

			„Myslím Mandy, vaši…“

			„Není moje dcera.“

			Rath na něj zmateně zíral. „Zrovna jdu od vaší manželky a…“

			„Exmanželky.“

			„Vaše dcera Mandy se ztratila,“ řekl Rath ostrým, neústupným tónem.

			Wilks nakrčil horní ret a zatřepal hlavou jak buldok. „Je to stejná děvka jako její matka. Nejspíš zdrhla jako obvykle. Bejvalka vám neřekla, proč jsem se s ní rozved?“

			„Říkala, že se rozvedla s váma.“

			„Říká si, co chce, jenom aby sama vypadala dobře.“

			Na rozdíl od tebe, pomyslel si Rath. Ty můžeš otevřeně říkat, co si myslíš, protože vzhledem ke tvému skvělému sociálnímu postavení ti nemůže nikdo nic vytknout.

			Taťka se odploužil do kuchyně. Rath prošel kolem gauče, na kterém ležela Roštěnka, jednou rukou škubala joystickem, druhou měla nacpanou v šortečkách a divoce se drbala.

			Rath vešel do kuchyně. U nohou se mu producírovala smečka kocourů, kteří pak jeden po druhém vyskákali na linku a neklidně se po ní plížili sem a tam. V rohu se na rezavém řetězu houpala kýta z uloveného jelence a na přistavený pekáč z ní kapala krev. Kočky si olizovaly vousky a myly si obličej. Občas ospale zamrkaly, jak to kočky dělávají. Rath hlasitě kýchl.

			Taťka seděl u umakartového stolu, na kterém se válely komiksy, kazety do videoher a krabice od koblih. Na dosah ruky měl také dva revolvery. Starou levnou dvaadvacítku, celou omšelou a zrezivělou. A pak pětačtyřicítku, model 625 JM, jejíž neposkvrněný ocelový povrch se leskl jak zrcadlo. Střela z téhle zbraně by hladce prošla Rathem, stěnou za ním a dosvištěla by až k těm Rooseveltovým borovicím.

			Na stole byla ještě řada drobných lahviček a obálek z tenkého papíru a maličké elektronické váhy. Taťka na Ratha záludně zašilhal. Měl zakalený pohled.

			„Sedni si,“ řekl.

			„To je dobrý,“ řekl Rath.

			„Sedni si.“ Taťka položil dlaň na pětačtyřicítku.

			Rath se posadil. Židle byla ulepená. A od čeho, to Rath raději ani nechtěl vědět. Myslel na svou dvaadvacítku v kastlíku v autě, kde mu celkem k ničemu nebyla. Ale kulka z dvaadvacítky by nejspíš ani z bezprostřední blízkosti neprovrtala víc než prvních deset palců taťkova panděra.

			Kuchyň páchla teplou krví, špinavými kočkami a všemi možnými tělesnými pachy, které se linuly z taťky, pohrávajícího si s váhami.

			„Jak jste to myslel, že není vaše dcera?“ zeptal se Rath. Košile se mu potem lepila k páteři. Krev kapala z kusu zvěřiny na pekáč. Kap kap.

			„Zjistil jsem to před třema rokama. Jsem byl na ňákejch testech, jesli nemám v koulích raka. Zjistili, že ty mý klucí jsou úplně na hovno, takže se vůbec nechytaj. Proto taky z těch prvních dvou fakanů vůbec nic nebylo. Kapišto?“

			Dvě kočky seskočily z linky, smyslně přejely drápky po svalnaté jelenčí nožce a zanechaly v mase rozdrásanou rýhu. Potom začaly z pekáče srkat krev.

			„No. I tak. Ztratila se.“

			„Fajn,“ zamručela Roštěnka z pohovky.

			Taťka chrochtl jak vepř. „Závidí, jako všechny.“ Sevřel v ruce pětačtyřicítku. Revolver se v jeho dlani zdál maličký, skoro jako dětská hračka. „Tak. Co teda chcete?“

			„Potřeboval bych vědět, kde jste byl předevčírem večer…“ 	

			Taťkovi zajiskřilo v očích. „Tady.“

			„A byl tu někdo s váma?“

			„Jo,“ řekl a pokynul všemi třemi bradami k Roštěnce. „Ona.“

			Roštěnka vzhlédla a zůstala na něj civět.

			„Nebo ne?“ zeptal se.

			„Jo, jasně,“ zabručela Roštěnka a dál se věnovala joysticku.

			„Ale kdo jste kurva vy,“ obrátil se taťka na Ratha, „že mi vlezete až do bytu jak ňákej čurák? Policajt nejste, to je kurva jasný, a…“

			„Jsem jenom rodinnej přítel. Jenom jsem chtěl vědět, jestli mi něco nepovíte…“

			Roštěnka se zvedla a prošla do chodby, prsa jí teď skoro vypadávala z tílka. Bradavky nezakryté. Zamířila do jiného pokoje a pod okrajem šorteček se zatřepotal spodek jejího zadku. Rath odtrhl oči.

			„Měl byste chuť na Roštěnku?“ zeptal se taťka, uchechtl se a přitom odhalil zuby šedé jak špinavá voda po nádobí.

			Rath sebou trhl. Cítil, jak se mu zvedá žaludek.

			„Když jsem tak koukal, jak jste na ni civěl,“ řekl taťka, „myslel jsem, že byste si na Roštěnce rád pošmáknul.“

			„To je dobrý,“ řekl Rath.

			„Dobrá je ona. Padesát babek.“ Prst mu sklouzl na spoušť pětačtyřicítky.

			Rath cítil v koulích sílící napětí. Měl by odtud vypadnout. Zvolna odsunul židli.

			Kocour velikosti retrívra chlemtal krev z pekáče a syčel na své divoké druhy, kteří krev po očku sledovali.

			„Tak trochu držgrešle, co?“ Taťka přesunul ruku z pětačtyřicítky na dvaadvacítku. Skoro se v jeho tlapě ztratila. Potom si zkřížil ruce na prsou a zhoupl se na židli nejméně o dvě čísla menší. „Nebo buzna?“

			„Jo, to je ono.“

			Rath letmo pohlédl na zavěšenou kýtu.

			Kap. Kap.

			„No,“ řekl, „vypadá to, že byste si radši promluvil s opravdovým poldou.“

			Taťka jeho slova zvažoval, jako by se snažil přijít na to, jak v kvantové fyzice funguje tok času. Nevlídně si Ratha měřil. Kalný závoj se mu z očí vytratil a jeho pohled byl teď jasný, zářivý a poněkud vyšinutý.

			Kocour se postavil na zadní nohy, natáhl se a zasekl drápky do masa.

			Taťka ho nakopl a kocour vycenil zuby. Potom taťka namířil pistoli Rathovi přímo na prsa. Usmál se. Stočil hlaveň ke kýtě a vypálil salvu. Kočky sebou ani necukly. Byly zřejmě zvyklé. Byla to jen dvaadvacítka, ale z téhle vzdálenosti by Ratha nejspíš zabila. Možná by to chvíli nebo pár hodin trvalo, ale nakonec by vykonala své.

			Taťka se zaklonil a na tváři se mu rozzářil šílený úšklebek. Vtom se Rath vymrštil, rázně strčil do stolu, až ho zarazil taťkovi do břicha, taťka se prudce nadechl, židle se s ním zakymácela, rozhodil ruce a vytřeštil oči. „Co…“

			Rath strčil do stolu ještě silněji. Taťka se skácel dozadu a praštil sebou na podlahu, kolem se rozlétly lahve od piva a střepy. Jak padal, udeřil se do hlavy o kraj linky a teď tam ležel, vydával klokotavé, chraplavé zvuky a zpoza ucha mu tekla krev.

			Do místnosti vběhla Roštěnka, oči vytřeštěné, zuby zatnuté. Vrhla pohled na dvaadvacítku na podlaze. Rath kopl pistoli pod sporák a obrátil se k dívce. „Vypadni,“ řekl. Zadívala se na něj. „Hned,“ nařídil. A veškerá její mladická sebejistota se náhle vypařila, zbylo jen vystrašené děcko. Proběhla obývákem, rozrazila dveře a seběhla po požárním schodišti.

			Taťka se zvedal ze země a upíral na Ratha vražedný pohled. Rath sebral pětačtyřicítku a taťka vyrazil proti němu, hlavu skloněnou, paže doširoka rozpažené. Rath zvedl zbraň, ale taťka byl rychlejší a udeřil ho přímo na solar. Rathovi se před očima vyrojily stříbrné mžitky a skácel se s vyraženým dechem na záda. Když se na něj taťka vrhl, Rath zaskučel. Měl pocit, jako by si přerazil páteř.

			Ruku, ve které svíral pětačtyřicítku, měl uvězněnou mezi těly. Pokusil se ji vyprostit, ale to už se taťka zvedl, popadl Ratha pod krkem a mrštil jím přes kuchyň jak špinavou fuseklí. Rath zprudka narazil do slizké, studené kýty, praštil se o kliku u ledničky, v zádech mu vzplála omračující bolest a skácel se na podlahu. Měl dojem, že omdlí, obraz před očima rozbředl, svět kolem se rozcvrlikal. V uších mu hučel včelí roj a on cítil pach moře.

			Pětačtyřicítka ležela vedle něj na podlaze, světelné roky daleko. Natáhl se pro ni, do očí se mu draly slzy bolesti. Dotkl se rukojeti pistole, právě když taťka odsunul stůl a sehnul se k němu.

			Taťka se také natáhl pro revolver a Rath zavrtěl hlavou, ne ne. Taťka ho vzal hřbetem ruky do obličeje a kamínek na jeho prstenu se Rathovi zakousl do tváře.

			Rath taťku prudce kopl, přímo do kotníku. Taťka poskočil bolestí a Rath mu zarazil podpatek do čéšky. Taťka vrazil do stolu a ten se pod jeho vahou složil.

			Rath se postavil, se skřípěním zubů zahnal divoké protesty svých zad a sevřel pětačtyřicítku. Chytil taťku, který se znovu pokoušel vstát, a přimáčkl mu revolver k čelu.

			„Vymaluju to tady těma sračkama, co máš v lebce místo mozku.“ Přitlačil taťkovi hlaveň silněji mezi oči a palcem natáhl kohoutek. Prst ho svěděl na spoušti. „Lehni si.“

			Taťka si lehl.

			„Hodnej pejsek,“ řekl Rath, zašklebil se a přemohl nevolnost.

			Potom se obrátil a vybelhal se z bytu. Ztěžka sešel ze schodů, požární schodiště se pod ním houpalo, chtělo se mu zvracet. Na příjezdové cestě, mezi chryslerem a fordem, se zapletl kotníkem do startovacích kabelů natažených mezi auty, natáhl se jak dlouhý, tak široký a čelem se trefil přímo do nárazníku chrysleru. Znovu se vyhrabal na nohy, dovrávoral ke svému scoutu a každý další krok ho bolel víc než předchozí.
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			Rath stál v koupelně, zbitý a vyčerpaný, a díval se na svoje politováníhodné panděro v zrcadle. Prohlížel si tělo, jehož svaly kdysi zůstávaly pevné bez jakékoliv námahy a bez ohledu na pivo a pizzu. Dávno tomu.

			Nalil si peroxid na rozseklou tvář a zatnul zuby. Bolest zad vystřelovala svá vlákna do celého těla. Natočil do umyvadla studenou vodu a ponořil do ní obličej. Hodil do sebe dva vicodiny a hlt lagavulinu.

			Zkusil vodu ve vaně špičkou nohy. Výborně. Vlezl dovnitř a lahev whisky postavil vedle vany. Bolest zad trochu povolila. Zavřel oči. Obličej měl napuchlý, čelist celou ztuhlou. Koupel mu udělala zatraceně dobře. Musel přiznat, že mít dům zase jen sám pro sebe má i světlé stránky. Mohl se roztahovat, špinavé prádlo se válelo po bytě, nádobí se vršilo ve dřezu a lahve od piva mohl nechávat tam, kde je dopil, aniž by se na něj vrhla Rachel a vynadala mu. Ale stejně…

			Zvedl z podlahy domácí telefon a vytočil číslo.

			„Ano?“ ozval se Grout.

			„Tady Rath.“

			„Co že voláš ze skrytýho čísla?“

			„To je pevná linka. Nechci, aby mi na ni volali klienti, a nestojím o to, aby mě tu dostihly problémy.“

			„Tak fajn, agente Bourne. Jak to dneska šlo?“

			„Báječně. Mám záda jak čelní sklo po bouračce. Mandyin otec je fakt super chlápek. Ty záda mi dokurvil on.“

			„Hodláš vznést obvinění?“

			„Nic, na čem bych trval. Nacpal jsem se k němu bez pozvání. Může říct, co se mu zamane. A nevlastní dcera by ho nejspíš kryla. Ze strachu.“ Rath si nemohl pomoct, bylo mu Roštěnky líto. Jak asi může dopadnout holka v tomhle choulostivém věku, když se chová jako ona? „Bejt ale na tvým místě, pozval bych si taťku na slovíčko co nejdřív. A pěkně bych ho podusil.“

			„Myslíš, že má s Mandyiným zmizením něco společnýho?“

			„Řek bych, že u něj není nic vyloučený. Alibi, který mu poskytla ta holka, bych nevěřil. Když nic jinýho, moh bys ho dostat za prodej koksu. A za kuplířství, i když to mě možná jenom tahal za nos. Jeho adresa je Borová 139.“

			„Jo. V těch místech je to dost na hovno.“

			„Nepovídej.“ Rath si znovu pořádně lokl whisky. „Jsou ve Vermontu nějaký hotely Starmont?“

			„Máš nějaký otázky, na který by ti nemoh odpovědět Google?“

			„Mám tu akorát vytáčený připojení.“

			„Tak sestup dolů z lesů. Nech dobu ledovou za sebou.“

			„Mám dobu ledovou rád. Taky bys radši žil tady než v činžáku někde na Jelení louce.“

			„U Bažantího potoka. A je to společenství vlastníků.“

			Rath slyšel, jak Grout něco ťuká do klávesnice.

			„Nějakej Starmont je ve Stowe,“ řekl Grout. „Má dva černý diamanty. Extra snobárna. Od tři sta padesáti babek na noc vejš. Co s tím máš?“

			„Ze Starmontu byl zápisník, co měla Mandy v pokoji. Možná by stálo za to ověřit, jestli tam náhodou nebyla. Budeš to muset udělat ty. Hotely dost nerady dávaj informace někomu, kdo není polda.“

			„Dokonce i tomu, kdo je. Tenhle podnik si Mandy beztak nemohla dovolit.“

			„Moh to za ni někdo zamáznout. Podle všech dostupných svědectví je to docela kočka. Možná ji chtěl sbalit ňákej bohatej chlápek. Pokud ji tam viděl někdo z personálu, mohli by si ji pamatovat. Jestli jsem zatím něco zjistil, tak to, že je dost nezapomenutelná. Chlapi po ní letěj. Ženský na ni žárlí.“

			Rath se posunul a voda zašplouchala.

			„Ty seš ve vaně?“ zeptal se Grout.

			„Ze zdravotních důvodů. Kvůli zádům. Předtím to bylo dost zlý, ale teď…“

			„Pojeď se mnou omrknout ty diamanty a možná by sis moh dát masáž do nákladů. Třeba je dělaj i s happy endem.“

			„Jedinej podnik ve Stowe, kde můžeš doufat v happy end, je tamní kino,“ řekl Rath.

			„Jestli ti to pomůže na záda… Cos zjistil dalšího?“

			„Stavil jsem se v hospodě U Ztracený hory. Nic. Nikdo si v jejím chování nevšim ničeho divnýho. Skončila jako normálně a řekla: ‚Nashle zítra.‘ Až se vrátíš ze Stowe, proberem to osobně. Jsem úplně vyšťavenej.“ Rath si postavil lahev lagavulinu na prsa. „Na tu diamantovou masáž si zajdi sám.“

			„Z toho by byla manželka nadšená.“

			„Bude tak nasraná, že o víkendu dobrovolně makáš přesčasy, že jí to bude fuk.“

			„Na to nesázej.“

			Rath zavěsil, lokl si skotské, znovu se ve vaně opřel a zadíval se do poznámek. Takže…

			Knoflíky si přišij sám, řekla by jeho matka.

			Její staromódní smysl pro humor jí pomohl překonat nejednu těžkou chvíli. Rath přemýšlel, jestli by jí pomohl překonat i Lauřinu smrt… Nikoliv poprvé si uvědomil, jak je rád, že se jí jeho matka nedožila. Už tak si vytrpěla dost.

			Jednou v zimě, když mu bylo devět, si matka na zledovatělém chodníku vymkla kotník. Otec přišel domů, viděl, že má nohu v sádře, a řekl: „K zastřelení koně stačí míň.“ Načež odkráčel do kuchyně, kde řinčel sklenicemi a ledem a při nalévání pořádného panáka čisté sodovky dával průchod potlačovanému hněvu.

			Už celé týdny nepil a Rath si přál, aby do toho radši zase spadl. Když jeho otec pil, házel si s míčem, bral rodinu na zmrzlinu, kupoval manželce sladkosti — zkrátka dělal věci, které u něj byly za střízliva nevídané. Rath ho tak měl radši. Jenže když otec pil, také nechodil do práce a jeho holičství zůstávalo celé dny zavřené. Matka si kromě toho, že na plný úvazek pracovala jako prodavačka v drogerii, musela po večerech přivydělávat jako servírka a o víkendech si brala dvojité směny, dokud se jí z vyčerpání neudělalo zle.

			Když fotřík vystřízlivěl, zjistil, že se zákazníci rozprchli, a jeho nálada opět klesla na bod mrazu. S každým dnem střízlivosti, s každou vteřinou v něm rostlo zlověstné napětí. Proměňoval se v doutnající dynamit, a jak se blížila nevyhnutelná exploze, jiskra zvolna postupující po zápalné šňůře odčerpávala kyslík v celém domě.

			Nikdy je ale neuhodil. Ve chvílích sebelítosti opakoval obehranou písničku: „Aspoň jsem vás nikdy nebil.“ Ratha to přivádělo na myšlenku, co si asi musel fotřík vytrpět jako kluk, když něco podobného vykládal jako zářný úspěch. Nikdy je nebil. Ale zato rozbíjel židle. Zlomil si ruku, když s ní prorazil stěnu, jen chloupek od manželčiny hlavy. A svojí manželce zlomil srdce.

			Když byl střízlivý, jeho pohled jako by bloudil bůhvíkde. Byl statný, měl modré oči a černé vlasy, které po něm jeho syn podědil, a ženy ochotně podléhaly jeho přitažlivé síle. Před Lauřinou smrtí se Rath vyhýbal vážnějším vztahům, protože měl dojem, že v něm uvízlo něco z fotříkovy slabosti pro ženy, a nechtěl žádnou z nich ranit tak, jako otec ranil jeho matku.

			Podíval se do poznámek.

			Mandy: kočka. Lidi silně reagují na to, jak vypadá. Skelný pohled.

			Co se týče Mandyina zjevu, její matka pochopitelně nebyla objektivní. Ale Gale ano. A Madeline také. Gale přiznala, že na Mandy žárlila. Podíval se na další poznámku: Mandy brala antikoncepci.

			Nejspíš vedla sexuální život, i když jisté to nebylo. Domů si kluky nikdy nevodila. Nikdo z lidí, se kterými Rath mluvil, nevěděl o tom, že by měla přítele.

			Hotel se dvěma černýma diamantama.

			Ten zápisník ze Starmontu mohla Mandy sebrat kdekoliv. Rath měl v šuplíku celou horu reklamních magnetek a zápisníků z míst, kde nikdy nebyl, aniž by tušil, jak se ve skříni s harampádím vůbec ocitly.

			Vrátil se v duchu k antikoncepci. Kdyby ji sám bral a opustil by byt s úmyslem být pryč déle než den, odešel by bez ní? Měl zkontrolovat datum na balení. Podle toho, co věděl, mohly být prášky staré nanejvýš pár měsíců. Měla Mandy přítele? A pokud ano, kde byl?

		

	
		
			12

			Grout prošel kolem pikolíka ve dvoudiamantovém hotelu. Stačil jediný pohled do tváře toho prcka, na jeho široké lícní kosti, francouzský pršáček a úzká očka položená příliš blízko u sebe, na chrup, který žadonil o rovnátka, jichž se mu nikdy nedostalo, a bylo vám jasné, že je to nějaký místní balík odněkud z Morrisvillu nebo z jiného podělaného křupanova kousek od Stowe. Jakmile ze sebe shodí dvoudiamantový převlek, hned poletí pro terénní čtyřkolku a bude se na ní poflakovat někde kolem, aby ukojil to přebujelé, neukojitelné nutkání, které velí vidlákům po celém světě zbůhdarma pálit benzin. Grout pohrdal čtyřkolkami, sněžnými skútry i línými hňupy, kteří se na nich jen tak z plezíru prohánějí. A také pohrdal hovady, která brázdí na vodních skútrech tiché vody Canaanského jezera. Kamkoliv tihle idioti přitáhli ty svoje hračky pro velké kluky, tam po nich zůstaly lahve od piva, použité kondomy a odpadky z McDonalda. Opravdu krásné zpestření, když si Grout se svými dvěma dětmi a manželkou chtěl užít den v přírodě.

			Pikolík nejspíš zase opovrhoval lidmi, kteří procházeli dveřmi a zajišťovali mu živobytí. Zazlíval jim jejich peníze. Ani Grout k nim necítil žádné sympatie, ale ne kvůli jejich penězům. Sám by si z toho koláče rád ukousl. Dokonce si nedávno pohrával s myšlenkou, že by se ucházel o místo šéfa hotelové ostrahy. Slyšel, že tihle lidé mívají docela slušný plat. Mají také obvyklejší pracovní dobu a neriskují, že jim někdo ustřelí prdel při vyšetřování domácí hádky. Jennifer tenkrát téměř žadonila, aby se na místo, které nabízeli v novinách, zkusil přihlásit. Jel tam, aby podal žádost, ale na poslední chvíli si to rozmyslel, hodinu seděl v autě a poslouchal v rádiu sport. Přece jen, co by to bylo za život pro chlapa, pro detektiva, dělat sekuriťáka boháčům? I tak ovšem musel přiznat, že by si přišel na dobré prachy.

			Byla to nicméně zabedněnost privilegované třídy, ne peníze, co Grouta na těch lidech štvalo. Přijedou si zalyžovat a rozházet balík, a když pak vidí, jak medvěd baribal vybírá popelnici pod okny jejich apartmá někde na horském svahu, vůbec jim nedojde, že rozvoj lyžařského střediska ničí životní prostředí, že populace medvědů je kvůli tomu na pokraji zhroucení a že baribaly hledajícími potravu mezi odpadky to jenom začíná. Fňukají, že stará tůň, kterou zbožňovali jako děti, když sem jezdívali „trávit léto“, je teď špinavá a zanesená, a přitom přehlížejí, že všechna voda z řeky padla na umělé zasněžování sjezdovek. Životní prostředí bylo Groutovi vcelku u prdele. Nebyl žádný kytkomil. Byl dokonce jedním z mála místních, kteří schvalovali výstavbu rezidenční čtvrti Ravens Way na Canaan Ridge. Ale nesnášel hloupost.

			Prodral se mezi všemi těmi prachatými hosty k recepci.

			Od notebooku k němu vzhlédla mladá žena se skřítkovským sestřihem, v nezbytných černých dvoudiamantových kalhotách a halence. Podle visačky se jmenovala FAWN. Fawn — koloušek. Bylo to její skutečné jméno? A pokud ano, mohla být její příští štace jinde než v nějakém montrealském striptýzovém klubu?

			„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se Fawn a vyklenula obočí, už tak vyškubané do poněkud nepřirozených, leč trvalých oblouků.

			„Potřeboval bych mluvit se Cynthií Mannovou,“ řekl Grout a blýskl odznakem. Fawn zůstala na odznak civět.

			„Paráda,“ usmála se. „Seženu ji.“ Obrátila se k zavřeným dveřím za sebou, pak se otočila zpět ke Groutovi a špitla: „Co provedla?“

			„To nemůžu říct,“ špitl Grout.

			„Jeden nikdy neví.“

			„Jeden nikdy nepoví.“

			Fawn otevřela dveře a zmizela vzadu.

			Grout se podíval na hodinky. Než zamíří zpátky na sever, mohl Cynthii věnovat půl hodiny. Oficiálně měl dneska volno a musel ještě stihnout Liamův basketbalový zápas a potom rodinnou večeři v Pizza Palace, což bylo místo, které rozhodně nenaplňovalo očekávání, jež vzbuzoval jeho název. Neděle byla nicméně jediným dnem, kdy se z práce nevracel tak pozdě ani nevyrážel ven za další prací; a jakkoliv si Jennifer uvědomovala, že jeho zaměstnání vyžaduje jisté oběti, nesla značně nelibě, pokud zasahovalo do jeho volna. Den s rodinou. Chápal, o co jí jde. Ale co mohl dělat jiného? Na odhalování darebáků měl vrozený talent. Bylo to jeho řemeslo. Chtěl být vrchní detektiv a pak, až Barrons vypadne užívat si svůj karibský sen, zastupujícím šéfem. Grout očekával, že by mohl být povýšen, jakmile projde nový rozpočet. Jennifer to očekávala rovněž. Měla za to, že vrchním detektivem měl být už dávno, a začínala naznačovat, že za jeho pomalý postup možná nemůže ani tak ten zasraný rozpočet jako on sám. Dost ho to vytáčelo. Možná kdyby na něj furt tak nenaléhala, aby byl víc doma…

			Fawn se vrátila ze zadní místnosti a za ní šla žena s dlouhými stříbrnými vlasy, které měla stažené do culíku tak silně, že se jí kůže na obličeji napínala, jako by se na ní podepsal plastický chirurg s diplomem z online kurzu. Grout měl nutkání jí tu sponu strhnout, aby si obličej na chvíli odpočinul.

			Letmo se podívala na Fawn, mlčky ji poslala pryč kvůli nějakému úkolu a potom řekla: „Moje kancelář asi bude lepší. Tady ve foyer je hrozný zmatek.“

			Grout ji tedy následoval do kanceláře. Cynthia Mannová na sobě neměla černý hotelový stejnokroj, ale vlněné šaty v rezavě oranžové barvě podzimního listí za zenitem. „Posaďte se.“ Když usedala za zdobný bílý stůl, postřehl Grout, že je těhotná.

			Grout klesl do křesla zrovna tak zdobného jako stůl.

			„Nuže?“ Cynthia sepnula ruce nad stolem.

			„Ztratila se mladá dívka. V jejím pokoji jsme našli zápisník.“ Ukázal na zápisník na stole. „Zrovna takový. Musíme teď prověřit všechny možnosti. Mohla k němu pochopitelně přijít mnoha způsoby.“

			„Jak se jmenovala, celým jménem?“

			Grout jí to řekl.

			Cynthia něco naťukala do klávesnice notebooku a usrkla čaj z hrníčku s lebkou a logem kapely Death Before Dishonor. Chvíli čekala.

			„Za poslední tři měsíce se tu nikdo pod tímhle jménem neubytoval.“

			Grout se zeptal, jestli by se mohla podívat i na starší záznamy.

			„Tyhle zápisníky existují teprve od srpna,“ řekla Cynthia. „Rebrandovali jsme celý hotel, když ho převzali noví majitelé. Investovali do přeměny dvacet milionů.“

			Grout hvízdl. Další slepá ulička. Tušil, že touhle nepravděpodobnou stopou nemá marnit čas. Ale měli snad jiné stopy? Kdyby tak nějakou našel a mohl se jí chytit, kdyby tak měl nějaký motiv, příležitost, prostředky, nějaký hmatatelný důkaz, díky kterému by vyniklo určité schéma — a který by třeba dokazoval, že Mandy je stále naživu. Jenže odněkud musel začít. Zrovna teď měl naprosté prd. Aspoň stihne Liamův zápas.

			„Nejspíš tu byla s někým dalším,“ řekl. „Těžko by si mohla dovolit pokoj.“

			„Stejně jako kterýkoliv jiný Vermonťan. Včetně mě, a to mám čtyřicetiprocentní slevu.“

			„Nepoznáváte ji?“ zeptal se a poslal Cynthii přes stůl fotku. Byl to lepší snímek, než jaký měl Rath — Grout se zastavil u Doris, aby si s ní promluvil, a ona mu dala nejlepší fotografii, jakou našla.

			Cynthia zavrtěla hlavou. „Tu bych si pamatovala. Je odtud?“

			„Z Canaanu.“

			„Je rozkošná. Pravá venkovská kráska. Mohla by prorazit v New Yorku nebo…“ Luskla prsty. „Víte co? Míváme tu modelingové agentury. Taky castingy. Hlavně z Bostonu, pronajmou si konferenční sál a snaží se vyzobat nejlepší místní talenty. Většina jich tu byla ještě před tou přestavbou a otevřením nového aquaparku.“

			Další plýtvání vodou, pomyslel si Grout. Možná byl nakonec přece jen skrytý kytkomil.

			„Měli jsme tu casting do komparzu k filmu Bena Afflecka, asi před rokem. Můžu se podívat na seznam agentur, co si u nás rezervovaly termín, a dát vám vědět.“

			Grout jí řekl, aby si fotku nechala, udělala kopie a dala je kolovat. Měl jich víc.

			Když odešel, pomyslel si, že snad přece jen na něco kápl. Pokud se Mandy přihlásila do některého z konkurzů, možná tam někoho potkala, nějakého sráče od filmu nebo někoho ještě horšího. Byla to dost nejistá stopa. Ale lepší než žádná.

			Na parkovišti Grout nasedl do svého subaru, začal couvat a vtom do něj málem vrazil land rover, který se přiřítil na vedlejší místo.

			Když ho řidič land roveru, vysoký muž v nepromokavém kabátě od Barboura, manšestrácích s širokým proužkem a semišových botkách, rychlým krokem míjel, Grout vystoupil.

			„Hej,“ řekl.

			Muž ani nezpomalil.

			„Hej!“ řekl Grout hlasitěji.

			Muž se zastavil, jemné blonďaté vlasy mu povlávaly ve větru. Zatvářil se, jako že chce Groutovi vynadat, a Grout už se chystal pustit do něj, když vtom muže poznal. Boyd Hale Pratt III. Prattové měli zrovna tak blízko ke Kennedyům jako celý Vermont k Massachusetts. Pocházeli z rodu železničních a ocelářských magnátů a žili na šedesáti tisících akrech půdy, rozkládajících se u jezera Champlain a zahrnujících velkolepé výhledy na Adirondacké pohoří.

			Grout s Prattem mluvil asi před rokem na jedné benefiční akci.

			Pratt Groutovi věnoval úsečný pohled a posunul si kulaté brýle s želvovinovou obroučkou.

			„Detektiv Harland Grout,“ představil se Grout.

			„Ale jistě, samozřejmě,“ pravil Pratt s předstíranou srdečností. Očividně mu s Groutem docházela trpělivost, policajt nepolicajt.

			Grout chvíli zvažoval, jestli má Prattovi připomenout, že se znají, ale nakonec to neudělal. „Jen trochu zpomalte,“ řekl.

			„Jistě, ovšem,“ přikývl Pratt a pospíchal pryč, na lázeňskou kůru, na tenis nebo kam obvykle pospíchají lidé, kteří v životě ani den nepracovali, když už klesnou tak hluboko, že navštíví pětihvězdičkový hotel.
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			V pondělí ráno Rath toporně posedával v čekárně Canaanského zdravotního střediska, v přízemní budovy, kde sídlila zdejší základní škola před tím, než byla spojena se školou v okrese Connecticut Valley. V roce 1990 strhali azbest, celou budovu vykuchali a přestavěli, aby mohli pod jednou střechou shromáždit praktické lékaře. Rath si listoval v dubnových Sports Illustrated, ve kterých tvrdili, že Red Sox jsou favority Světové série, a slůvkem se nezmiňovali o jejich historickém zářijovém debaklu, k němuž přispěla smažená kuřata a pivo.

			Zabzučel mu telefon. Sonja Testová. Rath přijal hovor. „Detektive Testová?“ řekl.

			„Sonjo, prosím.“ Mluvila tiše, jako by je někdo poslouchal. „Mám něco, co byste nejspíš rád slyšel. Sejdem se ve Victory, v Divočině, řekněme ve dvě.“

			„Jde o tu mrtvou dívku?“

			„Vydržíte to?“

			Nejspíš ano.

			„Tak zatím.“ Zavěsila.

			Rath zíral na mobil. Ze dveří vystrčila hlavu sestřička. „Pan Rath?“

			Opatrně se zvedl a následoval ji. Sestře mohlo být kolem pětadvaceti, byla malá, šlachovitá a na rameni měla nezbytné tetování — z krátkého rukávu se jí kolem paže vinuly šlahouny modré, složitě propletené vinné révy. Rath nevěděl o žádném obraze, který by chtěl mít vytetovaný do kůže, a nechápal, jak někdo může považovat tetování za formu umění — zvlášť když veškerá tetování, co kdy viděl, byla umělecky na úrovni zhuleného puberťáka, který kašle na školu.

			Sestra Ratha postavila na váhu a změřila ho. Když zdvihala měrku za jeho zády, zahlédl chlupy v jejím podpaží a zachytil vůni pačulového olejíčku.

			„Šest stop,“ řekla.

			„A půl.“

			„Šest celých.“

			„Vždycky to bylo šest a půl.“

			„Bývávalo.“

			Následoval sestru do stísněné místnosti, kde se usadil na kraj vyšetřovacího stolu zakrytého voskovým papírem.

			Sestra mu změřila tlak. Cítil, jak mu pod manžetou pulsuje krev. „Sto čtyřicet na devadesát.“

			„Je to zlý?“

			„Ještě si tu pobudete, máte tuhej kořínek. Doktor Snell tu bude hned.“

			„Snell? Kde je Rankin?“

			„Číhá někde v lese s lukem na jelence — podle toho, co tvrdil. Ale spíš bych řekla, že usnul na gauči, utahanej z toho, jak koukal na televizi.“

			Ukázala na nemocničního andílka. „Oblečte si to.“

			Rath tedy čekal v chladné ordinaci navlečený do andílku a po těle mu naskakovala husí kůže. Proč musí být ve všech ordinacích vždycky taková zima? Snell. Znal ho. Mladý kluk. Něco přes třicet. Jako dvacátník Rath nevěřil nikomu přes čtyřicet a staříka Rankina, toho dinosaura uvízlého v dehtové jámě, co stále vzdoroval novým technologiím, neměl rád. Teď sám mířil na sever od čtyřicítky a nevěřil doktorovi pod pětačtyřicet, který ještě nezaslechl zvonit hranu oznamující den co den lidskou smrtelnost.

			Snell vstoupil do místnosti, pohvizdoval si a pohled jeho tmavých očí se rychle míhal po displeji ipadu, který držel v ruce. Pokud nebude vědět, co Ratha trápí, možná to bude vědět Google.

			Snellova hlava byla holá a hladká jak palička hmoždíře, s masitou boulí na zátylku. Na sobě měl flanelovou košili, plátěné kalhoty značky Carhartt a turistické boty od Merrella. Pod dolním rtem se mu usadila bezduchá muška. Sedl si na stoličku a zamlaskal, jako by v parku na lavičce vábil veverku. „Rentgen byl negativní. Asi vás pošleme na magnetickou rezonanci.“

			„Na magnetickou rezonanci?“ Rathovi se stáhl žaludek úzkostí.

			„Fyzioterapii jsme zkoušeli šest týdnů. Dali jsme tomu šanci. Podle rentgenu to s kostmi nesouvisí. Kdyby to bylo svalové, fyzioterapie by měla fungovat.“

			Rath věděl, že těsně vedle erectoru spinae jsou játra a slinivka. Souviselo to s tím nějak? Před pěti lety jednoho jeho kamaráda celý podzim trápila bolest zad. Na Den díkůvzdání, když už se nedokázal zvednout z gauče, ho manželka odvezla na pohotovost. Na Vánoce zemřel na rakovinu plic.

			Rath si poposedl. „Rankin říkal, že se není čeho bát.“ Měl najednou slabý hlas.

			„Jenom se musíme ujistit.“

			Ujistit o čem?

			„Podívejte,“ řekl Snell a poplácal Ratha rukou po koleni. Rath ucukl. „Když uděláme magnetickou rezonanci, můžeme si odškrtnout další obavy. Dělal jste ta cvičení?“

			„Přímo nábožně,“ prohlásil Rath, což od člověka, který komika Billa Mahera považoval za fanatika, snad ani nebyla lež.

			„Měl jste procvičovat celkovou tělesnou pohyblivost a nepřehánět to s ohýbáním, otáčivými pohyby a netahat nic těžkého. Tahání je nejhorší.“

			Rath si vybavil jelence, kterého vláčel asi dvě míle přes Dufranova blata a po srázu u Corserova potoka. Už vláčel větší kusy a také mnohem dál, horším terénem.

			„Nepřehánět to,“ zopakoval po doktorovi.

			„Udělám vám vstupní vyšetření. Lehněte si, prohlédnu vás.“

			Snell zabořil studené prsty Rathovi do zad. „Jak moc to bolí, od nuly do deseti?“

			Bolelo to jako velká tlustá osmička, nekonečná smyčka bolesti, alespoň když ho tam Snell neustále dloubal. „Není to tak zlý, šestka.“

			„Šestka není ‚není to tak zlý‘. Už čtyřka je špatná.“

			„Došel mi vicodin.“

			„Ten vám dojít neměl. Doufám, že jste si nebral víc než předepsanou dávku nebo ho neprodával někde před školou.“

			„Spadla mi do umyvadla otevřená lahvička,“ zalhal Rath.

			„Předepíšu vám nový. Tentokrát. Ale nikdy si neberte víc, než je předepsaná dávka. Může to negativně ovlivňovat úsudek a zhoršovat schopnost řídit.“ Snell přitiskl Rathovi na prsa stetoskop. Studený. Vždycky byl studený. Poslouchal Rathovo srdce. „Tak na čem teď děláte?“

			Rath měl možná v játrech nádor jako kedlubnu a Snell chtěl vědět, na čem dělá?

			„Snažím se najít jednu ztracenou holku,“ řekl Rath.

			Snell mu přiložil stetoskop na záda. „Dýchejte. To zní dost zlověstně.“

			Rath se natáhl pro košili a vyprostil z kapsy Mandyinu fotografii. „Viděl jste ji?“

			Snell si snímek prohlížel a zase při tom mlaskal na veverky. „Pěkná.“

			„Viděl jste ji někdy?“

			Snell zavrtěl hlavou a přidržel si stetoskop. „Myslím, že ne.“

			„Ale jistej si nejste?“ Rath se posadil.

			Snell si promnul sádelnatý záhyb na krku. „Přijde mi trochu povědomá. Ale… Spíš tak nějak člověku připomíná někoho, koho viděl v televizi nebo ve snu.“ Podal fotku zpátky Rathovi.

			„Zavolejte mi, kdyby vás něco napadlo,“ řekl Rath.

			„Můžete se obléct. Nevyvádějte s těma zádama žádné hlouposti. A toho magnetu se nebojte. Nejspíš to nic není.“

			Nejspíš to nic není.

			Další způsob, jak eufemisticky vyjádřit, že bude žít.

			Nebo zemře.
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			„Nikdo se nesmí dozvědět, že jsem ti to ukázala,“ řekla Sonja. Seděla naproti Rathovi v potemnělém boxu v zadní části restaurace Divočina. Lavice byly vystlané tmavě zelenými plastovými polštářky, které pištěly jak tarbíci, kdykoliv Rath nebo Sonja třeba jen mrkli. Oba dva studovali plastové jídelníčky velikosti billboardů, poseté nesčetnými mastnými otisky prstů — kriminalistova noční můra.

			Bylo pondělí, půl třetí odpoledne, a v Divočině bylo mrtvo, až na dvě servírky, které balily příbory do zelených ubrousků a slévaly kečup z poloprázdných lahví. Občas se ozvalo cvaknutí koulí od osamoceného kulečníkového stolu někde vzadu. Hrála hudba. Johnny Cash zrovna zpíval svoji předělávku písně „Hurt“, kterou měl Rath radši než originál.

			„Victory je mimo můj rajon,“ řekla Sonja, „ale máme ve zvyku dělit se o důvody k depresi. Lou je můj soused. Kdyby se ovšem dozvěděl, že jsem vynesla nehotový hlášení někomu, kdo ani není od policie…“

			„Rozumím,“ řekl Rath. „Ale proč nezasvětíme Grouta? Je to jeho vyšetřování. Je tvůj nadřízenej. Jestli je to Mandy, tak se mu státní policie beztak ozve. A od půlnoci je oficiálně pohřešovaná.“

			„Protože tohle nemá s Mandy co dělat. Teda pokud nezjistíme… pokud ty nezjistíš něco novýho. Mám svázaný ruce, tu holku našli mimo můj rajon a… no…“

			Rath upíjel čokoládový koktejl. Seděl zde zadumán, slavný ten detektiv, v ruce třímal patnáct set kalorií a snažil se rozlousknout onu záhadu, kde se bere pupek mužů středního věku.

			Sonja mu přistrčila složku. Otevřel ji malíčkem, zběžně pohlédl na děsivou fotografii a hned zas složku zavřel.

			„Není to naše dívka,“ řekla Sonja. „Tělo už je zčásti v rozkladu.“

			„Vidím.“

			„Našli ji u Cukrovýho potoka — to je přítok Connecticutu. Byla zaklíněná pod padlým stromem.“ Opřela se o lokty. „A to…“

			Rath odstrčil koktejl, protože přisupěla korpulentní servírka, něco po padesátce. Odfoukla pramínek šedých vlasů, který jí padal do unavených očí. „Vybráno?“ zeptala se, jako by to byla od hostů vrcholná drzost, že dorazili během klidnější chvilky. Rath přemýšlel, jestli jeho matka také někdy dávala najevo zákazníkům takové podráždění. Usoudil, že ne. Nikdy. „No?“ řekla číšnice.

			„Kuřecí prsty,“ řekla Sonja.

			„A vy?“ Servírka kývla na Ratha, jako by ho obviňovala z nějakého zločinu, nejspíš z nějakého velmi chlípného.

			„Bravurní burger, krvavý, s chipotle omáčkou a cibulovými kroužky. A jednoho molsona.“ Záhada pupku mužů středního věku rozluštěna.

			Nechali jít číšnici svou cestou.

			„Chipotle papričky na burger?“ podivila se Sonja.

			„Salsa ne už tak nového tisíciletí.“

			Rath si podepřel záda pěstí. Přál si, aby se býval cestou stavil pro nové prášky. „Tak povídej,“ řekl.

			„Nebyla zabitá na tom místě. Dokonce tam ani neležela celou dobu. Fakt, že se zachytila pod kládu, naznačuje, že předtím byla pohřbená někde proti proudu, možná v nějakým mělkým hrobě blízko potoka. Když potom přišla velká voda, vyplavilo ji to a odneslo o kus níž. Kosti jsou polámané, levá lícní kost rozdrcená, pravá kost loketní i vřetenní roztříštěná a hluboké tržné rány byly zřejmě způsobeny posmrtně. Nejspíš tím, jak tělo unášela voda, někde se zaseklo a potom ho zase strhl proud.“

			„Příčina smrti?“

			„To bude chvilku trvat. Dutina břišní byla protržena. Patrně o nějaké ostré kameny. K vnitřním orgánům se dostala zvěř.“ Sonja si nepřítomně pohrávala se snubním prstýnkem. „Mohla zemřít z přirozenejch příčin. Možná byla na túře, třeba ji zastihla bouřka a…“

			„Tomu sama nevěříš.“

			Servírka před ně strčila talíře s jídlem a mrzutě odkráčela.

			Rath se díval na ještě horké cibulové kroužky. Rozhodl se, že než se do nich pustí, nechá je vychladnout, aby si nespálil pusu jako vždycky. Burger byl veliký jak víko od popelnice. „Víme, kolik tý holce mohlo bejt?“ zeptal se.

			„Mezi šestnácti a dvaceti.“ Sonja sloupla z kuřecího prstu osmaženou kůrčičku a odhalila bledý kus masa.

			Fakt to bude jíst? přemýšlel Rath.

			„Žádný doklady?“ zeptal se.

			„Žádný.“ Sonja si ukousla kousek kuřecího a odsunula talíř stranou. Naklonila se nad stůl a Rath ucítil vůni šamponu: jemnou a svěží, snad jahodovou. Lokl si koktejlu.

			„Jestli to nemá nic společnýho s Mandy, tak proč jsme tady?“ zeptal se.

			„Trochu jsem se v tom šťourala. Vyhledala jsem hlášení o pohřešovanejch dívkách zhruba v tomhle věku, přibližně za posledních šest měsíců. Prostě. Abych věděla.“

			„A?“ Rath si ukousl cibulový kroužek. „Do prdele,“ sykl a sousto vyplivl. „Je to horký.“ Přejel si jazykem po sežehlém patře a opatrně se dotkl citlivého místa. Bylo mu jasné, že několik příštích dní ho bude ten kousíček odchlipující se spálené tkáně přivádět k šílenství. Sundal víčko z kelímku s koktejlem, nalil do sebe zbytek a potom mávl rukou. „Promiň, pokračuj.“

			„Budeš v pořádku?“ Sonja se usmála a Rath nedokázal zabránit ruměnci, který se mu rozlil po obličeji.

			„Pokračuj,“ řekl.

			„Nejdřív jsem hledala v okruhu padesáti čtverečních mil a nenašla jsem nic. Ale…“ Sonja se napřímila. Rath tohle pyšné držení těla znal. Chystá se nějaká bomba. „Když jsem prověřila případy za posledních šestnáct měsíců a rozšířila pátrání na tisíc čtverečních mil… Zdá se to hodně, ale není, když zvážíš, že je to zhruba dvacet krát padesát mil.“ Sonja se nadechla.

			Na baru vyhrávala nějaká country písnička a rozechvělý dívčí hlas prozpěvoval se vší žvýkačkovou koketností: Jestli chceš na mě udělat dojem, musíš se pochlubit pořádným strojem. Podle hlasu té holce nemohlo být ani o den víc než devět let — a nejspíš také nebylo.

			Sonja se podívala Rathovi do očí. V matném jantarovém světle měla rozšířené panenky. Byla krásná. Odmlčela se a chvíli si vychutnávala důvěrnost informace. „V širším okolí se za posledních šestnáct měsíců beze stopy ztratily tři dívky.“

			„Je to hodně?“

			„Na místní poměry určitě. Během předchozích deseti let bylo pohřešováno jenom sedum dívek, který se nikdy nenašly. Za posledních deset let. Předtím jsme tu měli…“

			„Vraha z údolí Connecticutu.“

			Písnička z jukeboxu skončila a nastalo ticho. Sonja si poposedla a sedačka s potahem z PVC zavrzala.

			Rath věděl, na co Sonja myslí. Ten vrah nikdy nebyl dopaden, i když vraždy ustaly. Barrons se k té složce dodnes vracel, znovu a znovu. Čas od času volal Rathovi uprostřed noci, aby mu předložil nějakou další teorii.

			Skutečnost, že v případu nebyl hlavní podezřelý, že nebylo vzneseno jediné obvinění, nesl Barrons velmi těžce a byla to největší prohra jeho kariéry; během dvaceti měsíců oficiálního vyšetřování zestárl o deset let a stihl se rozvést. A i když Rath chtěl na případu dál pracovat, i když chtěl u policie zůstat, po Lauřině smrti se musel starat o Rachel, byl z toho hrozně vyčerpaný a byl na to sám. Nakonec dal výpověď.

			Vraždění tehdy mohlo ustat ze čtyř důvodů: vrah mohl být zatčen za nějaký jiný zločin, mohl zemřít, mohl se přesunout na jiné působiště nebo mohl z nějakého důvodu vyčkávat před dalším útokem.

			„Tentokrát jde o dívky,“ řekla Sonja. „O pohřešovaný dívky. Prohledala jsem hlášení. Kopie máš ve složce. Na první pohled mi přišlo, že kromě věku mají společný jen jedno. Podle toho, co lidi z jejich okolí vypověděli, neměla žádná z nich důvod k útěku.“

			„Což ovšem prd znamená.“

			„Jasně. V puberťačkách se člověk nevyzná. Ale kromě toho žádná z nich od tý doby nepoužila mobil, Facebook ani další internetový stránky.“

			„Tak proč neproběhlo žádný vyšetřování?“

			„Ale proběhlo. U každý zvlášť. A nakonec se nic nezjistilo. Tím to zhaslo.“

			Rath v duchu zabloudil k Rachel a k jejímu mlčení.

			„Projdi si ty zprávy,“ řekla Sonja. „Kterákoliv z těch holek se mohla prostě zdekovat. Utéct z domova. Kdo ví. Ale zkus je porovnat s tou mrtvou a s Mandy. Třeba se objeví nějaká spojitost.“

			„Je jistý, že ta mrtvá holka není jednou z těch tří?“

			„Podle záznamů od zubaře a času úmrtí to můžem vyloučit.“

			„Takže to máme čtyři dívky.“

			Sonja přikývla.

			„A ty si myslíš, že je mezi nima spojitost,“ dodal Rath.

			„Nedělám předčasný závěry.“

			Sonja s Rathem jednala, jako by byl otcem pohřešovaného dítěte. Hrála to dobře. Neměli bychom dělat předčasné závěry, pane Rathe. Musíme počítat s různými možnostmi. Byla nedočkavá, ambiciózní a chtěla případ, který by ji posunul někam dál. Rath moc nechápal, co dělá v severním Vermontu místo v Bostonu nebo v Chicagu. V jižní části okresu ale měla vzniknout nová průmyslová a obchodní pustina — a obří škatule rozeseté v krajině představují jistý zdroj daňových příjmů. Policie jistě dostane svůj dílek koláče a Sonja už po něm toužila. To, že se šťourala ve starých hlášeních o pohřešovaných osobách, nebyl žádný chvilkový rozmar. Většinu mladých detektivů by něco takového ani nenapadlo. A pokud s Groutem rovnou nevyjebe, rozhodně před ním bude mít slušný náskok, o tom Rath nepochyboval.

			„Zvýšenej počet pohřešovanejch dívek nemusí nic znamenat. Může to bejt jenom náhodnej výkyv,“ řekla. Měla to promyšlené a sehrála ďáblova advokáta dřív, než to mohl udělat Rath. „Jako jsou třeba výkyvy v počtu sebevražd mladistvých. A puberťáci, co utíkaj z domova, chtěj někdy utéct všemu a všem, nejenom rodičům. Vem to od podlahy. Zkus vysvětlit, proč ty holky přestaly používat mobily a sociální sítě. Mandy se pochopitelně může každou chvíli objevit. Ale… Nechce se mi to líbit.“

			„Proč se čtyři pohřešovaný holky neobjevily v hledáčku vermontský státní policie, když mezi nima může bejt spojitost?“ Teď hrál chvilku ďáblova advokáta Rath a snažil se najít slabiny hypotézy, aby odhalil její logiku. Ale pravda byla taková, že ani jemu se to nechtělo líbit.

			„Nebyly všechny z Vermontu. Dvě byly z New Hampshiru. Mizerná komunikace. Newhampshirská a vermontská státní policie udělaly jediný pokus případy nějak spojit. Dokonce se obrátily na FBI, protože dva státy už z toho dělají federální záležitost. Jenže federálové prohlásili, že to nic není.“

			Rath znal podobný vývoj událostí dost důvěrně. V případě sériového vraha z údolí to podle federálů taky byla naprostá hovadina. Odpověděli vermontské a newhampshirské policii, že neexistují žádné pádné důkazy, podle kterých by za zločiny stál stejný vrah. Barronsovi z toho málem jeblo: Takže vy mi chcete tvrdit, že je tady několik pachatelů, který se všichni rozhodli jen tak z plezíru znásilnit a uškrtit nějakou holku, každej jenom jednu, maj čirou náhodou stejnej modus operandi, a to, že ty holky maj všechny podobnej fyzickej profil, je taky jenom náhoda? Federálové protestovali proti jeho tvrzení, že modus operandi je skutečně jeden a tentýž, a také proti jeho tónu.

			„Projdu si to večer, než půjdu na šipky,“ řekl Rath.

			„Aha. Dneska máte ten velkej večer.“ V očích jí škádlivě zajiskřilo.

			Venku se zatím udělalo šedavo a nevlídno a od Kanady kvílel severák. Rath si zvedl límec kabátu a přetáhl si pletenou čepici přes uši. Vyndal mobil a vytočil Rachelino číslo. Dovolal se po druhém zazvonění.

			„Rachel…“ Uťal ho však chladný, mechanický hlas: Hlasová schránka volaného čísla je zaplněna. Zavolejte prosím jindy. Co to do prdele je? Nervózně vyťukal krátkou textovku.

			Jsi v pořádku? Dej vědět. Prosím. Táta
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			Rath zarazil mezi zmrzlá jelenčí žebra uříznutou hokejku, zapáčil a otevřel hrudní koš, aby se dostal k falešné svíčkové ukryté uvnitř.

			Nožem ostrým jak břitva řízl mezi svalem a páteří, zaklínil dovnitř prsty a oddělil maso od kosti. Potom odkrojil stejný kus i na druhé straně. Prsty měl zkřehlé chladem. Zítra by měl odříznout kůži a vyříznout maso ze hřbetu. Bylo to to nejmenší, co mohl udělat.

			V kuchyni si pak nalil skotskou, a zatímco popíjel, nakrájel maso na medailonky, naházel je na pánev s rozpáleným máslem a rychle je osmahl. Osmahnuté medailonky přendal vidličkou na talíř.

			Měl se za ním stavit Grout, aby mu osobně poreferoval o své návštěvě ve dvoudiamantovém hotelu předchozí den, ale Rath si chtěl pročíst složku, kterou mu dala Sonja, a tak se z osobní schůzky vymluvil. Řekl Groutovi, že ho šíleně bolí záda, což byla pravda, a že si musí dát před turnajem v šipkách ledovou koupel. Dohodli se, že se sejdou v hospodě.

			Rath zíral z okna na šeřící se les za Ledovým rybníkem a sledoval odraz zapadajícího slunce na nehybné stříbřité hladině. Koncem devatenáctého století těžili farmáři v zimě z rybníka led. Pilami dlouhými jak dospělý muž a plnými ostrých zubů odřezávali mohutné bloky ledu a ty pak pomocí volských spřežení rozváželi na saních do okolních chalup, kde led zabalený v pilinách celé léto chladil potraviny, které by se jinak zkazily.

			Rath si nabral ještě horký kus plece, ukousl si a znovu si spálil rozbolavělé patro. Idiote. Upil skotskou a poválel ji v ústech. Bolest to jen zhoršilo. Napil se studené vody z kohoutku a proklínal přitom vlastní hloupost.

			Zavolal Rachel, ale odbyla ho stejná věta o plné hlasové schránce. Kde ta holka je? Jestli se mu brzy neozve, pojede Rath do kampusu, i kdyby to znamenalo, že se úplně ztrapní.

			Upíjel whisky a díval se na mrtvého jelence venku. Měl by ho pověsit. Byl známý tím, že zvěřinu vždycky na dva týdny pověsil, dokud enzymy nenarušily svalová vlákna, na svalovině se neudělala černá tvrdá kůrka a maso přirozeně nezkřehlo. Suché zrání. V restauracích labužníci za něco podobného platili od padesáti dolarů výš.

			Slunce zapadlo a kuchyň se ponořila do modravých stínů. Rath dorazil skotskou a odnesl si složku do obýváku. Rozsvítil lampičku nad stolem a stíny se rozprchly do koutů místnosti. Usadil se. Začal u prvního jména.

			Rebecca Thompsonová. Bylo jí čerstvě sedmnáct, žila s rodiči, otec instalatér, matka učitelka na základce. Měla dva mladší bratry. Výpovědi naznačovaly, že ji všichni měli rádi a vážili si jí — učitelé, rodina, trenéři, kamarádi a i kolegové v obchodě se sportovními potřebami U Boba. Byla dobrou a pilnou žákyní, místní přebornicí v atletice, hrála lakros a kopanou. „Na sport měla odjakživa nadání,“ tvrdila její matka. „Nabízeli jí stipendium na dobrých školách.“

			Ke složce bylo sponkami připnuto několik dívčiných fotografií. Na většině z nich byla v pohybu, na sobě měla lesklé modré kraťasy a tričko povlávající ve větru, driblovala s míčem, dlouhé copy sepnuté modrými gumičkami.

			K inzerátu na krabice od mléka nechali natisknout její fotografii z ročenky. Krátký nosík, tenké rty a stále ještě trochu dětsky boubelaté tváře. Usmívala se se zavřenou pusou, zdrženlivě, jako by slyšela vtip a nechtěla se smát nahlas nebo se styděla za svůj chrup. Nebo jako by jí z nějakého důvodu zkrátka nebylo do smíchu.

			Rebecca byla naposledy viděna na fotbalovém tréninku 31. října 2010. Na Halloween. Kamarádky vypověděly, že ji čekaly na večírku u jezera Francis. Nikdy tam nedorazila.

			Policejní hlášení sepsal detektiv major Harold Jenks z newhampshirské státní policie. Uvedl, že nejsou důkazy, které by vrhaly podezření na někoho v dívčině okolí. Major Jenks s týmem přidělených policistů podrobně vyslýchal dívčinu rodinu i kamarády. Její chlapec, Caleb Francis, byl podle zprávy „v šoku, zoufale se snažil přijít na to, kde by se jeho dívka mohla nacházet, a spolu s jejími rodiči naléhavě žádal policii, aby ji našla“. Byl vyslechnut a propuštěn. Zdálo se, že dívčino zmizení nese hůř než její rodiče. Byl zamilovaný. Plánovali s Rebeccou, že půjdou na stejnou školu. Dal jí předzásnubní prstýnek, který nosila na řetízku kolem krku.

			„Jen tak by neutekla,“ vypověděl Caleb. „Zvlášť ne, když se blíží státní mistrovství ve fotbale.“

			Jenže. Tady. Obrázek bezproblémové dívky narušovala výpověď její spoluhráčky.

			„Nevím nic konkrétního. Jako kámošky a spolukapitánky jsme měly spoustu společnýho. Vlastně všechno. To jako každopádně. Ale posledních pár tejdnů s ní něco bylo. Nabídli jí stipendium na univerzitě ve Virginii, v Syracuse a v Marylandu, jenže stejně vypadala nějak, hmm. Sklesle. Nebo teskně? Nevím. Jednou jsem ji viděla po zápase, prostě tam tak seděla na lavičce v šatně. Držela prstýnek, co jí dal Caleb, a tiskla ho. Když jsme vyhrály, většinou byla radostí bez sebe. A tentokrát jsme porazily Vydry. Ale ona se tvářila deprimovaně. Myslím, že Caleb má docela nahnáno. Nedostal žádný nabídky na stípko. Je nejlepší zadák, co kdy hrál za naši školu. Ale to na vejšce nic neznamená, co je jim po skvělým zadákovi odněkud z New Hampshiru? Jakože kde je vůbec New Hampshire? Myslím, že Rebecca to chtěla zkusit sama. Začít na vejšce nanovo. A nevěděla, jak to Calebovi říct. Protože on mluvil akorát o tom, jak budou spolu. Už navždycky.“

			Navždycky.

			Navždycky. To svědčilo o tom, že Caleb byl ve svých sedmnácti letech dost nevyzrálou osobností. Kdyby nebyl mimo podezření, Rath by si o něm zjistil víc.

			Podal si z gauče polštářek, strčil si ho za záda a otevřel složku Sally Lawrencové. Bez ohledu na to, jak si sedl, cítil se dost hrozně. Záda měl ztuhlá a rozbolavělá a drásavá bolest mu vystřelovala do celého těla.

			Sally se snad nemohla od Rebeccy lišit víc. Vyrůstala také v New Hampshiru, asi o padesát mil severněji, v papírenském městečku Granton u řeky Pentoscott. Byla jedináček a vychovávala ji jen matka, která navíc zůstala na vozíčku poté, co ji v roce 2001 srazil opilý řidič.

			Rath Grantonem mnohokrát projížděl, když si jel zalovit do Maine. Dokázal by to město poznat i poslepu podle dusivého sirnatého pachu tamních papíren.

			Sally žila s matkou v bytě v „nóbl“ čtvrti, což znamená proti větru od průmyslových areálů, v jednom ze stovek domů postavených v sedmdesátých letech devatenáctého století, když v okolí vyrašily první továrny. V jednom z domů, které od padesátých let dvacátého století postupně chátraly. Po desítkách let, během nichž projíždějící náklaďáky chrlily do vzduchu zplodiny, získalo jejich kdysi bílé dřevěné obložení dost nevlídný odstín. Břidlicové střechy byly přikryté modrými plachtami v místech, kde byla krytina poškozená. Na dvorcích rezavěly vraky aut bez pneumatik, čtyřkolky a rybářské čluny neustále nabízené k prodeji, ale nikdy neprodané. Na trávníku polehávali nafukovací Santové a sněhuláci, ponechaní venku, jak je rok dlouhý, a jejich splasklé záhyby připomínaly od ledna do listopadu monstrózní použité kondomy. Žádný z těch domů nevlastnili jeho obyvatelé, ale obchodníci s lidskou bídou. Byly to domy postavené ve stejném stylu jako ty, které se vyjímaly v magazínech a které stály v bohatých městech jako Woodstock nebo Vermont, kde peníze zaháněly zub času čerstvými nátěry, pečlivě naaranžovanými květinovými záhony a zavlažovanými trávníky.

			Fotografie ukazovala Sally coby bizarně obézní dívku. Mít takovou nadváhu musela být učiněná muka. Pokud to tak bylo, dokázala Sally své utrpení přetavit do vynikajícího prospěchu, protože měla nejlepší výsledky z celé školy. A o své úspěchy se dokázala podělit. Jak poznamenala jedna z učitelek, byla „příkladnou občankou“. Měla úzký kroužek blízkých přátel a přítele — plachého chlapce jménem Shawn Plant. Sallyino zmizení ho natolik zdrtilo, že se pokusil spáchat sebevraždu a spolykal prášky. To probudilo v policistech podezření. Nicméně když Sally zmizela, byl Shawn s rodiči na Floridě.

			Sally prý byla přemýšlivá, pozitivně naladěná dívka, měla pod čepicí, byla starostlivá a přátelská. „Přáli bychom si, aby se našla,“ uvedla žena, která pomáhala provozovat Chlapecký a dívčí klub, kde Sally pracovala jako dobrovolnice až do svého zmizení, tedy do 2. května 2010.

			Rath otevřel třetí složku.

			Fiona Lemieuxová. Sedmnáct let. Ze Saint Johnsbury ve Vermontu. Patnáct mil jihozápadně od Rebeccy, pětašedesát mil jižně od Sally. Dvacet pět mil jihozápadně od Mandy. Naposled viděna v pátek 22. dubna 2011, když vycházela z obchodu v Říční, kde si kupovala cigarety. Majitel obchodu vypověděl: „Byla fakt výjimečná. Spousta dětí nemá k dospělejm důvěru, ale ona překypovala energií. ‚Zdravíčko!‘ vykřikla pokaždý a dycky se zeširoka usmívala, zvlášť od tý doby, co jí sundali rovnátka.“ Dotyčný si vybavoval, že se díval z okna, jak Fiona odchází po chodníku. „Těsně před tím, než došla na roh, u ní zastavilo auto. Chvíli mluvila s někým vevnitř a pak si nastoupila.“ Už si nevzpomínal, jaké byl ten vůz značky. Bylo to moc daleko. A zrovna přišel zákazník, který odvedl jeho pozornost.

			Fiona byla drobná dívka, sto čtyřicet devět centimetrů, vážila třiačtyřicet kilo obutá. Nosila černé oční stíny, dávala přednost černému oblečení a těžkým koženým botám. Měla mimořádné hudební nadání, od šesti let se učila hrát na klavír a na housle. V pubertě se vzbouřila a založila hudební skupinu nazvanou F U, kde zpívala a hrála na akustickou basu.

			Její matka, toho času v domácnosti, zavolala policii druhý den v devět ráno. „Hned jsem věděla, že je něco špatně,“ vypověděla. „Nebyla v posteli a pokrývka byla stále tak, jak ji hospodyně den před tím ustlala. Fiona si neustýlala, nikdy. Takže to bylo jasné.“

			Policie vyslechla rodinu, spolužáky i Fionina přítele, ale na nic nepřišla. Při dalším vyšetřování došla k závěru, že Fiona zmizela na vlastní pěst. Že utekla. Rodiče byli tou myšlenkou pobouřeni, nicméně několik kamarádů takovou možnost nevyloučilo.

			Fiona se od Sally a Rebeccy dost lišila. Její rodina byla bohatá, otec byl úspěšný advokát zabývající se duševním vlastnictvím, který velmi chytře využil internetové horečky a stačil všechno zinkasovat, ještě než bublina splaskla.

			Jedna kamarádka prohlásila, že Fiona o svém otci mluvila jako o despotovi s nesmyslnými pravidly a večerkami a že měla chuť utéct z domova. Dotyčná dívka se však domnívala, že to Fiona nemyslí vážně. „Kdo nenadává na svý rodiče? Kdo nesní o tom, že vypadne z tohohle města? Nic se tu neděje. Doufám, že zdrhla. Doufám, že zkusí Amerika hledá superstar, jak jsme jí radili, i když z tý myšlenky jí bylo na blití.“

			Fionin přítel Hank Sewal, který hrál ve F U na kytaru, byl spíš naštvaný než smutný. „Chystali jsme se na její imac nahrát nový tracky. A ona vezme roha? Dost ubohý.“

			Z Fionina bankovního účtu podle všeho v poslední době nikdo nevybíral a veškeré její oblečení — až na černou mikinu, džíny a kanady, co měla ten den na sobě — bylo stále ve skříni. Všechny toaletní potřeby, které by si dívka na útěku mohla vzít s sebou, zůstaly na umyvadle. Pokud sama nechtěla, aby její útěk vypadal jako únos, nebo neutekla z nějakého náhlého popudu, na plánovaný útěk to příliš nevypadalo.

			Všechno to byly dívky v podobném věku, dívky, jaké zná každý. Ale jejich rodiny, životy a zájmy jako by neměly nic společného. Nejnápadnější byl právě fakt, že se ty čtyři navzájem vůbec nepodobaly. Spojovalo je jen to, že byly pohřešované. Třeba opravdu všechny utekly. U Fiony by to nebylo tak překvapivé. Ale že by žádná z nich jedinkrát nekontaktovala nikoho z kamarádů? Od svého zmizení nikomu jedinkrát nezavolaly. Jedinkrát si nevybraly peníze z bankomatu. A přitom se všechny měly na co těšit. Neměly k útěku důvod. Přinejmenším se ten důvod nenacházel v těchhle složkách.

			Jestli jim někdo něco provedl, bylo pravděpodobné, že šlo o stejného pachatele. Šance, že by pět dívek bylo uneseno pěti různými lidmi, byla stejná, jako že bude v červenci sněžit. Ratha to však mátlo. Mezi oběťmi obvykle bývala fyzická podobnost. Tedy u znásilnění, což nebyl tenhle případ. Ale i pokud byla záměrem pachatele přímo vražda a mučení, jak naznačovala mrtvola dívky nalezená u Victory, měly by mít oběti nějaký společný znak — v očích vraha zastupovaly ženu, která ho v minulosti zradila. Jenže tyhle dívky nic společného neměly: jedna byla obézní, druhá drobounká, třetí byla atletka. A jestli stejný člověk unesl i Mandy, její vzhled už vůbec mezi ostatní nezapadal. Mandy byla úplně jiná liga. Měla vzorový genom, pokud něco takového existuje.

			Něco je ale spojovat muselo, nějaký rys, který upoutal toho, kdo je unesl. A uneseny byly. Rath to cítil. Jenže potřeboval najít motiv. Zjisti proč a budeš vědět kdo, pomyslel si. Ale žádné proč ho nenapadalo.

			Bylo šest hodin. Čas zavřít krám a házet šipky.
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			Rath povolil mosaznou západku a otevřel truhličku z lakovaného ořechu, kterou si sám vyrobil. Vystlal ji nachovým sametem, který vypadal luxusně, ale pocházel z pytlíku od whisky Crown Royal. Rath Crown Royal nesnášel. Ale samet vypadal dobře.

			Na sametu ležely tři šipky. Jednu z nich vzal a potěžkal ji mezi prsty. Byla dobře vyvážená. I šipky si vyrobil sám. Wolframové hroty, tělo z poctivého olova a dlouhé, sestřihnuté letky, vyrobené z ptačího peří. Konkrétně z ručních letek kačera, kterého Rath zastřelil na Ledovém rybníce. Chlapi měli kvůli jeho „extra“ šipkám blbé kecy — ale moc dobře věděli, že by je rozdrtil v supercricketu nebo oku, i kdyby házel plastovými šipkami ze supermarketu a oni těmihle kráskami. Ty šipky si udělal prostě z nudy. Člověk nevydrží celý únor jenom vysedávat na ledu a chytat ryby.

			Vyndal zbylé dvě šipky a odnesl si je ke stolu ve výklenku v zadní části hospody U Starýho mlejna. Přišel dost brzy. Bylo teprve půl sedmé, a protože tohle nebyl zrovna ten typ lokálu, kam by se všichni nahrnuli po práci, zatím tu vládl klid. Jukebox spal a také televize nad barem, u kterého barman zrovna krájel limetky, měla ztlumený zvuk a zapnuté titulky. Světla na stěně ozařovala stoly z tvrdého dřeva, které právě servírka ve středním věku otírala octem. Rath si znovu vzpomněl na matku. Za jejích časů byly restaurace a bary plné cigaretového kouře. Dýchala ho dvacet let, dokud ji nezabil.

			U baru pár staříků ucucávalo pivo a dívalo se na zprávy a Rath zatím popíjel černého Johnnieho Walkera — nejlepší, co se tu dalo sehnat. Jednodruhovou whisky tu neměli. Stavil se cestou v lékárně a zjistil, že potrvá pár dní, než dostane předepsaný vicodin. Párkrát si cvičně hodil, v duchu si znovu procházel složky. Upil skotskou.

			Zrovna vytahoval trojici šipek z korkového terče, když si všiml, že k němu kráčí Laroche.

			Rath do sebe obrátil zbytek whisky. „Tak jsi nakonec nenašel náhradníka?“

			„Proč jsi mi to nebral?“ zeptal se Laroche zamračeně. „Nechal jsem nejmíň deset vzkazů.“

			„Říkal jsem si, že tě nechám kapánek vydusit.“ Rath zamrkal.

			Laroche si povolil kravatu, sundal si nepadnoucí sportovní bundu s roztřepenými manžetami a přehodil ji přes židli. Prohrábl si řídnoucí vlasy štíhlými prsty, mávl na osamělou mladou servírku a ta vesele přihopkala, s živým, svůdným pohledem.

			„Tak copak to bude, pánové?“ zatrylkovala.

			„Lahev budweiseru,“ řekl Laroche.

			„Ještě černýho walkera,“ řekl Rath. „S ledem.“

			„Jasňačka,“ zašvitořila servírka.

			Rath si ještě třikrát hodil a nechal Laroche, ať se vzteká.

			Dívka přitančila zpět a postavila na stůl lahvové pivo a skotskou. Laroche jí dal dvacku a řekl, aby si nechala drobné. „Díky,“ odpověděla servírka a opět ladně odkráčela. Užívala život plnými doušky — nebo některou z mnoha látek, které nabízel.

			Rath se na Laroche zahleděl. Proč za něj zaplatil pití, když je na něj naštvaný? Laroche seděl na židli, na kterou si odložil bundu. Vypadal přepadle.

			Dozvěděl se snad, že večery jeho manželky zahrnují jiného muže? Rath se najednou cítil maličko jako hajzl. Laroche byl fajn chlap.

			Rath zalétl pohledem k televizi, kde byl zrovna senátor Renstrom z Missouri, nepříliš nadějný kandidát na prezidenta v republikánských primárkách. V předstihu už hledal sponzory a plánoval zastávku ve Vermontu.

			„Mám novinky,“ řekl Laroche a najednou vypadal nějak staře. Rath se cítil mizerně. S tím, jak Larocheovi nebral telefon, to trochu přepískl. Ten chlap je očividně zničený tím, co se dozvěděl o svojí ženě.

			A potom to najednou Rathovi došlo. Kopl do sebe skotskou a dočista strnul.

			„Jde o Neda Preachera,“ řekl Laroche.

			„Co je s Nedem Preacherem?“ zeptal se Rath šeptem.

			„Zažádal si o podmínečný propuštění.“

			Rath měl pocit, jako by ho někdo bodl do oka. „Ne,“ řekl „Za vraždu je dvacet pět let až doživotí.“ Jeho hlas zněl stále zoufaleji. „Je to teprve šestnáct let.“

			„Víš, jak to chodí,“ řekl Laroche a jeho slova jako by přicházela dlouhým temným tunelem. Rath to věděl moc dobře. Chodilo to tak, protože systém dovoloval, aby to tak chodilo. Proč to někdo dovolí? — tak zněla otázka. A odpověď Ratha doháněla k zuřivosti: byly za tím prachy.

			V lednu 1989 Preacher v Glens Falls, ve státě New York, znásilnil dvanáctiletou dívku. Potom se „slitoval“ a nechal ji nahou a krvácející odejít do pustiny Adirondackého pohoří. „Kdyby Bůh chtěl, aby žila, žila by,“ prohlásil. Obral dítě o jeho důstojnost a víru v lidskost, poskvrnil jej kvůli uspokojení vlastních krutých choutek, ale protože „spolupracoval“ a žádal o snížení kvalifikace z brutálního znásilnění prvního stupně a únosu, které skutečně spáchal, na vykonstruované sexuální napadení třetího stupně, což by prý státu ušetřilo peníze, soudce nakonec rozhodl o propuštění na pětitisícovou kauci, přičemž prohlásil: „Věřím, že pan Preacher si bude rozhodnutí soudu vážit.“

			Pana Preachera nejspíš ani nenapadlo, že by neměl nechat kauci propadnout. O tři měsíce později ho na policejní fotografii poznala šestnáctiletá dívka, která se stala obětí sexuálního útoku ve státě Rhode Island. Tou dobou už ale Preacher zamířil do Maine.

			V roce 1990 v Portlandu unesl patnáctiletou dívku, ztloukl ji na parkovišti u benzinky násadou od sekery a potom ji odvezl do lesa, kde ji znásilňoval a přitom jí do detailu popisoval, jak ji zabije. Po pětihodinovém utrpení se dívce podařilo utéct, protože Preacher vyčerpáním usnul jak nemluvně. Chytili ho. Znovu žádal o snížení kvalifikace a znovu dostal nižší trest na základě smyšleného obvinění, které zdaleka neodpovídalo hnusnému činu, jehož se dopustil. Sazba byla pět až patnáct let. Odseděl si pět. Pět let. V nápravném zařízení s minimální ostrahou, kde to měl hezčí než Rachel na koleji — převezli ho tam z věznice s maximální ostrahou poté, co psychologické testy odhalily, že „…pan Preacher je obětí svého nízkého IQ. Svými činy ukájel své nízké choutky a nejednal se zločinným úmyslem. On sám i společnost budou mít prospěch z jeho převýchovy. Přijímá vinu za roli, kterou sehrál.“

			Obětí? Za roli? Hrála snad dívka, kterou znásilnil, také nějakou roli? Přehrávala Laura nějakou roli, když mu otevřela dveře? Jací lidé dělali taková otřesná rozhodnutí? Nejspíš neměli děti.

			Preacher byl tedy propuštěn na podmínku po pouhých pěti letech převýchovy. Odjel do Vermontu a přijal novou totožnost, vykonával příležitostné práce pro lidi, jako byli Laura a Daniel, potom si odskočil do Maine, kde se nejspíš pokoušel unést matku s dcerou, nicméně ani jedna z nich nemohla s jistotou dosvědčit, že to byl skutečně on.

			Potom se znovu vrátil do Vermontu. K Lauře.

			Nikdy nebylo úplně jasné, proč se vrátil zrovna do Lauřina domu. Možná proto, že znal její zvyky a věděl, že bude nejspíš tou dobou sama doma. O dítěti každopádně nevěděl. Rath si vzpomínal, jak se Preacher smál, když ho soudní zřízenec odváděl — jako by tušil, že bude venku dřív. Byl to chladný, mrtvolný smích.

			„Hm. Asi byl hodný,“ řekl Rath. Pálilo ho ponížení z vlastní neschopnosti čelit systému, který byl shovívavý k pachatelům a zapomínal na jejich oběti. Když zapnul televizi a viděl tam člověka, který někoho znásilnil nebo zneužil nějaké dítě, zas a znovu se přesvědčoval, že pachatelé mají předchozí záznam za podobný zločin a byli propuštěni předčasně. Žádný ze zločinů spáchaný po předčasném propuštění přitom nebyl nevyhnutelný.

			Během prvních dvou let, kdy pracoval jako detektiv, Rath zjistil, že jeho představa o spravedlnosti byla značně iluzorní. Policisté na násilné zločiny jen reagovali. Nemohli jim zabránit. Násilí bylo zakódováno v lidské DNA. Policisté mohli jen uklidit a s trochou štěstí zatknout toho, kdo zločin spáchal. Byli jen údržbáři. A jakmile zločince převzal systém, už byli mimo dosah policie. Státní zástupce podal obžalobu podle vlastního uvážení, ne podle toho, co by si přáli policisté. A dopadalo to tak, že systém nechával běžet zrůdy jen kvůli tomu, že byly hodné.

			Rath si původně myslel, že posílat vrahy a násilníky do vězení bude uspokojující. A skutečně cítil jisté profesionální uspokojení. Ale osobní nikoliv. Protože těmhle typům bylo úplně fuk, jestli jdou do vězení. Vítali, že se ocitnou mezi svými, že se budou moct chlubit a učit od ostatních, libovali si ve sdílené sebelítosti, společně si stěžovali na všechny křivdy, kterých se na nich dopustili rodiče, učitelé, policajti a manželky, a plánovali, co provedou, až budou zas venku. Jediné, co jim na pobytu ve vězení vadilo, byla skutečnost, že nemohou dát průchod zvířeckému nutkání, které je do vězení dostalo. Život za hranou zákona byl stavem mysli, vírou stejně silnou a určující jako kterékoliv náboženství. Nevyžadoval omluvu a poskytoval sebeospravedlnění. A víry se ve vězení nezbavíte.

			Výraz Larocheovy tváře zkalily rozpaky. „Za dobrý chování odsouzenýmu každej rok sníží trest. Za šestnáct let se to docela nasčítá.“ Napil se.

			Rath vstal, každičká buňka v těle mu bzučela jako drát vysokého napětí.

			„Je to snadný,“ řekl Laroche.

			„Zabil moji sestru.“

			„Já vím.“

			„Ne, nevíš.“

			Rath ucítil v dlaních teplo, sklopil oči a zjistil, že si zaryl nehty do dlaně a teče mu krev. „Nemůžou ho pustit,“ řekl.

			„Taky je šance, že ho nepustí.“

			„Šance? Tohle není žádná podělaná tombola, tady se dávaj v sázku životy malejch holčiček.“

			„Máš právo účastnit se slyšení,“ řekl Laroche. „Proto jsem ti taky volal. Máš právo se k tomu vyjádřit.“

			Rath těžko hledal slova. „Pustěj ho a udělá to znova.“

			„To je možný.“

			„To je nevyhnutelný.“

			„Na první pokus se nejspíš ven nedostane. Ten systém je špatnej. Souhlasím. Ale musíme ho akceptovat. Čím se budeš od Preachera a jemu podobnejch lišit, když nebudeš respektovat právo?“

			Rath praštil pěstí do stolu. „Já neznásilnil a nezavraždil matku, když její dítě spalo, v tom se liším. Nesrovnávej mě s tím zasraným dobytkem.“

			Laroche se odtáhl a zčervenal. „Podívej,“ řekl a snažil se mluvit vyrovnaně. „Jsme na stejný straně. Chlapi jako my s tím nic neudělaj.“

			„Já něco udělám.“

			„Takhle nemluv.“

			„A jak mám teda mluvit?“

			„Tak, aby si toho bejvala mohla vážit i tvoje sestra.“

			Rath přistoupil k sedícímu Larocheovi. Tyčil se nad ním a měl pocit, že se co nevidět rozskočí. „Měl bys zjistit, koho šoustá tvoje žena,“ zasyčel a odkráčel pryč.
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			Rath vrazil z verandy do kuchyně. Litoval, že byl na Laroche, na nevinného posla, tak hnusný. Záda mu třeštila bolestí a v hlavě mu vířily pomstychtivé myšlenky ohledně Preachera. Pořádně si přihnul lagavulinu, přímo z lahve. Musel mluvit s Rachel. Musel ji vidět. Potřeboval být s jediným člověkem, který představoval jeho rodinu. Zavolal jí. Plná hlasová schránka. Do prdele. Kde je? Znovu si lokl skotské a napsal Rachel textovku. Displej byl rozmazaný.

			Vyzvednu tě a dáme si spolu něco k snědku, ať pořád nejíš jenom čínské nudle. Miluju tě, táta

			Rachel se vždycky smála, že Rath píše tak dlouhé věty, a navíc s náležitou gramatikou. „To nejsou žádný esemesky. Nemám čas číst romány.“

			Zamířil ven.

			Když vystřelil na okresku číslo 15, pneumatiky scoutu zakvílely. Zastavil u benzinky, aby doplnil nádrž, nechal čerpadlo běžet, skočil dovnitř, koupil sušené hovězí a krabičku žvýkacího tabáku Copenhagen. Když vyšel ven, scout pořád ještě polykal benzin.

			O kus dál v ulici svítily vývěsní štíty restaurací Včelín, U Parohu na rohu a U Henryho, nových podniků, které sázely na zálibu v lokálních pokrmech.

			Vybavil si Madeline z Dress Shoppu, která se ho ptala, kdy Rachel naposledy jen tak sám od sebe koupil něco na sebe. V srpnu jí koupil iphone, ale k tomu ho vedly vlastní sobecké důvody — přinejmenším šlo o nejlepší způsob, jak s ní být ve spojení. To by mohl být dobrý nápad. Dárek by se jí líbil. Rath volným krokem vyrazil hlavní ulicí k Dress Shoppu.

			Na chodníku před kostelem přecházel dav lidí svírajících transparenty, které Rath v houstnoucím šeru nemohl přečíst. Před prodejnou DVD byla reklamní tabule, na které stálo: KONČÍME (díky Netflixu!) — VÝPRODEJ DVD KOLOSÁLNÍCH ROZMĚRŮ!

			Rath si hodil do pusy tic tac, dýchl si do dlaně, aby ověřil, že z něj není cítit alkohol, a odvážil se vstoupit s čímsi, co pokládal za dobrácký výraz.

			Špičkou nohy zachytil o okraj koberce, klopýtl a chytil se figuríny v manšestrových šatovkách, aby neupadl.

			Ucítil něčí pohled a ruku na předloktí. Celý hořel.

			„Ty šaty se vám asi vážně líbí,“ pronesl ženský hlas.

			Stál, zíral na Madeline a marně hledal vhodnou odpověď. Z okamžitého souznění, které dokázal navodit jako mladík, nic nezbylo. Sebevědomí mu nemohla tak jako dříve dodat vypracovaná postava. Už zkrátka nebyl mladíkem, kterým kdysi býval, a nad tou ztrátou zvlášť netruchlil.

			Když se teď ocitl ve vytopeném, dobře osvětleném obchodě, zjistil, že je opilejší, než myslel. Zíral na Madeline, také v manšestrových šatovkách, které měly světle nachový odstín lupiny, na její dlouhé, husté vlasy sčesané dozadu a stažené tmavě nachovou čelenkou. Jemně voněla po fialkách. Tahle žena věděla, jak sladit různé prvky. „Máte nějaké dobré zprávy?“ zeptala se.

			Rath se zatvářil zmateně.

			„O té dívce,“ vysvětlila Madeline.

			Ratha napadlo, jestli si snad prodavačka nemyslí, že vyšetřovatelé informují každého svědka o nejnovějším vývoji případu.

			Madeline pustila jeho zápěstí.

			„Žádné zprávy,“ řekl Rath a polkl.

			„Žádné zprávy, dobré zprávy, ne?“

			Ano, vzhledem k tomu, že nové zprávy v tomto případě většinou znamenají, že se našlo tělo, pomyslel si Rath. „Chtěl jsem se podívat po něčem pro dceru,“ řekl. Nedrmolí?

			Madeline zachrastila náramky na zápěstí. „Výborně.“

			„Chtěl bych jí dát něco pro sedmnáctiletou holku. Ne pro osmadvacetiletou, za kterou se považuje.“

			„Dcery.“ Povzdychla si Madeline.

			„Máte taky dceru?“ Trochu se uklidnil.

			„Dvě. Z prvního manželství. Z jediného manželství. Aby to neznělo, že jsem se nechala uvrtat do dalšího.“ Přelétla pohledem po nedaleké polici s oblečením a potom se mu zadívala do tváře. „A sama jsem pochopitelně taky jednou byla. Mladou dcerou. Vím, jaké jsou s námi potíže.“

			„S ní potíže nejsou.“

			„No, starosti přiděláváme, ať chceme nebo ne.“

			Ano, pomyslel si Rath, přesně tak.

			„Vaše dcera, Rachel, si na dámské šaty moc nepotrpí, že?“

			Na Ratha udělalo dojem, že si Madeline pamatovala Rachelino jméno a její vkus.

			„Ani nevím, kdy jsem ji v nějakejch naposledy viděl,“ řekl. „Odmítla jít na maturák, protože tam byly šaty povinný. Místo toho, aby se zúčastnila plesu, kterej stojí na vynucené institucionalizované dvornosti, si s kamarádkama udělaly vlastní večírek.“ Nežvaní moc?

			Madeline se zasmála jako zurčící potůček. „Jo, na ty doby si vzpomínám.“ Doprovodila ho na druhou stranu obchodu a cestou ho vyslýchala ohledně Racheliny výšky, váhy a barvy očí i vlasů. Sto šedesát centimetrů a padesát dva kilo. Dlouhé černé vlasy. Modré oči.

			Madeline se zeptala, jakému stylu oblékání dává Rachel přednost.

			„Nejradši má džíny a trička,“ řekl Rath. „A pokud může, chodí bosa. Jako nemluvně se dycky snažila vyvlíknout z plenek, byla příšerně paličatá. Pozdějc měla hrozně ráda lacláče.“ Moc žvaní.

			„Máme pěkné šatovky,“ řekla Madeline.

			„Všiml jsem si,“ řekl Rath. Myslel ty šatovky na figuríně, ale díval se na Madeline a na její šatovky. Řekla „děkuji“, dotkla se prsty ramínka, na opálených tvářích se jí objevil ruměnec.

			„Co tyhle?“ Madeline rozmáchlým gestem vytáhla jedny šatovky z police, rozložila je na dlani a druhou rukou je uhladila. „Ramínka s mosaznými přezkami a náprsní kapsy jako na lacláčích. A ty široké proužky působí mladistvěji, trochu rošťácky.“

			„Rozumím,“ řekl. I když tomu moc nerozuměl. V hlavě mu hučelo.

			„Kdyby se jí nelíbily, může je vrátit. Nebo vy.“

			„Dobře.“

			„Tak to šlo snadno,“ řekla Madeline. „Počkejte u pokladny.“ Mrkla na hodinky.

			Pomalu došel k pultu, Madeline zatím ztlumila světlo, takže to v obchodě vypadalo jako v nějaké romantické restauraci, zamkla dveře a otočila cedulku ve výloze: ZAVŘENO.

			U pokladny šatovky pečlivě složila, zabalila je do balicího papíru a dala do krabice. „Budete je chtít zabalit jako dárek?“ zeptala se.

			„Není to žádná zvláštní příležitost. Chci jí to dát… Prostě jen tak.“

			„To má ale hodného tatínka,“ řekla Madeline. „Tak já to zabalím. Prostě jen tak.“

			Rath jí podal kreditku a řidičský průkaz.

			Prohlédla si řidičák a zadívala se na Ratha s přivřenými víčky, na kterých měla jemně nachové oční stíny, takže připomínala okvětní plátky tulipánu.

			„Karta by měla být v pořádku,“ řekl. Ve ztichlém obchodě byl najednou nervózní. Nebyl o samotě a v takové blízkosti krásné ženy už celé roky. Když polkl, znělo to hlasitěji než vodopád.
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			Tma byla tak černá, že Rathovi připadalo, jako by ho opuštěná silnice číslo 105 známá jako Losí cesta nevedla cedrovými močály, ale hlubinami vesmíru. Po setmění podél krajnice obcházeli losi a olizovali sůl, kterou tu nechali silničáři. Za světla jste mohli některé ze zvířat zahlédnout dál na blatech, jak noří svou velkou hlavu do bažiny a potom ji zas těžkopádně zvedá, jako nějaký přerostlý pravěký oř, se zasmušilýma kravskýma očima a převislým dolním pyskem žirafy. V létě ta pomalá stvoření postávala v tůních, kde po krk ponořená hledala útočiště před mračny komárů, kteří vnikali do všech tělesných otvorů a hodovali na každičkém kousku holé kůže; losi proto neustále divoce pohazovali hlavou: největší zvíře v zemi se nebylo schopno bránit nejtitěrnějšímu hmyzu.

			Rath si teď musel dávat na losy bacha. Černá srst je v noci dokonale kryla a na svých štíhlých nohách se nesli tak vysoko, že jim čelní reflektory svítily někam pod břicho. Najednou jste je měli před sebou, a když jste dupli na brzdy moc pozdě, auto zvířeti přerazilo nohy, čtyři metráky losí váhy vám rozdrtily přední sklo a rozmáčkly vás. Než jste stihli přepnout na dálková světla, bylo po vás.

			Smrt číhala všude. A vedlo se jí dobře.

			Rath se otřásl a zapnul topení, někde v palubní desce zarachotilo suché listí. Trochu ubral plyn, protože z močálu se plížila mlha a ve světle reflektorů připomínala sněžnou stěnu.

			Zapnul rádio a naladil šum a praskání na 980 AM, kde měl běžet zápas mezi Patrioty a New York Jets, a stihl ještě konec regionálních zpráv. Série vloupání v kempech u Neznámého rybníka pokračuje. Nepochybně místní teenageři. Podzimní sezona byla podle všeho nejlepší za několik posledních let a barevné listí přilákalo historický počet turistů.

			Následovaly celonárodní zprávy. Senátor Renstrom nehodlá odvolat své předchozí prohlášení. Nosový hlas prezidentského kandidáta přetékal žlučí a na mysl se vkrádal obrázek potem zalitého kazatele pod děravou stanovou plachtou, slibujícího zdraví a spásu nemohoucím — za drobný poplatek. „Zastavím vládou financované vraždy!“ kvílel Renstrom za nadšených ovací.

			Potom promluvil prezident s klidem a jistotou, které jeho oponent odsoudil jako tón arogantního elitářství. Rath měl dojem, že hlava státu jednoduše zněla prezidentsky. „Federální výdaje podléhají přísné kontrole. Peníze jdou výhradně na neziskovou zdravotní péči pro ženy a dívky, které by k ní jinak neměly přístup.“

			Rath zívl, přejel přes most do Johnsonu a osvětlení malé obce se mu po temnotě na blatech zdálo okázalejší než na Times Square. Fotbalový komentátor drmolil něco o tom, že Rexi Ryanovi leží v hlavě Belichick. Rath už to všechno slyšel mockrát.

			Uprostřed ospalé Johnson Village zahnul do příkrého kopce ke kampusu. Silnice byla tmavá jak dehtová jáma. Scout projel kolem skupinky studentů, stínů objímajících se kolem temných ramen. Vyrazili si nejspíš dolů do hospody. Přední světla ozářila trojici dívek, které se zneklidňující nenuceností stopovaly. Nějaké auto jim zastavilo, dívky se namačkaly na zadní sedadlo a bouchnutí dveří odstřihlo jejich nervní smích od zbytku světa. Rath si zapsal do paměti model a poznávací značku.

			Co si ty holky myslí? Jsou mladé. Nebezpečně pošetilé. Nesmrtelné. Jako všechny před nimi. Jako Rachel.

			Rath si dokázal živě představit, že když dole zavřou hospody, skupinky podnapilých dívek se potácejí vzhůru do kopce. Neuvědomují si, že by je mohlo srazit auto a že tahle silnice by určitě byla snem každého násilníka.

			Víc není třeba. Jedna dívka. Jedno auto. Auto zpomalí. Dveře u spolujezdce se otevřou. Vnitřní světlo nesvítí. Řidiči je špatně vidět do tváře, ale usmívá se. Vypadá sympaticky. „Nechceš svézt?“ zeptá se s úsměvem. Dívka se nakloní dovnitř. Řidič poklepe na sedadlo. „Je zima. No tak. Naskoč si.“ Dívka váhá. Zpozorní, jako zvíře, které zaslechlo prasknutí větvičky, ozve se v ní jakýsi prvotní pud, varuje ji, že nasednout do auta k cizímu muži by bylo proti všemu, co ji jako dítě učili o bezpečnosti.

			Ale ona už přece není dítě, že? Je svéprávná. Rozhoduje sama za sebe. Poznala by, kdyby jí ten chlápek chtěl ublížit. Něco by na něm nesedělo. Pohled. Pach. Nějaké fluidum, které by rozeznělo poplašnou sirénu. Ale chloupky na kůži se jí strachem neježí. Ten kluk je v pohodě. Venku je zima. Ostatní holky se vozí furt. A nikdy se jim nic nestalo. Špatné věci se dějí. Není přece hloupá. Špatné věci se dějí i hodným dívkám. Ale jí ne. Jí nikdy. Někde za zády jí zazní smích spolužáků. Nikdo by nebyl takový blázen, aby něco provedl, když jsou hned vedle svědci.

			Ještě jednou se podívá na řidiče. „Proč ne?“ řekne a nasedne.

			Rathovi by stačilo míň než třicet vteřin, aby na její otázku jednoznačně odpověděl.

			Zajel na parkoviště pro návštěvníky a rozhlédl se po studentech, kteří vcházeli do kavárny Na Vyhlídce nebo do knihovny a zase vycházeli. Položil ruku na krabici z Dress Shoppu, pečlivě zabalenou a ovázanou červenou mašlí. Mašli rozvázal. To už by bylo moc. Trochu váhal. Proč sem vlastně jel? Opravdu se bál jen proto, že Rachel pár dní nezavolala? To bylo směšné.

			Vystoupil z auta a sevřel balíček.

			Byla odporná zima, teplota padala volným pádem a ve vzduchu byl cítit sníh. Námrazou pokryté parkoviště bylo chabě osvětlené lampami stojícími v příliš velkých rozestupech a slabým světlem z oken kavárny. Zevnitř vyšlo několik spěchajících studentů. Rath sledoval pohledem dívku s dlouhými copy, které vykukovaly zpod vlněné čepice a poskakovaly na naducané zimní bundě — přesně takové copy a takovou bundu nosila Rachel. Dívka rozhodně zamířila přímo ke skleněným dveřím Říční koleje. Ale tohle nebyla Rachel. Tahle dívka měla bundu zapnutou až ke krku. A Rachel bylo pořád horko. Jako mimino v kolíbce pořád odhrnovala peřinku a dodnes chodila s rozepnutou bundou i v největším mrazu — aby mohla dýchat.

			Rath vešel do budovy studentských kolejí a udeřila ho neviditelná stěna horka a hudby, která se valila z dvojice chodeb ústících do vestibulu. Do očí ho pálily zdi z kanárkově žlutých tvárnic a linoleum na podlaze se černalo hieroglyfickými vzkazy po podrážkách a pneumatikách. Hala po pravé ruce byla střídmě zařízena účelnými, těžce zkoušenými židlemi a gauči.

			Pár studentů se rozložilo na židlích a lenivě se rozvalilo na pohovkách. Nestarali se o nic kromě displejů svých chytrých mobilů. Rath zapochyboval, že by zvedli oči, kdyby se teď na místě podpálil. Na obrazovce ploché televize běžela nikým neviděna repríza nějakého pořadu.

			Když procházel kolem, studenti ho usvědčili z omylu a zůstali na něj civět, jako by si zjevení muže ve středním věku zasloužilo stejný údiv jako zjevení yettiho.

			Chodba páchla po pizze a po hulení, dveře pokojů byly polepené kolážemi z módních časopisů, citáty mrtvých rockových bohů a starými dobrými bílými stíratelnými tabulkami, u kterých na provázkách visely fixy. Nikdo ještě očividně nepřišel s digitální alternativou, která by umožňovala zanechat kamarádům na dveřích zásadní vzkazy, jako třeba Šel jsem vyprat nebo Neser.

			Rath se zastavil přede dveřmi pokoje své dcery a zahleděl se na výstřižky z časopisů a citáty, které kolemjdoucím umožňovaly rychlý vhled do Rachelina života. Fotografie té holky z Hunger Games byla vylepšena knírkem a nápisem Hunger Lame. Visela tu také policejní fotografie Charlese Mansona a hrůzostrašná obálka Fangorie — filmového časopisu zaměřeného na horory, krváky a vyvražďovačky. Pod plakátem hudební skupiny jménem Dethknot bylo Rachelinou rukou krasopisně napsáno:

			Žena, která se chce vyrovnat mužům, trpí nedostatkem ambicí. — Timothy Leary

			Lidé mne označují za feministku vždy, když vyjádřím názor, jímž se odlišuji od kusu hadru či prostitutky. — Rebecca Westová, 1913

			Tváří v tvář tomu, jak se tu jeho dcera upřímně a poctivě dává všanc, Ratha přepadla jistá těžkomyslnost. Měl pocit, jako by se chystal rozbít na kusy křehkou nezávislost, kterou si Rachel zrovna začínala budovat. Přesto se ale nemohl zbavit naléhavé potřeby vidět její tvář. Ujistit se, že je v pořádku. Jedině tak mohl zahnat úzkost, která mu hlodala v hrudi tak silně, že se zdálo, jako by mu měla co nevidět prasknout žebra. Zažíval stejnou bezmocnou hrůzu, jakou znal z doby, kdy byly Rachel čtyři roky, šli spolu do nákupního střediska v Littletonu a ona se ho přestala držet za ruku. Pustila se ho snad jen na dvě vteřiny. Když se rozhlédl, byla pryč a on ucítil tak nesmírnou a bezprostřední tíseň a tak ochromující hrůzu, že se chvíli nedokázal pohnout a nemohl dýchat. Prodavačka se na něj dívala, jako by měl infarkt. Těkal pohledem sem a tam a zoufale dceru hledal. Bylo mu jasné, že ji někdo unesl. „Moje dcera,“ špitl přiškrceným hlasem.

			„Tati,“ ozvala se Rachel, on se podíval dolů a uviděl, že vykukuje zpod věšáku s pánskými košilemi. Pocítil takovou úlevu, že ho to málem složilo.

			Přiložil ke dveřím jejího pokoje ucho. Uvnitř bylo ticho. Pode dveřmi neprosvítalo světlo. Zvedl ruku, aby zaklepal, když vtom ho napadlo, že tam Rachel možná je. Ale není sama. A on by ji vyrušil. Vyrušil by je. Představil si, že by se rozběhla otevřít v tričku nějakého kluka, rozcuchaná, rozpálená a připravená vynadat tomu pitomci, co klepe — a pak by zjistila, že místo kamaráda tam stojí její otec. To jí nemohl udělat.

			Chystal se otočit, ale vtom si všiml vzkazu naškrábaného na stíratelné tabulce:

			Ray Ray, kde seš?!!! Kam ses sakra zdejchla? Vykašlala ses na školu, nebo co? ZAVOLEJ MI. — B.

			Krev mu dočista ztuhla v žilách.

			„Promiňte,“ řekl vzdálený hlas.

			Rath se pomalu obrátil a uviděl dívku s téměř vyholenou lebkou a dlouhou, šmoulově modrou ofinou, která jí padala do očí. Zvýrazněné řasy předčily bujností divokého hřebce. Nemohla mít víc než metr a půl, probodávala Ratha zpoza ofiny pohledem a nevraživě praskala bublinou ze žvýkačky. Na to, jak byla mrňavá, měla docela svalnaté paže a pod lemem hippiesácké halenky jí vykukoval kus holého břicha. Vyšisované džíny se dole rozšiřovaly do zvonů, kterými zametala podlahu, a z nohavic čouhaly bosé palce s prstýnky.

			„Co tu děláte?“ zeptala se kousavě.

			„Hledám dceru.“

			Upřeně na něj zírala.

			„Jsem Frank Rath,“ řekl. „Chtěl jsem…“

			„Tak vy jste taťka Ray Ray?“

			Zase Ray Ray.

			„Znáš ji?“ zeptal se.

			„Každej zná Ray Ray.“

			„Nevíš, kde by mohla bejt?“

			„Zkoušel jste klepat?“

			Rath pokrčil rameny.

			„Tak to možná zkuste.“ Dívka obrátila oči ke stropu a zaklepala.

			Dveře zůstaly zavřené.

			Zaklepala znovu. Pokrčila rameny. „Tak asi nic.“

			„Vídáš ji normálně každej den?“ zeptal se Rath.

			Dívka vyfoukla bublinu. „Dost často. Zvlášť v pondělí, ve středu a v pátek na romantický literatuře. Nemyslím romantický jako ty kýčovitý sračky, myslím tím literaturu z období romantismu, Shelley, Byron, Coleridge, Whitman a tak. Víte?“

			„Vím,“ řekl Rath. „A naposledy jsi ji viděla kdy?“

			„V pátek nebyla na přednášce. Ani dneska. A o víkendu jsem ji taky neviděla. Ale byla jsem zalezlá a drtila jsem se na zkoušky. Jako všichni. Nejspíš se někam zašila. Neměla bych strach. Jste bledší než Jack White. Ray Ray bývá zalezlá ve třetím podlaží, vzadu, jak jsou časáky. Zkuste to tam.“ Obrátila se a chystala se odejít.

			„Nevíš, kdo je ‚B.‘?“ Rath ukázal na iniciálu pod vzkazem.

			Dívka si odfoukla ofinu z očí. „Ne-e.“

			„Na koho se mám obrátit, abych se dostal do pokoje?“

			Dívka podezřívavě přimhouřila oči. „To je už dost za hranou.“

			„Jsem její otec, kolik dní se jí už nemůžu dovolat a…“

			Laxně na něj hleděla, žvýkačka jí visela z pusy. „Fajn. Zpomalte. Musíte za kolejní dohlížitelkou. Má pokoj hned na začátku chodby. A netvařte se tak zachmuřeně.“ Podrbala se na vyholené hlavě a odkráčela.

			Dohlížitelka byla starší, nenápadná brýlatá studentka, oblečená v univerzitní teplákové soupravě. Seděla v proutěném křesílku s hromadou skript na biochemii na klíně a soustředěně Ratha poslouchala.

			„Já nevím,“ řekla. „Máte nějaký průkaz?“

			Rath jí podal řidičák. Prohlédla si ho, potom se zadívala na Ratha. Váhala. Podal jí celou peněženku a dívka se probírala jeho kreditkami, kartičkou pojišťovny a spoustou dalších průkazek, které potvrzovaly jeho existenci.

			Poklepávala si peněženkou o koleno a vychutnávala si nečekaný pocit moci, který se vynořil vprostřed nudných všedních dní života zasvěceného studiu. „Je to dost subjektivní rozhodnutí,“ řekla. „A musím ho udělat sama.“ Poklepala na peněženku.

			„Jde o moji dceru.“ Rath měl sto chutí vrazit té samolibé holce pár facek a vytřískat z ní špetku pokory.

			„Je to záležitost soukromí,“ řekla dohlížitelka a v hlase jí zazněla nově nalezená autorita.

			„Chci se jenom přesvědčit, že je dcera v pořádku. Nemám čas na…“

			„Ne tak hrr, pane. Vaše dcera má spolubydlící a její soukromí je prvořadé. Pustím vás dovnitř,“ řekla, jako by mu po několika hodinách konečně dovolovala podívat se na Monu Lisu. „Ale musím tam být s vámi.“ Vrazila mu zpátky peněženku, vstala a vzduchem zavanul nakyslý pach potu.

			V pokoji je uvítala vůně květin a závan Rachelina deodorantu a Ratha bodlo u srdce. Stál bez hnutí, sotva dýchal; situace trochu moc připomínala vyšetřování na místě činu. Prostor u zdi vlevo zabírala patrová palanda. Na obou lůžkách se válela divoká změť přikrývek. Poznal méďu Bruma, Rachelina prvního plyšového medvídka, který ležel vedle polštáře na horním patře.

			Rachelin psací stůl a prádelník z Ikey byly namáčknuté v protějším rohu u okna, odkud se naskýtal výhled na parkoviště. Květiny, které Rath cítil, byly zastrčené v lahvi od vína na okenním parapetu. Jasně žluté květy třapatek s černým středem. Racheliny oblíbené. Byly povadlé, na skle lahve byl zevnitř kroužek po vypařené vodě. Na parapetu ležely dva zvadlé okvětní lístky.

			Na podlaze a na židlích bylo poházené oblečení. Na tvárnicových zdech, natřených stejnou otřesnou žlutou jako chodba, visely plakáty skupin jako The Dolls, Skeletons on Holiday, Xup a Deathcapades.

			Rathův nos zachytil nějaký další pach, žluklý, připomínající cibuli. Dech dohlížitelky. Stála přímo vedle něj a dýchala otevřenými ústy.

			Udělal krok a rozhlédl se. Všiml si fotografie dívky objímající psa, nějakého voříška. Dívka měla dlouhé, rovné černé vlasy a tlusté, intelektuálské brýle. Usmívala se a ukazovala průsvitná rovnátka. Určitě to byla Rachelina spolubydlící.

			„Nedotýkejte se ničeho, co nepatří vaší dceři,“ ozvalo se za jeho zády.

			Rachelin notebook nikde neviděl. Podíval se na její postel. Odhrnul zmuchlanou pokrývku a odhalil několik knih: Dům hrůzy: Pravdivé životní příběhy sadistických vrahů, Nutkání zabíjet a Čiré zlo. Beze slova na ně zíral. Otevřel Čiré zlo. Stránky byly popsané horečnými poznámkami. Co to mělo znamenat? Určitě neměla mít referát zrovna na tohle. Navzdory ohromení se Ratha zmocňoval zmatek a obavy. Přistoupil k psacímu stolu a otevřel zásuvku. Bál se, co tam najde.

			„To je její stůl?“ zeptala se dívka.

			„Koupil jsem jí ho.“

			„Studenti by tu neměli mít vlastní nábytek. Zajímalo by mě, kde je erární stůl a prádelník.“

			Rathova záda se ozvala naléhavěji, dívčin tón z palčivých jisker bolesti rozfoukal plameny.

			V zásuvce nebylo nic než pár drobných a sponek.

			Fakt, že tu Rachel ani její spolubydlící nenechaly notebooky, byl možná dobrým znamením. Možná byly opravdu jen zalezlé někde v knihovně. Rachel byla horlivá a pilná studentka, studiu věnovala dost úsilí, i když neměla pokaždé samé jedničky. Čím se lišila tahle situace, kdy Rachel neodpovídala na zprávy, od chvílí, kdy se na střední šprtala na písemku a její pokojík se pro ostatní stával zapovězeným územím?

			Velká sestra si odkašlala. Rath zahlédl v okně odraz jejího obličeje a úzké jizvy netrpělivě svraštěných rtů.

			V pokoji se nic víc zjistit nedalo. Pomalu se otočil a přejel místnost ještě jednou pohledem, aby si ji zapamatoval. Velká sestra si teatrálně oddechla.

			„Omlouvám se, pokud jsem vás popudil,“ řekl.

			„Není třeba být hned hrubý.“

			„Kdybyste Rachel viděla, zavolejte mi.“

			Dívka upjatě přikývla.

			Rath jí dal číslo a vykročil na chodbu.

			Další hodinu pak důkladně prohledával knihovnu. Ale ani tam dceru nenašel. Knihovna byla učiněný labyrint přetékající studenty. Rachel tu určitě někde byla a studovala, stejně jako její spolužáci. Nakonec tedy Rath vyšel ven a vydal se na dlouhou cestu zpět do svého prázdného domu.

			Losí cesta byla jedno velké černé kluziště pokryté čerstvě padlým sněhem a jízda byla plná nástrah. Rath se chtěl jenom dostat domů a zalézt do postele. A spát, kdyby to šlo. Řídil v téměř katatonickém stavu, vyčerpaný z hledání dcery a úplně vyždímaný ze všech emocí — zbýval jen ryzí vztek, který v něm zanechala zpráva o Preacherově slyšení a možnosti podmínečného propuštění. Jestli ta zrůda někdy vyleze na světlo… Auto působilo stísněně a bylo v něm horko. Natáhl se přes sedadlo spolujezdce a stáhl okýnko, aby se dovnitř dostala trocha čerstvého nočního vzduchu.

			Když zahnul z Losí cesty k severu, pravidelný pondělní přenos z fotbalového zápasu se přehoupl do druhého poločasu. Patrioti získali úvodní výkop, jako obvykle. Proč Welker vrací výkopy, to bylo nad Rathovo chápání. Srazili ho k zemi na třicetiyardové čáře a už nestihl vstát. Bezva.

			Jakmile Rath dorazil do oblasti, kde byl signál, zabzučel mu telefon. Byla to zpráva od Sonji:

			V 10 rano s groutem na stanici. Nove zpravy ohledne mrtve divky. Musime ho zasvetit.

			Rath se znovu naklonil, aby vytáhl okýnko, auto v tu chvíli najelo na náledí a sklouzlo stranou. Dostalo smyk a stočilo se do protisměru. Světla přitom ozářila velkého losa stojícího na silnici. Rath strhl volant. Los se tam majestátně tyčil a auto, které se na něj řítilo, potom hodilo myšku a těsně jej minulo, ho nijak nevyvedlo z konceptu. Rath zabrzdil a zaparkoval u krajnice. Srdce mu divoce bušilo.
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			Grout zavedl Sonju s Rathem do své kanceláře, která skýtala nejméně tolik místa jako přístřešek na zimní rybaření. Na psacím stole zřejmě ztroskotala loď plná šanonů. Na policích u zdi vlevo byly vystavené sportovní trofeje Groutova syna a štos knih o domácím vaření piva. Kdy ty poháry začal sbírat? Vždyť je mu teprve osm, podivil se Rath. Stěna napravo byla poseta drobnými dírami, jako by se na ní vyřádil datel, a uprostřed visel terč na šipky. Ošoupaný koberec páchl po zkyslém pivě, které tam dost možná rozlil Rath sám. Strávili tu s Groutem spoustu večerů popíjením limonády, než vyrazili na šipky.

			Sonja i Rath si nechali kabáty na sobě, protože kancelář byla až na konci chodby, daleko od termostatu, který se navíc spínal ve stejných intervalech, v jakých startovaly raketoplány do vesmíru, to znamená momentálně vůbec.

			Rath se posadil a židle — ergonomicky navržený mučicí nástroj ze Staples — se nebezpečně naklonila. Místnost se zhoupla. V krku měl pocit, jako by spolykal krájenou ocel. Bolely ho dokonce i řasy. Když dorazil domů, strávil noc venku na schodech se zbytkem lagavulinu, a než ranní slunce prozářilo ojíněné větve a proměnilo je v chomáče křehké cukrové vaty, měl už tělo celé ztuhlé. Bolest se ze zad rozbíhala do nohou. Navíc měl hlad. Odpoledne ho čekala magnetická rezonance a nemohl si vybavit, jestli má před tím dovoleno jíst, nebo ne, takže si ráno na utišení žaludku dal jen jednu topinku.

			Sonja si rozbalila proteinovou tyčinku a Rath ucítil, jak jeho žaludek zaprotestoval.

			Grout zabouchl dveře a posadil se na otočnou židli za stolem. Střelil po Sonje ledovým pohledem. „Podle všeho se ve Victory našla mrtvá dívka, která není Mandy…“

			Sonja přikývla.

			„Tak mi to ještě jednou vysvětli,“ poprosil Grout. „Proč se o ní bavíme? Abys mi rozuměla. Je to smutný. Ale našli ji v jiným okrese. Není to náš problém. Je to záležitost státní policie.“

			„Myslím, že by ta věc mohla s Mandy souviset,“ řekla Sonja.

			„Vždyť ani nevíme, jestli byla Mandy unesená. Sama jsi říkala, že těch čtyřicet babek jí mohlo vypadnout náhodou.“

			„Čtyřicet tři babek,“ upřesnila Sonja. „Tři pětidolarovky a dvacet osm jednodolarovek.“

			„Neřek bych, že kvůli třem dolarům budu mít horší spaní,“ poznamenal Grout.

			To ještě uvidíme, pomyslel si Rath. „Jenom si ji poslechni,“ řekl nahlas.

			„Fajn,“ souhlasil Grout. „Pokračuj, Testová.“

			Sonja se zhluboka nadechla a otevřela složku s fotografiemi dívčího těla. Kdyby Rath nevěděl, že se dívá na napuchlou mrtvolu, chvíli by mu trvalo, než by mu to došlo. Grout na snímky pohlédl a odvrátil pohled.

			„Tělo bylo nalezeno před dvěma dny ve Victory,“ začala Sonja. „Jméno té dívky je Julia Pearlová. Bylo jí sedmnáct, pohřešovaná je od jedenáctého března. Podle zprávy z patologie bylo tělo vystaveno přírodním vlivům maximálně šest týdnů. Kdyby to bylo déle, stupeň rozkladu by byl daleko vyšší, protože na konci srpna a začátkem září tu byla vlna veder trvající asi deset dní.“

			„Nic takovýho jako globální oteplování neexistuje,“ pronesl Grout.

			Sonja se na něj učitelsky zamračila.

			„Promiň. Z podobných fotek bejvám trochu nervózní,“ řekl Grout.

			Rath pochyboval, že Grout někdy podobné fotky viděl. Dívka měla rozpárané břicho a to málo, co zbylo z jejích vnitřností, vyhřezlo ven. Napuchlé tělo bylo zkroucené v nepřirozené poloze, jako po mučení. Nemohl si pomoct a musel myslet na Lauru. A na Preachera. V místnosti bylo sice chladno, ale začal se potit.

			„Takže ta holka zmizela před šesti měsícema?“ ujistil se Rath.

			Sonja upřela na Ratha bystrý pohled. „Před sedmi.“

			„A tělo bylo odhozený před šesti tejdnama?“

			„Maximálně,“ řekla Sonja.

			Rath se předklonil ve snaze trochu ulevit bolavým zádům. Bez úspěchu. Třásl se vyčerpáním, bolestí a hladem. „No. Kde teda schovával tělo těch šest měsíců? V mrazáku? A co tam s ním dělal?“

			Grout vytáhl z šuplíku balíček žvýkaček Big League, nabral si několik propletených proužků a strčil je do pusy. Přežvykoval jako kráva na pastvě.

			„Lou říkal, že zemřela těsně před tím, než bylo tělo vyhozeno,“ řekla Sonja. „Podle toho, co se mu podařilo zjistit, nastala smrt v ten samý den. Podle forenzní zprávy nebylo tělo uchováváno zmražené. A kdyby byla dívka zabita krátce po svém zmizení, bylo by tělo v daleko horším stavu. To znamená, že byla někde plus minus šest měsíců zavřená. Vrah ji nejspíš mučil. Potom ji zabil a odhodil.“

			Grout vyplivl žvýkačku do přeplněného koše v rohu. Přilepila se na jeho okraj, potom se pomalu odloupla a spadla na podlahu. „Úplně jsme přehlídli možnost, že tu holku neunesli hned po jejím zmizení. Mohla jednoduše zdrhnout. A potom se dostala do průšvihu, až o několik měsíců později. Děcka na útěku mívaj takovej zranitelnej výraz. Přitahujou problémy. Nic nenaznačuje, že na začátku nemohla bejt prostě na útěku, ne?“

			„Jo, ale…“ Sonja si odkašlala a napila se balené vody, kterou vytáhla z batůžku.

			„Není tu nic, co by ji spojovalo s Mandy. Nic.“ Grout se otočil na Ratha a detektiva Testové si nevšímal. „V neděli jsem prověřil tu stopu s hotelem. Věděl bys to, kdyby ses nevykašlal na šipky. Pronajímaj si tam sál modelingový agentury a produkční firmy z Bostonu a občas se tam konaj castingy. Zatím nevíme, že by se Mandy na některým z nich objevila. Ale strážník Larkin mi to prověří.“

			Larkin byl mladý policista, který vypadal na devatenáct, ale byl velice seriózní. Jen trochu pomalejší. Většinu času trávil rozdáváním pokut na odpočívadlech a chytáním řidičů za nepřiměřenou rychlost.

			Sonja si znovu lokla vody. „Je toho víc,“ řekla. „Julia měla rozříznuté břicho od pupíku až po hrudní kost. Řez způsobila velmi ostrá čepel, žádné ostré kameny, jak jsme si mysleli původně. Bude zapotřebí další analýzy, aby se zjistilo, o jaký typ ostří přesně šlo. Ale vypadá to, jako by ji někdo, no, rozpáral. Ale vzhledem k tomu, že vnitřní orgány jsou v takovém stupni rozkladu a z velké části sežrané zvířaty, Lou zatím nedokázal určit, jestli to byla i příčina smrti.“

			„Rozpáral ji? Tak to mi přijde jasný,“ řekl Grout.

			„Řez nemusel jít tak hluboko,“ řekla Sonja. „Možná nezasáhl žádný životně důležitý orgán ani tepnu. A… Tady je to.“ Vzala jednu fotku — další z řady zvětšenin nažloutlé a narudlé lojovité tkáně.

			Rath a Grout se nad ní sehnuli.

			Rudé skvrny na kůži v jednom místě netvořily jen škrábance a podlitiny, ale…

			„Když se líp podíváte, všimnete si…“ řekla Sonja.

			„Co je to?“ zeptal se Grout a nasál vzduch.

			Sonja snímek natočila. „Tady,“ řekla.

			Grout dlouze, pochmurně hvízdl.

			Nastalo ticho, zdi se tíživě naklonily. Pod krytem stropního světla zabzučela moucha.

			„Není to…“ začal Rath.

			„Kozlí hlava,“ řekla Sonja.

			„Pořádně to nevidím,“ prohlásil Grout a otřel si ústa. „Ale ať už je to do prdele cokoliv…“

			Sonje spadl do očí pramínek vlasů. Rath strnule seděl a upíral pohled na fotografii.

			„A krom toho,“ pokračovala Sonja, „chybí srdce.“

			Rath cítil, jak se mu sevřelo hrdlo. „Srdce?“ Zeptali se s Groutem ve stejný okamžik.

			„Tak to ji teda zabilo určitě,“ řekl Grout. Očividně už to chtěl mít za sebou.

			„Není jisté, že ho někdo záměrně vyřízl,“ řekla Sonja. „Mohla to být zvířata. Ale… Když přidáme ten obrazec… A vypadá to, že pryč je i větší část plic. Taky střeva. Žaludek. Děloha. Ale ne úplně. Z každého orgánu něco zbylo, očividně je sežrala zvířata. Jenom po srdci ani stopa. Můžeme se domnívat, že ten, kdo jí do kůže vyřízl ten obrazec, jí taky nejspíš vyřízl srdce, za nějakým… no… neznámým účelem.“

			„Vážně uvažuješ, že by mohlo jít o nějakej obřad nebo lidskou oběť?“ zamumlal Grout. „Jakej je rok? 1987?“

			„Je to přitažený za vlasy. Já vím. To srdce moh vzít nějakej mýval, maj docela šikovný packy.“

			„Takže tu máme dívku, která zmizela před sedmi měsíci,“ řekl Rath. „Možná byla unesena, možná utekla a teprve potom byla unesena. Zavražděna. Možná zemřela kvůli tomu, že jí rozpárali břicho. Možná ne. Připadaj v úvahu ještě jiný příčiny smrti?“

			Sonja pokrčila rameny. „Lou nám dá vědět. Ale na lebce nejsou žádné stopy po úderu tupým předmětem, který by mohl způsobit smrt. Poškození lícní kosti nebylo smrtelné. Krom toho byla kost roztříštěna postmortem, když tělo unášel proud. Důkazy jsou přesvědčivé.“

			„A proč si teda myslíš, že má něco společnýho s těma ostatníma?“ zeptal se Rath.

			Sonja zamrkala a Rath si svou chybu uvědomil pozdě.

			„S ostatníma?“ zeptal se Grout a přísně se na ně podíval.

			„V okruhu sedmdesáti mil byly zhruba za poslední rok pohřešovaný další tři dívky přibližně stejnýho věku,“ řekla Sonja.

			„Panebože.“ Grout praštil dlaní do papírů na stole. „Měli jste mě informovat. Jak to, že jste mě kurva neinformovali?“

			„Nenašel jsem mezi nima žádný spojení,“ řekl Rath, „ale cítím v kostech…“

			„Nic jsi nenašel? Ale já bych možná něco našel. Seru na tvý kosti. Chtěl jsem po tobě, abys…“

			Sonja posunkem ruky Grouta zarazila. „Podívej. Obrátila jsem se na Ratha, protože nedostává zaplaceno a ty si zas nemůžeš dovolit rozhodit tak širokou síť, kvůli rozpočtu i z politickejch důvodů, zvlášť když je Barrons zrovna pryč. Nemůže to vypadat, jako že si hraješ na pistolníka.“

			Byla chytrá — zahrála přesně na tu notu, na kterou bylo třeba.

			„To ještě není důvod, abys mě neinformovala,“ odsekl Grout. „Jsem tvůj nadřízenej.“

			„Máš pravdu,“ řekla Sonja a zachovala si tvář. Na Ratha to udělalo dojem. Většina lidí by to neřekla a radši by pyšně trvala na svém. „Měla jsem tě do toho zapojit. Byla to chyba.“

			„To máš sakra pravdu,“ řekl Grout, pohlédl na Ratha a vzdychl. „Barrons by o tom asi rád slyšel, ale oficiálně ty případy nemůžem spojovat, jestli není žádnej důkaz. Rozhodila jsi moc velkou síť, Testová. To nemůžem zvládnout. Teď tu máme zmizelou Mandy.“

			„Štve mě pomyšlení, že ta chudinka…“ začala Sonja.

			Grout se jí zadíval do očí. „Pusť to z hlavy.“

			Rathovi bylo jasné, že Grout je jednoduše naštvaný. Ale měl pravdu. Během policejního výcviku jim vtloukali do hlavy, že by se měli vyvarovat citové vazby k obětem. Oběť byla objekt, který poskytoval důkazy proti pachateli zločinu, a v policistově mentálním a emocionálním světě nemohla existovat coby lidská bytost. Soucit ohrožoval objektivitu. Pokud někdo takovou věc nezvládal, mohlo ho to zničit.

			Rath byl rád, že nemusí hrát podle těchhle hloupých pravidel. Juliina fotografie společně s myšlenkou na Preacherovo slyšení způsobovala, že v něm pěnil vztek. A Rath nejlépe pracoval, když byl naštvaný — viděl pak až průzračně jasně.

			„Jistě,“ řekla Sonja Groutovi, „je lepší zůstat nezaujatá. K tomu, cos říkal: jestli je Mandy s těma zbylýma dívkama nějak spojená…“

			„Ne,“ zarazil ji Grout. „Rath sám říkal, že žádný spojení nenašel.“

			„Teprv jsem začal,“ řekl Rath. „Myslím, že na tom něco je. Jestli se ukáže, že jsou ty případy spojený a Mandy unes stejnej pachatel, a jestli byla Julia někde několik měsíců zavřená, tak je šance, že je Mandy ještě naživu.“

			Po těch slovech Grout trochu ožil. Nicméně řekl: „Zatím bych se neunáhloval. Nemáme zvlášť dobrý karty. Pokud se Barrons bude vyptávat, měli bysme hrát podle toho. Už by měl bejt zpátky. Dojdu se mrknout, jestli je tady. Bude pěkně nasranej — první, co mu řeknu po návratu z dovolený. Bezva.“ Zvedl se, protáhl se kolem Ratha a vyšel z kanceláře.

			„Aby se neposral,“ řekla Sonja.

			„Mělas ho do toho zapojit.“ Rath vstal.

			„Vždyť jsem to udělala.“ Sonja také vstala a vzala si složku. „A myslím, že jsem ustoupila až dost. Myslíš, že s těma obavama ohledně Mandyina možnýho utrpení jsem to přehnala dostatečně, aby to ukojilo jeho nafouklý ego?“

			Rath zamrkal. Zaskočila ho. Záměrně zveličila svoje citové angažmá, aby jí za to Grout mohl vynadat. Byla protřelejší, než se Rath domníval.

			Když oba vyšli na chodbu, Grout už jim kráčel naproti. „Je tady. Nejsem si jistej, jestli je spíš šťastnej, že si moh užívat deset dní v rybářským ráji, nebo nasranej, že se musel vrátit.“

			Otočil se a oni ho mlčky následovali.
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			Ukázalo se, že velitel Barrons je v povznesené náladě. Okamžitě začal líčit strasti horkého, slunečného týdne stráveného na Severním Androsu, kde přes den muškařil a chytal albuly a po večerech se naléval bahamským pivem a cpal se smaženými mušlemi. Podle chudáčka Barronse nebyl říjen pro rybaření na Bahamách zrovna nejlepší: je to období hurikánů a vůbec, velká oblačnost a vítr, takže rybaření bývá dost na hovno. Ale letos se nad ním všichni rybářští bohové slitovali a seslali mu bezvětří a krásné slunečné počasí. „Rybářův vlhkej sen.“

			Než se se svými podřízenými pustil do práce, ukázal jim na ipodu fotografie první vidlatky, kterou se mu podařilo chytit na mušku — bonus, díky němuž se jeho výlet přiblížil dokonalosti.

			Potom se Barrons posadil za stůl, sepnul masité dlaně za svou velkou, hranatou, holou hlavou, zavřel oči a předstíral, že poslouchá Sonju, která vykládala o souvislosti mezi Mandyiným zmizením a zmizením ostatních dívek a žádala pro vyšetřování oficiální podporu. Nicméně Rath měl spíš dojem, že Barrons ještě nepřestal snít o rybaření.

			Sonja se naklonila nad stůl. „Myslíme si, že zmizení těch dívek by spolu mohla souviset. Včetně Mandyina.“

			Grout střelil po Sonje pohledem, kterým by se daly kácet sekvoje — očividně nelibě nesl, že si dovolila mluvit za něj. „Já si to nemyslím,“ prohlásil.

			„Mohla by souviset?“ Barrons si přejel dlaní po temeni, oči stále zavřené. „Jak?“

			„Jaká je asi pravděpodobnost, že všechny ty holky…“ začal Rath, ale Sonja ho zpražila ledovým pohledem. Opřel se a připadal si jako štěně, které dostalo novinami. Když se někdo snažil představit svůj případ, podle policejních zvyklostí se slušelo nechat ho mluvit. A nepřerušovat. Jenže na druhou stranu, Rath už nebyl u policie.

			„Jak říká pan Rath,“ pokračovala Sonja. „Jaká je asi pravděpodobnost, že tolik holek včetně Mandy zmizí beze stopy a potom najdem tu mrtvolu? A že to spolu přitom vůbec nesouvisí?“

			„Vždyť ani nevíme, jestli Mandy…“ ozval se Grout a stejně jako Rath dostal od Sonji přes čumák. Sonjiny ostré lokty ho přiváděly k zuřivosti.

			„Jak daleko odsud zmizela nejvzdálenější dívka?“ zeptal se Barrons.

			„Sedmdesát osm mil,“ odpověděla Sonja.

			„Panebože. To je přes půl státu,“ poznamenal pohrdavě Barrons. „A někerý z těch holek jsou z New Hampshiru, ne?“

			Grout si dal ruce za hlavu a vychutnával si, že Sonju někdo konečně vykázal do patřičných mezí.

			„Ale hranice státu maniaka nezastaví,“ namítla Sonja.

			„Ale ale ale.“ Barrons zamrkal a otevřel oči. Ukazováčkem a palcem si uhladil knír. „Už žádný ale. Neříkám, že tu žádná souvislost bejt nemůže. Bůh nám pomáhej, jestli je. Jenže nejdřív potřebuješ důkazy. To je tvoje práce.“

			„Přesně tak,“ ozval se Grout a věnoval Sonje vlastní mrzutý pohled. „Chci jenom, abysme se dokázali soustředit na Mandyin případ. To je naše priorita.“

			„Mandy je tvoje příbuzná, je to tak?“ Barronsovy šedé oči spočinuly na Groutovi.

			Grout přejel jazykem po vnitřní straně tváře. „Ano, pane.“

			„Rodinný vazby můžou člověku zkreslit úsudek.“ Barrons se letmo podíval na Ratha. Než Rath odešel od státní policie, trval na tom, že se chce podílet na vyšetřování Lauřiny vraždy. Barrons to kategoricky odmítl. Z dobrého důvodu. Ovšem tehdy by ho byl Rath nejradši zaškrtil.

			„Já tu holku ani neznám,“ bránil se Grout. „Je to dcera sestřenice mojí ženy. Její matku jsem potkal akorát jednou, na pohřbu.“

			„Prostě vidím, že tu každej sází na svý koně,“ řekl Barrons. „Nemůžem ztrácet drahocenej…“

			„To vím moc dobře,“ odsekl Grout. Pak si odkašlal. „Proto jsem se taky obrátil na Ratha. Aby na tom moh začít dělat, dokud je to čerstvý, i když se ještě nerozběhlo oficiální vyšetřování. Vždyť na tom kurva maká zadarmo, z čirý dobroty.“

			„Nemusíš bejt podrážděnej,“ řekl Barrons.

			„Já nejsem podrážděnej. Jde akorát o to, že je jí šestnáct a někam zmizela.“

			„Úředně je plnoletá,“ řekl Barrons.

			„Jo, ale…“

			„Žádný ale. Jsme policajti. Pokud byla zplnoletněná, znamená to, že z našeho pohledu je dospělá. Vybojovala si to. Má právo jít, kam chce, aniž by se musela někoho ptát nebo ji honila policie.“

			Barronsova úzkoprsost Ratha s každým slovem víc a víc štvala. Barrons jeho podráždění možná vycítil, protože tleskl a řekl. „Koukněte. Mně se to taky nelíbí. Navíc je teď už stejně oficiálně pohřešovaná, i jako dospělá. Takže na pátrání vyčlením lidi. Pokud se neukáže, že je to jinak, budem případ oficiálně vyšetřovat jako podezřelý zmizení. Její fotku zveřejníme v médiích a svoláme tiskovku. Aspoň budu jednou před kamerama pěkně opálenej. Určitě ale nebudu spojovat Mandy s tou mrtvou holkou, a už vůbec ne s těma dalšíma zmizeníma, veřejně ani důvěrně. Rozhodně ne bez důkazů. Vyšetřování vraždy vede státní policie a my bysme jenom asistovali. Tou mrtvou se zatím musíme zabejvat nenápadně — a k tomu se nám hodí Rath. Má větší manévrovací prostor. A taky je levnější.“

			„Díky,“ ozval se Rath.

			„Postarám se, abys dostal zaplaceno,“ řekl mu Barrons. „Zadarmo to dělat nemůžeš. Mělo by to bejt oficiální. Formulář 1099 a tak. Najdi důkazy, který by ty holky spojovaly. Budeš mít moji podporu.“ Pohledem zabloudil k displeji svého ipadu, na kterém se střídaly fotky z dovolené.

			Hajzl, pomyslel si Rath, protože mu nejspíš trochu záviděl. Nic mu nemohlo zabránit, aby taky na týden vyrazil na Bahamy. Co na týden, kurva, na měsíc! A i když odjakživa nahazoval třpytky a chytal na přívlač, vždycky ho lákalo vyzkoušet si muškaření.

			V kapse mu zabzučel mobil. Mrknul na displej. Zpráva. Od Rachel. Konečně.

			Promiň, jsem idiot. Jenom jsem toho měla moc. Brzy zavolám. Slibuju. Miluju tě, Rachel.

			Ratha zaplavila úleva.

			„Co si o tom myslíš?“ zeptal se kdosi.

			Rath zamrkal a zjistil, že trojice policajtů na něj civí.

			„Hmm,“ zabručel. Připadal si, jako by ho na základce přistihli, jak v lavici sní s otevřenýma očima. „V duchu jsem si to dával dohromady,“ řekl.

			Ostatní na něj civěli. V místnosti plné detektivů by si člověk měl dát pozor, aby neplácal hovadiny.

			„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Barrons.

			„Mám dojem, že tu nejde o sexuálního agresora. Sonja má podle mě recht a souvisí to spolu. A ta nová holka… Nevypadá to jako sexuální napadení.“

			„S tím nesouhlasím,“ ozval se Grout.

			Barrons kývl na Ratha, aby pokračoval. „Spíš to ukazuje na psychotika vedenýho nějakým konkrétním, logickým, i když šíleným motivem,“ prohlásil Rath. „Souvislost bude právě v tom motivu. Jde o to, zjistit proč. Jakkoliv jsou ty holky rozdílný, je na nich něco, co je spojuje a kvůli čemu jsou podobně přitažlivý pro stejnýho útočníka.“

			„Zjisti, co to je,“ řekl Barrons. „Má někdo z vás teorii, co by tím motivem mohlo bejt?“

			„Může jít o nějakou sektu,“ navrhla Sonja. „Podle tý kozlí hlavy.“

			„Kravina.“ Barrons vzal fotku ze složky na stole. „Vždyť to ani jako kozlí hlava nevypadá. Jak vám z toho bordelu vylezla kozlí hlava?“

			„Lou McCreary…“ začala Sonja.

			„Bláznivej Lou? On je najednou odborník na okultní řezby do kůže?“

			Grout se uchechtl.

			„No. Ne,“ řekla Sonja. „Mám dojem, že to vypadá jako…“

			„Ty máš dojem. Vypadá to jako?“ ušklíbl se Barrons. „To chce něco víc. Satanisti. Bože.“

			„Satanisti ne,“ řekla Sonja a ošila se. „To není přesný.“

			„A co je přesný?“ zeptal se Barrons.

			„Nevím,“ přiznala Sonja.

			„Ale víš, akorát ti to musí docvaknout,“ řekl Rath. „Mám ten samej pocit.“

			„Panebože,“ zamručel Grout. „Vy dva a ty vaše pocity. Běžte si o tom pokecat na terapii.“

			Barrons střelil po Groutovi pohledem. „A tobě se v tý tvý makovici ňáká teorie vylíhla?“

			„Mandy s tím nesouvisí. A jestli spolu souvisí ty ostatní holky, tak je to sexuální útočník. Nějakej zvrácenej úchyl. Chce snad někdo tvrdit,“ řekl Grout a pohlédl Rathovi do očí, „že za tím zohavením, pořezáním, za tím vyříznutým srdcem není žádnej sexuální motiv?“

			„Jestli spolu ty případy souvisí,“ řekla Sonja, „tak jsme tu nic podobnýho neměli od…“ Pohlédla do očí Barronsovi. „Od případu vraha z údolí Connecticutu.“ Tak. Někdo to musel říct nahlas.

			„No,“ řekl Barrons, vstal, prokřupal si klouby na rukou a protáhl se. Zašklebil se na Grouta. „Prověříš případy z posledních let, ve kterejch se vyskytly okultní symboly a podobný píčoviny, jen tak pro jistotu, abychom to kdyžtak mohli vyloučit, jasný?“

			„Ta informace je pro mě taky nová,“ poznamenal Grout. „Detektiv Testová se mi to rozhodla sdělit až dneska ráno. Ale přemejšlel jsem, že to stejně udělám.“

			„Nepřemejšlej. Udělej to.“ Barrons obrátil pohled na Sonju. „A ty. O veškerý informace se podělíš s nadřízeným. Rozumělas? A dej dohromady něco, co můžu použít na tu tiskovku k Mandy. Radši bych se vyhnul jakýkoliv spojitosti s tou mrtvou z Victory. Jestli se to rozkřikne, tak tu co nevidět máme ty blbce z NECN a hned za nima námezdní pisálky, co to pošlou do celonárodních novin. Na týden vypadnu, a jen co se vrátím, čeká mě tady průser jak Texas…“

			Sonja s Groutem zamířili ke dveřím. Rath je následoval a cestou si znovu četl textovku od Rachel. Usmál se. A pak ho najednou napadlo, že…

			„Rathe,“ ozval se Barrons. „Zůstaň tu.“

			Rath se na něj podíval.

			„Chci si promluvit o tvý mzdě,“ řekl Barrons.

			„Tak snad se kámen ustrne,“ řekl Grout a vyšel se Sonjou na chodbu.

			„Zavři dveře,“ řekl Barrons.

			Rath zavřel dveře.

			„Sedni si,“ řekl Barrons.

			Zůstaň. Sedni. Hodnej pejsek.

			Rath si sedl. Barrons se také posadil. Natočil k Rathovi ipad a ukázal mu několik snímků, kterými se předtím nepochlubil. Křenil se na nich do objektivu s kapitální vidlatkou v náručí, muškařský prut zaklesnutý mezi zuby. „To je ryba,“ řekl.

			„To teda je,“ souhlasil Rath, „ty zkurvysyne.“

			„Dala mi kurevsky zabrat,“ řekl Barrons a doširoka roztáhl paže. Rozvedený muž na sklonku středního věku, velkomyslný, uvolněný a sám se sebou spokojený. Obě děti už vylétly z kurníku a bývalá manželka se znovu vdala, čímž ho zprostila vší viny a odpovědnosti a jemu zbyla jen vlastní zábava a práce. Když se však usmál, cosi se mu mihlo v koutcích očí — záchvěv čeho? Lítosti?

			„A jak je těžký je přimět, aby vůbec skočily na mušku,“ pokračoval Barrons. „Byl bys nadšenej. Vyrazíš daleko na mělčiny a je to tam fakt divoký. Poslouchej. Jedeš hodinu lodí, dvacet mil od nejbližší chatrče. Nic než mangrovy a mělčiny, kam až oko dohlídne. Pod tebou kloužou ve vodě obrovský mořský želvy, nad tebou kroužej rybáci, kolem plavou žraloci citronový. Panebože. Žraloci jsou tam všude. Každou třetí albulu mi roztrhal žralok, přímo u lodi, nebo taky přímo u nohou, když jsem se brodil. Čistě jí překous v půlce. Masakr.“ Barrons se zasmál a odhalil zažloutlé zuby, jejichž odstín připomínal klávesy starožitného klavíru. „A pak ty vidlatky, ty musíš doslova nahánět. Zmerčíš možná tři za den, jednou z toho se ti možná povede nahodit, ale ona nejspíš nezabere. Jenže když už zabere, je to jak tahat z vody rozzuřenýho bejka. Divočina. A domorodý ženský to samý, pěkně divoký. A taky fakt srdečný, tyhle domorodkyně.“

			„Víš, že se ani nemusíš moc snažit, abys člověka pěkně nasral?“ řekl Rath s úsměvem.

			„Mám cvik.“

			„To jsi mě zdržel akorát proto, abys mi vmet do ksichtu, jakej máš dobrodružnej život?“

			„To hlavně.“ Barrons se na Ratha přísně podíval, vrásky v obličeji jako by se mu prohloubily. „Co to proboha děláš?“ zeptal se.

			„Co dělám? Snažím se pomoct s tím případem.“

			„To nemyslím. Co děláš se svým životem?“

			„Co tím do prdele myslíš?“

			„Je ti pětačtyřicet.“

			„Je mi čtyřicet dva.“

			„Seš nezaměstnanej.“

			„Mám práce nad hlavu.“

			„A pořád se vracíš, abys nám s něčím pomoh.“

			„Potřebujete pomoct.“

			„Jako bych to nevěděl. No. Tak se vrať.“

			Rath se zasmál. Znělo to, jako když někdo vypustí vzduch po nečekané ráně. „Proč bych měl něco takovýho dělat?“

			„Protože nemáš nic lepšího na práci. Seš teď úplně sám. Když nebudeš mít nic, do čeho by ses zakousnul, tak skončíš prachbídně. A protože to máš v sobě. Neodešel jsi kvůli tomu, že bys tu práci nesnášel.“

			„Dělám to teď po svým.“

			„Předseda správní rady.“

			„Žádná politika, žádnej protokol.“

			„A co kdyby ses nemusel protokolem zabývat? Jedno z novejch míst tu bude pro vrchního detektiva.“ Barrons vzal ze stolu muškařský naviják a zatočil kličkou. Vyloudil jemný, vrnivý zvuk: cvakycvakycvakycvak.

			„To bys chtěl, abych přeskočil ty dva?“ zeptal se Rath.

			„Proč ne?“

			„Takovej hlupák nejseš.“

			„To si piš, že jsem.“

			„Ležel bych dvěma dobrým detektivům v žaludku.“

			„Kterej veterán by neležel? Jsou dobrý. Ale… Grout ještě potřebuje čas. Učitele. Oba ho potřebujou.“

			„U mě ses docela osvědčil.“

			„Odkroutím si ještě osmnáct měsíců a zdejchnu se na Bahamy už nadobro.“

			To Ratha trochu rozhodilo. Že by už bylo Barronsovi padesát? Rath počítal. Do prdele, fakt mu je padesát — a podle všeho se chystá odejít do důchodu co nejdřív a zabalit to ve dvaapadesáti. „Jo, takže bych tu zkejsnul a šéfoval by mi nějakej sráč,“ řekl Rath.

			„Do tý doby ti můžu zamíst cestičku a šéfa budeš dělat ty. Aspoň prozatímního.“

			„Děsím se, kam až dojdeš.“

			„Viděl jsi, jak jsem musel Grouta nasměrovat k tomu, aby prověřil trestný činy spojený s těma ‚satanistickýma‘ symbolama. Samotnýho ho to ani nenapadlo.“

			„Přišel by na to…“

			„Nakonec.“ Cvakycvakycvakycvak. „To nestačí. Fakt si myslíš, že ty zmizelý holky spolu nějak souvisí? I s Mandy?“

			„Akorát zatím nevím jak,“ řekl Rath. „Když svoláš tu tiskovku, oznámíš, že se ztratila dívka, a ukáže se, že se našlo tělo další holky, na co se budou novináři ptát ze všeho nejdřív?“

			„‚Je mezi nimi souvislost?‘“

			„Proč?“ zeptal se Rath.

			„Protože tu nejspíš ňáká je. Ale nahlas to neřeknu. To ty sis troufnul vyslovit to nahlas bez jedinýho důkazu.“

			„Detektiv Testová taky.“

			„Pomocný detektiv Testová. A dost se při tom vytáčela. Ale ale ale. Myslím si. Možná. Oba našlapujou jak kočky, přemejšlej, co maj říct. Jejich úkolem není mě uklidňovat. Jejich úkolem je mi kurva oponovat. Bože. Ani tohle jim zatím nedošlo.“

			„Když Testová zmínila vraha z údolí, zrovna tě moc neuklidňovala — to byla docela trefa.“

			„Občas se trefí a pak zas chvíli jen tak mává rukama, jak malá holka.“

			Rath pokrčil rameny.

			„Ale ty si nemyslíš, že to nějak souvisí s vrahem z údolí…“ začal Barrons.

			„Ne,“ zalhal Rath. „To si nemyslím.“

			„Ty ses nikdy nikoho uklidňovat nesnažil. Dycky mluvíš, jako bys to myslel vážně, i když to tak není.“

			„Kdybych byl na výplatní pásce, tak bych si nemohl tak otvírat hubu — neměl bych takovou volnost jako teď.“

			„Snažil bych se, abys ji měl.“

			„Nestačí prostě rozhodnout, že budu vrchní detektiv. Je tu určitej postup a…“

			„Ve správní radě tu sedí akorát zkurvený farmáři a pojišťováci. Myslím, že ten postup znám dokonale a za život jsem si naspořil dostatek laskavostí, abych zdolal případný překážky.“

			„Ne.“

			„Podívej. Zem se chvěje. Svět si hledá cestu do Království. Proniká sem od severu z Montrealu. A od jihu z Bostonu.“

			„Mluvíš jak nějakej stařík.“

			„Říkám, jak to je. Tanečnice v montrealskejch striptýzovejch klubech už dávno nejsou jenom studentky ošetřovatelství z McGillovy univerzity, co si chtěj přivydělat pár babek, a tak si chvíli třou vnady o nerezovou tyč na melodii ‚Pour Some Sugar On Me‘ a potom si vezmou ňákýho manažera. Ty místa jsou teď napojený na sítě výrobců nejtvrdšího porna, na východoevropskej trh s bílým masem. Je to odsud padesát minut a jejich chapadla už se natahujou do našich domovů, aby vyhmátly novej talent.“

			„Myslíš, že Mandy skončila tam?“

			„Já si nemyslím vůbec nic. Mozek mám pořád ještě naloženej v bacardi. Ale vídáme tady to bílý svinstvo. Herák. A to jsem si myslel, že tahle sračka vyšla z módy, když Cobain vyhulil brokovnici.“

			„Jsem spokojenej s tím, jak to je.“

			„Ty jsi nikdy nebyl spokojenej. Proto ti to tady vykládám. Popřemejšlej o tom.“

			„Popřemejšlím o tom, že bych o tom popřemejšlel.“

			„Ale sráče ze sebe děláš fakt parádně.“

			„Proto mě taky máš tak rád.“

			„Nejspíš.“ Barrons zvedl svou mohutnou postavu. „Slyšel jsem o Preacherovi. Ať už to dopadne jakkoliv, nenech se tím vytočit.“

			Ať už to dopadne jakkoliv.

			„Slyšíš?“ zeptal se Barrons.

			Rath pokrčil rameny.

			„Tak mi prokaž laskavost,“ řekl Barrons. „Nechci vidět, jak to celý posereš. Ne že po něm půjdeš. Z toho by nevzešlo nic dobrýho.“

		

	
		
			21

			Rath seděl v čekárně u doktora Rankina. Zrovna náraz zhltl půlku snickersky a jeho žaludek hlasitě protestoval. Recepční mu oznámila, že nemusel spěchat. Strčil do pusy druhou půlku tyčinky. Vešla sestřička. „Pan Rath?“

			Následoval tedy sestru, měkkou, amorfní ženu ve středních letech s kudrnatými a tak nepřirozeně blonďatými vlasy, že je nejspíš měla nechat prostě zešedivět. Na nylonkách měla oko, přímo nad patou bílé tenisky. Strčila bokem do madla na dveřích, ty se otevřely a za nimi se naskytl pohled ven, na nějaké parkoviště.

			Rath zdvihl obočí. „Vyhazujete mě?“

			„Provizorní zařízení máme venku.“

			Provizorní zařízení na magnetickou rezonanci? Rath ji následoval k přívěsu kousek od východu.

			„Běžte dovnitř,“ řekla sestra.

			Rath vyšel po kovových schůdkách a vstoupil do přívěsu. Sestra mu byla v patách a rázně za sebou zavřela plechové dveře.

			Uvnitř bylo těsno jako v rakvi a hned za dveřmi stála přístrojová deska. Vlevo uviděl cosi, co zjevně bylo přístrojem na magnetickou rezonanci. Na šířku zabíral celý přívěs, měl válcovitý tvar, povrch ze smetanově bílého plastu a vpředu bylo polstrované lehátko, na které si měl Rath lehnout, než ho zastrčí do stroje jako pecen chleba do pece. Připomínal něco ze Star Treku.

			„Ve skutečnosti to není tak hrozný, jak se zdá,“ prohlásila sestra. „Přísahám, že to nebude bolet.“

			„Rozhodně to nemůže bolet víc, než mě záda bolí už teď.“

			„Nebude to bolet ani trochu. Zajedete dovnitř a potom stačí, když budete klidně ležet a odpočívat. Mluvit s váma budu přes interkom. Uslyšíte nějaký zvuky a bude po všem.“

			Rath se nadechl a zamyslel se, co v něm asi tak najdou. Játra. Slinivku. Jestli půjde o slinivku, nedá se nic dělat. Když se z toho nedokázal vykoupit Steve Jobs, nezvládne to nikdo.

			„Bez obav,“ řekla sestra. „Sundejte si pásek a cokoliv kovovýho. Mince, klíče — všechno dejte sem.“ Podala mu plastovou nádobu, která vypadala jako něco, do čeho v restauracích s mořskými plody v Maine dávají smažené mušle.

			Postupoval podle pokynů a sestra ho poté nasměrovala k lehátku. Uložil se s její pomocí na záda a její studená dlaň se ho dotýkala na prsou. „Některý zvuky budou trochu hlasitější, tak si můžete vzít tohle.“

			Podala mu pěnové špuntíky podobné těm, které používal, když střílel s náboji .30-06 Springfield. Strčil si je do uší.

			Když se pěna ve zvukovodu roztáhla, svět se ztlumil, jako by se vzdálil, a naopak zvuky Rathova vlastního těla vystoupily do popředí: tlukot srdce, polykání, dech a mrkání.

			Sestra ho zastrčila dovnitř, zabouchla za ním dvířka a zanechala ho samotného v tiché, klaustrofobické rouře. Postupně začal sílit vzdálený hukot a potom se ozvalo cosi, co připomínalo zvuk akušroubováku někde v autoservisu. Cvakycvaky cvak. A opět ticho.

			„Dobře,“ pravil vzdálený, tenký hlásek. „Teď vás šoupnu trochu dozadu.“

			I s lehátkem se posunul o něco hlouběji do nitra přístroje. 	

			Zavřel oči a dýchal. Ozvalo se cvakání. Zvuk fotoaparátu pořizujícího snímky v rychlém sledu.

			„Otočte se prosím na levý bok,“ řekl hlas.

			Rath se s námahou otočil, bolest mu ze zad vystřelila až do nohou.

			Cvakycvaky cvak.

			„Teď na pravý bok, prosím.“

			Lepily se mu dlaně. Srdce mu tlouklo jako splašené.

			Stroj zapředl. Byl to tlumený, hluboký, přívětivý zvuk. Rath se jím nechal unášet.

			„Dobře,“ řekl hlas.

			Rath sebou cukl.

			Že by usnul?

			Dvířka přístroje se otevřela a lehátko vyjelo ven.

			„Usnul jste?“ zeptala se sestra.

			„Hmm, ne,“ zalhal Rath. Cítil se poněkud trapně.

			„Spousta lidí usne,“ řekla sestra vlídně.

			Vzal si své věci z misky na smažené mušle. Na monitoru počítače zahlédl obraz vnitřního tělesného ústrojí, každičký sval zřetelný jako na řeznickém plakátu s díly hovězího. „To jsem já?“ zeptal se.

			„Jo, to jste vy.“

			„Dokážete z toho poznat, jestli je něco špatně?“

			„Já akorát pořizuju obrázky. Doktor se vám určitě ozve. Bude to v pořádku.“

			Ratha její slova příliš nepřesvědčila.

			Zrovna vyjížděl z parkoviště, když mu na vedlejším sedadle zabzučel telefon. Vzal ho do ruky. Dress Shoppe. Zachvěl se. Mobil znovu zabzučel. Chvíli na něj civěl a potom přijal hovor.

			„To je Frank?“ zeptal se ženský hlas.

			„U telefonu,“ řekl Rath. U telefonu? Kdo jiný by mluvil tak formálně?

			Žena něco řekla.

			„Prosím? Na chvilku mi to vypadlo,“ zalhal.

			„Tady Madeline.“ Zněla vesele, měla melodický hlas, a když ho Rath slyšel, přestal myslet na magnetickou rezonanci a konečně se uvolnil. „Volám, abych se zeptala, jak se dceři líbily ty šatovky, a abych připomněla, že je vždycky můžete vyměnit. Za už nošené šaty nevracíme plnou cenu, ale…“ Odmlčela se. „Jak se jí vlastně líbily?“ Byl to ještě obchodní zájem?

			„Byla nadšená,“ zalhal znovu Rath. Přál si, aby měla Madeline ze svého výběru stejně dobrý pocit, jako měl on, když slyšel její hlas.

			„Tak vida,“ řekla. „Výborně.“ Věděl, že to zpackal. Hodila mu velký, tučný, snadný míček, přímo nad metu do výšky pasu — a on teď sledoval, jak skončil v rukavici. Vůbec ji nezajímaly šatovky. Volala kvůli němu. Nebo ne? Sakra. Těžko říct. A záleží na tom vůbec?

			„Haló,“ ozvala se Madeline. „Jste tam ještě?“

			„Omlouvám se, řídím a jsem zrovna na hloupým místě.“

			„Už vás nebudu zdržovat. Jsem ráda, že byla dcera spokojená.“

			„Možná bych se moh někdy zase stavit a koupit jí ještě jedny.“ Sykl. To znělo zoufale.

			„Výborně.“ Z jejího hlasu se vytratila srdečnost, něco ji rozptýlilo. „Mám tu zákazníka…“

			„Jasně. Omlouvám se.“

			„Není třeba se omlouvat.“ Její slova už teď zněla docela chladně. „Na shledanou.“

			Zavěsil a podíval se na sebe do zpětného zrcátka. „Idiote.“
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			Toho večera Rath sledoval na WKDM Barronsovu tiskovku a nijak ho nepřekvapili novináři, kteří se ptali, jak je možné, že policie čekala více než sedmdesát dva hodin, než veřejnost informovala o zmizení šestnáctileté dívky. Barrons se na ně snažil zapůsobit vysvětlením, že jde o právní otázku. Slečna Wilksová se domohla zplnoletnění, a tedy de jure dospělosti. Ale jakmile zákon narazil na selský rozum, novináři tento argument hbitě odrazili: „Je jí šestnáct.“

			Tělo jelence na podlaze stodoly zmrzlo na kost a Rath musel zavolat Groutovi. Grout měl ale moc práce, musel procházet staré složky s trestnými činy, ve kterých se objevovali satanisti, sadisti a nejrůznější další zvrácení zmrdi, a když k tomu přičteme synův basketbalový zápas, opravdu neměl čas se podobnými prkotinami zabývat. Alespoň to tvrdil. Rath ale věděl, že Grout tak dává najevo nesouhlas s tím, že ho Rath před Barronsem nepodpořil. A taky mu nejspíš vrtalo hlavou, proč velitel zůstal s Rathem v kanceláři. Rath se přitom ani v nejmenším nechtěl míchat do politiky a netoužil po žádné oficiální roli v policejních složkách, zvlášť ne teď, když měl Preacher šanci zařadit se do společnosti coby svobodný člověk. Jestli Preachera pustí, Rath nechtěl být svázaný zákonem.

			Sychravý severovýchodní vítr a déšť se sněhem smetly ze stromů poslední zbytky podzimního listí a přinutily Ratha zůstat doma s lagavulinem a poznámkami k případu.

			Zanedlouho tu bude Halloween. K Rathovu domu žádní koledníci nepřijdou — až na konec slepé ulice, ve které bydlel, se nikdy neodvážili —, myšlenka na Halloween ho ale přiměla myslet na Rachel. Na to, jak jí několikrát volal, jen aby si poslechl oznámení o zaplněné hlasové schránce. Bezvýsledně jí psal. Nakonec tedy dostal esemesku, která dokazovala, že je Rachel v pořádku, a mohl být klidný. Věděl, jak to chodí: zkoušky, první rok na koleji. On sám měl během svého prvního semestru nejlepší úmysly zavolat matce, ale jednoduše se k tomu nikdy nedostal. Byla to nedílná součást kolejního života.

			Rozhodl se tedy, že se poddá své vlastní nově nabyté nezávislosti, uvolní se, vychutná si ztichlý dům, zkusí chvíli nemyslet na podrobnosti případu a nebude se užírat Preacherem.

			Rozložil v obýváku výstroj a začal se chystat na nadcházející loveckou sezonu. Loveckou flanelovou bundu od Johnsona vyvěsil na zadní verandě, aby se vyvětrala a vyvanul z ní lidský pach. Vybalil krabičku s vábničkami a kompasem, naostřil si nůž a rozložil mapy. Ačkoliv se zapřisáhl, že podobným technologiím nikdy nepropadne, nějakou dobu dokonce zvažoval, že si koupí GPSku — nakonec to neudělal. Co by to byl za zálesáka, kdyby si v lese neporadil jen s mapou a buzolou?

			Druhý den podnikl celodenní výlet přes New Hampshire do Kittery, obchodní výspy na mainském pobřeží, a bez nejmenších výčitek svědomí si koupil puškohled Zeiss, který stál skoro litr. V Portsmouthu si poté dopřál smažené rozchlipky máčené v rozpuštěném másle a spláchl je několika pintami narragansettu.

			Když se vrátil domů, vytáhl svůj starý přebíjecí lis značky Lee a nadělal si padesát kusů ručně lisovaných, super drsných dvanáctigramových nábojů s oblou špičkou do pušky ráže .30-06. Pak si vzal springfieldku dozadu k Ledovému rybníku, pár ručně lisovaných nábojů vypálil, aby seřídil puškohled, a šteloval pušku, dokud se s ní na dvě stě yardů nedal trefit hřebík.

			Zastřílel si na plechovky s dvaadvacítkou, kterou míval v kastlíku v autě.

			Ale stejně. Myšlenky na Preachera a na zmizelé dívky mu stále vířily kdesi vzadu v hlavě a pokaždé se zase vynořily, jako kus dřeva v tůni pod jezem. Dotíraly na něj podrobnosti jednotlivých případů a v duchu se opětovně vracel k jejich složkám. A i když se tomu snažil bránit, byl jako posedlý Preacherovým slyšením k podmínečnému propuštění. Netušil, jestli se přinutí, aby tam šel. Pozdě odpoledne si zdříml a zdálo se mu o Lauře ležící pod schody s hlavou odvrácenou v hanbě. A když se k ní naklonil, zjistil, že má Rachelinu tvář. Potom se ve snu náhle všude kolem ozval Preacherův krutý smích a Rath vyděšeně vyskočil. Vzhlédl ke schodišti a uviděl, že Preacher stojí nahoře, směje se a oči se mu chlípně lesknou. V náručí držel maličkou Rachel. A nejvíc na tom Ratha znepokojilo, že Rachel nekřičela. Nesnažila se uniknout z Preacherova sevření. Byla klidná a tichá, pokojně ležela v náruči toho netvora. Rath se s trhnutím probudil, sadistický smích mu dozníval v hlavě a kůži měl zmáčenou ledovým potem.

			Co tím získá, když se na tom slyšení ukáže? Bude vystaven přítomnosti člověka zkaženého do hloubi duše, a ještě bude muset sledovat, jak se k tomu člověku chovají s úctou a dopřávají mu řádný proces. Jakou úctu Preacher prokázal Lauře a Danielovi nebo těm mladým holkám předtím? Jenže… Kdyby tam Rath nešel, o čem by jeho nepřítomnost vypovídala? Že mu na tom nezáleží? Jestli na tom nezáleží jemu, tak potom komu? Nevěděl, jakými slovy by se dala popsat ztráta, kterou cítil. Obával se, že by ho přemohl vztek.

			Zrovna hloubal, co bude dělat zítra ráno, postával ve stodole s ruční šavlovou pilou a chystal se mrtvého jelence rozřezat na kusy, když vtom mu zabzučel telefon.

			„Jo,“ ozval se poněkud nesoustředěně.

			„Něco jsme našli. Teda Lou. Ta holka měla pohmožděný a poraněný nohy.“ Byla to Sonja.

			„Takže ten náš psychopat je navíc fetišista a ujíždí na nohách.“

			„Zranila si je, jak běžela. Bosa. Nepohodil ji tam mrtvou. Utekla. Musela běžet jak šílená, nikdo při smyslech by si nohy takhle nezranil. Santjayjská a státní policie tu oblast pročesaly. Kus od místa, kde ta holka ležela, našli chatku. Na první pohled to nevypadá, že by tam někdo někoho držel. Uvidíme. Domnívaj se, že utekla buď odtamtud, nebo z nějakýho auta na silnici dole. Zemřela nejspíš na podchlazení a vyčerpání. Nebyla zavražděná. Pak přišla ta povodeň…“ Sonja se odmlčela. „A…“

			„A co?“

			„Byla těhotná.“

			„Jak to, že si toho Lou předtím nevšimnul?“

			„Jednak bylo to tělo v hrozným stavu. A jednak tam nebyl plod.“

			„Jak to? To ty zvířata?“ Rathovi se dělalo zle.

			„Dá se to tak říct. Lou si myslí, že ho někdo vzal.“

			Někdo ho vzal. Rath nasucho polkl. „Ve kterým byla měsíci?“

			„To nejde určit. Ale než zmizela, nikdo z jejího okolí si ničeho nevšimnul.“

			Rath se svalil na zem a rukou se opřel o zmrzlého jelence. Panebože, o co tu jde?

			„Musíme se sejít. Co nejdřív to půjde. Grout taky něco má.“
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			Rath hodil detektivu Testové obloukem přes hlavu šipku a na terči za jejími zády trefil trojitou dvanáctku.

			„Dávej bacha,“ řekla Sonja.

			„Než se dostanem k tý těhotný mrtvý holce,“ pronesl stroze Grout, „mám tu dvě věci. Zaprvý. Přiznávám, že jsem se možná plet. Možná spolu ty holky opravdu souvisej. A možná je v tom ještě něco jinýho než chlápek, kterej je prostě znásilní a zabije. Zadruhý. Nejnovější zprávy k Mandy. Larkin vysmejčil její e-mail, Facebook a další podělaný sítě. Našel kulový. Na Facebooku má akorát šest přátel, všechno holky, a naposledy tam něco dala v srpnu. Plno kluků jí poslalo žádost o přátelství. Larkin je prověřuje. Ale Mandy nebyla na internetu aktivní. Neměla ani počítač. Což jí rozhodně nemohlo uškodit. Ty sračky na internetu jsou zoufalý. A čím je člověk starší, tím je to horší.“

			„Já jsem taky na Facebooku,“ prohlásila Sonja.

			„Dobře,“ řekl Grout. „V každým případě je samotářka. Nemá žádný blízký kamarády. Možná kvůli tomu bordelu u nich v rodině.“

			„V tom směru je něco novýho?“ zeptal se Rath. „Co taťka a jeho kšeft s koksem?“

			„Ten chlap to má fakt pošéfovaný,“ řekl Grout. „Přes léto dělá zahradníka, přes zimu vlekaře. Když jsem za ním zaskočil na kus řeči, nebyla tam po kšeftu s koksem ani stopa. Tvoje návštěva nejspíš spustila nejvyšší poplach. Tvrdil, že jak ti nabízel tu holku, dělal si akorát srandu, protože jsi ji podle něj vomrdával vočima.“

			„Já…“ nadechl se Rath.

			„Zapomeň na to. Je to zkurvenec,“ řekl Grout. „Kvůli Mandy jsem ho podusil jak svíčkovou. Snažil se tvářit, jako že mu naprosto nejde na rozum, proč ji vůbec hledáme. Říkal, že se zdekovala. Kvůli tomu se prej nakonec nechala zplnoletnit. Říkal jí ta malá děvka. Podle něj si vždycky dělala, co chtěla. Zjevně nemá rád, když lidi dělaj, co chtěj, pokud to není po jeho. Myslím, že ta holka, co jí říká Roštěnka, Abby Landová, ho kryje, aspoň co se týče toho alibi. Něco tam v každým případě smrdí. Byla vyděšená.“

			„Zajímalo by mě proč,“ řekl Rath.

			„To není taková záhada,“ prohlásil Grout. „Ten chlap je zasranej dobytek. Jeho nová manželka byla poslední dva tejdny v Arizoně u svý matky, která umírá. Neřek bych, že ho Abby kryje, protože by si myslela, že něco proved Mandy. Zeptal jsem se jí o samotě, jestli si myslí, že to udělal on. Podívala se mi klidně do očí a řekla, že neudělal. Říkala pravdu. Ale podle mě tají něco jinýho. Možná nějakou aférku. Nebo to dealování koksu. V tom baráku vládnou dost pekelný poměry. Ale i když bych tomu chlápkovi nejradši nakopal prdel, už kvůli Mandy, myslím, že v tom případu je mimo, zvlášť jestli je mezi těma holkama nějaká spojitost.“

			Grout se nadechl. Usmál se. Podal Sonje a Rathovi každému jednu složku. Získával nad situací kontrolu. Rath a Sonja ho v Barronsově kanceláři pěkně vytočili a to ho přimělo, aby se začal soustředit a ujal se velení. Už bylo na čase. Znovu se usmál. „Vyjel jsem případy z poslední doby, který zahrnovaly satanistický obrazce, sadismus a podobně,“ řekl. „Vyhrabal jsem tyhle dva ukázkový občany.“

			Rath otevřel složku a podíval se na devatenáct měsíců staré policejní fotky George Waterse a Jeffa Barbera. Oběma bylo osmnáct. Waters byl bledý jak oběť utonutí, kůži měl posetou krátery po akné a nos jak znetvořený tuřín. Dlouhé černé vlasy, mastné jak tekutý dehet, se mu lepily k poďobaným tvářím. Jeho úzké oči byly také černé, duhovky stejně tmavé jako zorničky, plazí. Jemné prachové chloupky na horním rtu tvořily linku, která připomínala dětskou škrábanici, a v levém uchu se skvěla stříbrná náušnice ve tvaru pentagramu.

			Druhý snímek ukazoval kluka, který ve srovnání s Watersem působil vcelku normálně, což ale moc neznamenalo. Dotyčný měl vyholenou hlavu — Ratha hned napadlo slovo skinhead. Bylo to zvláštní, protože stejný sestřih u jiného člověka by mu asocioval třeba slovo voják nebo mnich.

			Vypoulené oči mladíkovi dodávaly poněkud vylekaný, nervózní výraz, dokud v nich člověk nepoznal příznak drogové závislosti. Byly to oči žloutenkáře, hleděly ze svraštělé tváře a spolu s ostrými zuby činily z mladíka poněkud nosferatovský zjev. Roztahoval ústa do zlověstného úsměvu, jako by si myslel, že mít policejní fotku je docela vtipné. Což si nejspíš opravdu myslel.

			„Vážně fešáci,“ poznamenala Sonja.

			„Byli zatčeni za vandalismus na staveništi. Květen 2009. Krom toho měli na svědomí…“ Grout otočil stránku, „…znesvěcení hřbitova a týrání zvířat.“

			„Do prdele,“ řekla Sonja. „To jsou ty dva mizerové, co zabili fenku a nechali ji ležet někde na náhrobku.“

			Grout přikývl. „Vyvrhli ji. A do těch hrobů najeli pickupem.“

			„Měla jsem si na ně vzpomenout. Unikla mi spojitost, protože jsem si pamatovala hlavně tu fenu. Otrávili ji hamburgerem posypaným čističem odpadu.“

			Rath si teď případ také matně vybavil.

			„Ale to ji nezabilo,“ řekl Grout. „Rozpárali jí břicho a zaživa jí vyndali vnitřnosti.“

			„Štěňata ubili kladivem,“ připomněla Sonja.

			„Štěňata?“ zeptal se Rath.

			„Všech pět štěňat,“ řekl Grout. „Rozmašírovali je na tom náhrobku na kaši.“

			„Že by si to zkoušeli?“ nadhodila Sonja, v obličeji celá bledá.

			„Kolem nastříkali hákový kříže, pentagramy a kozlí hlavy,“ pokračoval Grout maličko omluvným tónem. „Nejde ale ani tak o to, že posprejovali náhrobky — spíš čím je posprejovali.“

			Rath si přečetl kus policejní zprávy. „Dali do lahviček od spreje krev?“

			„Tmavě červená barva už těm šaškům holt nebyla dost dobrá,“ řekl Grout.

			Taková brutalita se ani u vzpurné mládeže běžně nevyskytovala. Tohle nebyla vzpoura. Tady šlo o nespoutanou zálibu v trýznění jiných živých tvorů. Ryzí sadismus. „A kde jsou ti dva nadějní mladíci teď?“ zeptal se Rath.

			„Tam, kde by bejt měli, teda v base, rozhodně nejsou,“ řekl Grout. „Skončili v pasťáku. Obecně prospěšný práce. Pořád ty stejný kecy. Svedem to na to, že se narodili do špatný rodiny. Ještě nebyli plnoletý. Dáme jim šanci.“

			„Od tý doby nic neprovedli?“ zeptala se Sonja.

			„Nebyli za nic zatčený,“ řekl Grout.

			„Což není totéž,“ podotkla Sonja.

			„Jak dlouho asi potrvá, než takovejm mladejm úchylákům přestane stačit týrání zvířat a vrhnou se na něco ‚lepšího‘?“ nadhodil Grout.

			„Zdržujou se pořád někde v okolí?“ zeptal se Rath.

			„To se ti bude líbit. Barber je v Afghánistánu. Dal se k armádě, kurva. Berou dneska zjevně každýho. Waters dělá malíře pokojů a maká na nějaký stavbě dole v Bloomfieldu. Poznamenal jsem si jeho adresu. Ale možná ho spíš zkusím překvapit v práci, hned ráno. Mluvil jsem se stavebníkem a ten mi prozradil, že malíři nastupujou tenhle týden, elektrikáři a instalatéři už skončili. Řek jsem mu, že potřebuju, aby ostatní malíři dorazili tak o dvacet minut pozdějc než obvykle, takže budu moct načapat Waterse samotnýho. Je na čase oprášit si, jak si zachovat nestrannost tváří v tvář skutečnýmu hovadu.“
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			Grout čekal na staveništi ve svém outbacku, poslouchal montrealské rockové rádio CHOM-FM a ukusoval čerstvý moštový koblížek ze statku Čirý potok. Jestli bylo na podzimu něco, na co se pokaždé těšil, byly to tyhle koblížky. Koblížky a počasí, ve kterém se dobře spalo. V srpnu dal vždycky do oken v ložnici klimatizaci. Jennifer díky ní upadala do katatonického stavu, ale on si připadal jak v chladírně u řezníka a nemohl usnout. Co se týče dětí, bylo to prašť jak uhoď — s vypnutou klimatizací se topily ve vlastním potu, se zapnutou se cítily příjemně, ale kvůli rachotu neusnuly. A nevyspalé děti byly hotová pohroma. Podzim pokaždé přišel právě včas, když už to vypadalo, že se rodina rozpadne a všichni se navzájem povraždí. Za chladných nocí stačilo okna nechat pootevřená na tenkou škvírku a všichni spali jak oběti úniku oxidu uhelnatého.

			Místo toho, aby se cítil jako zapomenutý plátek sekané, probudil se Grout dnes ráno docela svěží. Sledovali s Jennifer v posteli DVD s Columbem a usnuli při tom. Jennifer měla tenhle seriál ráda kvůli sedmdesátkové módě. Grout ho sledoval kvůli veteránům a vtipkování. Samotné vyšetřování bylo k smíchu. V epizodě, na niž se večer dívali, hrál Robert Culp soukromého detektiva, který někoho vydíral a zavraždil. Vypadalo to, že Robert Culp byl v každém druhém dílu. Grout ho měl rád. Jennifer usnula asi po půlhodince. Takže dneska večer jako obvykle začnou tam, kde předchozího dne odpadli. Většinou jim jedna epizoda vystačila tak na tři večery.

			Grout vytáhl z papírového sáčku druhý moštový koblížek. Byl ještě teplý a pěkně voněl po kynutém těstě a horkém cukru. Koblížky byly jediné nezdravé jídlo, které si dopřával — navíc na něj sladkosti neměly žádný vliv, podobně jako na děti, které snadno shodí pár kil při pobíhání venku. Když s bratrem vyrůstali, honili se na dvorku, dokud vysílením nepadli, a Liamův basketbal ani Jillina gymnastika tohle nemohly vynahradit. Něco podobného zjevně dnešní děti nemají v genech. Grout s bratrem se bránili jako koťata hozená do vody, aby nemuseli domů. V létě lítali po lese za domem, dokud je domů nezahnali komáři; v zimě sáňkovali, dokud cítili prsty. Celý svět nějak ochabl. Grout si říkal, jestli za dvě stě let z lidí nezbydou jen želatinové hrudky napojené na trubici s krmením.

			Ukusoval druhý koblížek. Dělali je z čerstvých surovin za úsvitu, jen od září do listopadu. Dneska ráno dorazil už v šest, statek ještě halila mlha, a mohl pozorovat dívku, která válela těsto, vykrajovala koblihy a pak je dávala do horkého, prskajícího oleje. Potom koblížky postupně vytáhla, každý vyválela v cukru, pět jich šoupla do pytlíku a šestý podala Groutovi rovnou do ruky. On si pak poprvé kousl, cukr mu ulpěl na rtech a rozpustil se, křupavá zlatá kůrčička se probořila do měkkého těsta uvnitř. Grout měl štěstí, že na Čirém potoce smažili koblihy jenom na podzim. Kdyby je dělali po celý rok, vážil by sto padesát kilo a tepny by měl zanesené jak sto let starou stoku. Do prdele. Nejspíš by teď byl mrtvý.

			Třetí koblihu rozpůlil — cukr už se rozpustil do sladkého povlaku — a půlku si strčil do pusy. Olízl si prsty a zadíval se skrz čelní sklo.

			Na staveniště přirachotil stařičký chevrolet suburban, jak vystřižený ze Starskeho a Hutche, z rádia se na plné pecky řinul death metal. George Waters.

			Waters vystoupil z kombíku, na sobě měl malířské montérky a nesl plátěnou tašku na nářadí. I na patnáct metrů byla jasně patrná záplava puchýřků na jeho tvářích. Mastné černé vlasy mu zplihle visely do ksichtu jak shnilé chaluhy.

			Grout otevřel dveře a vystoupil z auta.

			Waters upustil tašku a rozběhl se přes parkoviště k louce za staveništěm.

			Grout na chvíli strnul. Potom vystartoval za ním.

			Mladík přeletěl parkoviště, zahnul mezi zaparkované buldozery a nakladače, potom přeskočil plot lemovaný ostnatým drátem a rozběhl se přes pastvinu s kravami. Když se Grout zastavil u plotu a zjistil, že ho jen tak snadno nepřeleze, měl už Waters náskok tak šedesát metrů. Grout přehodil nohu přes ostnatý drát, roztrhl si nohavici a spadl po hlavě na druhou stranu. Hned vyskočil a rozběhl se přes louku, co mu nohy stačily. Byl ve slušné kondici, ale ten bledý a neduživě vypadající mladík měl na své straně dvě věci: mládí a strach.

			Groutovy kotníky na hrbolaté pastvině dost trpěly, ale držel s Watersem tempo. Plíce ho pálily. Mladík přeskočil další plot a zvýšil náskok.

			Grout se s vypětím sil držel za ním. Přelezl plot, ale když vzhlédl, louka byla prázdná. Waters byl pryč. Pak ho Grout uviděl. Mladík se vynořil z trávy. Upadl a teď se nemotorně belhal. Grout k němu vyrazil. Pomalu se přibližoval a křičel: „Stůj! Policie!“ Jako idiot. Jako by někdy nějaký zločinec zastavil jen proto, že na něj policajti křičí. Grout se zaťatými zuby nasál vzduch, zbrzdilo ho píchání v boku. Ale snižoval náskok. Mladík byl zraněný.

			Grout už byl skoro u něj. Vrhl se po něm, ale nahmatal jen vzduch a zmrzlou zem. Mladík kopl Grouta do ruky a Grout cítil, jak mu v kloubech dvou prsů ošklivě křuplo. Zatnul zuby. Ten čurák. Znovu po belhajícím se mladíkovi skočil, chytil ho za kotníky a Waters tvrdě dopadl na zem.

			„Hajzle,“ křičel a snažil se Grouta kopnout. Ale Grout byl přece jen silnější než tenhle vychrtlý klučina. Zkroutil mu nohu a Waters zakvílel bolestí. Grout ještě trochu přitlačil.

			Potom mladíkovi přidržel ruce za zády, nasadil mu želízka a přirazil mu obličej ke zmrzlé zemi. „Ty sráči zkurvenej!“ vrčel přitom, rozpálený adrenalinem do ruda.
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			„Sedni si,“ nařídil Grout Watersovi. Byli ve výslechové místnosti a strážník Larkin je zatím sledoval za zrcadlem. Mladík se zlostně zamračil, tvář samý šrám a bláto. „Řeknu, že jste použil nepřiměřený násilí,“ prohlásil pohrdlivě.

			„Komu? Mýmu šéfovi? To se zasměje.“

			Grout se posadil proti němu. Tvářil se odměřeně, nohy natažené a nenuceně překřížené v kotnících, jako by seděl někde na lavičce v parku a užíval si sluníčko. Vytáhl z pytlíku koblihu. Byla už studená, ale pořád dobrá. Ukousl si. V prstech mu tepalo, klouby měl nateklé a asi třikrát větší než obvykle. Určitě to má zlomené. Ukázal ruku Watersovi. „Napadení policisty,“ řekl zamyšleně. Vzhlédl ke kameře v rohu místnosti. „Vyšetřující detektiv Harland Grout vyslýchá George Henryho Waterse, 27. října 2011.“

			Mladík si odfrknul.

			„Ale napadení ani nestojí za řeč.“ Grout znovu pozvedl ruku. „Ve srovnání s vraždou.“

			Mladík si protáhl záda, až mu v nich křuplo. „O čem to kurva žvaníte?“

			„To mi pověz sám, ty malej saďoure.“ Grout vylovil z pytlíku další koblížek.

			„Jste jedno velký chodící klišé,“ odsekl mladík. „Koblihy?“

			Grout přidržel koblihu nad stolem. „To není jen tak nějaká kobliha, blbečku. To je kobliha z Čirýho potoka. A když mluvíš o klišé, podívej se nejdřív na sebe, ty satanisto. Obarvený černý vlasy, černý nehty do špičky, hnusně mrtvolná barva a vytetovanej pentagram. Vypadáš jak komparzista ze Stmívání. Vsadím se, že máš doma knížky Aleistera Crowleyho.“

			„Vlastně spíš Kafku a Camuse.“

			O těch Grout nikdy neslyšel. „Že by domácí krajty?“

			„Víte hovno.“

			„Vím, že rád kucháš psy.“

			Mladík se uchechtl.

			„A že znesvěcuješ hroby, ve kterých mrtvý dvě stě let odpočívali v pokoji,“ přitlačil Grout.

			Mladík zívl a začal si uždibovat kůžičku pod nehtem na palci. „Kdo tvrdí, že odpočívali v pokoji?“

			Grout vytáhl Mandyinu fotografii, tu dobrou, a přisunul ji přes stůl k Watersovi.

			Mladík se na ni podíval. „Dost dobrá kunda. Kdo je to?“

			„Ty nevíš?“

			„Myslím, že takovej kus bych si pamatoval.“

			„Myslím, že si ji pamatuješ.“

			„Víte hovno.“ Mladík nenávistně zíral před sebe.

			„Nýmandi, co ani nedodělali střední, asi ví víc než všichni ostatní, co?“

			„Aha, hrabal jste se v mý složce. Když přijde na inteligenci, je škola na prd. Bill Gates ji taky nedodělal.“

			„Jo, ty seš úplnej Bill Gates.“

			Mladík se na Grouta upřeně zadíval. „Asi bych se měl snažit, abych to dotáh na státního zaměstnance, co riskuje krk kvůli mizernýmu platu a nemůže si ani dovolit vzít rodinu do zábavního parku. Abych se moh měřit s opravdovýma géniema, jako jste vy.“

			Grout cítil, jak v něm pění krev. Kdyby neměl rozbité klouby na pravé ruce, jednu by tomu frackovi vrazil. „Kde jsi byl letos jedenáctýho března?“

			Mladík se zasmál. „Jedenáctýho března? Děláte si prdel? Kde jste byl vy?“

			„Byl jsem v posteli a díval jsem se na Columba.“

			Mladík zmateně zíral.

			„Třeba jsi zrovna unášel tuhle holku…“ Grout k němu přes stůl přisunul fotku, na které byla Julia zaživa. „Psi už tě nebavili. Takže ses rozhod, že budeš radši vyřezávat kozlí hlavy do živejch holek, abys je slyšel křičet… Nebo byla v bezvědomí, když jsi to dělal?“

			„Nikdy jsem ji neviděl,“ prohlásil mladík.

			„A co tuhle?“ Grout před něj posunul snímek Juliiny mrtvoly.

			Mladík sebou trhl. Potom se mu na tváři objevil znepokojivě škodolibý úsměv. „To myslíte jako kurva vážně?“

			Grout zachoval kamennou tvář.

			Mladík se opřel. „Teda. Fakt nechutný. Co to má jako dělat se mnou?“

			„Říkal jsem si, že bys rád viděl, jak vypadala, když jsi s ní skončil.“

			„Já?“ Mladík se okamžitě napřímil, až židle poodjela od stolu. „To teda kurva v žádným případě. To je ňáká zasraná úchylárna.“

			„A vykuchat zaživa psa není úchylárna? A pak jeho krví malovat po hrobech pentagramy?“ Grout se rozohnil, provrtával mladíka pohledem. „Rozmašírovat štěňata kladivem… To je jenom takový povyražení, co kurva ani nestojí za řeč. Takže psi už tě nudili. Možná málo kladli odpor. Málo žadonili.“

			Mladík se vymrštil ze židle a zašilhal ke dveřím.

			„Sednout kurva!“ zařval Grout a prudce vstal. Svrběly ho pěsti.

			Mladík se posadil. „V těch sračkách už nejedu,“ prohlásil.

			„Obrátil jsi list, jo?“

			„Jsem čistej. Abstinuju. Už rok. Mám stálej flek. Teda měl jsem, než jste mě začal honit.“

			„Tys přede mnou začal utíkat.“

			„No tak utíkám před poldama, a má bejt?“

			„Jak jsi věděl, že jsem polda?“

			Mladík zamručel a odfrknul si. „Píču člověk cejtí na sto honů.“

			Ten kluk si koledoval. Sadista, a k tomu ještě zkurvenej masochista. Takoví magoři patří mezi nejtvrdší oříšky — je jim fuk, co se jim stane. „Proč jsi zdrhal? Kdo sis myslel, že jsem?“ Grout nechal otázku viset ve vzduchu, nastalo ticho. Když chcete, aby někdo promluvil, ticho může být klíčové. Většina lidí ho nesnese. Je jako velký neviditelný prst zdvižený k obžalobě.

			„Myslel jsem, že vás poslal jeden chlápek,“ řekl mladík nakonec.

			„Kdo?“

			„To nemůžu říct.“

			„Ale měl bys. Jinak si budu nejspíš myslet, že jsi zdrhal, protože ti došlo, že jsme si tě spojili s únosem, mučením a vraždou. Čekal by tě život za katrem. S kámošema násilníkama.“

			„Je to prostě ňákej chlápek, co chce, abych pro něj něco udělal. Ňáký vloupačky. Ale já nechci.“

			„Tak proč jsi utíkal? Proč jsi mu to neřek?“

			„Chlápkům jako on nemůžete jen tak něco říct. Oni řeknou vám, jak to bude. Kdy že se ztratila ta kočka?“

			„Jednadvacátýho října pozdě večer nebo dvaadvacátýho ráno.“

			Mladík něco zamručel, strčil si kostnaté dlaně mezi kolena a začal se kývat tam a zpět.

			„Byl jsem doma. Marod. Večer jednadvacátýho jsem měl jít na sezení Anonymních alkoholiků. Ale cejtil jsem se na hovno.“

			„Byl někdo s tebou?“

			„Bydlím sám.“

			„Dobře.“ Grout poklepal na fotografii mrtvé Julie. „Vidíš to? Podívej.“

			Mladík přelétl snímek očima.

			„Koukni se na ten obrazec tady.“ Grout na fotku znovu poklepal. „Je tam kozlí hlava.“

			„Přijde mi, že je tam velký kulový.“

			Měl pravdu. Kozlí hlavu, kterou Testová prý viděla tak jasně, Grout pořád nemohl rozeznat.

			„Tvoje značka. Kdybys byl na mým místě a hledal bys někoho, kdo je dost zvrácenej na to, aby proved něco podobnýho, asi bys došel k tomu, že je to docela úzká skupinka.“

			Mladík nakrčil ret.

			„No, a kdybys tady měl dva mladíky, který něco podobnýho provedli psovi,“ pokračoval Grout, „a jenom jeden z nich byl zrovna ve Státech, a navíc by neměl alibi, co by sis asi tak myslel?“

			Mladík se upřeně zadíval na Juliino tělo, v levém oku mu zacukalo.

			„Rozpáral jsi nějakýmu děcku pejska,“ řekl Grout. „Jsi fanda do satanismu…“

			Mladík něco nesrozumitelného zamumlal.

			„Co?“ zeptal se Grout. „Co kurva říkáš? Mluv do prdele nahlas.“

			„Já na ty píčoviny nevěřím,“ řekl mladík a uchechtl se. „Nikdy jsem na ně nevěřil.“ Podíval se na Grouta zpod obočí a věnoval mu chladný, zlomyslný pohled, jako by si ho nastudoval podle toho úchylného filmu. Jak se jen jmenoval? Mechanický pomeranč?

			„Udělali jsme to pro zábavu,“ řekl Waters. „A taky to zábava byla. Tehdy. Dostat všechny ty starý sráče, jako jste vy. Jak snadno naletíte na pár debilních symbolů, jak ovce. Vyřezali jsme tu kozlí hlavu a pentagramy, protože byla sranda sledovat, jak z toho všichni šílí.“

			Grout zaskřípal zuby. Tenhle kluk by vůbec neměl volně chodit mezi lidmi.

			„Pentagramy, svastiky, oprátky, kříže. Všechny ty píčoviny. Je mi to úplně u prdele.“ Waters se pohrdlivě ušklíbl. „Jenom pověrčivý starý sráči jako vy příčítaj těm symbolům nějakou moc. Já ne.“ Usmíval se, v černých očích nečitelný pohled. „Vy věříte na ďábla? Protože já teda kurva rozhodně ne.“

			Grout nevěděl, jestli věří. On ani Jennifer nevstoupili do kostela od dětských let. Ale když se pak jejich vlastní děti začaly vyptávat na boha, Grout si říkal: Proč je vlastně nevystavit působení církve, aby se mohly rozhodnout samy?

			Kromě toho, jestli tenhle mladík nebyl ďáblův zplozenec, tak kdo teda?

			Mladík zatím nesouvisle drmolil: „…Vyřezali jsme tu kozlí hlavu a pentagramy, protože byla sranda sledovat, jak z toho všichni šílí.“

			Grout se k němu naklonil tak blízko, že cítil Watersův zkažený dech.

			„V co teda věříš?“ zeptal se.

			„V nic,“ řekl mladík. Kývl na Juliinu fotografii. „Já to nebyl. A co má vlastně nějaká holka, která zmizela v březnu, společnýho s tou sexy kočkou?“

			Uhodil hřebíček na hlavičku. Nebyl tu žádný skutečný důkaz, který by spojoval Mandy s těmi ostatními. Rath možná něco cítil v kostech, ale jinak zatím neměli nic v ruce a Grout si na tom mohl pěkně vylámat zuby.

			„Skončili jsme?“ zeptal se mladík. „Páč jestli mě nechcete zatknout, tak…“

			„Zatýkám tě.“

			„A to jako kurva za co?“

			„Za napadení policisty.“ Grout zvedl poraněnou ruku a ukázal mladíkovi prostředníček.
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			„Myslím, že Julii má na svědomí Waters,“ prohlásil Grout. Seděli s Rathem ve Včelíně a pili třetí pivo. „U Mandy si nejsem jistej.“

			„Co máš s prstama?“ zeptal se Rath a kývl směrem k dlahám na Groutových prstech.

			„Waters kope jak holka,“ řekl Grout.

			Rath upil molsona. Bolest mu tkala síť po obou stranách páteře, takže se cítil, jako by se měl co nevidět vyloupnout z kůže. Potřeboval by se stavit pro vicodin. Vydání léku se o den zdrželo, protože lékárník nemohl přečíst Snellův rukopis a musel lékaři zavolat, aby si ověřil předpis.

			Grout vylovil z proutěného košíčku na stole pár preclíků a začal je chroupat.

			„Co tě vede k domněnce, že pachatelem je Waters?“ zeptal se Rath.

			„Je vůbec něco, co k ní nevede? Rozpáranej pes, ty satanistický sračky… Dost nerad to přiznávám, ale v tomhle si měl pravdu spíš ty. Pořád ale nevím, jak by do toho měla zapadat Mandy. Zatím.“

			„Obrazec, kterej vyřízli do toho psa, byl stejnej jako u tý holky?“

			„Tohle není žádný ‚najdi pět rozdílů‘, mluvíme tu o řezání do živýho masa. Tu zatracenou kozlí hlavu, nebo co to mělo bejt, tam každopádně pořád nevidím. Ale…“ Grout se podíval na Ratha. „Co? Ty si myslíš, že ten kluk to neudělal? Zrovna když jsem se na to začal dívat z tvýho úhlu?“

			„Neříkám, že to nebyl on…“

			„Ale?“

			„Nepřijde mi to jako něco, co by někdo dělal sám. Pořezat holku, mučit ji… Ta věc s tím plodem.“ Rath převaloval mezi dlaněmi lahev od piva. „Sedělo by to na dva magory, který se navzájem ponoukaj. Dvě polovice zla. Jako ty dva, co zabili ty profesory. Waters toho psa oddělal se svým kumpánem nejspíš proto, že se hecovali. No, a když je teď jeho kámoš v Afghánistánu — měl by kuráž pokračovat v tom sám?“

			„Dobře. Takže pachatelé byli dva. Waters možná sehnal ňákýho nováčka,“ přistoupil Grout na Rathovu teorii. „Ten kluk je odpornej. Přesně ten typ, kterej týrá slabší, nešťastný děcka, láká je do… Věřil bych tomu. Aspoň bych proklepnul odložený případy. Navíc Waters nemá alibi.“

			„Ať už to udělal kdokoliv, alibi nepotřebuje. Ani se nečeká, že je bude mít — kvůli něčemu, co se stalo před sedmi měsícema. Není přesně určenej čas smrti.“

			„Zmizela jedenáctýho března, to je přesný datum.“

			„Ale ne přesnej čas. A sám jsi říkal, že tehdy mohla klidně sama utéct. A unést ji mohli pozdějc. Waterse ani nikoho jinýho s tím nedokážeme spojit bez přesvědčivejch důkazů.“

			„Proč do toho tak vrtáš?“

			„Tak se hned nejež.“

			„Já se neježím, jenom hledám fakta.“

			„V tom je ten problém.“

			„Fakta jsou problém?“ Grout vztekle zavrtěl hlavou. „Nebo jde o to, že Waterse jsem našel já?“

			„Jestli chceš, tak můžu jít. Nemám s tím problém,“ prohlásil Rath, ačkoliv by s tím problém trochu měl. Nepustil by se případu, ani kdyby ho vykopli. Pátral by dál na vlastní pěst. „Podívej,“ řekl. „Vím, že chceš Barronsovu židli. A měl bys…“

			„Co ti do prdele v tý kanceláři vykládal?“ vyjel Grout.

			„Nic, s čím by sis musel dělat starosti.“

			„S čím si mám a nemám dělat starosti, o tom si rozhodnu sám.“

			Rath zabodl prst do korkového tácku a roztočil ho kolem dokola. „Jediná věc, o kterou by ses teď měl starat, je tenhle případ. Žádná politika. Žádnej boj o postup. Neměl by ses starat o to, kdo s čím přijde první. Ani o basketbal a gymnastiku svejch dětí. Jestli se chceš hnout z místa, tak se soustřeď. Zvaž víc možností. Nejde jenom o fakta, ale taky o to, jak je vykládáš.“

			„Tohle můžeš říkat ty. Můžeš dát na ňáký nejasný tušení. Neriskuješ kariéru nebo manželku.“

			„Máš dojem, že marním čas na nějaký nejasný tušení? Za den mám sto různejch tušení a sto a jedno tušení vůbec neberu na vědomí. Nemyslíš, že bych možná prostě jenom rád přišel na to, kdo tu krájí holky? Myslíš, že toho ještě nemám dost?“

			Seděli v tíživém tichu.

			„To si nemyslím, pochopitelně,“ řekl Grout.

			„Řekněme, že je to Waters a nějakej další zvrhlík. Myslíš, že podobný nýmandi by dokázali pod tlakem zůstat zticha?“

			„Ještě jsem ho pořádně neskřípnul.“

			„Ukázala něco prohlídka jeho bytu?“

			„Nic.“

			„Co ten jeho kombík?“

			„Taky nic, ale…“

			„Počítač?“

			„Larkin s tím ještě není hotovej. Zatím nic. Ale Waters na to pasuje. Vážně. Nic lepšího nemáš. Je mi u prdele, jestli chodí na Anonymní alkoholiky. Podle toho, co zatím vím, tak se dost možná jenom snažil mezi těma ztroskotancema sbalit nějakou podobně zkaženou kočku. Možná že to celý jsou nějaký sexuální hrátky s ňákou zvrácenou holkou. Takový věci se stávaj.“

			Stávaly se. Až moc často. A společenství Anonymních alkoholiků bylo plné ztracených případů, jako dělaných na něco takového.

			„Přiznávám, že v jednom máš pravdu. Můžu i nepravděpodobným možnostem v tomhle případu věnovat tolik času, protože žádnej vlastní život v podstatě nemám. Akorát šipky a lov.“ Rath zvedl pivo. „Tak na můj vzrušující život.“

			„Zkus se oženit a mít děti.“

			„Oženit se… Šestnáct let jsem neměl ani rande.“

			Grout na něj nevěřícně zíral.

			Rath si přendal molsona z ruky do ruky. „Nikdy mě to nelákalo. Sledoval jsem další svobodný rodiče, jak si domů vodí známosti, jak jim dovolujou, aby se k nim a k jejich dětem nastěhovaly. Nechtěl jsem, aby Rachel musela něco podobnýho podstupovat.“ Dopil pivo. „Když si ani manželé s dětma nenajdou čas na skutečný rande jindy než na vlastní výročí, jak bych moh obhájit randění jako otec samoživitel?“

			„Kdo říká, že máme na výročí čas si někam vyrazit?“ řekl Grout a zbývající napětí uvolnil smíchem.

			„Ale možná se teď objevila jedna ženská,“ řekl Rath. „Možná. Dělá v obchodu s oblečením a volala, jestli se Rachel líbily šatovky, který mi pomáhala vybrat…“

			„Volala, jen aby se zeptala, jestli jsi spokojenej s tím, cos koupil? Jennifer má pár svobodnejch a rozvedenejch kamarádek, který v jednom kuse žvaněj o podobných hovadinách. Ženský neztrácej čas s chlapem, pokud je nezajímá. To není jenom můj pocit. To je fakt. Zavolej jí.“

			Na parkovišti Rath vytočil číslo do Dress Shoppu.

			„Dress Shoppe,“ ozval se ženský hlas.

			Rath si uvědomil, že zadržuje dech. Vydechl. „Je tam Madeline?“ zeptal se a hlas mu přeskakoval jak dvanáctiletému skautíkovi.

			„U telefonu.“

			„Tady Frank.“

			Ticho jak v klášteře ve tři v noci. Přemýšlel, že zavěsí. „Kdo?“

			„Frank Rath. Ten otec, co kupoval dceři šatovky.“

			„Aha. Ano. Co pro vás mohu udělat?“

			Bože, to je trapas.

			„Hmmmm,“ vysoukal ze sebe.

			„Mohu pro vás něco udělat?“ zopakovala.

			„No, napadlo mě… Co děláte v pátek?“

			„V pátek přes den?“

			„Přes den, večer, kdykoliv.“

			Ticho. Pak hlasy v pozadí, ztlumené dlaní na sluchátku. 

			„Promiňte, zákazník,“ řekla Madeline. „Tak pátek. No…“

			„Podívejte, možná jsem si to jenom špatně vyložil. Já…“

			„Nevyložil.“

			Zrychlil se mu tep. „Ne?“ ujistil se.

			„Ne.“

			„Takže máte čas?“

			„Ne. Ale jestli mě zvete na rande, tak můžu změnit program. Zvete mě na rande?“

			„Asi jo.“

			„Asi?“

			„Určitě. Zvu vás na rande.“

			„Takže jste akorát nesmělej?“

			„To teda kurva ne.“

			Zasmála se.

			Uvolnil se. Trochu.

			„Tak… přes den, nebo večer?“ zeptala se.

			„Večer. V sedm?“

			„Kde?“

			„Tak daleko jsem to zatím nedomyslel.“

			Zasmála se hlasitěji. Díky jejímu temperamentnímu smíchu z něj všechno napětí spadlo. Cítil se lehce. V hlavě mu hučelo.

			„Jaký jídlo máte ráda?“ zeptal se sytým hlasem, který mu zazníval kdesi vzadu v krku.

			„To záleží na náladě.“

			Každé slovo jako by teď obsahovalo skrytý dvojsmysl. Kolem se rozprostírala složitá síť flirtu a Rath cítil, že se do ní zaplétá.

			„Řekněme něco, co rychle zažene hlad,“ řekla Madeline. „Tak kam byste mě chtěl vzít?“

			„Někam, kde je klid.“

			„Co třeba ten nový podnik? Restaurace U Henryho?“

			Restaurace U Henryho byla fajn. Restaurace U Henryho byla dokonalá.
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			Rath byl doma a stál u zdi v obýváku. Sundal dvě grafiky s rybími motivy od Proseka a dvě vycpané jelenčí hlavy, aby mohl na stěnu rozvěsit informace o pohřešovaných dívkách. Zkoušel něco podobného na počítači, ale obrazovka byla moc malá, okna se překrývala, nakonec z toho měl v hlavě jenom zmatek a připadal si, jako by se zamotal do ostnatého drátu. Potřeboval zřetelně vidět všechna fakta srovnaná před sebou, napsaná velkým tučným písmem.

			Ofotil si od Grouta dobrý snímek s Mandy. Připíchl ho na zeď a kolem něj přišpendlil informace o ostatních zmizelých dívkách a jejich fotografie. Pozorně si je prohlédl zblízka, potom odstoupil a přehlédl je všechny najednou. Dívej se.

			Díval se teď už pět hodin v kuse. Byla jedna odpoledne. S přestávkami tu byl od čtyř ráno. Dívej se.

			Dívky mu pohled oplácely. Mlčky.

			Neměly nic společného kromě pohlaví a věku.

			Nikdo z jejich blízkého okolí nevzbudil během výslechu podezření. Kdyby však na někoho z přátel či příbuzných některé z dívek skutečně padlo vážné podezření, hypotéza, že jejich zmizení spolu souvisí, by tím dostala trhlinu. Žádné z těch zmizení nemohlo ani vzdáleně souviset s někým, koho ty dívky znaly. Ale všechny přesto musely znát jednu osobu. Nebo někdo musel znát je. Majitel krámku na rohu viděl, jak Fiona Lemieuxová nastupuje do neznámého auta. Proč? Využil někdo proti dívkám jejich sklon pomáhat druhým? Možná. Možná.

			Ale… Jak si nějaký člověk — pokud jich nebylo víc — ty dívky vůbec vybral? A proč?

			Podíval se na fotografie Juliina těla. Z toho pohledu se zvedal žaludek. Pozorně si prohlédl detailní snímky obrazce vyříznutého do kůže. Jaké povahy bylo zlo, se kterým se tu museli potýkat? Někomu se zachtělo zanechat tohle znamení na těle dívky, která ještě žila — jen aby ukázal, jak je zlý a zvrácený. Rath zalétl pohledem k fotografiím ostatních dívek a znovu si v duchu promítl informace o každé z nich.

			Sally Lawrencová: žila s matkou samoživitelkou. Chudá, obézní, ale sebevědomá, vzorná studentka.

			Rebecca Thompsonová: milující rodiče, matka učitelka, otec instalatér, oblíbená, obyčejný vzhled, neobyčejná atletka.

			Fiona Lemieuxová: bohatá, vlivná rodina, drobná postava, pěkná, nadaná hudebnice, krásný hlas.

			Julia Pearlová: matka učitelka, otec účetní, jedináček. Těhotná.

			Mandy: průměrný prospěch. Zplnoletněná. Otec grázl. Uzavřená. Oslnivý vzhled.

			Ty holky neměly nic společného kromě toho, že byly každá jiná.

			Rath nechal myšlenky volně se potulovat. Rybařit. Někdy je třeba se na lov soustředit. Ale jindy je lepší rybařit, nechat myšlenky plynout a počkat, co se chytí na udičku spuštěnou do nevědomí.

			Přemýšlel o fotografii, na které byla Mandy. Byla opravdu o dost vydařenější než první snímek.

			Mandyiny laskavé karamelové oči byly protkané zlatem, jejich pohled byl svůdný a důvěrný — vyvolávaly dojem tajemství, příslibu, člověk měl pocit, že tahle dívka se chystá pošeptat mu do ucha své vyznání, jen jemu a nikomu jinému. Byl to pohled, který mohl řadu lidí zmást a v nesprávném člověku vyvolat přesvědčení, že je výjimečný. Vyvolený. A potom roznítit hněv, když dotyčný zjistil, že to tak není.

			Rath hleděl na fotografie a na své poznámky a cítil, jak myšlenky začínají stoupat k hladině, jako pstruh chystající se lapit jepici. Zavřel oči a čekal. Spojení bylo na dosah, už se skoro vyloupla pěkná, čistá teorie, když vtom na stole zabzučel telefon. Rath nechal hovor spadnout do hlasové schránky, ale myšlenky už se zas potopily do hlubin. Nechal oči zavřené a pokoušel se najít klid, který by prchavé myšlence umožnil zhmotnit se v konkrétní obraz, jenž by šel použít.

			Telefon zabzučel.

			Nevšímal si ho, dýchal.

			Telefon zabzučel znovu. Včela v uchu.

			Myšlenka byla pryč.

			Sáhl po mobilu: SKRYTÉ ČÍSLO.

			Zvedl to.

			„No?“ vyštěknul, jako když se zlomí větev.

			„Pan Rath?“

			„Ano.“

			„Tady doktor Snell. Vzpomněl jsem si, kde jsem viděl tu dívku.“

			Rath popadl dech. Cítil, že se mu podlamují kolena.

			„Nevím, jestli vám to nějak pomůže,“ řekl Snell.

			„Kde teď jste?“ zeptat se Rath a natáhl se pro bundu.

			„V ordinaci.“

			„Rád bych s váma mluvil osobně co nejdřív.“

			„Budu tu celý den. Posledního pacienta mám objednaného na pátou. Potom mě čeká nějaké papírování, ale v sedm bych měl mít hotovo. Můžete normálně vejít.“
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			V ordinaci doktora Snella bylo ticho jako v hloubi zimního lesa uprostřed noci. Zapuštěná stropní světla byla ztlumená a místnost tonula v ustavičném soumraku. Rath vešel, jak mu doktor řekl. Rozhlédl se po prázdné čekárně, jestli neuvidí zvonek nebo něco jiného, čím by na sebe upozornil. Nic tu nebylo. Odkašlal si a v hrobovém tichu to znělo jako prásknutí biče.

			„Jsem vzadu!“ ozvalo se z chodby.

			Rath otevřel dveře vedle recepce, prošel chodbou a našel doktora Snella v prostorné kanceláři s vysokým stropem, za masivním psacím stolem z dubových fošen a s měděným kováním. Knihovna byla vyrobená ze stejně kvalitního dubu. Drahé, starožitné kousky. Vedle diplomů visely na zdi olejomalby pustých krajin sužovaných větrem, s chatrnými stodolami a osamělými chalupami. Připomínaly Wyetha. Rathova oblíbeného malíře. Nebyly to žádné kopie, ale originály, každý z nich seshora nasvícený párem nástěnných světel v přesně zvoleném úhlu. Už jen každý z těch pozlacených rámů musel stát pěkných pár litrů.

			Místnost se dost lišila od toho, jakým dojmem na pacienty působila Snellova flanelová košile, plátěné kalhoty a turistické boty.

			Snell si dopnul elegantní, břidlicově modrou košili šitou na míru a zastrkal si ji do značkových džín, opatřených lesklým, ručně šitým koženým páskem. Kývl na křeslo, které vypadalo jako ze Stickley, samý tmavý dub a drahá kůže.

			Rath se posadil. Sakra, takové pohodlí. Pomyslel si, že se mu nejspíš už nebude chtít vstávat. Bolest zad se rozplynula. Kvůli takovému křeslu by prodal barák. Nejspíš by stál zrovna tolik.

			„Něco k pití?“ zeptal se Snell.

			„Proč ne?“ řekl Rath.

			„Led? Vodu?“

			Rath si do whisky vždycky dával led, ale nějak vycítil, že podobné praktiky jsou v téhle kanceláři tabu, a tak zavrtěl hlavou.

			„Moje řeč,“ řekl Snell, odhrnul roletu ze starého psacího stolku a odhalil bar plný prvotřídního alkoholu. Chytré. Vzal lahev osmnáctileté whisky Caol Ila, nalil na dva prsty a podal sklenku Rathovi. Potom nalil i sobě.

			Masivní sklenka báječně sedla do ruky. Královský exemplář křišťálu. Rath upil. Výborná skotská z výborného skla. Tělem se mu rozlil povědomý hřejivý pocit, svět zvolnil a nabral přívětivější tempo.

			Snell se posadil ke stolu a sklenku si postavil na velkorysou opěrku svého křesla.

			Rath si opřel skleničku o koleno. Zatoužil po dalším doušku, ale rozhodl se, že vydrží, než se napije Snell.

			„Tak,“ řekl.

			„Ta dívka,“ řekl Snell. „Ano.“

			„Kde jste ji viděl?“ Kdesi v Rathovi zahlodala nejistota. Jako by si náhle nevěřil. Tenhle pocit neznal. Mohlo to snad být tím, že seděl vprostřed všeho toho bohatství, které bylo sice vystaveno na odiv se vkusem a elegancí, nicméně bylo zde proto, aby návštěvníka vykázalo do patřičných mezí? Ne. Už vyslýchal spoustu lidí, kteří by si tohohle doktora koupili padesátkrát, a podobný pocit nezažil. Někteří z nich byli jeho přátelé. Tak čím to bylo?

			„Potkal jsem tu dívku na chodbě,“ řekl Snell.

			„Můžete být konkrétnější?“

			„Ve Zdravotním středisku Sever.“

			Snell ponořil nos do skleničky, nadechl se, zakroužil s whisky, ale nenapil se.

			Rath dál držel sklenku na koleni. „Povídejte,“ řekl. „A nic nevynechejte.“

			„To nemám v úmyslu,“ řekl Snell. „Něco vynechávat.“ Zakroužil sklenkou v dlaních. „Je to jednoduché. Viděl jsem ji na chodbě, ovšem vám by mohla pomoct informace, kam šla. Ale… Řekněme, že být to za jiných okolností, nikdy bych…“

			„Okolnosti jsou, jaký jsou, doktore. V mý profesi se naučíte brát okolnosti tak, jak jsou, a poznáte, že lidi se na druhejch proti jejich vůli dopouštěj ukrutností často jenom proto, že krutost jim přináší vrcholný uspokojení.“

			Snell se zhluboka napil skotské. „Viděl jsem, jak vchází do ordinace doktora Langevina.“

			Rath se také napil a počkal, až se mu lahodná kouřová chuť rozplyne na jazyku a ještě trochu otupí hrany světa. „Doktora Langevina.“

			„Praktický lékař se zaměřením na gynekologii.“

			Rath odolal nutkání vstát a přecházet sem a tam. „To není tak neobvyklý,“ namítl nevýrazně.

			Snell zdvihl obočí. „Pravda. Ale… Viděl jsem ji ještě jednou, o něco později ten samý den. Proto jsem si ji zapamatoval. Proto a taky protože je opravdu…“ Zdálo se, že si není jistý, jak to říct. Dělal si starosti, jak by jeho slova mohla vyznít. „Nádherná. Chvíli mi trvalo, než mi došlo, že to byla dívka, kterou hledáte. Ta fotka, kterou jste mi dal…“

			„Mám teď lepší.“

			„V každém případě. Ten den jsem ji viděl ještě jednou. Vycházela z budovy, kde sídlí sdružení Rodinné záležitosti.“

			Rath upil skotskou, dumal nad tím, co právě slyšel, a snažil se z toho něco vyvodit. „Takže vy tvrdíte…“

			„Nic netvrdím. Nic nevím. Kromě toho, že jsem ji viděl na těch dvou místech během několika hodin.“

			„Pamatujete si datum?“

			„Bylo to v úterý před pár týdny. Čtvrtého října.“

			„Jak si můžete být tak jistý?“

			„Měl jsem tam nějakou schůzku.“

			Co tam Mandy Wilksová dělala? Byla těhotná? Měla snad s Julií společné právě tohle? Rath měl hlavu jak úl plný různých teorií, každá z nich byla jako bzučící včela za chladného rána, třepala křídly a snažila se vzlétnout, ale nešlo to. Zatím.

			„A v kolik hodin?“ zeptal se Rath.

			„U Langevina jsem ji viděl někdy mezi devátou a jedenáctou dopoledne. Procházel jsem tou chodbou několikrát. A odpoledne jsem ji nejspíš zahlédl mezi druhou a třetí, přesněji to říct nedokážu.“

			Rath si náhle uvědomil, že jakkoliv byly všechny ty dívky rozdílné, jedno měly společné. Měl to před očima celou dobu. Myslel na to, zrovna když Snell zavolal. Byla to ona myšlenka, která mu unikla poté, co telefon zabzučel. Nehledě na prostředí, ve kterém vyrůstaly, nehledě na své talenty, zájmy nebo vzhled měly všechny ty dívky chlapce. Všechny mohly být těhotné. Ale mohl George Waters vědět, že jsou těhotné, pokud ty dívky jedna druhou neznaly a otěhotněly v různý čas? Jak by se jeden člověk mohl něco takového dozvědět? Snad kdyby to byl lékař, jako třeba doktor Langevine? Až na to, že dívky žily moc daleko od sebe, aby měly společného doktora, a jednotliví lékaři nemají přístup ke složkám cizích pacientů. Nedávalo to smysl. Pokud na tom něco bylo, pak to ale pochopitelně nakonec smysl dávat bude. Logika odhalí závoj tajemství, který obklopuje každý zločin. Je to tak vždycky.

			„Doufám, že jsem vám pomohl,“ řekl Snell.

			Rath dopil whisky a postavil se.

			Snell zůstal v křesle, jako by měl v úmyslu tu nějaký čas posedět, hloubat nad krutostí i krásou světa a přitom pořádně odlehčit lahvi Caol Ily.
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			Když Rath vykročil do večerní tmy, bylo půl deváté. Udeřil ho zimní vzduch, který se zdál dost studený, aby tříštil sklo, a tráva pod nohama prokřehle křupala.

			V autě si Rath uvědomil, že má po whisky strnulou čelist a zrak mírně zamžený. Otevřel sytič, nastartoval a nechal tu potvoru chvíli běžet naprázdno, zatímco statečně vzdorující vytápění zvolna vytlačilo teplotu až na přívětivých pět stupňů nad nulou. Rath si musel dojet pro prášky na předpis, než zavřou v lékárně.

			Motor scoutu se rozklepal a Rath párkrát přišlápl plyn, aby ho zklidnil. Zahleděl se na Mandyin lístek na poznámky, přilepený na palubní desce. Její rukopis si v nečitelnosti nezadal s doktorským. Dokonce ani Gale ho nezvládla rozluštit.

			Proboha. Gale. No jasně. Vytočil její číslo.

			„Zdravím,“ ozvala se Gale. „To je to soukromý očko?“

			„Tohle označení neužíváme,“ řekl Rath. „Zmínila jste se, že vám po Mandy zůstaly nějaký poznámky.“

			Gale se odmlčela. „No jasně. Nákupní seznamy. Vzkazy pro spolubydlící a tak.“

			„Máte je ještě schovaný?“

			„Proč?“

			„Rád bych je porovnal s tím lístkem na poznámky, co jsem našel.“

			„Hmm.“ Ozvalo se šustění papírů. „Mám tu asi měsíc starej vzkaz na ledničce.“

			„Zvládnete ho přečíst?“

			„Jasně že zvládnu.“ Gale si povzdychla. „Ale… Má písmo jak prvňačka. Budu se snažit.“

			„Prosím.“

			„Koupila jsem… prášek na praní? Ale neměla jsem čas… hmm… vyprat. Mohla bys dát prát světlý? Díky.“

			Rath slyšel led cinkající ve skleničce.

			„Aspoň myslím,“ dodala Gale.

			„Moh bych se stavit, abyste se mrkla na ten lístek?“ zeptal se Rath.

			Další odmlka a povzdech. „Zrovna sleduju Tak ty si myslíš, že můžeš tančit?“

			Gale přišla otevřít v růžovém dresu se jménem Wese Welkera. Pustila Ratha dovnitř a plácla sebou na gauč. Buclaté bosé nožky měla opřené o stolek, mezi prsty měla nacpané kousky vaty a precizně si na nehty nanášela proužky červené a modré barvy. „Je na ledničce,“ řekla a foukla si na prsty. „Vemte si ho.“

			Kuchyňské linoleum se na krajích odlupovalo a přes zápach kočičího steliva byl cítit pach česneku a zkyslého mléka. Rath vyprostil lístek s hieroglyfickým vzkazem zpod magnetu se znakem Patriotů a vrátil se do obýváku.

			„Já…“ začal.

			Gale na něj mávla rukou, jako by odháněla roj zabijáckých včel. „Pšššt!“ Kousala si nehty na rukou a zírala na televizi, kde nějaký načesaný stařík dělal kázání páru mladých tanečníků. Bylo mu nejmíň sedmdesát, ačkoliv plastická chirurgie tento zjevný fakt měla patrně zakrýt.

			„No to jsou kecy!“ vykřikla Gale. Popadla dálkové ovládání a televizi vypnula. „Ten pořad se spíš měl jmenovat Tak ty si myslíš, že můžeš soudit?“

			„Moh bych použít vaši koupelnu? Potřeboval bych si vydrhnout ruce — cestou jsem tankoval a mám je od benzinu.“

			„Poslužte si.“

			V koupelně Rath nechal téct vodu. Potom otevřel skříňku pod umyvadlem a podíval se na platíčko s antikoncepcí. Poslední prášek si někdo vzal dvacátého srpna. Strčil si prášky do kapsy, zavřel vodu a vrátil se do obýváku.

			„Můžete mi ten vzkaz znova přečíst?“ Podal Gale papírek z ledničky. „Slovo od slova.“

			Gale ho s jistými obtížemi přečetla. Rath se jí díval přes rameno se samolepicím lístkem v ruce.

			„Ještě jednou, prosím,“ řekl. Gale vzkaz přečetla znovu, tentokrát už rychleji. „Ale přečtete tohle?“ zeptal se a podal jí samolepicí lístek.

			Zašilhala na něj a povzdechla si. „Ne.“

			„Proč ne?“

			Podívala se mu do očí. „Vy to snad přečtete? Je to šíleně naškrabaný.“

			S tím se nedalo než souhlasit. Také to předtím nedokázal přečíst. Ale teď, když pozorně sledoval, jak Gale čte druhý lístek, už vzkaz přečíst dokázal. Jenže stejně pořád nevěděl, co znamená.

			Poděkoval a vyšel do noci, která byla každým okamžikem chladnější.

			Zamyšleně nastoupil do auta. Když Gale četla vzkaz z ledničky, Rath zjistil, jak Mandy píše různá snadno zaměnitelná písmena. Tak třeba její y vypadalo jako g. Její e vypadalo jako a. Její h vypadalo jako b. A její m připomínalo n. Rath se díval na samolepicí lístek a porovnával ho s lístkem z ledničky. Písmo bylo stejné. Netušil, co to slovo znamená, ale měl podezření, že by mohlo jít o nějaký lék na předpis. Rozhodl se, že se zeptá Rankina, až k němu zítra ráno půjde. Před Preacherovým slyšením k podmínečnému propuštění.
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			Dveře se otevřely a Rath, který dosud v ordinaci doktora Rankina studoval anatomický model, nervózně vzhlédl.

			Rankin šouravým krokem vešel, prsty si prohrábl svůj santaclausovský vous, jako by v něm něco hledal, a očima přelétl papíry, které držel v ruce. „Tak,“ řekl, posadil se na stoličku s nohama od sebe, medvědíma tlapama si třel kolena v zelených dickieskách. Kdyby člověk netušil, že je to lékař, myslel by si, že má před sebou sedláka z nějaké mléčné farmy. Rathovi se zamlouval.

			Zkontroloval Rathovi oči a podíval se mu do krku, poslechl si srdce a letmo nahlédl do papírů.

			„Tak,“ řekl.

			Tak ven s tím, pomyslel si Rath.

			„Vím, že jste měl starost,“ začal doktor, „jestli ta bolest není symptomem něčeho jiného.“

			Něčeho jiného.

			„Magnetická rezonance nic takového neukázala,“ řekl Rankin.

			Rath přikývl. Čekal, že se mu uleví. Místo toho znervózněl, jako by poslouchal za dveřmi a čekal, že teprve teď uslyší pravdu.

			„Ukázala ale, že máte poškozené vazy v oblasti pánve.“ Doktor se naklonil k anatomickému modelu a uchopil pánevní oblast. „Tady, koukněte, u největší z pánevních kostí, u té, co připomíná dlaň. V místech sakro-ilického skloubení je vidět poranění. Ta prasklina, o které mluvíme, nemá ani milimetr. Vlastně je to tak desetina milimetru.“

			„Tak málo? Jak je možné, že…“

			„Pro tělo je to hotové zemětřesení. Způsobuje bolest, kterou kompenzujete tím, jak stojíte, chodíte a zvedáte věci, což zase přenáší napětí do jiných částí těla, na jiné svaly, jako je třeba erector spinae.“

			„Ten znám.“

			„A nové napětí s sebou nese víc bolesti. Kterou se zase snažíte kompenzovat. Rozumíte tomu?“

			„Mám pánev v prdeli a kvůli tomu se sere všechno ostatní?“

			„Dá se to tak říct.“

			„Co se s tím dá dělat?“

			„Nic. Bez fyzioterapie nic. Necvičil jste, co?“

			Rath pokrčil rameny.

			„Ehm. Hm. No,“ řekl doktor. „Dá se to napravit tak — vlastně se tím nic skutečně nespraví, ale úleva bude nejtrvalejší —, tedy dá se to napravit tak, že utlumíme bolest, takže už nebudete muset kompenzovat a rekompenzovat. Problém se nebude zhoršovat. Doporučím vás na obstřiky do centra pro léčbu páteře. Po sérii kortizonových injekcí by bolest měla zmizet.“

			„Kdy budu moct zas dělat všechno, co jsem dělal?“

			„Mluvíte, jako byste s tím přestal.“

			„Bez toho, aby mě to zabilo.“

			„Po těch injekcích. Za pár dní bolest zmizí. To ‚zranění‘ je určitá anomálie. Ale dráždí vaše nervová spojení. Takže vám píchneme injekci, nervům namluvíme, že je to v pořádku, a tím je umlčíme.“

			„To je všechno?“

			„To je všechno. Nemůžete to zranění obnovit nebo ho zhoršit.“

			„Horší už to asi fakt bejt nemůže.“

			„Bolest vždycky může být horší.“ Rankin Rathovi poklepal na koleno na znamení, že domluvil, a vstal.

			Rath se také postavil a bolest mu vystřelila podél páteře, jako by se ohrazovala proti spiknutí, které ji mělo sprovodit ze světa. Vyndal z kapsy samolepicí lístek. „Doktore. Co to podle vás znamená?“ zeptal se a ukázal ho Rankinovi.

			Rankin si lístek přečetl a podrbal se ve vousech. „Co je to?“

			„Je tam napsáno erythromycin.“

			„Rozhodně to tak nevypadá. O co jde?“

			„Na co se erythromycin užívá?“

			„Je to makrolidové antibiotikum používané k prevenci bakteriálních infekcí, zvláště po operacích, často u osob, které mají alergickou reakci na penicilin. Ale ne vždycky.“

			„Co by se vám vybavilo, kdybyste slyšel, že ten lék užívaj šestnáctiletý holky? Kdybyste měl říct jediný slovo.“

			Rankin mu ho řekl.

			Na chodbě Rath zavolal Groutovi a vylíčil mu svoji teorii.

			„Bože. To je zvrácený,“ řekl Grout.

			„Nejdem po žádných klukách, co si hrajou na drsňáky,“ řekl Rath. „Musíme vyslechnout Langevina a člověka, co v Saint Jay zodpovídá za Rodinné záležitosti. Pozdějc. Teď mám něco neodkladnýho.“

			Nastalo nepříjemné ticho.

			„Preacher,“ řekl Grout. „To je dneska? Není divu, žes byl tak nasranej.“

			„Budem potřebovat souhlas soudce. Ale je to narychlo, to je mi jasný.“

			„Šel bych s tím za Barronsem. Soudce Charbonneau mu dluží za jednu novoroční jízdu pod vlivem, ke který nikdy nedošlo.“

			Rath pak seděl ve scoutu a zíral skrz čelní sklo na horu Monadnock. Větve bez listí, stromy šedé jak popel. Zima už sevřela lesy ve své pevné, nemilosrdné pěsti.

			Rath si na chvíli opřel hlavu o volant a snažil se trochu se sebrat. Měl by jet domů, dát si sprchu a promyslet si, co řekne komisi — i když věděl, že jakmile Preachera uvidí osobně, stejně se nakonec začne potit jak wrestler a všechny rozumné myšlenky se mu rozletí jak netopýři z jeskyně za soumraku.
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			Ned Preacher uměl zestárnout a při tom zjištění Rathem projela taková vlna nenávisti, až se celý napjal. Čekal tlustého, šedivějícího, zničeného muže.

			V době, kdy spáchal ty vraždy, býval Preacher zarostlý a maličko ošuntělý, nicméně si udržoval slušnou kondici, měl pevnou, šlachovitou postavu tvrdě pracujícího muže a úsměv, který mohl být stejně tak hrozivý jako okouzlující. Býval pohledný a působil odzbrojujícím, přesvědčivým, trochu rošťáckým dojmem. Rath předpokládal, že právě proto dokázal lidi zaskočit — a proto také často nemohli uvěřit, že by byl skutečně schopen toho, co provedl. Jevil se jako prohnaný darebák. Ale v jeho pohledu zároveň bývalo něco k smrti unaveného a v určitém světle tenkrát vypadal o padesát let starší.

			Teď bylo Preacherovi padesát tři a vypadal na čtyřicet. Zdál se mladší a vypadal mužněji než Rath, byl v kondici a upravený, pytle pod očima zázračně zmizely. Kůži měl ošlehanou větrem a opálenou. Jako muž, který tráví čas tím, že na vězeňském dvoře nasává sluneční paprsky. Jako muž, který využívá vězeňskou tělocvičnu. Za veřejné peníze. Držel se zpříma. Jeho někdejší uvolněná, pyšná chůze, která jako by říkala „je mi to všechno u prdele“, se vytratila, a když ho teď stráže přiváděly do starých ubikací pro soudce, které se využívaly pro podobná slyšení, kráčel s neuspěchanou, nenucenou sebedůvěrou, záda napřímená, hlavu vzhůru, pohled upřený kupředu. Jeho vystupování v sobě mělo hrdost i pokoru.

			Rath cítil, jak v něm vůči tomu člověku narůstá nepřekonatelný odpor — ten pocit dusil všechny ostatní emoce a stěží mu dovoloval dýchat.

			Než stráže Preachera dovedly na jeho místo, jeho pohled se na chvilku setkal s Rathovým a Preacherovi se na tváři objevil úsměšek, jako by se v příštím okamžiku chystal propuknout v necitelný smích. Oči mu zářily zlem. A pak byl ten drzý úsměv pryč. Jeho tvář se opět zahalila falešnou uctivostí. Bylo to divadýlko. A tahle místnost mu byla jevištěm. Pět lidí v komisi, jediné publikum, na které musel zapůsobit. V rukou držel knihu. Bibli.

			Rath odolával sílícímu nutkání vyskočit ze své rozkládací židle, vrazit Preacherovi pěst mezi zuby, do chřtánu, pevně chytit páteř a vyrvat mu ji z krku. Zavřel oči a snažil se ovládat.

			Laura nikdy nebyla pomstychtivá. Dokázala odpouštět, byla ztělesněná trpělivost a porozumění. Ale to šlo o všednodenní prohřešky a přestupky. Jak by asi byla trpělivá po tom, co si musela vytrpět? Po tom, co si vytrpěl její manžel? Byla by ještě ochotná odpustit? Rathovo mladické sobectví byla ochotná prominout, protože na střední a na vysoké byla sama dost promiskuitní. Než potkala Daniela.

			Kdybych tak jen byl přišel včas. Ta myšlenka se Rathovi zabodávala do srdce. Nebýt Preachera, dělali by si dnes o Rachel starosti Laura s Danielem. A kde by byl Rath? Vedl by ještě staromládenecký život? Nevázaný a na nikoho se neohlížející, zaměřený pouze na ukojení základních tužeb? Nedokázal by udržet pevný vztah, protože by cítil fotříkovu krev, která se mu jako jed vlila do žil? Byl by osamělým mužem, protože by neuměl nebo nechtěl potlačit vlastní nízké choutky? Dokázal si to představit a mrazilo ho z toho. Lauřina smrt měla za následek jeho znovuzrození, začátek lepšího života. Její smrt ho zachránila. A právě tohle pomyšlení ho znechucovalo ze všeho nejvíc. Bylo to prosté: sám sebe si Rath hnusil ještě víc, než si hnusil Preachera.

			Preacher se podíval na Ratha a v oku mu záludně svitlo — jako by se díval na svého komplice: Bez tebe bych to nedokázal. Zatímco se členové komise za stolem chystali a rovnali si papíry, Preacher si přitiskl bibli na prsa a s pohledem upřeným na Ratha mrkl. Rath se zachvěl a přinutil se zůstat klidný.

			Fakt, že tu dnes Preacher byl a dostal kazatelnu, ze které mohl během civilního procesu rozhodit svou síť, byl výsměchem systému — nebo možná odhaloval, jaký tenhle systém vlastně je: neobratný a nevhodný. Spravedlnost byla bezpochyby slepá — slepá k vlastním chybám.

			Byla to noční můra za bílého dne.

			Jedna z členek komise, bývalá veřejná obhájkyně, proboha, žvanila o tom, jak by mělo slyšení proběhnout. O tom, že oběti a jejich rodiny by se měly vyjádřit. Rodina byl jenom Rath. On a Rachel. A Rachel neměla ponětí, že Ned Preacher zavraždil její rodiče. Rath ji neušetřil bolesti, kterou si nezasluhovala, a obral ji o pravdu, kterou by si bývala zasloužila. Jakkoliv těžké by bylo ji vyslovit. Byl slaboch.

			Členové komise si odkašlali, nastavili si mikrofony a nalili si z plastových lahví vodu do skleniček, na kterých byly vyryté váhy coby znamení spravedlnosti.

			Nenávist Rathovi vyzařovala z každičkého póru.

			„Pane Rathe. Nechcete promluvit?“ zeptal se jeden z členů komise, Jonas Kron, a zahleděl se na Ratha, jako by věděl, co se mu honí v hlavě. Kron byl ten typ liberála, který problematiku lidských práv používal raději ke zlepšení podmínek zločinců a jejich osvobozování než k úvahám o právu obětí na to, aby zločinci zůstali pod zámkem.

			Rath se postavil. Zemská rotace se zpomalila, gravitace zeslábla a on měl pocit, že se vznese. Pevně se chytil opěradla židle před sebou, aby tomu zabránil.

			„Tento…“ kývl k Preacherovi. Chtěl říct zvrhlík, psychopat, stvůra. Ale emoce v tomhle divadle nefungovaly tak dobře jako chladná fakta. Tedy pokud člověk zrovna nebyl zločincem ronícím falešné slzy lítosti a litujícím nikoliv toho, co provedl, ale toho, že ho chytili. Potom emoce fungovaly i tady.

			Rath pokračoval. „Tento muž zabil mou sestru. Bodl ji, podřízl jí hrdlo a zlomil jí vaz. Znásilnil ji. Zatímco její malé dítě spalo. A když přišel domů její manžel, tento muž ho zabil taky. Matku a otce spícího nemluvněte. Mojí neteře. Mojí dcery.“ Rath se pokusil polknout, ale nešlo to, hrdlo měl sevřené, jako by ho někdo škrtil. „To, co spáchal, nebyl jen výsledek momentálního zatmění mysli. Bylo to plánované. Propočítané. Byla to pro něj zábava. Tento muž celý svůj život páchal násilné činy, ničil životy a potom se doznával výměnou za nižší trest, protože věděl, že když ušetří státní peníze, bude k němu spravedlnost vstřícnější. Spočítal si, co je prioritou tohoto státu. Peníze.“

			Rathův tep nabral závratnou rychlost. „Využil systém. Ve vězení navštěvoval každičký vzdělávací a výchovný kurz, který tam nabízeli. Vystupuje jako vzorný hoch. Ne proto, že by se změnil. Ale protože se tak chce dostat ven. Myslím, že jeho choutky ani trochu nezeslábly. Naopak, zesílily, stejně jako roste vaše chuť, když nemáte to, po čem toužíte. Ať už vám bude tvrdit cokoliv — že je teď lepším člověkem, že se napravil, změnil, že našel Ježíše —, nevěřte mu. Nemůže se dočkat, aby to udělal znovu.“ Slova se z něj teď řinula proudem, v žilách mu burácel adrenalin, krev byla jak hořící benzin. „Zeptejte se sami sebe, proč muž jako on našel Ježíše až potom, co skončil ve vězení? Proč Ježíš nenašel jeho předtím, než ten muž spáchal všechny ty zločiny? Kdyby byl bůh trochu aktivnější a ušetřil ženy a děti, možná bych v něj začal věřit.“

			Myšlenky se Rathovi kamsi rozlétly, emoce v něm vzkypěly. Pokračovat byla chyba. Ale nedokázal se zastavit. „Nesmíte mu dovolit, aby to udělal znovu. Aby zničil další životy. Nemá na něco takového právo. Jediný způsob, jak zajistit, že to už neudělá, je držet ho pod zámkem. Jestli ho pustíte a udělá to znova — a on to udělá —, krev na rukou budete mít vy.“

			Rath se posadil.

			Komise odpověděla chladnými pohledy a škrábáním propisek v poznámkových blocích.

		

	
		
			32

			Rath čekal před budovou, ve které měl Langevine ordinaci. Trochu se oteplilo, teplota se teď vznášela těsně nad nulou a Rath byl z toho sychravého, nevlídného počasí prokřehlý na kost. Během slyšení docela propotil košili a vlhká látka ho teď studila na kůži. Otřásl se a pokusil se vzpomínku na slyšení vyhnat z hlavy. Odešel, ještě než Preacher začal mluvit, protože na jeho vystoupení nebyl připravený. Byl vyčerpaný.

			Svižným krokem k němu došel Grout a společně pak pokračovali k Langevinově ordinaci. „Tak jak to šlo?“ zeptal se Grout.

			Rath neodpověděl.

			„To mě mrzí,“ řekl Grout a poplácal Ratha po rameni.

			Uvnitř jim postarší paní ukázala, kde Langevina najdou.

			Doktor Langevine seděl za prostým stolem z borového dřeva. Byl to drobounký muž, křehké a štíhlé postavy, s úzkými, kostnatými rameny. Na sobě měl košili s růžovým proužkem, která mu moc neseděla. Zrovna telefonoval, natáhl ruku a druhou zakryl sluchátko. Měl pevný stisk a teplou dlaň. Pohledem zpoza tlustých kulatých brýlí, jaké Rath neviděl od dob Johna Denvera a The Muppet Show, je nasměroval k dvojici židlí s područkami.

			Rath s Groutem se posadili. Langevine měl zrzavé vlasy i vousy a Rath si všiml, že jeho hustý, ale bezchybně upravený plnovous poněkud kontrastuje se směšnou čupřinou a ofinou, spadající v jediné vlně až k obočí.

			Langevinova minimalistická kancelář byla protikladem Snellovy a na zdi nebyl jediný obraz — jen lékařský diplom a licence. Knihy v polici byly srovnané tak pečlivě, jako by je nikdy nikdo nevyndával a nečetl. Langevine zavěsil, posadil se a na tváři se mu rozlil odzbrojující, srdečný a vlídný úsměv. Vytřepal si z krabičky do dlaně pár větrových bonbonů, hodil si je do pusy a tiše při tom srknul, jako by brčkem nasával zbytky mléčného koktejlu na dně sklenice. Potom si složil své štíhlé ruce na kolenou a mírně se zaklonil na židli. „Jak vám mohu pomoci?“

			Grout vytáhl z kapsy kabátu diktafon na kazety. „Nevadí, když si náš rozhovor nahraju? Nerad si dělám poznámky.“ 	

			Langevine se znovu usmál a z úst mu zavanula máta. „Jako doma.“

			Grout položil diktafon na kraj stolu a přístroj začal jemně bzučet. „Podle našich informací máte pacientku jménem Mandy Wilksová,“ řekl Grout.

			„Ach, pánové, převelice se omlouvám,“ pronesl lékař hlasem jemným jako dětský pudr. „Nemohu podávat informace o svých pacientech. Obávám se…“

			Grout znovu sáhl do stejné kapsy, vytáhl souhlas soudce a položil ho na stůl.

			Doktor Langevine na příkaz letmo pohlédl a přátelsky přikývl. „Pak jsem vám tedy k službám.“

			„Abyste pochopil,“ řekl Rath, „jde o to, že hledáme vaši pacientku, která se možná stala obětí zločinu. Mohli bysme si odnést její záznamy, ale budeme radši, když nám teď odpovíte na pár naléhavých otázek.“

			„Musím říct, že i tak je mi to maličko nepříjemné. Nikdy jsem o žádné ze svých pacientek otevřeně nehovořil s nikým jiným než s pacientkou samotnou nebo se sestrou.“

			„Rozumím,“ řekl Grout.

			„Nuže k věci.“ Doktor Langevine pokynul Groutovi zdviženou bradou.

			„Věc se má tak,“ pokračoval Grout, „že Mandy jednadvacátého října pozdě večer nebo dvaadvacátého brzy ráno zmizela.“

			„To je svět,“ pravil doktor Langevine.

			„Kvůli čemu za vámi přišla?“ zeptal se Grout.

			„Kvůli reprodukčnímu zdraví.“

			„Měla nějakou pohlavní chorobu?“

			Doktor Langevine byl očividně nesvůj. Měl k tomu nicméně důvod. Tohle byla nezvyklá situace a informace, které jim mohl poskytnout, byly velice osobního charakteru.

			„Ne,“ řekl, „neměla.“

			„Byla těhotná?“

			„Ne. Alespoň ne při poslední prohlídce.“

			Rath cítil, jak mu ramena ochabují zklamáním, a hned se zase narovnal. „A kdy to bylo?“ zeptal se.

			„Musím se podívat.“

			„Počkáme.“

			Ještě než Langevine začal ťukat do klávesnice, Grout se ho zeptal: „Jaká byla, když jste ji viděl naposled? Myslím její chování. Nebyla znepokojená, nervózní, neměla strach? Nebyla rozčílená?“

			„Když jsem ji viděl naposledy?“ Langevine hleděl na Ratha zpoza brýlí a oči zvětšené jejich skly mu dodávaly poněkud podivínský vzhled.

			„Kdybyste to moh shrnout jedním slovem,“ upřesnil Rath.

			„Možná byla trochu nervózní,“ řekl Langevine. „Ale to je u mladých dívek při takové prohlídce docela normální.“

			„Nebyla sklíčená, rozčílená nebo…“

			„Ne. Jenom krapet nervózní. Víc se styděla. To je ono.“

			„A proč vás teda posledně navštívila?“

			„Šlo o pravidelnou každoroční prohlídku. Tady je to.“ Langevine natočil obrazovku počítače, aby na ni Rath s Groutem viděli. „Pátek druhého září.“

			Grout se podíval na Ratha.

			„Jste si jistej?“ zeptal se.

			„Naprosto. Eva, moje recepční, je velmi svědomitá. Tohle vím určitě.“

			Rath na Langevina upřeně hleděl a ten jeho pohled klidně opětoval.

			„Něco tu nesedí,“ řekl Rath.

			„Promiňte?“ zeptal se Langevine. Jeho tón zůstával vyrovnaný a nevzrušený, ale zaznívala v něm přirozená zvědavost člověka, který skutečně neví, o co jde.

			Grout zabubnoval prsty o područku a řekl: „Od věrohodného svědka víme, že vaši pacientku viděl u vás v ordinaci v úterý čtvrtého října.“

			„Vyloučeno.“

			„Je to spolehlivý svědek,“ řekl Grout.

			„Spletl se.“ Langevinův tón a pohled nepřipouštěly pochyby.

			„Podívejte,“ řekl Grout a předklonil se, „ten svědek je opravdu spolehlivej. Jenom díky němu vůbec víme, že to byla vaše pacientka. Tak mi řekněte, jak je možný, že v úterý čtvrtýho října viděl dívku, kterou jinak nezná, jak jde k vám do ordinace, a vy mi tu tvrdíte, že je to vyloučený, i když je to opravdu vaše pacientka. Jaká je asi šance, že by to byla náhoda?“

			„Nejspíš zcela minimální,“ připustil Langevine. „Přesto se ten svědek plete.“

			„Tak podívejte,“ řekl Grout a napůl se zvedl ze židle.

			Rath si odkašlal a Grout se zase posadil.

			„Třeba máte chybu v kalendáři,“ řekl Rath a naklonil se, aby lépe viděl na obrazovku.

			„Jen se podívejte.“ Langevine ukázal v kalendáři na úterý pětadvacátého října, potom na osmnáctého a na jedenáctého. „V úterý mám v ordinaci zavřeno, pánové.“

			Grout s Rathem zírali na kalendář.

			„Jestli chcete,“ řekl Langevine, „mohu zavolat Evu, aby to potvrdila, nebo kteroukoliv z pacientek, které zrovna teď sedí venku. Spoustu z nich štve, že mám v úterý zavřeno.“

			Rath zavrtěl hlavou. „To nebude nutné.“

			Grout seděl opřený, s kamenným výrazem ve tváři.

			„Ordinace je zavřená,“ řekl Langevine, „ale dveře z ordinace vedou jen do čekárny, odkud se do ordinace nikdo nedostane. No, a dveře na chodbu mohou zůstat otevřené, aby do čekárny mohla uklízečka. Takže je možné, že se tu slečna Wilksová z nějakého důvodu zastavila, našla dveře odemčené a vešla dovnitř.“

			„To nevěděla, že máte v úterý zavřeno?“ podivil se Grout.

			„Zjevně nikoliv.“

			„Kvůli čemu tak za váma mohla jít?“ zeptal se Rath.

			„Kéž bych to věděl.“

			„V ten den také navštívila Rodinné záležitosti,“ řekl Grout.

			Rath sebou trhl. Byl by radši, kdyby Grout tenhle trumf zatím nevynášel. Jeho jednání bylo trochu ukvapené.

			„No,“ řekl Langevine, „zřejmě sem kvůli něčemu šla, snad kvůli něčemu naléhavému, a když zjistila, že ordinace je zavřená, šla tam. V tom případě vám tam asi celou situaci vysvětlí lépe než já.“

			„Doufejme,“ řekl Rath.

			„Ještě něco?“ Langevine se na něj upřeně zadíval.

			„Ano,“ řekl Grout. „Máte tu kamery.“

			„Co prosím?“

			„Bezpečnostní kamery. Potřebovali bysme se podívat na všechny nahrávky z toho úterka a udělat si kopie záznamů se slečnou Wilksovou.“

			„Záznamy vám pochopitelně dát mohu. Mám ale dojem, že pásky, nebo digitální nahrávky, nebo co to je, se bohužel přepisují každých pár týdnů. Můžete si to ověřit u ochranky.“

			„Ověříme. Kopie záznamů budem čekat na tomhle e-mailu.“ Grout podal Langevinovi vizitku.

			Doktor Langevine je doprovodil na chodbu. Maličko kulhal, protože jak seděl s nohou přes nohu, jedna noha mu očividně zdřevěněla. Rath nesnášel, když se mu něco podobného stalo — to divné brnění, které přicházelo po zdřevěnění.

			„Pokud byste měli ještě nějaké otázky, kdykoliv přijďte, pánové,“ řekl Langevine. „Krom úterka, pochopitelně.“
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			Venku si Rath strčil do pusy ždibec žvýkacího tabáku. „Myslíš, že nám říkal pravdu?“

			„Nejdřív, když popřel, že u něj ta holka byla, tak jsem si to nemyslel. Ale pak… Nemám pocit, že by lhal.“

			„Já taky ne. Uvidíme, co nám poví v Rodinnejch záležitostech.“

			Na rohu se zastavili a čekali, než na semaforu naskočí zelená, aby mohli přejít.

			„Tyhle fabriky na potraty nesnáším,“ zabručel Grout hořce, což Ratha ohromilo.

			„Nevěděl jsem, že jsi tak politicky uvědomělej,“ řekl.

			„Na politiku ti seru.“

			„Tak nábožensky?“

			„Panebože, ne.“

			Rath zmáčkl tlačítko na sloupku před sebou, které mělo údajně změnu na semaforu urychlovat, ale nikdy neurychlilo. Nakonec zelená přece jen naskočila.

			Přešli přes přechod a mlčky pokračovali k další křižovatce, kde byla budova Rodinných záležitostí. Na rohu přímo naproti ní popocházela skupinka demonstrantů. Bylo jich všeho všudy osm. Pět žen ve středním věku, s nadváhou a tragickými výrazy ve tvářích. Všechny měly náhrdelníky s křížkem. Pochodovaly bez ustání v kruhu, transparenty vztyčené nad hlavou, a přitom mumlaly nějaké nesouvislé modlitby. Doplňovali je dva muži po čtyřicítce a posledním demonstrantem byla asi osmiletá holčička. Třímala ceduli s nápisem: DĚKUJI BOHU, ŽE MĚ MÁ MATKA NEZAVRAŽDILA.

			Když k nim Rath s Groutem došli, demonstranti se pokojně rozestoupili.

			Na recepci Rodinných záležitostí čekalo několik dívek. Všechny k Rathovi s Groutem nejistě vzhlédly.

			K nově příchozím přispěchala nějaká žena. Měla nakrátko zastřižené vlasy, olověný přeliv, brýle s drátěnými obroučkami, halenku jako středoškolská učitelka výtvarné výchovy a byla nervózní.

			Jsou snad dva muži v tomhle prostředí důvodem ke znepokojení? pomyslel si Rath. Možná.

			Žena se už už chystala promluvit, když jí Grout ukázal odznak. „Telefonovali jsme spolu.“

			„Ano,“ řekla žena a věnovala sedícím dívkám omluvný pohled. „Tudy prosím.“ Kvapně s oběma muži zamířila úzkou chodbou pryč a kolébala se přitom jak tučňák.

			Kancelář, do které je zavedla, připomínala skleník. Z rozvěšených květináčů visely zelence, na parapetu za plechovým stolem stály řady afrických fialek a celou nevelkou místnost stínily dva ohromné kaučukovníky stojící v rohu. Bylo tu přetopeno a vonělo to tu po vlhké hlíně a svěžích listech. Jednu stěnu zabírala knihovna ze škvárových tvárnic a tlustých fošen deset palců na dva. Dokonce i její police zaplňovaly především květiny. Na stole stály rámečky s fotografiemi, na kterých byla žena podle všeho se svými dětmi a vnoučaty.

			„Já jsem June,“ řekla žena, posadila se a o tvář se jí přitom nepozorovaně otřel list zelence. Usmála se. Rath tušil, že tenhle úsměv už ukázala alespoň milionkrát. Byl to uklidňující úsměv: Vím, že je to těžké, ale bude to v pořádku. Časem. Nevybídla Ratha s Groutem, aby se posadili, ale oni si stejně sedli.

			Grout vytáhl z kapsy kabátu souhlas soudce a položil ho na stůl.

			„Co je to?“ zeptala se June a v hlase jí zaznělo překvapení. 	

			„Souhlas soudce,“ řekl Grout.

			„Stejně nepoznám, jestli je pravý. Ale člověk by měl druhým důvěřovat, že?“

			Rath si pomyslel, že ta žena působí duchovněji než náboženští demonstranti venku.

			„Jde o Mandy Wilksovou,“ řekl Grout. „Navštívila vás v úterý čtvrtého října.“

			„Mám tu její složku.“ June položila prst s nenalakovaným nehtem lemovaným tenkou linkou špíny — nejspíš hlínou z květináče — na papírové desky. „A je pochopitelně také v počítači.“

			„Kvůli čemu přišla?“ zeptal se Grout.

			June se napila vody z plastové lahve. „Promiňte. Můžu vám nabídnout něco k pití?“

			Grout mávl rukou. „Proč přišla?“

			„Pro Ortho Tri-Cyclen.“

			Rath s Groutem si vyměnili zmatené pohledy.

			„Antikoncepce,“ vysvětlila June.

			„Jak dlouho ji užívala?“ zeptal se Rath.

			„Je to důležité?“ chtěla vědět June.

			„Klademe jenom důležité otázky,“ řekl Grout.

			„Od jedenáctého srpna. Dlouho ne.“

			„Ale stejně mohla otěhotnět?“ zeptal se Grout.

			„Na sto procent by fungovala jenom úplná abstinence, vasektomie nebo podvázání vejcovodů.“

			„A byla tedy těhotná?“ zeptal se Rath. Frekvence Junina mrkání se zvýšila. Jen na chviličku.

			„Já…“

			Rath zpozorněl. Kdyby byla Mandy těhotná, byla by tu spojitost s Julií — měly by přinejmenším něco společného.

			„Byla?“ naléhal Grout.

			„Těžko to můžu říct s jistotou. Myslím…“

			Proč tak váhá? podivil se Rath.

			„Nechci na vás tlačit,“ řekl Grout netrpělivě. „Ale buď těhotná byla, nebo nebyla.“

			„Věc se má tak,“ řekla June, „že to zkrátka netuším. Vím, že mě ten den chtěla naléhavě vidět, a mám silné podezření, že to bylo proto, abych potvrdila nebo vyvrátila její domněnku, že je těhotná.“

			„Na to jsou přece domácí testy,“ namítl stroze Grout. „Moje žena je používá. K čemu vás Mandy potřebovala?“

			„Ty testy občas chybně ukazují pozitivní výsledky. A některé dívky — zvlášť když nemají v životě nikoho, o koho by se mohly opřít, a z nějakého důvodu se třeba obávají otce dítěte — si nechtějí dělat testy doma, samy. Chtějí u toho mít někoho, komu můžou důvěřovat.“

			„Dobře,“ řekl Grout. „Takže máte podezření, že tehdy přišla, protože byla těhotná?“

			„Ano.“

			„A kdyby byla, chtěla by dát to dítě pryč?“ vyhrkl na ni Grout.

			„Chtěla by pomoct,“ opravila ho June. „Chtěla by si vybrat.“

			„Hm,“ bručel Grout a kousal se do vnitřní strany tváře.

			Rath si všiml, že June výrazně tepe žíla na spánku. Jemné chmýří nad horním rtem se jí lesklo potem. „Navzdory tomu, co si někteří lidé myslí, neděláme tady potraty na vyžádání jak na běžícím pásu. Pokud se někdo snaží naznačit, že ty dívky si k nám jen tak zajdou na potrat, jako by šly třeba ke kadeřnici, a potom hned odběhnou někam na večírek, je to očividná lež a nesmírné podcenění náročnosti celé věci i dalších služeb, které tu poskytujeme.“

			„Dobře,“ řekl Grout.

			Rath měl chuť dát Groutovi pohlavek. Místo toho si natáhl nohu, aby uvolnil křeč v zádech. Měl hlad a připadal si opotřebovaný. Už několik dní špatně spal — pokud spal vůbec. V hlavě mu vířily vražedné myšlenky ohledně Preachera.

			„Mohla byste nám říct, jak se chovala, když tu byla předposledně, pro tu antikoncepci?“ zeptal se Grout.

			„Zdála se mi velmi nervózní.“

			„Je to obvyklý?“

			„Nervozita ano. Ale tohle bylo něco víc. Zdála se nervóznější než většina dívek. Skoro zděšená. Jako by ji do antikoncepce někdo tlačil.“

			„Kdo by ji mohl tlačit?“ zeptal se Grout.

			„Ani nevím, jestli to tak skutečně bylo…“

			„Kdo? Jenom zkuste rozvinout svoji domněnku. Její přítel?“

			June přikývla.

			„Mluvte nahlas, kvůli diktafonu,“ řekl Grout.

			„Přítel se nabízí jako první. Možná nějaký starší přítel.“

			„Starší chlap?“ zeptal se Grout.

			„Možná. Starší muži často na dívky naléhají, aby braly antikoncepci, a…“

			„A vy proti tomu máte nějaký námitky?“ chtěl vědět Grout.

			June se po krku rozlil ruměnec. „To mi jako profesionálovi nepřísluší.“

			„A co jako člověku?“ zeptal se Grout. „Dáváte přednost tomu, aby ty holky do prášku nikdo nenutil, aby je nenutil bejt odpovědný? A když se pak holka ocitne v bryndě, stejnej chlap, kterej ji možná nutil brát antikoncepci, nemá slovo…“

			„Dávám přednost ochraně,“ odsekla June.

			„No,“ ozval se Rath. „Jestli mi můžete něco vysvětlit… Když se tu objevila posledně. Pokud přišla, protože byla těhotná nebo protože chtěla zjistit, jestli není, jak to přijde, že to nakonec nevíte?“

			„Protože jsem se s ní vlastně vůbec nesetkala.“

			Grout si založil ruce na prsou a celým svým výrazem se od rozhovoru odstřihl. Byla to dost znepokojivá proměna a Ratha rozrušila a přivedla do rozpaků.

			„A to proč?“ zeptal se a převzal výslech.

			June se podívala z okna. Byl z něj výhled na chodník s lavičkou. „Když jsem ji naposledy viděla, seděla na támhleté lavičce. Raději čekala venku. Nevím, jestli měla prostě ráda čerstvý vzduch, nebo se cítila nepříjemně ve společnosti dalších dívek v čekárně. Nechápu, že jí mohly být nepříjemnější než ti zatracení demonstranti.“

			„Všimla jste si, že by ji někdo z těch demonstrantů obtěžoval?“ zeptal se Rath.

			„Ne víc než kohokoliv dalšího.“

			„Neviděla jste ji s někým dalším, s mužem nebo chlapcem? Nezahlédla jste kolem ní někoho, kdo by ji znervózňoval nebo koho by se bála?“

			„Ne.“

			„No, takže prostě seděla sama na tý lavičce?“ pokračoval Rath.

			„Ano. Tedy. Ne. Na té lavičce seděla ještě jedna starší žena.“

			„Jak stará?“

			„Těžko říct. Ale působí křehce. Čas od času ji tady vídám. Krmívá ptáky.“

			„Mluvila s Mandy?“

			„Nevšimla jsem si. Seděla na jednom konci lavičky a Mandy na druhém. Ale Mandy… V obličeji měla takový výraz… Prostě jen tak zírala před sebe a tvářila se hrozně přepadle. Dotčeně. Chtěla jsem vyjít ven a říct jí, že se jen maličko zdržím. Ale zasekla jsem se na schůzi. Dokonce jsem proti pravidlům odešla dřív a chtěla jsem jít ven, abych si s ní promluvila.“ June si odkašlala. „Cestou mě zastavila sestra s nějakým naléhavým dotazem. A když jsem vyšla před budovu, Mandy už byla pryč.“

			Venku Rath popadl Grouta za rameno a otočil ho. „Co to bylo?“ dožadoval se vysvětlení.

			Grout se vztekle podíval na ruku na svém rameni a setřásl ji. „Nic.“

			„Bylo to naprosto neprofesionální.“

			„Jakým právem mi tady vykládáš o profesionalitě?“ odsekl Grout a vykročil pryč.

			Rath ho chytil za loket.

			Grout se obrátil a přitlačil Ratha k výloze. Oči měl vytřeštěné a tvářil se vyzývavě. Byl o deset let mladší než Rath a o osmnáct kilo těžší. Zorničky měl jak špendlíkové hlavičky. „Nejseš polda. Tak mě tu o profesionalitě nepoučuj.“

			Otočil se, znovu vyrazil pryč a Rath ho nechal jít.

			Demonstranti už odešli, chodník osiřel. Rath by rád věděl, co Grouta tak rozhodilo. Něco se muselo stát. To bylo jasné. Něco ošklivého.
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			Rath ležel v posteli a nespal, vítr v okapu kvílel jak sukubus v agonii a prastarými okenními rámy do ložnice pronikal ledový vzduch. Rathovi se v ospalé hlavě klubala jakási myšlenka. Potřeboval si ji zapsat. Ale právě když do místnosti začaly prosakovat první modravé paprsky úsvitu, spánek ho přemohl.

			Probudil ho ostrý třesk podobný výstřelu z pušky. S leknutím procitl. Do okna ložnice narazily větve javoru a rozbily ho na kusy, střepy se rozlétly na postel. Rath vyskočil, zůstal stát na chladné podlaze, ledový vítr se mu otíral o kotníky a třepotal nohavicemi pyžama.

			Vybavoval si, na co myslel těsně před tím, než ho přemohl spánek. Zavolal Groutovi. Ten s ním mluvil velmi úsečně. Odměřeně.

			„Chtěl bych prověřit telefonní záznamy všech těch dívek,“ řekl Rath.

			„To už udělal Larkin.“

			„Chtěl bych to udělat znova.“

			„Nejsou tam žádný společný čísla.“

			„Možná nejde o jedno určitý číslo.“

			„Dobře. Pošlu ti to e-mailem. Otevřeš to s tím tvým připojením, ne?“

			Rath zavěsil a zahleděl se z rozbitého okna na mraky kupící se na ranním nebi. „Máme problém,“ řekl, aniž by se tím obracel na někoho konkrétního.

			Bylo půl jedenácté večer a vítr dotíral na okna čím dál neodbytněji. Rath se opřel v křesle. Slyšel třepotání igelitu, kterým provizorně spravil rozbité okno v ložnici. Odpoledne, zatímco Rath pracoval na své teorii, dorazil chlápek s řetězovou pilou a rozřezal padlý strom.

			Rath se protáhl a do zad mu opět vystřelila bolest. Už se nemohl dočkat, až půjde na injekci a jeho utrpení skončí. Celý den až do pozdního večera důkladně procházel všechny záznamy o hovorech jednotlivých dívek, z pevné linky i z mobilu. Prošel několik měsíců před tím, než dívky zmizely. Utábořil se u psacího stolu a pátral po jediném společném čísle, ukusoval sušené maso, upíjel z tupláku zázvorové pivo, které postupně zteplalo a zvětralo, a dělal přestávky, jen když se šel vymočit ze zadní verandy. Žádné číslo, které by ty dívky spojovalo, nenašel. Ale když každé z těch čísel zkontroloval přes switchboard.com, přece jen na něco narazil. Aby se ujistil, že se neplete, vzal mobil a na jedno z podezřelých čísel zavolal.

			Odpověděl automatický hlas: „Ordinace doktora Stephense má nyní zavřeno…“

			Rath zavěsil a vytočil další číslo.

			„Pediatrické centrum Severovýchodní Vermont je v tuto chvíli…“

			Zavěsil a zavolal na další číslo.

			„Ordinace doktorky Lindy Bullockové je dnes bohužel…“

			Rath si dlaní přejel přes vyschlé rty a vytočil čtvrté číslo.

			„Dovolali jste se do Zdravotního střediska Monadnock, právě…“

			Zbývalo ještě jedno číslo. Vytočil i to.

			„Ordinace doktora Langevina má nyní zavřeno. Ordinujeme vždy v pondělí a od středy do pátku, od devíti do pěti. Po zaznění tónu prosím zanechte zřetelnou zprávu a my se vám v našich ordinačních hodinách ozveme. Pokud jde o naléhavý případ, volejte 911.“

			„Doktore Langevine. Tady Frank Rath. Zavolejte mi prosím, jak jen to půjde, v kteroukoliv denní nebo noční hodinu.“ Připojil svoje číslo na pevnou linku i na mobil.

			„No?“ řekl Grout druhý den v osm ráno. Zdálo se, že má lepší náladu, jedl moštový koblížek a opíral se o prodejní automat ve stísněné „místnosti pro mužstvo“. Ale bylo by možná poněkud nadnesené nazývat tým skládající se z pěti lidí včetně velitele mužstvem. Byl zde umístěn otlučený dřevěný stůl a kuchyňská linka velikosti žehlicího prkna, na které se tísnily památeční kávovar, mikrovlnka a minilednička.

			„Kde je Sonja? Tohle by měla slyšet,“ řekl Rath.

			„Spadnul jí na příjezdovou cestu strom,“ vysvětlil Grout.

			„Během měsíce, než zmizela, volala každá z těch holek minimálně třikrát nějakýmu doktorovi,“ řekl Rath. „A každá z nich volala taky do Rodinnejch záležitostí. Do různejch poboček, podle toho, kde bydlela, takže se ty čísla liší.“

			Zářivka zablikala, venku zakvílel vítr a chytil budovu za flígr.

			„To nemůže bejt náhoda,“ řekl Grout rozmrzele, dojedl koblihu a olízl si prsty.

			„Musíme vyslechnout ty doktory. Možná všechny ty holky doporučil jeden člověk, kterej je spojuje. Nebo je naopak ty doktoři poslali k jednomu člověku nebo na jedno místo, který je spojuje. Tak něco.“

			„Nebo je to někdo z personálu v Rodinnejch záležitostech.“

			„Něco takovýho.“

			„Takže někdo nějak věděl, že ty holky jsou těhotný, a vyhledal je…? Kvůli čemu?“ Grout si postupně olízal cukr z jednotlivých prstů.

			„To mi pověz.“

			„Jak by se k takovejm informacím dostal kluk jako George Waters?“ nadhodil Grout.

			„Šance, že to byl on, se tím snižuje. Ale možná že měl holku z Anonymních alkoholiků, jak jsi říkal,“ navrhl Rath.

			„Nebo holku, která vyhledávala oběti na těch setkáních v Rodinnejch záležitostech.“

			„Na jakejch setkáních?“ zeptal se Rath.

			„Rodinné záležitosti maj podpůrný skupiny pro dívky.“ Grout se natáhl do sáčku pro další koblihu. „Musí uchovávat seznamy účastníků. Jako neziskovka spadaj pod 501(c)(3). Řeknu Sonje, aby prošla všechny seznamy Rodinnejch záležitostí v širším okolí. A my dva bysme si měli promluvit s doktorama.“
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			Před svou druhou zastávkou, ordinací doktora Stephense, si Rath kontroloval esemesky a rozvažoval, co se dosud dozvěděl. Od Langevina zatím žádná zpráva nepřišla. Zavolal znovu. Recepční měla mladý hlas a nervózní, omluvný tón. „Nevím, proč ještě nezavolal. Vzkaz jsem mu předala. Určitě zavolá.“

			Rath zavěsil a mobil vzápětí zabzučel. Zvedl to.

			„Obě moje dívky byly těhotný,“ oznámil Grout.

			„V pátým až sedmým tejdnu?“

			„Takže tvoje taky,“ řekl Grout. „To znamená dvě ve Vermontu: v Saint Johnsbury a v Montpelier; a dvě za řekou: v Littletonu a v Concordu.“

			„Nevíme, jestli byla těhotná Mandy.“

			„Všechny ty zmizelý holky každopádně byly,“ konstatoval Grout. „A všechny volaly do Rodinných záležitostí? Uvidím, jestli se Sonja dostala někam s těma seznamama.“

			Rath zavěsil a zadíval se skrz čelní sklo do temné noci. Cítil naději. Našel v mobilu zprávu od Rachel, aby se maličko rozveselil.

			Promiň, jsem idiot. Jenom jsem toho měla moc. Brzy zavolám. Slibuju. Miluju tě, Rachel.

			Zas na něj začal dotírat ten pocit. Bylo tu…

			Mobil zabzučel: doktor Langevine.

			Rath hovor přijal: „Ano.“

			„Pane Rathe. Velice se omlouvám, že jsem včas nezavolal zpět. Měl jsem děsný den. Pochopil jsem, že se mnou chcete mluvit o něčem dost naléhavém.“

			„Přesně tak. Jde o slečnu Wilksovou. Osobně to bude lepší. Hned teď. Kde bydlíte?“

			„Poslední barák na konci Ravens Way, ale teď jsem v ordinaci. Je to pro vás docela štreka.“

			„Jsem na cestě,“ řekl Rath.

			Ravens Way, přemýšlel Rath při řízení. Byla to soukromá rezidenční čtvrť na Canaan Ridge, první svého druhu tady v Království — jak starousedlíci říkali severozápadnímu koutu Vermontu — a snad i poslední. Navzdory hlasitým protestům místních byla vymýcena plocha o rozloze dvaceti akrů, aby se uvolnilo místo pro řadu domů, z nichž každý byl desetkrát větší než průměrný dům někoho z okolí. Zimoviště vysoké zvěře a mokřady, zahrnující i bobří hráze a tůně s výstavními siveny, byly nahrazeny žulovými kuchyňskými linkami, vyhřívanými vnitřními bazény, tenisovými kurty, vinnými sklepy a terasami. Byl vykácen široký pás lesa, aby klienti získali královský výhled do údolí. Lidé dole, kteří po generace vzhlíželi ke hřebeni a vyhlíželi první podzimní sníh či okamžik, kdy se začne barvit listí, se teď mohli kochat pohledem na výstavní, gargantuovská sídla roztroušená v odlesněné prázdnotě a na dvoupodlažní okna protivně pomrkávající slunečními odlesky. Dům doktora Langevina na konci ulice nejspíš nabízel nejpřepychovější výhled. Rath byl rád, že nemusí absolvovat návštěvu takového místa.
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			V uplynulém týdnu měla Sonja tolik práce, že nestíhala běhat, sílil v ní pocit, že se jí svaly pomalu mění v bláto, a začínala být nabroušená jak zubatý nůž.

			Běhat potřebovala, cítila neodbytnou touhu zpevnit ochabující tělo. Nakonec si naplánovala, že se proběhne dnes odpoledne. Ale případ vyžadoval, aby seděla na místě a pročítala stovky jmen v seznamech, na které se zapsali účastníci podpůrných skupin za posledních dvaadvacet měsíců. Pátrala po jediném jméně, které by ji uhodilo do očí. Po jediné řádce. Probírala se tabulkami, až jí z toho krvácely oči.

			Zaklonila se na židli a zadívala se z okna své domácí pracovny na pole tmavnoucí v soumraku a sněhové smrště tančící na kraji lesa. Claude si uvědomil, že jeho žena potřebuje klid, a tak vzal děti, které měly ten den ve škole volno, na film do Village Picture Shows.

			Sonja pomalu procházela jednotlivé archy a hledala jména pohřešovaných dívek. Se sevřeným hrdlem je postupně nacházela: Sally, Rebeccu a Fionu. Každou z nich s pocitem lítosti zakroužkovala. A teď udělala kroužek kolem dalšího jména: Julia Pearlová.

			V seznamech našla jména všech ztracených dívek. Kromě Mandy. Zatím. Ale i její jméno najde, určitě. Ať už to Julii, a nejspíš i ostatním udělal kdokoliv, zaplatí za to. Byla to jen otázka času. Otázka rychlosti.

			Žádná M. Wilksová. Žádná Mandy W. Žádná M. W. Nic.

			Seznamy z jednotlivých sezení byly krátké, v průměru tak pět jmen, ačkoliv počet účastníků se v některé dny vyhoupl až na sedmnáct. Sonja cítila tupou bolest v podbřišku — podobná obvykle následovala po každoročním pokoření v podobě gynekologické prohlídky. Otřásla se.

			Napila se vody, snědla hrst dýňových semínek a pokračovala v hledání. Když znovu zahlédla některé z už zakroužkovaných jmen, prsty jí zabrněly vzrušením. Ale Mandy nikde. Proč?

			Sonja archy rozložila po podlaze. Bylo jich více než sto. Procházela mezi nimi a hledala Mandy nebo M. Wilksovou nebo jen W. Předpokládalo se, že dívky budou používat svá pravá příjmení, ale to ještě neznamenalo, že to opravdu dělaly. Právo na soukromí bylo samozřejmě nadřazeno nutnosti přesně vyplnit formulář sestavený kvůli daňovým nařízením a dotacím.

			Sonja si stoupla mezi rozprostřené stránky a sklonila se nad ně s rukama sepnutýma za zády. Pohled se jí zastavil na jednom jméně. Nešlo vlastně o jméno, ale o rukopis. Sonja ztuhla. Určitě to písmo už viděla na jiné stránce — to by odpřisáhla. Dřepla si, očima přeskakovala mezi jednotlivými listy. Tady. Zvedla jeden seznam a srovnala písmo. Ano, byl to stejný rukopis. Policejní grafolog by její domněnku určitě potvrdil. Sonjina nervová zakončení bzučela a praskala jak zápalné šňůry. Do krve se jí vyplavily endorfiny. Tady se rukopis objevil znovu: to stejné divné písmo.

			Během deseti minut našla dvanáct seznamů se stejným rukopisem. Nebylo pochyb, že šlo o stejnou osobu. Zvláštní bylo, že jména napsaná tímhle písmem se objevovala nejen na seznamech ze všech čtyř poboček, ale také po celých dvaadvacet měsíců, vždycky zhruba se čtyřměsíčními přestávkami. Nejvíc ovšem Sonjou otřáslo, že na každém seznamu, kde se rukopis objevil, bylo vždy také jméno jedné ze zmizelých dívek. Kromě Mandy. Mandy ani žádná dívka s podobnými iniciálami se nikde nevyskytovala.

			Žilami se Sonje hnaly endorfiny a její puls přešel v horečnatý staccatový rytmus.

			Možná to nakonec byl větší odvaz než běhání.
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			Rath se pořádně zadýchal, protože právě proběhl dlouhými chodbami zdravotního střediska a vpadl do ordinace doktora Langevina.

			Langevine seděl v čekárně, ruce složené na koleni, nohu přes nohu. Na stole před ním stála lahev vody a dva kelímky. Vstal, aby Ratha přivítal, poněkud upjatě mu potřásl rukou a zeptal se, jestli nechce vodu.

			Rath zavrtěl hlavou a snažil se popadnout dech. „Povedl se nám průlom,“ řekl. „Ohledně slečny Wilksové.“

			„Dobrá, dobrá. Doufám, že… totiž…“ řekl doktor Langevine. „Aspoň se posaďte, prosím. Vypadáte dost ztrhaně.“

			„Jsem jenom rozčílenej,“ řekl Rath. Neposadil se. Langevine také zůstal stát. Byl drobný a svetr na něm volně visel.

			Rath si setřel pot ze spánku. „Zjistili jsme, že ty zmizelý dívky…“

			„Dívky? V množném čísle?“ Langevine ztuhl překvapením. „Jak to myslíte?“

			„Vyšetřujeme několik dalších dívek, co zmizely v okolí za poslední dva roky. Máme za to, že ty zmizení souvisej.“

			„To je příšerné,“ řekl Langevine. Ohromeně zavrtěl hlavou.

			„Všechny ty holky byly v době svého zmizení těhotný,“ dodal Rath.

			„Nerozumím tomu. Jak vám mohu pomoci?“

			„Rád bych, abyste si zkusil vybavit co nejpřesněji, jak se Mandy chovala nebo co říkala. Říkal jste, že byla nervózní.“

			„Ne víc, než je obvyklé. Spíš se styděla.“

			„Nezmínila se o nějakým příteli nebo muži? A nezdálo se… nebyla její nervozita vyvolaná… neměl jste třeba pocit, že na ni někdo tlačí? Je to moc důležitý.“

			„Vypadala normálně. Ale… O žádném příteli nebo muži se nezmínila. O nikom. Rád bych vám pomohl. Ale…“ Doktor bezmocně rozhodil rukama a příliš velký svetr se mu na ptačích ramenou nakrabatil jako kůže na lachtaním zátylku.

			Rath sáhl do kapsy a vyndal fotografie pohřešovaných dívek. „Neviděl jste někdy některou z nich?“

			Langevine si všechny snímky pečlivě prohlédl. Po chvíli důkladného přemítání zklamaně prohlásil: „Ne.“ Podal Rathovi složku zpět. „Spousta dívek se dostává do problémů. Asi to tak bylo vždycky. Ale jestli se tyhle dívky ztratily během tak dlouhého období, nemáte dojem, že spíš zmizely z vlastní vůle? Chtěly si to dítě nechat nebo prostě utekly, co já vím?“

			„Ne,“ řekl Rath a myslel přitom na tělo Julie Pearlové.

			„Vypadáte dost přesvědčeně.“

			Rath zachmuřeně přikývl.

			„Takovéhle situace,“ řekl doktor, vzdychl a zavrtěl hlavou, „jsou to nejsmutnější, co si dokážu představit. Obludná záležitost.“ Pokusil se laskavě usmát.

			Venku Rath nabral hrst čerstvého sněhu z kapoty svého auta a přejel si s ní po obličeji a po krku.

			Když se rozjel, zavibroval mu telefon. Propásl dvě textovky a tři vzkazy v hlasové schránce. Všechny od Sonji. Všechny byly stejně naléhavé.

			Hned mi zavolej.

			Prijd rovnou do vcelina.

			Obojí udělal.
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			„Co vidíte?“ zeptala se Sonja.

			Rath s Groutem se hrbili nad stolem v jednom ze zadních boxů Včelína a prohlíželi si seznamy. Sonja se opřela a s výrazem nejvyššího uspokojení ukusovala nakrájenou mrkev, kterou sem propašovala v igelitovém sáčku.

			Rath přejel dlaní po prasklině v leskle rudé sedačce z PVC, která se blyštěla jak Dorotčiny střevíčky, a zastrčil dovnitř chomáč pěnové vycpávky.

			„Stejný písmo,“ řekl Grout.

			„Trefa,“ řekla Sonja. „Vyhráváš vycpané zvířátko dle vlastního výběru.“

			„Potřebujem to ověřit,“ řekl Grout.

			„Už jsem to naskenovala a poslala našemu grafologovi.“ Sonja s chroupnutím ukousla mrkev. „Je to ověřený.“

			Grout se ošil.

			Číšnice před Ratha s Groutem umístila kousek jablečného koláče s vanilkovou zmrzlinou. Udělala to takřka baletním gestem, až se jí bavlněná kostkovaná sukně rozvlnila a zase zvolna usadila na vypracovaných stehnech. „Koláč je horkej. Zmrzlina je studená. Vrhněte se na to.“ Pohledem zavadila o Sonjinu mrkev. „Ať vás tady s tím nevidí majitel,“ řekla a odplachtila.

			„Písmo patří stejnýmu člověku, i když jsou to různý jména,“ řekla Sonja vzrušeně a netrpělivě se zavrtěla. „A ještě něco. Podívejte se na data.“

			Rath cítil, jak se v něm vzdouvá poznání, a věděl, že vlna brzy dospěje k pevnině. „Někdo si vyhlíží oběti,“ prohlásil.

			„Tohle to potvrzuje,“ dodal Grout.

			„Jak sis myslel,“ řekl Rath, aby Groutovi trochu nahrál. Zacinkal lžičkou o talíř. A ztuhl. Dočista zkameněl. „Počkat,“ řekl. „Počkat počkat počkat.“ Vzal seznam a otáčel ho v ruce. „Já to písmo znám. To nedává smysl. To písmo…“ Zašátral v kapse a položil na stůl samolepicí lístek na poznámky. „To psala Mandy.“

			Rath porovnával lístek s podpisem v seznamu a Sonja s Groutem na něj ohromeně zírali. „To samý divný g a e a m. Úplně stejný písmo.“

			„Jak víš, že písmo na tom lístku je její?“ zeptala se Sonja.

			„Našel jsem ho u ní v koupelně. Dlouho jsem nemoh přijít na to, co je na něm napsaný, až mě napadlo srovnat to s dalšíma vzorkama jejího písma. Chm. Získal jsem ještě vzkaz od její spolubydlící. Na tom lístku je napsaný erythromycin.“

			„Erythro co?“ zeptal se Grout.

			„Mycin,“ doplnil Rath.

			„Používá se krom jinýho jako prevence infekcí u žen po potratu,“ vysvětlila Sonja.

			Seděli lapeni v bublině ticha a po stole zatím pomalu lezla moucha. Rath chvíli zvažoval, že ji plácne. Místo toho ale jen mávl dlaní a moucha se vrávoravě vznesla.

			„Takže Mandy je naše dívka?“ ozval se Grout a přerušil tak ticho. „Mandy je ten spojovací článek?“

			„Je podezřelá,“ řekla Sonja.

			„Ne. Tomu nevěřím,“ protestoval Grout. „To kurva ne. Zmizela zrovna jako ostatní.“

			„To nevíme,“ namítla Sonja. „Taky mohla utéct. Nebo jenom chtěla, aby to vypadalo, že byla unesená.“

			„Ne,“ trval na svém Grout. „To je hovadina.“

			„Poslouchej,“ řekla Sonja, „vím, že patří do rodiny, ale…“

			„Ne,“ odsekl Grout. „Radši budeš podezírat Mandy než hajzla, co týrá psy a nemá žádný alibi. Hajzla, co vyřezává úchylný obrázky do kůže. A chceš to hodit na pěknou mladou…“

			„Takže odteď budem zakládat vinu na tom, jak kdo vypadá?“ vyjela na něj Sonja.

			„Ona Julii nezabila, nemučila ji — a vůbec. Tomu přece nemůžeš věřit. Jakej by k tomu proboha měla důvod?“

			„Zjistit to je náš úkol,“ řekla Sonja.

			„Tímhle nehodlám marnit čas,“ prohlásil Grout. „A řekni mi — jak se dostala na všechny ty sezení před dvěma lety, když jí bylo teprve čtrnáct?“

			„To nevím,“ řekla Sonja.

			„Přesně tak.“

			„Možná měla komplice. Jak říkal Rath, mohli bejt dva. Nebo jak jsi říkal ty, mohlo jít o ňáký perverznosti mezi ní a ňákým klukem…“

			Grout zuřivě vrtěl hlavou. „Nechci, abys na tohle plýtvala silama.“

			„Uvidíme,“ řekla Sonja.

			„Co má do prdele tohle…“

			„Je to její rukopis,“ přerušil ho Rath.

			Grout zavrtěl hlavou a odstrčil talířek s koláčem tak prudce, že zmrzlina sklouzla na podlahu.

			„Možná bysme se měli do těch podpůrných skupin nějak infiltrovat,“ řekla Sonja.

			„Seš trochu stará na to, abys zapadla mezi dospívající holky,“ namítl Grout a zhluboka se nadechl.

			„No, mohla bych se tam třeba nějak dostat s ženskejma, co ty skupiny vedou,“ navrhla Sonja. „Jo. A ta chatka v lese, kde našli Julii… Čistá. Žádný hmatatelný důkazy, že by tam Julii někdo držel nebo že by v tý boudě celý roky někdo vůbec byl.“
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			Rath stál před Včelínem, nechával na sebe působit chladný vzduch a doufal, že ho to vzpruží aspoň natolik, nakolik bylo v jeho stavu možné. Auta na hlavní ulici byla poprášená sněhem. Rath se snažil nějak si v hlavě srovnat nové odhalení ohledně Mandy a dech mu před ústy tvořil obláčky.

			Díval se na samolepicí lístek a na vzkaz z ledničky. Druhý z nich končil písmenem Ď. Gale to do telefonu přečetla jako díky. Generace zkratek. Rachelina generace. Rachel také nemohla napsat dvě slova, aniž by použila zkratku. Náhle v něm jako nějaká jedovatá květina vzklíčil strach. Pradávný, rodičovský strach.

			Rychle sáhl do kapsy pro mobil a našel Rachelinu zprávu.

			Promiň, jsem idiot. Jenom jsem toho měla moc. Brzy zavolám. Slibuju. Miluju tě, Rachel.

			Kompletní diakritika i interpunkce. Ani jediná zkratka.

			Rathovi ztuhla krev v žilách.

			Tu zprávu nepsala Rachel.

			Přiměl prsty, aby vytočily Rachelino číslo. Spletl se. Zkusil to znovu. Začínal propadat panice. Snažil se pomalu dýchat a vyťukal Rachelino číslo číslici po číslici. Ozvalo se vyzvánění.

			Hlasová schránka volaného čísla je zaplněna. Zav…

			Sakra.

			Musel okamžitě na Johnsonovu státní. A tentokrát neodejde, dokud svou dceru nenajde.
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			Ve chvíli, kdy parkoval v kampusu, už sněhu citelně přibylo. Rath vyskočil z auta a popadl krabici s šatovkami.

			Vřítil se na koleje a prohnal se chodbou. Zrovna se chystal zaklepat na dveře Rachelina pokoje, když se k jeho překvapení otevřely. Zjevila se před ním dívka s vyholenou hlavou a šmoulově modrou ofinou, polekaně vyjekla a přitiskla si dlaň na prsa.

			Rath nahlédl do místnosti za ní. Nikdo další tam nebyl.

			„Kde je Rachel?“ zeptal se zprudka.

			Dívka pokrčila rameny. Hryzala si horní ret a snažila se protáhnout na chodbu.

			Rath jí zastoupil cestu a letmo pohlédl na fotografii na komodě za jejími zády. To mu při první návštěvě uniklo — dívka s dlouhými černými vlasy, brýlemi a rovnátky na snímku byla stejná osoba, která teď stála před ním. „Ty seš její spolubydlící?“ zeptal se Rath a jeho vztek v tu chvíli předčilo jen jeho zmatení.

			Dívka se opět pokusila kolem něj protáhnout.

			Zarazil ji rukou.

			„Hej,“ vyhrkla. „O co se to jako snažíte?“

			„Hledám svoji dceru. Kde je?“

			„Nevím. Asi v knihovně.“

			„Tos říkala posledně. Nenašel jsem ji.“

			„No jo, no, je to velká knihovna.“

			„Proč jsi mi neřekla, že seš její spolubydlící?“

			Chodbou proběhli dva kluci, házeli si míčem na americký fotbal a nechávali za sebou kvasnicový pivní odér.

			„Proč bych vám jako měla něco říkat?“ bránila se dívka.

			„Záměrně jsi mě oklamala.“

			„Nejsem povinná o sobě cizímu chlapovi cokoliv vykládat,“ prohlásila dívka pobouřeně.

			Měla pravdu. Zachovala se přesně tak, jak by Rath chtěl, aby se zachovala Rachel, kdyby…

			Dívka mu vrazila loket do břicha, vyrazila mu dech a rozběhla se chodbou pryč. Rath na okamžik zůstal ohromeně stát a potom se rozběhl za ní. Studenti ve vestibulu zírali, jak se žene za jejich spolužačkou s krabicí z Dress Shoppu pod paží.

			Venku mu poryv větru krabici vytrhl, víko ulétlo a šatovky vypadly na zasněžený chodník. Natáhl se po nich a přitom nespouštěl oči z dívky, která utíkala vzhůru ke knihovně. Vyrazil za ní, zboku ho do tváře šlehal sníh.

			Vyběhl do svahu a rozhlédl se. Kam ta holka zmizela?

			„Tati?“

			Rath se otočil a zamrkal, aby dostal sníh z očí.

			Stála tam vysoká mladá žena v zamlžených kočičích brýlích, s vlasy bílými jako cukrová poleva a ostře, bojovně zastřiženými podél lícní kosti, a zírala na něj. Kolem ramen ji držel vyčouhlý mladík donquijotské postavy oblečený v univerzitní mikině a o dvě čísla větších teplácích. 	

			„Tati?“ řekla mladá žena znovu.

			Rath zmateně zamrkal.

			„Co tady děláš?“ zeptala se.

			Rachel? Byla to jeho dcera? Tahle dívka s bílými vlasy a v brýlích a — jak si teď všiml — v černých botách s masivními podpatky, které ji zvyšovaly o dobré čtyři palce? Jak snadno může mladá slečna změnit svou totožnost, když si obarví a zastřihne vlasy a sundá nebo nasadí brýle… Ale to nebylo všechno. Poslední pozůstatky dětské zaoblenosti v její tváři se rozpustily a vystoupily ženské rysy — ukázala se půvabná tvář, znepokojivě podobná tváři Racheliny matky. Stála tu na sněhu a větru, s kabátem rozepnutým a vlajícím kolem, jako vždycky. Rachel.

			„Já?“ hlesl Rath ochable.

			„Jo, ty.“ Rozhodila rukama, jako by říkala: S kým dalším tu asi mluvím? „Co tady děláš?“

			Quijote k sobě Rachel ochranářsky přivinul, supovitě se nahrbil a hlava se mu naklonila ke straně jako květ slunečnice. Vypadalo to, že jeho kostra je příliš křehká, než aby ho zvládala udržet v přímé poloze, a on se může podle libosti natahovat jako harmonika. Civěl na Ratha zpod pleteného klobouku s širokou plochou krempou, který Ratha poněkud mátl.

			„Co je to?“ zeptala se Rachel a ukázala na promáčenou krabici z Dress Shoppu, která se smutně hroutila do sebe.

			Bylo to fiasko. Srdce Rathovi zaplesalo, že vidí Rachel živou a zdravou. Ale když teď věděl, že je jeho dcera v pořádku, připadal si jako šmírák přistižený za oknem. „Nic,“ řekl a pevněji krabici sevřel.

			„Proč jsi přijel? Stalo se něco?“

			„Ta tvoje esemeska. Nebyly tam žádný zkratky. Zdálo se mi, žes to nepsala ty.“

			„O čem to mluvíš?“

			„Nemoh jsem se ti kolik dní dovolat. Potom jsi napsala a na chvíli se mi ulevilo. Ale… Pak mi to došlo. Zdálo se mi, žes to nepsala ty, nebyly tam žádný zkratky a…“

			„To psala Penny. Dělá angličtinu. Věří na gramatiku a jazyk a takový věci.“

			„Penny?“

			„Moje spolubydlící. Našla mě, když jsem se drtila v knihovně, a říkala, že na tebe narazila. Byla jsem tak vystreslá a měla jsem toho tolik, že jsem jí dala mobil, aby ti napsala a neměl jsi strach.“ Dcera na Ratha upřeně hleděla, lapena někde ve vzduchoprázdnu mezi zmatkem a vztekem. „Takže jsi přijel, protože jsi jako dycky myslel na nejhorší, že mě někdo podříznul nebo…“

			„Ne, ne,“ vyhrkl a usilovně přemýšlel, jak z toho vybruslit. Musel nějak zachránit situaci. „Já…“

			„No?“ řekla Rachel a pokývala hlavou, aby ho pobídla.

			„Jsem tu kvůli případu.“ Ztěžka polkl a přál si, aby býval spolkl i předchozí slova, než je vyslovil. Ale už bylo pozdě.

			„Jste právník?“ zeptal se Quijote. Měl překvapivě zvučný hlas, jako moderátor půlnočního rozhlasu. To mu Rachel o svém otci nic neřekla?

			„Bože ne,“ řekla Rachel. „K tomu by se nikdy nesnížil.“ Usmála se. Ten starý dobrý zubatý úsměv, který by nejspíš dokázal obměkčit i srdce samotného ďábla. Rathovo srdce každopádně. „Řeší případy, na který nestačí poldové,“ prohlásila pyšně.

			Quijote procitl, každou buňkou náhle v pozoru. „Fakt? Jako třeba co?“ Ten rozhlasový hlas Ratha znovu překvapil.

			„Policii jen pomáhám. Dokážou řešit zločiny sami,“ řekl Rath.

			„Tak proč to nedělaj?“ nadhodila Rachel.

			„A jakej případ teď řešíte?“ vyzvídal Quijote.

			„Pohřešovanou dívku,“ řekl Rath.

			„Hustý,“ pronesl uznale Quijote. „Žádnej div, že se vyžíváš v těch temnejch věcech,“ obrátil se na Rachel. „Vrazi, saďouři, šílenci a…“

			„To není kvůli tomu,“ odsekla Rachel a vysmýkla se mu.

			„Aha,“ řekl Quijote. Trochu ho polekalo, že se od něj Rachel odtáhla, a jeho témbr nabral vyšší tón. Rachel nejspíš vycítila jeho zděšení a pověsila se na něj. Zavířil kolem nich sníh. Na schody z knihovny se vyhrnula banda kluků, a než je zase pohltila tma, chvíli po sobě metali sněhové koule.

			„Co je to za případ?“ zeptala se Rachel a v očích jí zajiskřilo. Rathovi se podařilo odvrátit pozornost od původních, poněkud trapných důvodů návštěvy. Ale v novém terénu se necítil o moc bezpečněji.

			„Kdybys četla moje zprávy, tak bys to věděla,“ řekl.

			„Jsem v jednom kole,“ odsekla Rachel tónem, který u ní Rath dosud nikdy neslyšel — nebyl to plačtivý tón vystrašené puberťačky, ale tón sebejisté mladé ženy: Mám svůj vlastní život a nemusím se před tebou obhajovat a ospravedlňovat. Dotklo se ho to. Ale zároveň ho to potěšilo. Jaký větší dar může rodič dát svému dítěti než nezávislost?

			„Klídek, čmeláčku,“ řekl Quijote.

			Rath přikývl a pro změnu s Quijotem cítil jisté spojenectví.

			„Vy dva jste se proti mně snad spikli,“ řekla Rachel, ale úsečnost v jejím hlase zmizela. „To jsi sem jel v tomhle debilním počasí celou cestu jenom proto, že potřebuješ pomoct s případem? To teda musí bejt sakra případ.“

			„Taky že je,“ řekl Rath.

			„Seš mizernej lhář,“ konstatovala Rachel.

			„Nech ho vydechnout,“ řekl Quijote, bokem do ní žďuchnul a popostrčil ji k Rathovi. „Vždyť je fuk, proč tu je.“

			„Motiv je zásadní,“ řekla Rachel a v očích jí svitlo.

			„Naši ani nechtěj, abych jezdil domů na Vánoce,“ prohlásil Quijote. „A navštívit mě je ani nenapadne. Na vítání prváků jsem musel dorazit stopem.“ Na okamžik se mu vrátil chlapecký hlas. „No. Jste tý zmizelý holce na stopě?“

			„Možná. Možná ne,“ řekl Rath.

			„Tak už to v případech chodí,“ řekla Rachel, vzhlédla ke Quijotovi a schoulila se v ostrém větru. „Dva kroky vpřed, jeden krok vzad. Ale taťka to dycky vyřeší. Zvlášť s mojí pomocí.“

			Quijote se jí podíval do tváře a sehnul se k ní. „Proč jsi mi neřekla, že máš takovýho parádního taťku? A ty mu pomáháš? Jak?“

			„Procházím hlášení a zápisy výslechů a snažím se najít MASROSOL.“ Usmála se na Ratha a ten cítil, jak svaly na zádech povolily a bolest ustoupila.

			„Masrosol?“ zopakoval Quijote.

			„Manipulace, schémata, rozpory, souvislosti, lži,“ vysvětlila Rachel a tvářila se přitom důležitě.

			„Nemůžu uvěřit, že jsi to přede mnou tajila,“ prohlásil Quijote.

			„Tys mi zas neřek o tom svým dálkovým autostopu.“

			„Zfetovaný kamioňáci. Teplý obchodníčci, co chtěj na oplátku nějakou tu službičku. Děti na zadním sedadle, co ječej, jak kdyby z nich dělali ražniči.“

			„To zní skvěle. Až na ty ječící děti. Na to ještě nejsem připravená.“

			Po tváři jí přeběhl nepřítomný výraz, smutek nebo snad jen chvilkové zamyšlení. Ratha by zajímalo, co ho zapříčinilo. Doufal, že její nechuť k dětem znamenala, že zatím s Quijotem nespí. Na okamžik si vzpomněl na všechny ty mladé ženy, které za svých časů obvykle sbalil a pak už jim nezavolal, někdy se jich dokonce ani nezeptal na jméno. Bylo mu to fuk. Některé z nich mohly být v Rachelině věku. Nebo blízko jejímu věku. Bylo jim osmnáct. Ocitly se na špatném místě, jejich rodinné zázemí bylo na hovno, byly zranitelné a příliš nedočkavé. Byly to oběti. Kořist. Rath sebou trhl, zahanbený tím zjištěním.

			Podíval se na Rachel. Usmívala se. Ale on se cítil jako zbitý pes.

			„Já akorát vím,“ řekl Quijote, „že kdybych dělal něco tak rozkošnýho, jako že bych třeba řešil vraždy, pochlubil bych se tím hned na našem prvním rande.“ Políbil Rachel na čelo.

			„Nejsou to vraždy,“ řekla Rachel. „Ale zabíjela bych, abych mohla řešit vraždy.“

			Rath čekal, že se Rachel zachmuří poznáním, že jí o jejích rodičích lhal. Cítil, jak se mu hlava nadouvá napětím, jako by trpěl vodnatelností mozku. Věděl, že jestli se mu teď Rachel podívá do očí, uvidí to, ucítí to, rozezná lež, která je mezi nimi. Jeho zradu.

			Místo toho se Rachel usmála od ucha k uchu a Rathova bolest hlavy postupně slábla, jako když doznívá migréna.

			„Tak co je to za případ?“ chtěla vědět Rachel.

			„Zapomeň na to,“ řekl Rath a skoro zalapal po dechu. Lhal, aby se vyhnul ostudě. Ale nemohl do případu dceru skutečně zapojit. To by nebylo správné. „Máš moc práce. Byl to blbej nápad.“

			„To nemůžeš!“ prohlásila Rachel a dupla si. Její charakteristické dupnutí, dupala tak už jako dvouletá. „Musíš mi aspoň říct, o co jde. Já ti sama povím, jestli je to ztráta času.“

			„Tady nejde o přehrabování ve složkách,“ vysvětloval Rath a snažil se tu myšlenku zapudit, ale zároveň se nemohl ubránit sobeckému nutkání získat si dceřinu pozornost. „Byl to blbej nápad.“

			Quijote si olízl rty. Všechna energie jako by se mu vlila do očí, které teď stříbrně plály soustředěnou pozorností.

			„Řekni mi to,“ naléhala Rachel.

			Rath se na ni podíval. Zářila. Byla nádherná.

			„Nesměla bys to nikomu říct,“ prohlásil. „Mohlo by to…“

			„…vážně ohrozit případ,“ pronesl Quijote spiklenecky.

			„Tati,“ řekla Rachel.

			Rath věděl, že čím víc o případu prozradí, tím víc Rachel navnadí. Už teď byla napnutá jak struna. Měl by jí raději říct pravdu. Že se o ni bál a přijel sem, aby se přesvědčil, že je v pořádku. Místo toho vyhrkl: „Napadlo mě, že bych tě poslal na takový setkání.“ Litoval svých slov, jen co je vypustil z úst, ale viděl, jak se k němu Rachel naklonila a přistoupila blíž, a srdce mu pookřálo. Vytáhl kopie Sonjiných seznamů jmen a podal je dceři. Prohlédla si je a tázavě se na něj zadívala.

			„Potřeboval bych zjistit, který z účastnic těch sezení patří to červeně zakroužkovaný písmo,“ vysvětlil.

			„Různý jména, stejnej rukopis,“ poznamenala Rachel. „Co je to za setkání?“

			„Skupiny pro těhotný dívky.“

			Rachel se zašklebila, jako by se kousla do tváře. Volnou rukou si bezděčně sáhla na břicho.

			„Co bych tam jako měla dělat?“ zeptala se.

			„Předstírat, že seš těhotná.“

			Svraštila čelo a našpulila rty.

			Rath si najednou uvědomil, jak je jeho požadavek zoufalý a nepatřičný. Doufal, že výraz v Rachelině tváři vyjadřuje její odpověď. To by mu poskytlo ústupovou cestu. „Říkal jsem ti to,“ prohlásil. „Blbej nápad.“

			„Pověz mi podrobnosti,“ řekla Rachel.

			„Ne. Je to fakt hloupost, vlastně to byl nezodpovědnej nápad.“ Rath se zhluboka nadechl, v ledovém vzduchu se mu na chlupech v nose tvořila námraza.

			„Tati?“ Nehodlala se toho jen tak pustit.

			„Myslíme si, že případy několika pohřešovanejch dívek a jedný, která se našla mrtvá, spolu souvisí,“ vysvětloval. „Zřejmě byly všechny těhotný. Myslíme si, že někdo chodí na ty setkání a vyhlíží určitý dívky pro svý… potřeby.“ Vytáhl fotografii Mandy. „Máme dojem, že je do toho zapletená.“

			Rachel se podívala na fotku. „Je nádherná.“

			„Týjo,“ řekl Quijote. „Počkat. Tahle holka je přece taky pohřešovaná. Viděl jsem ji v telce. Takže…“

			„Nevíme, jak nebo proč je do toho zapojená,“ řekl Rath. „Možná je za tím něco víc. Možná prostituce. Nebo ňáká sekta.“

			Quijote si přejel dlaní po čele a shodil si při tom klobouk. Zdálo se, že si toho nevšiml. „To jako uctívání ďábla nebo…“

			„Nevíme,“ přerušil ho Rath. Řekl jim o teorii s dětmi.

			„Ty krávo,“ pravil Quijote a zatočil se kolem dokola. „A Rachel by tam musela akorát sedět a vyhlížet tu sexy kočku? Moh bych se poflakovat venku, všímat si značek a modelů aut, podezřelých osob, bláznivých holek. Fotit.“

			Rachel si zapnula bundu až ke krku. „Máš pravdu, tati. Nemám čas.“

			Rath si oddechl. Ale taková chladná reakce se k Rachel nehodila, i když měla moc práce. Něco tu nehrálo. Tvář se jí zachmuřila pochybností a odráželo se v ní cosi, co Rath nedokázal zařadit a co ve tváři své dcery dosud neviděl.

			Quijote se tvářil zdrceně.

			„Nemáš čas?“ zeptal se sklíčeně, opět se mu vrátil chlapecký hlas. „Na tohle?“

			„Nemám,“ řekla Rachel.

			„Fajn,“ řekl Rath a postupně se uklidnil.

			„Sralbotko,“ řekl Quijote, sebral svůj pletený klobouk ze země a oklepal z něj sníh.

			„Jsi jak malej,“ sykla Rachel.

			„Je to bezvadná možnost konečně něco dělat,“ naléhal Quijote.

			„Ne,“ trvala na svém Rachel.

			„Poslyšte,“ ozval se Rath. Přešlapoval z nohy na nohu a ruce zarazil hluboko do kapes, aby zdůraznil, jaká je zima. „Co zajít na večeři?“

			„Nechala bych to na jindy,“ řekla Rachel, už zase myšlenkami jinde. Unikala mu. „Fakt mám hromadu učení.“

			„Jasně,“ řekl Rath. Přikročil k dceři, aby ji objal, a cítil, jak maličko ucukla.

			Když se pustili, Rath kývl a vykročil k autu s rozpadající se promáčenou krabicí pod paží. Ještě jednou se otočil, aby zamával na rozloučenou, ale Rachel už byla pryč.
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			Rachel seděla na záchodě ve Felixově pokoji a Felix na ni naléhal přes dveře. „Proč to nechceš zkusit?“

			„Proč asi?“ odpovídala Rachel a při tom čurala.

			„Protože…“

			„Jo, protože — a co jinýho, sakra? Prostě proto.“

			„Ale zrovna proto bysme to měli udělat.“

			Rachel slyšela, jak se opřel o dveře. „Pomoh bych ti,“ naléhal. „Vím, že je to pořád čerstvý…“

			„To mi nemusíš říkat.“

			„Já vím. Ale tohle všechno je přece akorát důvod, abys to udělala.“

			„Já vím,“ křikla Rachel. Docházela jí trpělivost. „Já vím! Fajn!“ Utřela se a natáhla si kalhotky a džíny. Vytáhla z kapsy zmačkaný papír. Fotku té holky. Zvažovala to. Felix měl pravdu. Jako by všechno, čím si za poslední dva týdny prošla, nebylo dost traumatické samo o sobě, byli tu ještě ti demonstranti před Rodinnými záležitostmi, kteří celou situaci zhoršovali. Bestie. Otec před ní nikdy nedokázal zakrýt lež. Přijel za ní, protože měl o ni strach, a ona ho zaskočila. Nabídl tedy Rachel spolupráci, ale vlastně neměl v úmyslu jí něco takového dovolit. To jí bylo jasné. Všimla si, jak se mu ulevilo, když řekla ne. Ale… Felix měl pravdu, jaký by mohla mít lepší důvod zúčastnit se vyšetřování než to, co se stalo?

			„No?“ přerušil Felix ticho.

			Rachel otevřela dveře koupelny. „Tak jo.“

		

	
		
			42

			Rath dorazil k restauraci U Henryho o půl hodiny dřív a zaparkoval na protější straně ulice. Nevzpomínal si, kdy byl naposledy tak nervózní a zároveň natěšený. V zrcátku si zkontroloval zuby, ale nedokázal říct, jestli jsou po použití bělicích pásků skutečně bělejší. Pomyslel si, že snad trochu ano, a pak ho hned napadlo, že je to psychologicky podmíněná reakce, se kterou pracovníci marketingu nejspíš počítají. Naletěl.

			Zapnul si horní knoflík své jediné sváteční košile a zase ho rozepnul. Vyndal peněženku a prohrábl palcem bankovky. Sto babek čerstvě vytažených z bankomatu a stejně tuhých jako jeho naškrobený límec. Doufal, že je to dost. Co když si Madeline objedná lahev vína? Čekala by, že ji Rath zaplatí? Rád by. Měl by na tom trvat? Panebože.

			Vyplašilo ho zaťukání na okýnko, obrátil se a uviděl, že na něj mrká Madeline. Když vystoupil, zachytil závan její svěží vůně. Vlasy jí v záplavě kudrlinek hopsaly po ramenou. Zakroužila na něj ukazováčkem. „Připraven?“

			Ne, pomyslel si, nejsem připraven.

			V restauraci to bylo samé tmavé dřevo a mosaz a vládlo tu tlumené osvětlení, což by snad bylo romantické, kdyby to Rathovi nepřipomínalo kancelář doktora Snella. Kolem se ozývalo ševelení hovoru a v pozadí hrála uklidňující hudba, vyluzovaná na nějaký strunný nástroj.

			Vrchní, kyprý muž středního věku, který Rathovi připomínal starého učitele přírodopisu, je uvedl ke stolu poblíž, ale ne zas příliš blízko krbu. Plameny plynového hořáku olizovaly keramická polena, teplota byla stálá a příjemná. Číšník přidržel Madeline židli a zeptal se, jestli si dají něco k pití. Rath kývl na Madeline, aby si vybrala první.

			„Vaše stolní červené mi bude vyhovovat,“ řekla.

			„Molson. Golden,“ řekl Rath.

			Madeline upila vodu s ledem a Rath se zatím rozhlédl. „Nikdy jsem tu nebyl,“ řekl.

			„Vážně?“ podivila se Madeline, postavila sklenici na stůl a opřela si bradu do dlaně.

			„Nemám moc možností poznávat nový podniky.“

			„Tenhle je tu už skoro rok.“

			To asi ano. „No. Zatím jsem neměl příležitost.“

			„To zní, jako byste už patřil do starýho železa.“

			„No však. Vržu jak zrezlý vrata.“

			„Tak já na vás půjdu zlehka,“ řekla Madeline a mírně se usmála. Ráda škádlila. Jen jemně, ale přece. „Jenže víte co… Mluvím, jako bych sama pořád někam chodila.“

			„A ne snad?“

			„Rozvedená ženská se dvěma dospívajícíma dcerama a zaměstnáním na plnej úvazek? V osm večer mám akorát tak chuť zalézt do postele a na chvíli vypnout u televize s deckou vína. Ledaže mě něco popadne…“

			Číšník před ně postavil pití, a když viděl, že ještě neotevřeli jídelní lístky, řekl: „Není kam spěchat.“

			Madeline do menu letmo nahlédla a zase ho zaklapla. Chodí sem často, pomyslel si Rath.

			„Na zdraví,“ řekla a pozdvihla sklenku s vínem.

			Rath zvedl lahev s pivem, které se nenamáhal přelít do sklenice, a přiťukl si.

			Dlouze se napil, aby zakryl udivující zjištění, že najednou neví, co říkat.

			Postavil lahev na stůl a polkl.

			„Tak,“ řekl.

			„Tak.“ Madeline na něj upřeně hleděla a upíjela víno. „Znala jsem vaši sestru.“

			Rath na ni zíral, ohromen tím odhalením. Celý se napjal.

			„Jmenovala se Laura Rathová, že?“ řekla Madeline.

			Rath už celá desetiletí nikoho neslyšel vyslovit sestřino dívčí jméno, a i když ho Madeline pronesla laskavě a ohleduplně, podél starého emočního zlomu se v něm opět zvedl hluboký smutek.

			„Ano, Laura je moje sestra,“ řekl. To, co Preacher udělal, nikdy nemohlo tuhle skutečnost změnit.

			„Napadlo mě to,“ řekla Madeline, „když jsem viděla vaše jméno na kreditce. Tehdy jsem o vás četla. Jako každej. O celý tý věci. Je mi to líto.“

			Vzala sklenku do dlaní a v rozpacích se rozhlédla po restauraci.

			„Tak,“ řekl Rath. „Takže vy jste znala Lauru?“ I když na sestru myslel denně, její jméno nahlas nevyslovil celé roky — a najednou mu znělo cize, jako by se pokoušel mluvit nějakým zaniklým jazykem.

			„Na střední,“ řekla Madeline. „Hrály jsme spolu pozemní hokej. Kromě toho jsme si ale zas tak blízký nebyly. Jednou nebo dvakrát jsem ji pozvala k nám, ale u vás jsem nikdy nebyla.“

			K nám nikdo nechodil, pomyslel si Rath. Kvůli fotříkovi jsme návštěvy radši neriskovali.

			„Ale brala jsem ji jako kamarádku,“ pokračovala Madeline. Na okamžik se zadívala někam za Rathovo rameno. „Nějak jsme přerušily kontakt, když šla na Tuftsovu. Když jsem zjistila, že se přestěhovala do severního Vermontu, napadlo mě, že bych se jí mohla ozvat, ale pak jsem se vdala, měla jsem dceru… A… No. To už je život. Škoda že jsem se neozvala.“ Přejela štíhlým, šlechtěným prstem po kraji skleničky. „Vaše dcera je…“

			„Jo,“ odpověděl rychle Rath. „Adoptoval jsem ji. Naši už byli tou dobou mrtvý. Naživu byla jenom matka jejího táty, žila v domově s pečovatelskou službou. Rachelin táta neměl žádný sourozence. Takže…“ Pokrčil rameny. „Bylo jí sedm měsíců, když…“

			Madeline mu položila dlaň na hřbet ruky a on přes její hladkou, teplou kůži cítil tep jejího srdce. Nebo to byl jeho tep? „To je obdivuhodný,“ řekla.

			„Nikoho jinýho neměla.“

			„Stejně. Byl jste mladej, nejspíš svobodnej.“

			„Taky jsem nikoho jinýho neměl,“ řekl Rath. „Tohle je jedinej život, kterej si dokážu představit. Bejt otcem. Jejím otcem. Život, kterej jsem žil předtím, nestál za nic. Teď je Rachel pryč. Na koleji.“ Osamělost, kterou cítil celý podzim, v něm náhle zahlodala víc než kdy předtím, prostoupila ho do hloubi srdce, do morku kostí — snad právě proto, že dceru dnes viděl. Viděl, jak moc se za tak krátkou dobu změnila.

			„Má štěstí, že vás má.“ Madeline mu stiskla ruku. „Vás jsem tehdy vůbec neznala. Bratříčka. Je legrační, že v tom věku jsou dva roky takovej rozdíl.“

			„Jo.“

			„Teď už to takovej rozdíl není.“ Pohled jí znovu zalétl k něčemu za jeho zády.

			„Ne,“ řekl.

			Číšník se vrátil, Madeline si objednala humří rolku a Rath steak s pepřovou omáčkou a shodli se, že se podělí o calamari jako předkrm.

			Rath vyžahnul třetí pivo. Když byla řeč o Lauře, cítil se nekrytý a zranitelný. Málem Madeline pověděl o Preacherově slyšení k podmínečnému propuštění. Ale neudělal to. Restaurace se postupně zaplnila a kolem šuměla konverzace, přerušovaná občasnými výbuchy smíchu a cinkáním příborů. Vepředu probíhala nějaká oslava a stolovníci zjevně patřili k jedné rodině — měli stejné hranaté hlavy, rozcuchané zrzavé vlasy a červeňoučké tváře.

			Rath mávl na číšníka. Víc než tři piva by si dávat neměl, věděl to moc dobře. Ale naléhavě potřeboval vymazat obraz Laury ležící u paty schodiště. „Ještě víno?“ zeptal se číšník Madeline, když přišel ke stolu.

			„Zatím ne,“ řekla Madeline.

			„Dám si ještě pivo,“ řekl Rath číšníkovi a cítil, jak ho Madeline zkoumavě pozoruje. „Velký.“

			Číšník odkráčel.

			„Asi jsem o tom neměla začínat,“ řekla Madeline. „Není to zrovna téma na první schůzku.“ Na rtech jí problikl úsměv a hned zase pohasl.

			Číšník se vrátil a Rath si od něj vzal pivo. Ruka se mu třásla a pěna mu po skle stékala na prsty.

			„Asi o tom dost nerad mluvíte,“ řekla Madeline. Viděl, že svých slov lituje. Radostné očekávání vystřídala zasmušilost.

			„Nikdy jsem o tom nemluvil,“ řekl, usrkl pivo a odolal nutkání vypít ho na ex.

			Madelinin výraz se zasekl někde mezi naprostou nedůvěrou a pochybností. „Někdy jste o tom přece od tý doby mluvit musel,“ řekla.

			Rath se napil. „Nikdy.“

			„Ale… Je to sedmnáct let.“

			„Já vím moc dobře, jak je to dlouho,“ řekl Rath, ostřeji, než měl v úmyslu.

			„Jistě. Omlouvám se.“

			„Za co?“ Cítil, že začíná být opilý. Napil se a už opět zahlédl dno sklenice. Když přišlo na pití, když pil trochu moc a trochu moc rychle, reagoval přesně opačně než fotřík. Stáhl se, uzavřel se. Zaujal obrannou pozici. Choval se nepříjemně.

			S hlasitým klepnutím postavil sklenici na stůl.

			Madeline zamrkala.

			Když se s ním dříve lidé snažili o Lauře mluvit, dělali to buď soucitně a poněkud přihlouple, jako by mluvili s osiřelým štěňátkem, nebo s přehnanou opatrností, jako by na něm nějak ulpěla blízkost zla. A také že ano. Lauřina vražda poznamenala jeho víru v dobro. Žil ve stínu násilné smrti. A Preacher…

			„Jste v pořádku?“

			Pohled se mu zamžil. Zamrkal na Madeline a pokusil se zaostřit. Usmál a trochu se zachvěl. Hryzalo ho svědomí.

			„Proč jste o tom nikdy nemluvil?“ zeptala se Madeline. Měla jasný hlas a oči jí zářily. Viděl, jak se snaží. Dělala, co mohla. Co čekala, když začala mluvit o jeho znásilněné a zavražděné sestře? Co do prdele čekala?

			„Protože jsem o tom nikdy mluvit nechtěl,“ řekl Rath.

			„Neměla jsem…“

			„Doteď jsem o tom mluvit nechtěl.“ Dopil pivo. „Tak, jak se maj vaše dcery?“ zeptal se. Chtěl se vyhnout pádu do temné propasti a zachránit večer.

			Madeline se znovu zadívala za jeho záda.

			„Co je tam?“ zeptal se Rath.

			„Hmm. Kde?“

			„Za mnou, pořád mi koukáte někam přes rameno. Přehlídnul jsem něco?“

			„To jsou akorát ty bláznivý demonstranti. Choděj tam s těma svýma transparentama na večerní shromáždění.“

			Rath se ohlédl a uviděl, že kolem restaurace prochází dvě ženy s transparenty nad hlavou, jako by nesly zástavy v čele vojska.

			Číšník nechal na stole ošatku s calamari a opět se vytratil. Rath si ho nevšímal, upřeně hleděl na chodník a srdce mu bilo jako splašené.

			„Schází se pokaždý kus odtud,“ řekla Madeline. „Na konci ulice, před kostelem Jednoty. Vyvádí kvůli hříšníkům — kvůli hříšnicím, abych byla přesná.“

			Rath se v duchu vrátil zpět do okamžiku, kdy stál na ulici a zkoušel si představit, co Mandy viděla těsně před tím, než se jí tak náhle změnila nálada. Demonstranti tam tehdy nebyli, ale opět se objevili, když později zašel za Madeline do obchodu. Nemohl přečíst jejich hesla. Viděla Mandy právě tohle? Ženy mířící ke kostelu s těmi děsnými transparenty nad hlavou?

			Rath se otočil zpět k Madeline.

			„Nejsou to žádný nadšenci.“ Zachmuřila se, ve tváři se jí střídaly nejrůznější emoce. „Jsou to organizovaný bandy. Říkaj si Lepší společnost, to mě poser. Maj za to, že tělo ženy patří Bohu a její dítě je Boží dítě. A protože takový jako oni jsou prej vyvolený, maj právo terorizovat mladý holky. A ještě si sem pozvali toho pošahanýho prezidentskýho kandidáta, aby tu řečnil.“

			Rath slyšel, jak mu krev hučí v uších. Natáhl se do kapsy pro telefon.

			„Renstroma,“ pokračovala Madeline dopáleně. Ratha si teď skoro nevšímala. „Věděl jste, že stál v čele jedný radikální církve? Říkali té sektě Id, už je to nějakej čas. Jedna udřená svobodná matka, co k nim patřila, znova otěhotněla, přemejšlela o potratu a on jí řek, že v jejich kongregaci nebude vítaná, i kdyby si to dítě třeba nechala a porodila. Řek jí, že by se ho měla vzdát a i se svejma dvěma staršíma dětma ho dát nějakýmu manželskýmu páru, skutečný rodině, nebo že ji exkomunikuje. Renstrom to popírá, ale ona na tom trvá. Je mi z toho na blití. Ty lidi jsou vyšinutý.“

			Rath byl duchem jinde, snažil se soustředit divoce vířící myšlenky a utvořit z nich smysluplnou větu. „Ty demonstranti. Byli tam ten den, kdy Mandy přišla do obchodu?“

			Madeline se na chvíli zamyslela. „Jo, byli tam.“

			Rath se zvedl od stolu, místnost se s ním zhoupla.

			„Jste v pořádku?“ zeptala se Madeline.

			„Na zaplacení,“ řekl Rath, vytáhl z peněženky sto babek a nechal bankovky na stole.

			„Co to…“ vyhrkla Madeline.

			Ale Rath už rázně kráčel ven s mobilem v ruce a skoro porazil stařešinu u stolu zrzounů, který právě povstal, aby pronesl přípitek.

			Rath vyrazil ze dveří a vytočil Sonjino číslo.

			Sonja to hned zvedla. „To seš z rande nějak brzo doma.“

			„Jak víš, že mám rande?“

			„Jsem policajtka.“

			„Myslím, že vím, koho nebo co Mandy viděla tehdy před Dress Shoppem. A myslím, že by to nějak mohlo souviset s jejím zmizením.“

			„Co?“ zvolala Sonja. „A bavíme se o podezřelý, nebo už zas o oběti?“

			„Já…“ Rathův mozek se vznášel v pivním oparu. „Nevím. Možná obojí?“ Rychlým krokem došel až k požární zbrojnici. Reklamní stojan na chodníku ohlašoval večer s bingem a poslední šanci koupit si lístek do tomboly. Cedule před kostelem byla jasně nasvícená reflektory: PROMLUVÍ SENÁTOR RENSTROM! VYPRODÁNO! CHVALTE BOHA! NESMÍRNÉ DÍKY LEPŠÍ SPOLEČNOSTI!

			„Setkáme se na stanici. Zavolej Groutovi. A Larkinovi. A ať Larkin proklepne organizaci jménem Lepší společnost. Uvidíme se za hodinu.“

			„Co se stalo?“

			„Za hodinu.“ Zavěsil.

			Utíkal zpátky, vtrhl do restaurace a chvíli se přetlačoval s praotcem Zrzounem, který ještě stále pronášel přípitek a vesele se na Ratha zachechtal, aniž by zbrzdil proud slov, jako by byl Rath členem nějakého komediálního souboru snažícího se o interakci s diváky.

			U stolu se Madeline snažila zakrýt zklamání a podrážděnost, ale moc se jí to nedařilo. Tvářila se pěkně nabroušeně.

			Bankovky stále ležely na stole.

			„Moučník nebude?“ zeptala se.

			„Necháme to na jindy?“

			„Je všechno v pořádku?“

			„Doufám.“ Rath mrknul na hodinky.

			„Jistě,“ řekla Madeline a vstala. Rukou naznačila pohyb. Možná se napřahovala, aby se dotkla jeho paže nebo ho chytila za ruku — nebo se možná jen natahovala pro účet. Tím si Rath nebyl jistý, protože v tu chvíli se otočil a teď už byl v půli cesty ke dveřím. Tentokrát se Zrzounovi raději vyhnul velkým obloukem.
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			Rachel se hnala po chodníku jako máma, co jde pozdě na první vystoupení svého dítěte, a kabát, který měla navzdory zimě rozepnutý, jí vlál kolem těla. Chladný vzduch proťal ženský výkřik: „Bůh tě miluje!“ Rachel se zastavila a zahlédla ženu, která na ni vyvalovala oči zpod kapuce zimní bundy. „Ale nenávidí vrahy!“ vykřikla žena.

			Za páskou, která je oddělovala od kolemjdoucích, postával hlouček nevzhledných žen. „Amen,“ zamumlaly. Odulé staré tváře, zarudlé jak dětská zadnice po výprasku. Rachel se zachvěla odporem, ale mísily se v ní i další pocity: strach a pobavení.

			Ukázala jim vztyčený prostředníček a kráčela dál.

			Kdosi se rozkřikl: „Míříš do pekla!“

			Rachel zavolala přes rameno: „Seš ňák dobře informovaná, ty krávo!“ Rozrazila dveře a vešla do budovy Rodinných záležitostí.

			Zadupala na gumové rohožce a vzhlédla k obličejům šesti dívek, které seděly v těsném kroužku na skládacích židlích. Všechny byly staré jako Rachel nebo i mladší, ale měly znavené oči žen středního věku souzených za vraždu. Rachel zalil stud — zase jde pozdě. V místnosti bylo ticho, které přerušovalo jen kapání vody z tajícího sněhu na tkaničkách Racheliných bot. Cítila, jak ji upřené pohledy hodnotí.

			„Omlouvám se,“ zamumlala a svalila se na židli. „Omlouvám se.“

			Do místnosti se přikolébala čtyřicátnice v dlouhé černé vlněné sukni, jejímž roztřepeným lemem zametala podlahu, a svými hřmotnými boky při chůzi kývala takovým způsobem, že sebou Rachel cukla při pomyšlení, jak má asi ta žena odřené vnitřní strany stehen. Štíhlý trup a plochá hruď jako by k těžkopádným stehnům a zadnici vůbec nepatřily. Jako by někdo sešil v pase dvě rozdílné osoby.

			Žena zachytila Rachelin upřený pohled, usmála se, odhalila dásně a s heknutím se svezla na židli. Podrbala si vyrážku na hřbetě ruky. „Tak. Kdo má strach?“ zaduněl do ticha její hlas. Několik dívek sebou trhlo. Nikdo nepromluvil.

			Rachel si prohlížela obličeje ostatních dívek a zkoušela si je uložit do paměti. Jedna z nich vypadala na první pohled na osmnáct nebo devatenáct, ale při bližším prozkoumání ji Rachel odhadla spíš na dvaadvacet nebo třiadvacet. Byla při těle a kštici měla protkanou fialovými melíry. Žádná z dívek každopádně nepřipomínala dívku z fotografie, Mandy Wilksovou.

			„No,“ řekla vedoucí skupiny, „já jsem Cathy. A strach mám. Protože ať už se rozhodnete jakkoliv, to rozhodnutí vám změní život. Vím to — byla jsem ve stejné situaci. Je mi čtyřicet a mám třiadvacetiletou dceru.“

			Dívky našpulily pusu a snažily se v duchu spočítat, kolik Cathy bylo, když porodila: sedmnáct.

			Dívka s culíkem si dala nohu přes nohu a pohupovala ve vzduchu converskou promáčenou od tajícího sněhu. Všechny pohledy teď visely na Cathy.

			„Těhotná jsem ale byla už dva roky před tím,“ řekla Cathy. „Nevymýšlím si. Tady se říká pravda. Částečně jsem si to dítě chtěla nechat. Ale…“ Donutila se k srdceryvnému úsměvu. „Strýček.“ Znovu se přinutila k úsměvu. Musela být statečná — hotová tragédie. „Jsme tu, abychom vám poskytli informace a podporu, ať už se rozhodnete jakkoliv, protože bez ohledu na vaše rozhodnutí se vám jinde nejspíš moc podpory nedostane. Nebo ano?“

			Ticho jak v hrobě.

			„Nebo ano?“ zopakovala Cathy.

			Dívka s rovnátky vyhrkla: „Ani hovno.“

			„Správně, ani hovno,“ řekla Cathy a uhladila si tlustou rukou s levnými, robustními prsteny sukni. „Pokud se vám dostalo podpory, buďte za ni vděčné. A pokud se vám jí nedostalo, dostane se vám jí teď.“

			Fialová kštice si otevřela zápisník a začala si něco zapisovat.

			„Tak,“ pokračovala Cathy, „kdo už se rozhodnul?“

			Tři dívky opatrně zvedly ruku. Čtvrtá a pátá váhavě zavrtěly prsty. Rachel se také pomalu přihlásila.

			Fialová kštice si dělala poznámky.

			„Ty ses ještě nerozhodla?“ zeptala se jí Cathy.

			„Rozhodla. Neudělám to.“ Položila si dlaň na břicho. Kývla na ostatní — a vy byste se měly rozhodnout stejně.

			Converska se zašklebila.

			„Dobře,“ řekla Cathy. „Fajn.“

			„Tak proč seš tady?“ zeptala se Converska.

			„Furt potřebuju podporu,“ řekla Fialová kštice. „Není to lehký, když přemejšlím o penězích a o tom, jak to celý zvládnu.“ Zatahala si za pramínek vlasů.

			Dívka s rovnátky se zvedla. „Potřebuju se vychcat.“

			Cathy kývla kamsi dozadu. „Tamtudy. Druhé dveře vlevo.“

			Dívka s rovnátky se šourala pryč a vytahovala si červené legíny v místech, kde se jí na zadní straně kolen shrnovaly.

			„Možná je na čase udělat si přestávku,“ navrhla Cathy, ale neměla se k tomu, aby se zvedla. Její tělo jako by se na židli dočista rozkydlo.

			Rachel s ostatními dívkami vstala a protáhla se.

			„Nezapomeňte se zapsat,“ připomněla Cathy.

			Rachel pomalu došla do rohu místnosti a vytáhla iphone. Přišla jí zpráva od Felixe, který čekal venku v Rachelině staré hondě civic a dával pozor.

			Nuda! Monitoring oběktu nic neodhalil.

			Rachel se tlumeně zasmála a odpověděla:

			Oběktu (sic)? Jaxes dostal na vejsku?

			„Pěknej mobil,“ řekl někdo. Fialová kštice. Opřela se o zeď. „Seš tak bohatá, nebo jsi ho šlohla?“

			Rachel zatrnulo. „Ani jedno.“

			Dívka se uvolněně, nenuceně usmála. „Dělám si srandu. Vyrostla jsem mezi vtipálkama. Rodinný vlivy, víš co… Toho se nezbavíš.“

			„Jasně,“ řekla Rachel. Nikdy by tu nebyla nebýt otce.

			V mobilu jí zabzučela další zpráva od Felixe.

			Přečetla si ji a odepsala.

			„Tvůj kluk?“ zeptala se Fialová kštice.

			Rachel přikývla. Fialová kštice na ni civěla. „Já jsem Rachel,“ řekla Rachel bezmyšlenkovitě. Původně zvažovala, že použije smyšlené jméno, ale bála se, že by na něj nereagovala přirozeně. Falešným jménem se chystala aspoň podepsat. Tak trochu. Rozhodla se, že pro dnešek bude Pritchardová. To bylo její rodné příjmení.

			„Těší mě,“ řekla Fialová kštice, aniž by se sama obtěžovala představit. „Fakt uvažuješ, že bys to… udělala?“

			Rachel se mimovolně dotkla konečky prstů břicha, tedy aspoň to měla v úmyslu, a sklopila pohled ve snaze o hluboce přemýšlivý výraz — potom, co se odehrálo během uplynulých týdnů, se nemusela zas tak snažit. „Jo.“ Cítila, že jí při té lži maličko zamrazilo, jako by si tím mohla přivodit smůlu a pošpinit svou budoucí mateřskou karmu. „Hrozně jsem se nadřela, abych se dostala na vejšku. Nesmím to teď podělat.“

			„Kde studuješ?“

			„Na Middlebury.“ Čím víc člověk lže, tím je to snazší.

			„A to říkáš, že nejseš bohatá?“ odfrkla si Fialová kštice.

			„Mám stipendium.“

			„Takže seš tak trochu génius.“

			„Šprtám se jak divá,“ řekla Rachel.

			„Jaký musíš mít známky, aby ses dostala na takovou nóbl školu?“

			Rachel nevěděla. Určitě lepší než její bodový průměr tři celé dva, na který tak tvrdě dřela a na který byla patřičně pyšná. Do ideální čtyřky jí ještě dost zbývalo.

			„Jako jedna těhule druhý mi to snad říct můžeš,“ řekla Fialová kštice.

			Těhule. Rachel se trochu otřásla. „Tři celý osm.“

			„Týjo. Měla jsem asi dvě celý čtyři. Proto jsem taky skončila na mizerný vyšší odborný.“

			Rachel znala holky, jako byla tahle, holky, které měly pocit, že i Rachelin průměr tři celé dva je bombastický výsledek. Žádná z nich by nevěřila, že se na něj Rachel tvrdě nadřela. Myslely by si, že je za tím prostě přirozený talent. Každý, kdo měl víc než tři celé nula, byl podle nich génius.

			„Některý vyšší odborný jsou taky dost dobrý,“ řekla Rachel.

			„Tahle je mizerná. Ztráta času. Ale Middlebury. Co děláš v týhle děsný prdeli? Middlebury je odtud autem tak tři hodiny a cestou nemáš víc než sto stop rovný silnice.“

			„Já…“ Rachel se odmlčela, aby si mohla svou lež promyslet. Nakonec se rozhodla říct částečnou pravdu. „Vyrostla jsem nedaleko. Mám teď volno. A nechtěla jsem riskovat, že mě zmerčí někdo ze školy.“

			„Bože chraň. Mě. Já si svý dítě nechám. A ty bys o tom měla přemejšlet.“

			„Já o tom přemejšlela.“

			„Myslím, že když máš takový skvělý známky, je ti jasný, že to, co chceš svýmu dítěti udělat, je špatný.“

			Rachel měla pocit, jako by jí někdo vlepil facku, a cítila, jak jí spadla čelist. „Myslím, že…“

			Cathy vydala zvuk, jako když pes dáví trávu. „Pokud byste se mohly usadit…“

			Rachel přistoupila k seznamu účastníků. Měla původně v úmyslu vyfotit si ho na mobil, aby pak mohla srovnávat písmo s dalšími archy. I kdyby nenašla Mandy. Ale teď se to bála udělat. Co by se stalo, kdyby to udělala? Vyrazili by ji? Zatkli by ji za špionáž?

			„Zapomnělas, jak se jmenuješ?“ Fialová kštice se k ní připlížila a šťouchla do ní bokem.

			„Hmmm?“ zamručela Rachel. „Ne.“

			Fialová kštice se zhoupla na patách. Proč tam tak postává?

			„Tak už se podepiš,“ pobízela Rachel a tlačila se blíž. Věděla snad něco? Odhalila, co tu Rachel dělá? Jak by to bylo možné? Rachel se odtáhla a podepsala se: Rachel Pritchardová.

			Fialová kštice vystrčila dolní ret jako mimino. „Pojď si pak venku promluvit,“ řekla a stiskla Rachel zápěstí.

			Rachel si zápěstí promnula, cítila na kůži dívčin dotek. Potom namířila mobil od boku a stránku se jmény vyfotila.

			Zhruba po hodině, během níž poslouchala traumatické příběhy ostatních dívek a převyprávěla mírně pozměněnou verzi toho svého, který měla stále v živé paměti, vyšla Rachel spěšně ven. Snažila se zahnat dojem, že její pocity někdo vysál drénem a na srdci jí zůstal jen tenký povlak šlemu. Bolela ji děloha. Bylo jí zle a lapala po ledovém vzduchu.

			Na zádech se jí dotkla čísi ruka, Rachel se zprudka otočila a ocitla se tváří v tvář Fialové kštici. „Nešahej na mě,“ vyštěkla.

			„Promiň. Jsem trochu dotěrná. Jenom jsem… Jednou jsem udělala to, o čem teď uvažuješ, a nepřála bych to ani nejhoršímu nepříteli. Nejde to vzít zpátky. Chápeš?“

			Rachel to chápala. Pohlédla přes ulici k autu. Stálo ve stínu borovice, takže Felixe uvnitř neviděla.

			Fialová kštice vzhlédla k černé obloze. Hvězdy byly zakryté mraky. „Zavraždila jsem svoje dítě,“ řekla a trhla hlavou k demonstrantům na druhé straně ulice. „Nejsem cvok. Jako tyhle.“ Tvářila se utrápeně. „A ty. Seš tak krásná. A chytrá.“ Hlas se jí vytratil. „Máš…“ Odmlčela se.

			„Co?“ špitla Rachel naříkavě. Tváří v tvář takovému naléhavému, niternému vyznání z ní najednou dočista vyprchala všechna síla. „Co mám?“ zeptala se váhavě.

			„Dobrý geny. Myslím, že to mimino…“ řekla Fialová kštice a promnula si břicho, „by bylo v pohodě. Ale nebude.“ U nosu se jí objevila kapička. „Vycucnou ho… a spálí.“ Utřela si nos hřbetem ruky. „A ty s tím budeš muset žít.“

			Rachel užasle zírala před sebe a připadala si prázdná. Měla chuť říct té holce pravdu. Že to je jen divadýlko. Bylo jí mizerně a měla pocit, že svojí hrou na amatérského detektiva zneužila její bolesti.

			„Seš v pořádku?“ zeptala se.

			Fialová kštice setřásla Rachelinu ruku z ramene a Rachel se najednou cítila úplně maličká. Zesláblá. Musela se ale držet scénáře. Musela lhát dál.

			„Ne. A ty?“ zeptala se Fialová kštice.

			Rachel zavrtěla hlavou.

			„Takže si to ještě… rozmyslíš?“ Fialová kštice se na ni naléhavě zadívala.

			„Nemůžu se prostě vykašlat na školu.“

			„Do školy můžeš chodit dál. Spousta holek to tak dělá.“

			„Obojí bych nezvládla.“

			„Musíš to zvládnout,“ prohlásila Fialová kštice a sevřela Rachelinu paži. Prsty měla jako pařáty.

			„Nech mě!“ vykřikla Rachel a vytrhla se jí. Vyrazila přes ulici, zatroubil klakson a světla automobilu ji nasvítila jako na nějakém strašidelném jevišti.

			Přeběhla na druhý chodník, prudce otevřela dveře a zhroutila se na sedadlo spolujezdce. V krku ji pálily vzlyky.

			„Jak to šlo?“ zeptal se Felix a poplácal ji po rameni.

			„Nešahej na mě!“ vykřikla.
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			Když se Rath přihnal do místnosti pro mužstvo, Grout se otočil od nástěnky s fotografiemi pohřešovaných dívek, změřil si ho od hlavy k patě a obdivně hvízdl. „Teda ty ses vyfiknul,“ řekl.

			„Pěknej vohoz,“ prohlásila Sonja a strčila hrnek čaje do mikrovlnky.

			„Řek jsem Larkinovi, aby se mrknul na tu Lepší společnost,“ oznámil Grout. „Aha, mi o vlku…“

			Dovnitř se přišoural Larkin, kývl na pozdrav a sepnul ruce za zády. Potom je zase spustil a sepnul je před sebou, jako by stál v kostelní lavici.

			„Mluvili jsme o Lepší společnosti,“ řekl Grout. „Ale nejdřív nám pověz, Rathe, která ženská tě takhle nažhavila.“

			Rath přecházel sem a tam, krev mu pěnila v žilách.

			„Fajn. Tak podívejte.“ Cítil lehkou závrať z rozrušení, ale také z toho, že nic nejedl. „Mandy tehdy před Dress Shoppem něco viděla. Na to máme svědky. To, co viděla, ji rozrušilo. No. A na konci ulice ten den demonstrovali radikální odpůrci potratů.“

			Larkin horlivě přikyvoval.

			„Myslím, že Mandy viděla někoho z nich. Možná někoho, koho znala, ale neměla ponětí, že je takovej radikál. A tak šla ven, aby si s tou ženskou promluvila.“

			„S ženskou?“ zeptala se Sonja.

			„Nebo s chlapem,“ řekl Rath.

			„Nebo s oběma,“ dodal Grout a kývl na Ratha. „Když vezmeme v úvahu tu tvoji hypotézu s ďábelskejma dvojčatama, podle který jsou do toho možná zapojený dva lidi.“

			„Ať už viděla cokoliv, rozhodilo ji to. Co jinýho mohla vidět?“

			Nikdo nic neříkal. Přikývli. Upírali na Ratha pohledy.

			„Máme tu dítě vyřízlý z dělohy…“

			„Plod,“ opravila ho Sonja.

			„Poslouchej,“ řekl Rath. „Tomu plodu, tomu dítěti, mohlo bejt tak osm měsíců, je to tak?“

			„To se nedá zjistit,“ řekla Sonja. „Jestli ho vzali těsně před Juliinou smrtí, tak jo, ale taky ho mohli vzít kdykoliv předtím…“

			„Řekněme, že ho vzali spíš pozdějc. Osm měsíců. To už je dítě.“ Rachel se narodila s třítýdenním předstihem, vážila 2,8 kila. Mrňavý človíček, určitě ne plod. „Tak. Kdo by chtěl touhle cestou získat dítě? Co by mohlo někoho donutit, aby něco podobnýho udělal jiný lidský bytosti?“

			Larkin s vážným výrazem přikyvoval, ruce opět rozepnul a nervózně, rozrušeně si prohraboval vlasy.

			„Jestli můžu,“ ozval se.

			„Proto seš tady,“ řekl Grout.

			„Jasně. Ano,“ řekl Larkin. Vytáhl z tašky notebook, položil ho na stůl pod nástěnkou a otevřel internetové stránky Lepší společnosti. Ostatní se postavili kolem něj a pošilhávali na obrazovku.

			Rathovi se začínalo něco drát na mysl. Něco, co někdo řekl. Nebo co sám viděl. Ale Larkin už se pustil do svého výkladu o webových stránkách.

			„Ty lidi jsou extremisti,“ řekl. Mluvil rychle a nedočkavě. „Vidíte?“ Zapíchl prst do prohlášení na úvodní stránce, kde byly formulovány hlavní cíle organizace. Stálo tam: Potratářům a podporovatelům potratů je třeba se postavit, kde to jen jde: na klinikách, v ordinacích, a dokonce i v jejich domovech.

			„Mrkněte na tyhle medailonky,“ řekl Larkin a přejel prstem po touchpadu. „Dokonce se tím chlubí. Koukněte třeba tady.“

			Kliknul na stránku s fotografií ženy středního věku, která měla obličej zkřivený křikem, objemný účes, jako by se připletla do stroje na cukrovou vatu, a v ruce svírala transparent. Pod snímkem byl její medailonek.

			SHARON WALLSOVÁ: Sharon už od devadesátých let hrdě demonstruje před Bílým domem, na schodech Kapitolu a po celé Nové Anglii. Již třicet let působí jako organizátorka manifestací a pětkrát byla zavřená za nedovolené vniknutí a dvakrát za výtržnictví.

			Zatímco četli, vládlo v místnosti mlčení.

			Na Ratha ale stále dotírala jakási myšlenka.

			„A tady,“ řekl Larkin a olízl si rty.

			Další žena, tentokrát zhruba třicátnice, vcelku půvabná, s elegantně upravenými blonďatými vlasy a v manažerském kostýmku. LINDA MARSHOVÁ.

			Její medailonek obsahoval zmínky o četných zatčeních za účast na protestech a pak také citát, který se týkal doktora z Amherstu, kterého u něj doma kvůli provádění potratů zavraždil James Kopp. Velkými tučnými písmeny zde stálo, co Marshová o vrahovi prohlásila:

			Byl pravou rukou Boží, vykonavatelem spravedlnosti. Spasitelem, jenž jedinou kulkou zachránil nesčetné lidské životy.

			Larkin se narovnal a prohrábl si dlouhými prsty vlasy. „Kvůli tomuhle výroku ji pět let monitorovala FBI. Nic z toho nebylo. Moc toho nezjistili, až na to, že je to fundamentalistická evangelikálka, která nedělá nic jinýho, než že mluví o svojí víře. Vykonává svoje práva podle Prvního dodatku.“

			Kliknul na další stránku, neuspořádaně zaplněnou biblickými citáty.

			Nebudeš obcovati s mužským pohlavím, scházeje se s ním jako s ženou; nebo ohavnost jest.

			Strašlivým pak, a nevěrným, a ohyzdným, a vražedlníkům, a smilníkům, a čarodějníkům, a modlářům, i všechněm lhářům, připraven jest díl jejich v jezeře, kteréž hoří ohněm a sirou, jenž jest smrt druhá.

			Pokrmové břichu, a břicho pokrmům; Bůh pak i břicho i pokrmy zkazí. Ale tělo ne smilstvu, ale Pánu, a Pán tělu.

			Vysvoboď ty, kdo jsou vlečeni na smrt; což se neujmeš těch, kdo se potácejí na popravu?

			„To je náš motiv,“ řekl Rath. „Ten poslední citát.“

			Grout si ho přečetl znovu. „Cože?“

			Larkin přešel ke dřezu a vzal hrnek. „Někdo vyřezává děti z matek, co plánujou potrat?“ pípnul. Všichni na něj zírali. Chtěl si natočit vodu, ale netrefil se a rozbil hrníček o ústí kohoutku. Držel uražené ouško, zíral na ostatní detektivy a oni zírali na něj.

			„To je šílený,“ řekl Grout.

			„Jo,“ souhlasil Rath, „to je.“ A hlavou mu blesklo, že jeho pocity ohledně Preachera nejsou zas tak odlišné. Klidně by ho zabil, aby ostatní uchránil před utrpením, které by jim Preacher mohl způsobit. Chránil by nevinné před zlem.

			„A co pak dělaj s těma dětma?“ zeptal se Grout. „Vycházeli jsme z předpokladu, že je to ňáká oběť. Rituál. Že by tyhle pomatený pánbíčkáři obětovali děti? To ne.“

			„Jestli se zhlídli ve Starým zákoně…“ nadhodila Sonja.

			„A co ta tvoje kozlí hlava?“ řekl Grout.

			„Možná to kozlí hlava nebyla,“ připustila Sonja. „Možná měl Barrons pravdu. A ty jsi měl taky pochybnosti.“

			„Je toho víc,“ ozval se Larkin. Upustil ucho z hrníčku do dřezu, to zachrastilo mezi zbylými střepy a Larkin se vrátil k notebooku. „Mnohem víc.“

			Rath úplně cítil energii, kterou mladý policista překypoval — bylo to jako hučící elektrické pole.

			Shromáždili se kolem počítače jako supi kolem mršiny. A pořád tu bylo něco…

			„A jako třešnička na dortu…“ pokračoval Larkin. „I když to dost nerad říkám o něčem tak odporným, ale… Lepší společnost má takzvaný infiltrátory.“

			„Infiltrátory?“ zopakoval Grout.

			„Holky, který posílá do skupin těhotenskýho poradenství, co pořádaj sdružení jako Plánovaný rodičovství nebo Rodinný záležitosti. Aby tam ostatní zkoušely získat na stranu protiinterupčního hnutí.“

			„To vysvětluje ty seznamy účastníků,“ řekla Sonja. „Ale faktem zůstává, že na všech je Mandyino písmo. Ona je spojovacím článkem. Ona je teď podezřelá. Před Dress Shoppem někoho viděla, to je jasný. Někoho, kdo ji vylekal, nebo kvůli komu to zabalila. Ale byla na všech sezeních celou tu dobu předtím. Jak jinak vysvětlit její písmo na všech seznamech?“

			Rath na ni upřeně hleděl a cítil, že se mu z tváře ztrácí barva. „Vysvětlit to nemůžu. Ale…“

			„K tomu se dostanem. Co máš dalšího?“ obrátil se Grout na Larkina šilhajícího na obrazovku.

			Rath se narovnal, snažil se nevnímat příšernou bolest zad a zahleděl se na fotografie pohřešovaných dívek na nástěnce před sebou. Těkal z jedné tváře na druhou a všímal si rozdílu mezi dvěma fotografiemi Mandy — tou dobrou a tou špatnou. Pokud nechávali dívky naživu dost dlouho, aby dítě přežilo, a pokud byla Mandy unesená, a nikoliv podezřelá, pokud se na ty skupiny vloudila z nějakého jiného důvodu, mohla by být ještě živá. Najdeme tě, pomyslel si. Živou.

			Pohlédl na obrazovku počítače.

			„Lepší společnost založila Betty Malroyová,“ řekl Larkin.

			„Co o ní víme?“ zeptal se Grout.

			„Její manžel zahynul ve Vietnamu ve dvaasedmdesátým. Dělala tehdy sestru v Bostonský všeobecný, žila ve Framinghamu v Massachusetts. Byla těhotná, čekala syna. Zůstalo jí pár babek a farma s hypotékou. Nikdy se znova nevdala. Syna porodila doma, vychovávala ho podle svýho a učila ho sama. Pak, začátkem šestaosmdesátýho roku, ho poslala lodí do Evropy na nějaký nóbl soukromý školy.“

			„Jak si to mohla dovolit?“ zeptal se Grout.

			„Založila Lepší společnost v roce sedmdesát tři jako reakci na proces Roeová versus Wade. Scházela se doma s podobně smýšlejícíma ženama a dost se v tý věci angažovala. Ukázalo se, že má velkej talent na hledání sponzorů. Určitě nevadilo, že byla dost přitažlivá. Nejdřív se otrkávala a lobovala u státních zákonodárců. Pak ji začali pravidelně zvát jako hosta do jednoho pravicovýho rádia. Získávala čím dál větší prostor.“

			„A pak?“ ozval se Grout.

			„Snažila se vlísat do přízně neokonzervativních politiků. Senátor Renstrom byl poslední z nich. Ještě když byl nováčkem ve sněmovně. Koncem devadesátejch let. Od tý doby se Malroyová neukazuje na veřejnosti. Bylo by jí teď sedmdesát dva. V osmadevadesátým žila ve Waylandu v Massachusetts, ale pak prodala dům a zmizela. Beze stop. Nenašel jsem záznam o úmrtí, takže předpokládám, že ještě žije. Ale mrknu se na to ještě víc do hloubky. Jestli třeba nežije pod jiným jménem. Najdu ji.“

			„Co dál?“ zeptal se Grout.

			„Ať už s Malroyovou, nebo bez ní, Lepší společnost funguje dál a je silnější než kdy předtím. Sponzorujou Renstromovu zastávku ve Vermontu. Není to levná záležitost, přitáhnout kandidáta jeho formátu z důležitejch států do severního Vermontu, kde ho většina lidí nesnáší. Na jeho webovkách se píše, že na tý akci, během který bude shánět prostředky na kampaň, bude mluvit půl hodiny. Kdo ho chce slyšet, vyplázne pět set babek na dřevo — víc, když si s ním bude chtít potřást rukou nebo se s ním vyfotit. Bude se to konat v Prattově sídle.“

			„V Prattově sídle?“ řekl Grout. Plácnul se do čela, jako by mu mozek vypovídal službu a mohla to spravit pořádná rána jako u staré televize. „Na Pratta jsem nedávno narazil. Na Boyda III. Viděl jsem ho. V tom dvojitým diamantu.“ Podíval se na Larkina. „A v jeho sídle bude za pár týdnů ta akce s Renstromem?“

			„Ano, pane.“

			„To je zvláštní náhoda,“ řekl Grout. „Bydlí víc než dvě hodiny cesty od toho hotelu. Co ho tam přivedlo? V porovnání s jeho rezidencí je to špinavá díra.“

			„Co když se tam schází s holkama a s jednou z nich se mu to vymklo z rukou? Třeba s Mandy,“ nadhodila Sonja.

			„Sejdu se s ním. Osobně.“ Grout namířil prstem jako pistolí na Larkina. „Ještě něco?“

			„Ano, pane.“ Larkin byl tak nabuzený, že se mu klepaly ruce. Promnul si je, jako by se chystal předvést nějaký kouzelnický trik, a kliknul na webovou stránku.

			Ukázalo se okno s videem.

			„To je ona,“ řekl Larkin. „Betty Malroyová, koncem sedmadevadesátýho roku, uvádí tehdejšího poslance Renstroma.“ Larkin kliknul a video se spustilo.

			„Bůh to vidí! Ano, vidí! Toto je Boží vůle! Ne moje! Ne poslance Renstroma! To je vůle Boží! Jsme jeho učedníci! Jeho armáda učedníků! Tohle je válka a my jsme jeho andělští vojáci!“ Betty Malroyová v bílých saténových šatech ječela do mohutného jásotu, na prsou zdvihajících se k nádechu se jí pohupoval křížek, paže vzpínala nad hlavou s prsty vztyčenými do vítězného V, široce rozhazovala rukama, dlaně vytočené ven, třesoucí se, zářící, nadšená. Černé vlasy se jí leskly jako havraní peří. Byla drobná, ale vyzařovala sílu a energii, která nepochybně pramenila z hlubokého přesvědčení. A z peněz. Její hlas byl plný euforie. Šílený. Toxický. Postupně přešel do čiré hysterie: „Tuhle válku vyhrajeme! Tuhle válku vyhrajeme!“

			Obraz na videu se zachvěl — sál se otřásal jak fotbalový stadion.

			Malroyová kývla prstem a dav se znovu utišil, jako by všem naráz podřízla hrdla.

			Tvář měla brunátnou vzteky. Šílenstvím. Zpěněné sliny se jí bělaly v koutku úst jako cár pavučiny.

			Vypadalo to, že přemírou nadšení každou chvíli omdlí.

			Larkin video zastavil.

			Detektivové stáli a mlčky na něj hleděli. Oněměle. Fascinovaně. Rath slyšel tep vlastního srdce.

			„Vyšťourej o tý šílený ženský co nejvíc,“ řekl nakonec Grout a poplácal Larkina po zádech. „Udělejte to společně s Testovou. Chci o ní vědět všechno, zvlášť kde teď žije. Jestli ještě žije. Chci znát další organizace, se kterejma třeba Lepší společnost spolupracuje, další spolky, který financujou, a podobně. Chci, abyste za tím šli jak honicí psi.“ Otočil se k Rathovi. „No. Co s Mandy? Detektiv Testová má v něčem pravdu. Mandy byla na všech těch skupinách v Rodinných záležitostech, ale…“ Obrátil se na Sonju. „…když máme tyhle nový informace, myslím, že tím takzvaným infiltrátorem nebyla. Je v tom něco jinýho…“

			„Nesouhlasím,“ řekla Sonja. „Pořád je společným jmenovatelem. Pojítkem.“

			„Brala antikoncepci,“ řekl Grout. „Tyhle extremistky antikoncepci neberou. Místo toho abstinujou.“

			„Lidi, co si zvolili novou radikální identitu, byli často předtím pravej opak,“ připomněla Sonja. „Stejný návykový sklony, akorát jiná droga. Místo sexu Bůh.“

			„To je pravda,“ souhlasil Rath.

			„A je to Mandyino písmo,“ pokračovala Sonja. „Myslím, že je teď podezřelejší než předtím.“

			„Vidím to jinak, detektive Testová,“ prohlásil Grout a snažil se přitom obnovit ztracenou profesionální důstojnost. „Upřímně řečeno, cítím v kostech,“ řekl a pohlédl na Ratha, „že Mandy je mrtvá. Možná ji někdo špehoval a dostal se k těm holkám jejím prostřednictvím, nebo… Já vážně nevím.“

			„A jak do toho zapadá tvůj oblíbenej podezřelej, ten kretén Waters?“ nadhodila Sonja.

			Grout se ušklíbl. „Uznávám, že na něj to teď moc nevypadá. Byl obviněnej z napadení policisty. Ale s Mandy, Julií a těma ostatníma ho nic nespojuje. Vůbec nic.“

			„Takže seš smířenej s tím, že to nebyl on?“ zeptal se Rath.

			„Ne tak docela. Vůbec se mi nelíbí. Ale… Žádný důkazy.“ Groutovi se zaleskly oči. „Už vím, co uděláme. Testová, zjistíš co nejvíc o Malroyový a Lepší společnosti sama.“

			Larkinovi skoro nepostřehnutelně poklesla ramena.

			„A ty, strážníku,“ otočil se Grout na Larkina, „důkladně prověříš všechny zločiny, který měly cokoliv společnýho se satanistickýma symbolama a řezáním do kůže — za několik posledních desetiletí, od Montrealu po Hartford. Jestli najdeš něco, co bude odpovídat Juliinu případu nebo se mu to bude podobat a bude to starší než pár let, ještě z doby před tím zabitým psem, budeme moct toho hajzla, co rád mučí pejsky, vyloučit. Vyloučení podezřelýho vždycky trochu projasní případ, i když taky může otevřít Pandořinu skříňku s dalšíma možnýma pachatelema. Což se nám moc nehodí. Už teď máme dost starostí.“
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			Když ostatní odešli, Grout zůstal sedět u sebe v kanceláři, za zavřenými dveřmi, a se skloněnou hlavou vzpomínal. Karly Martinová. Podzim v prváku. Bylo mu šestnáct a miloval ji. Určitě ji miloval. Protože když ji přivedl do jiného stavu, nedostal strach, nebyl naštvaný ani se nestyděl. Byl pyšný. Šťastný. Jestli existoval nějaký člověk, kterého toužil poznat lépe než Karly, bylo to to dítě. Jeho dítě.

			Když to Karly řekl, vysmála se mu a on zůstal jako opařený. Jestli se prý nezbláznil. Bylo jim šestnáct.

			Snažil se ji přesvědčit, že kdyby počkala, až ucítí, jak dítě uvnitř kope, zamilovala by si ho. „Ne,“ řekla Karly. „Nenáviděla bych ho. Chci dělat ještě spoustu věcí. Důležitejch věcí. A navíc by mě fotr zabil. A tebe taky.“ To bylo trochu přehnané, ale její otec by jí nejspíš nařezal a Grouta by téměř jistě přerazil sekerou. Ale Groutovi to bylo jedno. Řekl jí, že stačí, když si to dítě nechá, a on už se o všechno postará. Chtěl ho. Přece to nemohla udělat. To dítě bylo jeho stejně jako její.

			Zaúpěla. „Ani ve snu. Nehodlám přibrat padesát liber a mít rozkydlý stehna, jenom abych ti mohla porodit fakana.“

			Grout se na židli zaklonil a zíral na skvrnu na stropě.

			Nakonec se mu ji jen povedlo přesvědčit, aby při tom mohl být s ní. Myslel si, že na tom bude něco vznešeného, jako když byl u veterináře a sledoval, jak tiše uspává starého psa. Ale takové to vůbec nebylo.

			Karly už pak nikdy neviděl — odjela z města.

			Býval by byl dobrý otec. „Jsem dobrej otec,“ špitl. Byl mladý. A věděl, co je to láska. „To jediný jsem věděl,“ špitl.

			„Co?“ zeptal se někdo.

			Grout vzhlédl a ve dveřích uviděl Larkina. „Potřebujete něco?“ zeptal se mladý policista.

			Grout se na něj dlouze zahleděl.

			„Řešení,“ řekl.
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			Rachel se drhla ve Felixově sprše. Cítila se špinavá a ubohá. „Jsem odporná,“ řekla.

			Na sprchový závěs padl stín.

			Rachel závěs odhrnula a uviděla, že Felix sedí na přiklopeném záchodě. Trhnutím závěs zase zatáhla, přidala horkou vodu a tiskla čelo k dlaždičkám, dokud nebyla téměř uvařená.

			V kuchyni Felix chystal oolong do oprýskaných porcelánových šálků, které ukořistili v jednom garážovém výprodeji. Rádi se v těchhle výprodejích přehrabovali. Líbil se jim ten lehce ošuntělý styl.

			Felix jí jeden šálek podal, Rachel maličko usrkla a přivinula se Felixovi na prsa. Objal ji svýma šlachovitýma rukama, které se zdály tak dlouhé, že by ji mohly obejmout dvakrát. Vzdychla. Čekala, až se jí na skupinu zeptá. Až se začne pídit po detailech. Ale jí samotné se mluvit nechtělo. A on se neptal. Vážila si toho. Jiní kluci by hned začali otravovat otázkami, chtěli by, aby se otevřela a podělila se s nimi o své starosti. Chtěli by to řešit. Hráli by si na to, jak vzorně naslouchají, ale ve skutečnosti by akorát chtěli, aby roztála, hodila celé to drama za hlavu a mohli mít sex.

			Felix ne. Mlčel. Chladné linoleum Rachel záblo přes tenké ponožky, a tak se postavila na Felixovy obrovské nárty. Felix ji objal pevněji a ona si teď pomalu začínala přát, aby už něco řekl. Měla ráda tiché lidi. Tiché muže. Jako byl její otec. Muže, kteří se neopájeli zvukem vlastního hlasu. Její otec občas upadal do hlubokého mlčení a díval se na ni, jako by se jí chystal přiznat k nějakému ukrutnému činu. Jako by se chystal odhalit nějakou ohavnou pravdu, kterou před ní dosud skrýval. Ale pak vždycky řekl něco neškodného, třeba: „Nezajdem si dneska večer na pizzu?“

			„No,“ řekl Felix, který zjevně vycítil její neklid. „Tak jak ta tajná mise proběhla?“

			Vzhlédla k němu a cítila, že se v ní opět zažehl plamínek sebedůvěry. „Dobrý. Myslím. Ale… Bože. Byly to šílený nervy. Mandy jsem neviděla. Jedna holka mi tam málem vykecala díru do hlavy. Musím na další skupiny na jinejch místech a uvidím, jestli se tam Mandy ukáže.“ Vyndala z kapsy iphone. „Vyfotila jsem seznam účastnic, pro všechny případy, abysme to mohli porovnat.“

			„Seš hotová Lara Croft.“

			„Myslíš ta anorektická rašple?“ Rachel se otřásla. Přestože měla kůži vyhřátou ze sprchy a froté županu, srdce měla jako kus ledu. Čaj pomáhal. Usrkla. Cítila, jak jí lehce klouže hrdlem a pomalu jí zevnitř rozehřívá.

			Vyklouzla z Felixova objetí a začala přecházet po místnosti. Líčila setkání, nevábnou skutečnost i vzrušení, které cítila, když se vžívala do role. Pověděla mu o Fialové kštici.

			„Bylo to divný,“ řekla. „Vloudila se do té skupiny a přišla mi trochu jako špionka, která se mě snažila přetáhnout na svou stranu. A já jsem tam přitom sama byla jako špionka.“

			„Měla by sis dát bacha. Potloukaj se tam různý cvoci. Měli bysme zavolat tvýmu tátovi.“

			„Ne dokud mu nebudu schopná nějak pomoct. Byl by nasranej, že jsem do toho šla na vlastní pěst.“

			Posadila se Felixovi na klín, dala mu ruku kolem krku a vzala jeho drsnou, neoholenou tvář do dlaně. „Ještě jednu skupinu. Snad tam na Mandy narazím — pokud to celý není slepá ulička.“

			„Proč by se tvůj taťka pouštěl do slepý uličky?“

			„Většinou v takovejch případech nenarazíš na ceduli s nápisem SLEPÁ ULICE. A vždycky se něco zajímavýho dozvíš.“ Štípla ho do tváře.

			Felix se začervenal. „Zatím jsem zelenáč.“

			„To se všechno naučíš, Watsone.“ Políbila ho na čelo. „Dáme si pizzu?“
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			Grout zastavil před závorou u vjezdu do Prattova sídla a čekal, než strážný domluví s řidičem odjíždějícího stříbrného volva na druhé straně budky. Oficiálně se tu nacházelo neziskové zemědělské středisko, kde mohly školní výpravy a další návštěvníci sledovat výrobu sýra a dojení krav. Dobrej trik, pomyslel si Grout. Řidič volva, který se pyšnil leteckými slunečními brýlemi a knírem jak detektiv Magnum, na strážného něco štěkal a nadával mu. Nakonec zamračeně zavrtěl hlavou, prudce se rozjel a od pneumatik mu odlétla sprška štěrku.

			Strážný se s židlí otočil ke Groutovi. Byl překvapivě mladý. Vlastně ještě kluk. Mohlo mu být tak sedmnáct. Měl úzký obličej a pokožku růžovou a podrážděnou od krému proti akné.

			„Jeden lístek?“ zeptal se strážný a letmo pohlédl na zadní sedadla Groutova auta. Bělmo jeho očí bylo protkáno růžovou sítí vlásečnic.

			Grout mu ukázal odznak. „Jedu za panem Prattem.“

			„Za kterým?“

			„Za Boydem,“ řekl Grout.

			„A za kterým?“

			„Za třetím.“

			Kluk se podíval do papírů. Potom na Grouta kývl a řekl: „Tak to asi lístek nepotřebujete.“ Zmáčkl tlačítko a závora se otevřela.

			Cesta se pokojně vinula mezi mírnými pahorky, na kterých se rozkládaly rozlehlé pastviny zpestřené skupinkami majestátních dubů. Na internetu se Grout dočetl, že ve dvacátých letech si rodina najala několik údajně špičkových odborníků, aby zbudovali cesty vysypané štěrkem z růžového mramoru, z hlíny vytvarovali kopečky a strategicky vysázeli tisíce červených dubů, což mělo v úhrnu navodit dojem jakési viktoriánské pastorální estetiky. Kopečky navrhl a vytvaroval prý velice slavný krajinný architekt Frederick Law Olmsted starší. Původní krajina byla obroušená ledovcem a placatá jak bobří ocas. Kopečky a duby si místní páni museli dokoupit, všechno to byla jen uměle vytvořená kulisa.

			V protisměru Grouta minul vůz zahraniční výroby s poznávací značkou z jiného státu a zvířil mramorový prach, který se usadil na kapotě Groutova kombíku jako jemný mořský kal, aby Pratt náhodou nezapoměl na úřední povahu Groutovy návštěvy.

			Grout vyjel do kopce a ponořil se do stínu vzrostlých dubů. Na cestu vběhlo několik veverek, které předvedly neurotický, nerozhodný taneček. Grout dupnul na brzdy a jen tak tak jednu nerozjel. Nesnášel to odporné měkké čvachtnutí.

			Vyjel z lesíka a naskytl se mu výhled na několik rozlehlých budov. Tváří v tvář ohromující velikosti hostince, mléčné farmy i samotného sídla si Grout připadal maličký a bezbranný — jako by budovy byly postaveny právě proto, aby se lidé, kteří nepatří k privilegované třídě, cítili bezvýznamně. A aby v lidech, kteří k ní patří, posílily pohádkový pocit, že jsou právem vyvolení.

			Grout zajel na parkoviště u staré remízy, která v porovnání s ostatními budovami vypadala ještě celkem uměřeně, přestože byla třikrát větší než garáž na Groutově panství. Vystoupil a poryv větru od jezera Champlain se do něj tak opřel, že musel rozhodit ruce, aby udržel rovnováhu. Byl jasný, chladný den. Nízko nad zčeřenou hladinou letělo přes jezero hejno bernešek a jen pomalu se propracovávalo proti větru.

			Grout přešel cestu a zastavil se před remízou. Vzhlédl vzhůru k malé střešní terase. Závěsy v oknech byly zatažené. Remíza měla tradiční vrata, kterými kdysi vjížděly kočáry, ale teď uvnitř nejspíš parkovaly Prattovy land rovery a bentleye. Vrata byla bez oken a nebyla určena k tomu, aby jimi vstupovali pěší.

			Grout tedy obešel domek zboku a našel dveře. Měly malé okýnko s tabulkami z tlustého, zvlněného skla. Působily staře. Starožitně — to bylo slovo, které by nejspíš upřednostňovali Prattovi. Sklářský tmel byl maličko vydrolený. Uvnitř bylo šero. Grout se zrovna chystal zaklepat, když vtom na něj padl stín. Otočil se a bezděčně sáhl do bundy, kde měl pouzdro s pistolí ráže devět milimetrů.

			Muž, který ke Groutovi zezadu přistoupil, byl o hlavu vyšší než on a měl blonďaté vlasy, které mu ve větru trochu padaly do čela. „Mám dojem, že to nebudete potřebovat,“ řekl Boyd Pratt a kývl ke Groutově ruce zastrčené pod bundou. Usmál se, nebo se o úsměv aspoň pokusil — koutek úst mu maličko zacukal vzhůru, jako by se chytil na rybářský háček.

			Na sobě měl kostkovanou střeleckou košili v tlumených, olivových a světle hnědých barvách, ke kterým ladila kvalitní manšestrová záplata na rameni, a přes ni vestu ze silného, výrazně počesaného moleskinu ve stejné nevýrazně olivové barvě, jakou měly jeho moleskinové kalhoty. Byl to přesně ten typ aristokratického oděvu, o kterém by se vám katalog firmy Orvis snažil namluvit, že je vkusný a osobitý, vyrobený z nejkvalitnějších materiálů a vhodný pro kultivované, sportovně založené muže, do přírody i do města. Jedním slovem hrůza.

			Na nohou Pratt nicméně neměl boty značky La Chameau za šest set dolarů, jak by se k takovému oděvu dalo očekávat, ale ošuntělé tenisky.

			„Buď jste polda, se kterým jsem mluvil, nebo bych měl zavolat policii,“ řekl beze stopy humoru.

			Grout vytáhl ruku z bundy, napřáhl ji před sebe a řekl: „Jsem ten polda.“

			Pratt si podané ruky nevšímal. „Pojďte za mnou,“ řekl a vykročil. Ve skučícím větru křičel přes rameno: „Jsem na ranní procházce, než si dám s manželkou v hostinci brunch.“

			Zavedl Grouta k lavičce z týkového dřeva usazené na břidlicovém skalisku, které se zvedalo asi dvacet stop nad vlnami jezera. Posadil se s koleny daleko od sebe, uškubl suchou trávu u nohou, poslal ji po větru a sledoval, jak odlétá, jako když golfista zkouší vítr před dlouhým úderem — až na to, že tohle podle všeho nemělo žádný zvláštní účel.

			Grout se posadil vedle něj. Byl to divný pocit, protože se tak Prattovi nemohl dívat přímo do očí. Ještě podivnější by však bylo, kdyby zůstal stát s Prattovou hlavou někde ve výši poklopce.

			„Tak si pospěšte, ať už mi chcete cokoliv, čas mě tlačí.“ Pratt hleděl na jezero barvy olova, poseté bílými hřbety vln. Šňůra bernešek ještě nedolétla ke břehu, a i když bylo jezero nějakých šest metrů pod nimi, vlny tříštící se o skaliska a divoký vítr hnaly Groutovi do tváře jemnou vodní tříšť, jako by stál někde na mořském břehu. Olízl si rty a skoro ho překvapilo, že nejsou slané.

			„No, tak o co jde?“ zeptal se Pratt a stiskl si kolena.

			Nadutec, pomyslel si Grout. Nefalšovanej nadutec.

			„Hned se k tomu dostanu,“ řekl Grout.

			„Sem s tím.“

			„Proč jste byl třiadvacátýho v hotelu Starmont? Viděl jsem vás tam.“

			Pratt natočil hlavu docela jako sova a zamžoural na Grouta. „Říkal jsem si, že jste mi povědomej.“ Znovu se obrátil k jezeru.

			„Proč jste tam byl?“ zeptal se Grout a postavil se. Díval se na Pratta shora a bránil mu ve výhledu. Seru na to.

			„Domnívám se, že to není vaše starost,“ řekl Pratt a dál zíral před sebe, jako by tam Grout nebyl.

			„O tom si rozhoduju sám,“ prohlásil Grout.

			„Ne,“ odtušil Pratt nevzrušeně. „Řekl bych, že nerozhodujete.“

			„Mám vám radši poslat obsílku? To by vám vyhovovalo?“

			„Netvrdím, že vám to nepovím. Řekl jsem, že to není vaše starost. To znamená, že vám to v ničem nepomůže, ať už máte za lubem cokoliv.“

			„Mám za lubem vyšetřování jednoho zmizení a jedný vraždy.“

			Pratt pomalu vzhlédl a jeho pohled se setkal s Groutovým. Měl světlounce zelené oči, skoro průzračné — vlastně měl duhovky téměř tak světlé jako bělmo.

			„No?“ vybídl ho Grout.

			„Měl jsem tam s někým schůzku.“

			„S kým?“

			„S jednou ženou.“

			Kdo by si pomyslel, že takovýhle pobledlý hubeňour si nabrnkne milenku? Grout tipoval, že peníze dokážou lecjaký nedostatek vynahradit — především v očích jistého druhu žen.

			„O koho šlo?“ vyptával se Grout.

			„Tohle už by vyžadovalo, abych vypovídal pod přísahou. K čemu všechen ten povyk?“ Poklepal si na kolena.

			Grout mu ukázal Mandyinu fotografii. „Neviděl jste někdy tuhle dívku?“ zeptal se.

			Pratt si vzal snímek a podíval se na něj, potom ho Groutovi vrátil. „Ne.“

			„Nebyla to náhodou ona, koho jste navštívil v tom hotelu? Tehdy nebo kdykoliv jindy?“

			„Ta dívka je o pětadvacet let mladší než já. Nejmíň. Mohla by bejt moje dcera.“ Utrhl další trs trávy, poslal ho po větru a díval se za ním. Byl nervózní. Něco skrýval. Lhal.

			„Peníze leccos spraví,“ řekl Grout.

			„Naznačujete, že ta dívka je prostitutka?“

			Třeba Mandy v tom hotelu opravdu pracovala. Mohla otěhotnět tímhle způsobem? S kunšoftem? Vysvětlovalo by to nepřítomnost zjevného partnera a zároveň antikoncepci.

			„Dosvědčil byste, že jste ji nikdy neviděl?“ zeptal se Grout.

			„Pokud by to bylo nutné.“

			„Ale byl jste tam za nějakou… ženou.“

			Pratt sevřel list trávy mezi palec a ukazováček a ostře na něj zapískal, jako dítě. „To je soukromá záležitost. Jsme s manželkou… No, manželství není snadná věc.“

			Ne, pomyslel si Grout. To není.

			„I když dělám všechno, abych ji učinil šťastnou,“ dodal Pratt.

			„Tím jsem si jistej. Budete hostit tu připravovanou akci na podporu senátora Renstroma, že ano?“

			Pratt se zaklonil a roztáhl ruce přes opěradlo lavičky. Snažil se působit sebejistým, bezstarostným dojmem, ale moc mu to nešlo. Něco skrýval.

			„No a?“ řekl.

			„Přitahuje pozornost.“

			„Je to člověk, který neochvějně věří v opačné hodnoty, než jaké leckdy vyznává lid.“

			„Podporujete ho osobně?“

			„Věřím ve většinu z toho, co reprezentuje. V pevné americké zásady. Tradici. Rodinu.“

			„Znáte osobně Betty Malroyovou?“ zeptal se Grout. Nadhodil to jméno bez varování a sledoval Prattovu reakci.

			Prattův pohled sklouzl kamsi k jezeru. „Nikdy jsem ji nepotkal.“

			„A víte, o koho jde?“

			„Ne.“

			„Jste nějak zapojen v činnosti spolku Lepší společnost kromě tý chystaný akce?“

			„To sotva.“ Groutovi byla zima, byla mu v tom zasraném větru hrozná kosa, ale neodvažoval se to dát najevo. Teklo mu z nosu. Nohy měl jako led. Pratt si tu seděl v tom svém hejskovském ohozu a zdálo se, že mu to vůbec nevadí. „Na zapojování moc nejsem,“ řekl Pratt. „Jsem spíš na rozdávání peněz. To je skoro to jediný, v čem jsem dobrej.“

			Ach, ty chudáčku, pomyslel si Grout. Kretén.

			Prudký poryv větru od jezera proti Groutovi mrštil jemnou tříšť, která se teď změnila v ledové krystalky a bodala ho do tváří.

			„Co to má společnýho s tou dívkou?“ Pratt zvedl hlas, aby ho bylo přes skučící vítr slyšet.

			Grout pokrčil rameny. Nohy mu trnuly. Dýchl si do dlaní. „Máme pár stop, který nikam nevedou. Mým úkolem je nějak je propojit.“

			„A daří se vám to?“ zeptal se Pratt.

			„To ukáže čas.“ Grout napřáhl ruku, aby se rozloučil, ale Pratt si jí nevšímal.

			„Zůstanem ve spojení,“ řekl Grout.

		

	
		
			48

			Setkání skupiny se ze všech možných míst konalo zrovna na bývalé faře — v kamenné budově vedle katolického kostela svaté Kateřiny, který byl uzavřen v roce 2008 po skandálu s pedofilním knězem.

			Rachel se cítila divně, že se mají sejít zrovna na místě tak těsně spojeném s církví. Jako by na ní spočíval Boží pohled. Až na to, že Boží pohled prej spočívá úplně všude, přemítala Rachel, zatímco se volným krokem blížila k faře.

			K její úlevě nebyli dnes večer poblíž žádní demonstranti. Vešla na faru. Hned za dveřmi byl dlouhý, prázdný sál, osvětlený jasnými zářivkami na sníženém stropě. Byla tu brzy, nechtěla zase být ta, co chodí pozdě — a teď zjistila, že je tu zatím sama.

			Sál byl prázdný až na kroužek skládacích židlí na protější straně místnosti, vedle přepážky, která oddělovala kuchyňku. Z flekatého koberce, určeného dovnitř i ven, se linul pach vlhkého prádla. Pak Rachel ucítila ještě něco. Kávu. Došla dozadu, nahlédla do kuchyňky a uviděla, že tam pobafává osamělý automat na překapávanou kávu. Na stropě temněla mokrá skvrna. Kávovar říhl.

			„Není to zrovna nejútulnější místo,“ prohlásil někdo za jejími zády.

			Rachel se prudce otočila a všimla si, že ve dveřích stojí nějaká žena.

			„Promiň, myslela jsem, že mě slyšíš,“ řekla.

			„Byla jsem duchem mimo,“ odpověděla Rachel.

			„Jistě.“

			Ženě mohlo být tak třicet a na vermontské poměry měla celkem vkus — elegantní fialové brýle, černé vlasy stroze zastřižené na mikádo, nikoliv nepodobné Rachelinu sestřihu. Rachel se z toho cítila poněkud nesvá. Doteď měla pošetilou představu, že na svoji novou vizáž má výhradní právo, a její iluze se nyní rozpadla na kusy. Mladá žena byla oblečená do upnuté flísové bundy značky Patagonia a úzkých uhlově černých vlněných kalhot s manžetami, které končily těsně nad vysokými černými šněrovacími botami lemovanými umělou kožešinou. „Já jsem Jolene,“ řekla, jako by to vysvětlovalo její přítomnost.

			Rachel se kolem ní chtěla protáhnout, uniknout do otevřeného prostoru. Ale Jolene neuhnula. Opírala se o zárubeň a blokovala průchod. „Nezapomeň se zapsat,“ řekla, kývla k psacím deskám na přepážce, narovnala se a proklouzla kolem Rachel ke kávovaru.

			Rachel vykročila do sálu celá zpocená. Co to s ní je?

			Ke skupině se připojily ještě tři dívky. Žádná z nich nebyla starší než šestnáct let, všechny byly nervózní a napjaté, hryzaly si nehty, škubaly si konečky dlouhých vlasů a těkaly očima. Všechny na sobě měly zimní kabáty, které si ani nerozepnuly, jako by se nemohly dočkat, až zase vypadnou. Žádná z nich nebyla na předchozím setkání. Co by tam taky dělaly? Byla to hodina cesty autem.

			A žádná z nich nebyla Mandy.

			Když bylo zřejmé, že nikdo další nepřijde, Jolene začala. „Nejste samy…“

			Asi v půlce sezení — zrovna když jedna z dívek mluvila o nadcházejícím potratu, jako by vykládala, že se chystá vrátit šaty, které jí nejsou — se najednou prudce otevřely dveře.

			„Omlouvám se!“ zazněl ze ztemnělého vstupu dívčí hlas. Fialová kštice. Nakráčela dovnitř, oklepávala ze sebe sníh a dupala, špičku nosu rudou jak třešeň. Když se pohledem setkala s Rachel, ztuhla a lekla se, ale pak se s omluvným úsměvem připojila k ostatním.

			Rachel odvrátila pohled, protože si uvědomila nepatřičnost celé situace: pokud bylo divné, že je tu Fialová kštice, jak divné teprve bylo, že je tu Rachel? Z jakého důvodu se asi nachází čtyřicet mil od předvčerejšího setkání? Snažila se vymyslet nějakou uvěřitelnou výmluvu, ale všechny myšlenky byly jak prskavka a odletující jiskry nápadů uhasínaly stejně rychle, jako se rodily. Žádnou historku neměla. Polkla hořkou slinu. Fialová kštice na ni mrkla a Rachel ucítila svíravý neklid v hrudi jako vždy, když ji někdo přistihl při lži.

			Po zbytek setkání se Racheliny myšlenky motaly kolem toho mrknutí a příběhy ostatních dívek vnímala jen jako směs zvuků v pozadí. Svůj vlastní příběh zdvořile odmítla převyprávět. Navštěvovaly i ostatní dívky další skupiny, aby získaly širší perspektivu nebo si zachovaly anonymitu? Třeba to bylo docela běžné.

			Sezení se chýlilo ke konci a Jolene říkala něco o tom, že mají zůstat silné. Rachel zašilhala k východu. Snažila se dýchat klidně, ale skoro lapala po dechu, protože se jí náhle zmocnil strach a zatoužila utéct.

			Zrovna se chystala spěšně vytratit, když se k ní obrátila Fialová kštice a ústy naznačila: Pojď si promluvit.

			Co když Fialová kštice vytušila, že tu něco nehraje? Rachel na sezení byla kvůli vyšetřování. Byla lovcem, ne kořistí — jak by řekl její otec.

			Skupina se rozcházela.

			„Pokud jste to ještě neudělaly, podepište se,“ připomněla Jolene.

			Rachel na sebe hodila kabát a zamířila k Fialové kštici. „Nazdar,“ řekla. Zvolila špatný tón. Příliš nenucený. Tvař se vážně, připomněla si, jsi těhotná.

			„Nazdar,“ řekla Fialová kštice. Jolene kolem prošla s psacími deskami. „Kdybys mohla,“ řekla, zaklepala na desky propiskou a podala je Fialové kštici. Ta se odmlčela, pak si vzala propisku a připojila svoje jméno. „Ještě zbylo kafe. Kdyby někdo chtěl, než ho vyleju…“ řekla Jolene a odešla do kuchyňky.

			„Co tě sem přivedlo?“ zeptala se Rachel Fialové kštice, aby získala výhodu.

			Fialová kštice pokrčila rameny. „Prostě se snažím obejít těch skupin co nejvíc. Oslovit víc holek.“

			„A oni ti to dovolí? Chci říct…“

			„Vítán je kdokoliv. Pokud respektuješ ostatní a seš těhule.“ Zasmála se.

			„Jak se tomu říká? Infiltrátor?“

			Fialová kštice se zatvářila vážně. „Kdes ten výraz sebrala?“

			Rachel cítila, jak se jí hrdlo sevřelo zděšením. „Četla jsem to někde na internetu…“ Pečlivě se připravovala. S Felixem si dělali rešerše, jak ti protipotratoví radikálové postupují.

			„Já teda infiltrátor nejsem. Ale co ty? Proč seš tady?“

			„Bylo to… ta předchozí skupina,“ začala Rachel. „Byla moc blízko domova. Napadlo mě, co kdyby mě tam někdo viděl. Přived mě k tomu ten náš rozhovor.“

			„Fakt?“

			Rachel přikývla. Chytila se pravdivého vlákna v pavučině lží. „Mluvily jsme o tom, že chodím na Middlebury a že kvůli tomu nechci chodit na skupinu blízko školy, aby mě tam neviděli kamarádi a profesoři.“

			„Hmm.“ Fialová kštice naklonila hlavu ke straně, jako by říkala: Jen pokračuj, poslouchám. Nevěřím ti ani slovo, ale poslouchám.

			„A když jsme pak posledně vyšly ven, zahlídla jsem jednoho známýho, naštěstí dřív, než on zahlíd mě. A řekla jsem si, že to město je fakt dost malý.“

			„Hmmm.“

			„Zní to, jako bys mi moc nevěřila.“

			„Proč bych ti neměla věřit?“

			Rachel čišelo z očí zděšení.

			„Bejt na tvým místě, tak taky nechci, aby mě někdo viděl,“ řekla Fialová kštice neosobním tónem.

			„Jak to myslíš?“

			Fialová kštice vrhla pohled na dvě dívky mířící ke dveřím. „Měla bych si promluvit s těma dvěma,“ řekla a vyrazila za nimi.

			Jak to myslela? říkala si Rachel. Potom jí došlo, že zůstala sama s prezenční listinou, vzala iphone a vyfotila ji.

			Venku Rachel udeřil do tváře ledový vítr. Pozorovala Fialovou kštici, která na druhé straně ulice pod mihotavým světlem lampy mluvila s jednou z dívek.

			Když se k nim Rachel přiblížila, dívka se se skloněnou hlavou odšourala pryč.

			Rachel přistoupila k Fialové kštici, připravena pustit se do ní. Ale Fialová kštice se usmála a řekla: „Á, bezva, ještě jsi neodjela.“

			„Parkuju támhle,“ řekla Rachel naštvaně. Dnes večer přijela sama. Felix byl zalezlý s laborkami a dvěma referáty, které měl mít na zítřek. Nechtěl, aby jela sama, ale ona na tom trvala. Co by se jí mohlo stát. „Koukni, já…“

			„Byla jsem protivná, promiň,“ řekla Fialová kštice a její hlas byl náhle hebký jako srst kotěte. „Kdybych byla na tvým místě, taky bych měnila místa.“

			„Co tím pořád myslíš, kdybys byla na mým místě?“ zeptala se Rachel.

			„No bejt tebou.“

			„Bejt mnou?“ Kdesi za čelem Rachel bodla jasná jiskra strachu.

			„Jo, tebou.“

			Fialová kštice se na ni tázavě dívala.

			„Nevím, o čem mluvíš,“ řekla Rachel.

			„Kdyby se mi jako malý stalo to, co tobě, tak bych se o to víc styděla zabít vlastní dítě a snažila bych se něco takovýho za každou cenu udržet v tajnosti.“

			Než si Rachel vůbec uvědomila, co se děje, chytila Fialovou kštici za zápěstí, sevřela ho jak pitbul a zakroutila s ním.

			„Máš právo bejt naštvaná,“ řekla Fialová kštice klidným, tichým tónem. „Taky bych měla chuť někomu ublížit.“

			„O čem to mluvíš?“

			„O tom, co se stalo tvejm rodičům, když jsi byla ještě nemluvně. O tom, že jsi měla kliku, že jsi to přežila.“

			Rachel povolila sevření, prsty ji bolely z toho, jak pevně Filovou kštici tiskla.

			„Nic jsem nepřežila,“ řekla, „ani jsem nebyla v autě.“

			„V autě?“

			Rachel cítila, že se v ní něco hnulo — jako by měla v žaludku klubko hadů. Zrovna nedávno ji napadlo, že by mohla o rodičích zjistit trochu víc. Procházela staré fotografie a dívala se na stará videa, poslouchala mámin hlas, její smích. Pečlivě si prohlížela její tvář, snažila se uložit si do paměti její výrazy. Sledovala video, na kterém byla matka v nemocnici jen pár minut po jejím narození, chovala Rachel v náručí a Rachel kolem sebe kopala nožičkama a máchala pěstičkama. Těsně před tím, než odjela na kolej, chtěla se otce zeptat na podrobnosti té autonehody. Cítila, že by sžíravá prázdnota, kterou v sobě cítí, zmizela, kdyby se dozvěděla víc. Vyťukala jména svých rodičů do Googlu, ale nikdy nestiskla enter. Nakonec si uvědomila, že stejně jako to potřebuje vědět, to také vědět nechce. Svoje rodiče si zromantizovala a vytvořila si z nich idoly. Oběti. Ale co když tu nehodu zavinili? Co když byli třeba opilí? Nebo co když při ní zabili někoho dalšího? Nakonec zjistila, že nechce svůj ideál kalit skutečností.

			Ve štiplavém mrazu Rachel slzely oči. „Jo,“ řekla. „Já v tom autě vůbec nebyla.“

			„V domě — chceš říct.“

			Rachel cítila, že se jí půda pod nohama mění v tekutý písek.

			„Tvoji rodiče nezemřeli při autonehodě,“ řekla Fialová kštice.

			V Rachelině prázdné hlavě naříkal vítr.

			„Byli zavražděný,“ řekla Fialová kštice, „ten netvor je ubodal k smrti.“

			Rachel se zamlženým zrakem klopýtala po chodníku, zakopávala, padala a zase se zvedala — pro jednou si zapnula kabát až ke krku, protože jí náhle byla zima. Cítila, jak jí v hrdle klíčí vzlyky a derou se ven, ale ještě nestihla vstřebat slova, která právě slyšela. Vlastně tomu pořád nevěřila. Pokaždé když pomyslela na to, co jí Fialová kštice řekla, chytila se za spánky a přitlačila, jako by se snažila zahnat migrénu. Zavolala Felixovi a nechala mu v hlasové schránce krátkou, nesouvislou zprávu. Zkoušela se uklidnit, dýchat zhluboka.

			Za sebou slyšela, jak ji Fialová kštice volá.

			Přidala do kroku.

			To, co Fialová kštice vyslovila, se jí uhnízdilo v hlavě jako zhoubný nádor. Měla chuť vzít nůž a vyříznout ho.
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			Rath celý shrbený seděl na sklápěcím křesle v jedné z vnitřních svatyní centra pro léčbu páteře a vzpamatovával se po zákroku, žaludek jako na vodě, kůži horkou a upocenou. Sehrál tu pěkně trapnou scénu, protože se na závěr celé procedury pozvracel. Sestra mu řekla, že všechno bude dobré během několika dní — prý už si ani nevzpomene, že ho kdy záda bolela. Ale ta jehla. Kurva. Zarazili ji do něj tak hluboko, že cítil, jak proniká snad až někam do morku kosti. Přímo do živého. Myslel, že chcípne. Rankin měl pravdu. Bolest vždycky může být ještě o něco horší.
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			Grout hodil šipku na terč ve své kanceláři. Před chvilkou telefonoval s Jennifer a ještě byl vytočený z jejích otázek, jak je to s policejním rozpočtem a kdy budou ty nové pozice. Ani na jedno z toho neměl žádný vliv, a dokonce o tom neměl ani žádné informace. Říkala, že na internetu viděla nabídku volného místa, šlo o vedoucího bezpečnosti v nákupním středisku v Littletonu v New Hampshiru. V nákupním středisku. V New Hampshiru. Snažila se ho snad dohnat k tomu, aby ji zaškrtil? Copak ho neslyšela, jak celé roky nadává, že New Hampshire je ten stát, přes který se musí plahočit, když o prázdninách jedou k moři do Maine?

			Zasraný nákupní středisko.

			Zasranej New Hampshire.

			Vzpomněl si na Boyda Pratta. Něco mu na něm nesedělo. Grout hodil další šipku a skoro trefil do oka Larkina, který v tu chvíli nahlédl do kanceláře.

			Larkin se podíval na Grouta, který držel ještě dvě šipky, seděl s nohama na stole a vedle nohou měl demižon domácího stoutu a poloprázdný půllitr, a řekl: „Neruším při něčem důležitém?“

			„Co o tom soudíš na základě stávajících důkazů?“

			„Že asi ne, pane.“

			„Toho pána by sis moh už odpustit.“

			„Ano, pane.“

			Grout si povzdechl. „Tak co je?“

			Larkin vytáhl složku, kterou dosud držel za zády, a plácnul si s ní o stehno. „Mám ji.“

			„Koho?“

			„Betty Malroyovou. Vím, kde žije.“

			Grout se na židli napřímil, skoro při tom převrhl demižon a zachránil ho jen rychlým zásahem s notnou dávkou štěstí. „Myslel jsem, žes měl pořádně prověřit ty satanistický hovadiny.“

			„To už jsem dodělal včera večer.“

			Grout si ho nedůvěřivě změřil pohledem.

			„Teda spíš dneska ráno, abych byl přesnej, asi ve čtyři. Šel jsem po tom jako honicí pes, jak jste chtěl,“ řekl Larkin.

			O tom Grout vůbec nepochyboval. Bylo jasné, že mladý policista zůstal vzhůru celou noc ne proto, aby udělal dojem na nadřízeného, nebo kvůli iluzi, že mu to nějak pomůže v kariéře, ale zkrátka protože miloval svoji práci. A protože chtěl být dokonalý. Dělal na tom celou noc a druhý den ve dvě odpoledne tu stál jako ze škatulky, vypulírovaný jak ministrant na nedělní mši. A k tomu ještě předběhl detektiva Testovou o pár délek.

			„Jak jsi ji našel?“ zeptal se Grout.

			„Podle daňovejch záznamů. Zkoušel jsem i hypotéky, registr vozidel a tak podobně. Nic z toho nefungovalo.“

			„Kde je?“

			„V Connecticutu. V Newbury. Podporuje ještě jednu organizaci, pane, jmenuje se Lepší dny. Je to velice exkluzivní adopční kancelář pro uzavřenou společnost.“

			Grout se hryzal do horního rtu a snažil se zpracovat, co právě slyšel. Potom tleskl. „Co abychom ji navštívili?“

			„My, pane?“ Larkin zrudl.

			„Teda jestli nemáš jiný plány.“

			„Ne, pane, vůbec ne, pane.“

			Už zas ten „pán“.

			„Ale… Je to jiný stát,“ připomněl Larkin, „nemáme tam žádnou pravo…“

			„To nech na mně.“

			„A co detektiv Testová?“

			„Včera odpoledne se jí udělalo nějak špatně. Její smůla.“ Grout vstal. „Jak dlouho to podle tebe trvá do Newbury?“

			„Je to dvě stě dvacet mil, pane. To znamená tak čtyři hodiny a třicet šest minut. Plus minus.“

			Grout se usmál, jak je Larkin připravený, zahákl prst za ouško demižonu a zvedl ho ze stolu. „Tak můžem jít,“ řekl.

			Larkin vrhl pohled na demižon a ustoupil, aby Grout mohl projít na chodbu. Potom ho s odstupem jednoho kroku následoval.

			„Ještě otázečku,“ ozval se Grout. „Jak dopadlo prověřování těch sadistů?“

			„Spousta úchyláků, pane. Ale nic, co by nějak souviselo s Julií Pearlovou.“ Mladý policista se odmlčel a zvolnil krok.

			„No?“ zeptal se Grout a také zpomalil.

			„Je tu jeden starej případ. Dost se to podobá tý Pearlový, ale… Ale bylo to už dávno a v jiným státě. Stalo se to o Halloweenu v pětaosmdesátým, ve Waylandu v Massachusetts. Týkalo se to Marianne Kingové, bylo jí dvaatřicet a nebyla těhotná. Podle všeho ojedinělej případ. Ale… Podívejte.“ Strážník Larkin podal Groutovi svůj iphone.

			Grout zíral na obrázek na displeji. „Ježíši Kriste,“ řekl.

			„Upřímně, pane, myslím, že s tímhle nemá Ježíš co dělat. Ale… kromě zranění, který se v něčem podobaj, tu nejsou žádný další shody. Ať už to Marianne Kingový a slečně Pearlový udělal kdokoliv, možná měli pachatelé přece jen něco společnýho — jestli teda můžu mít vlastní teorii. Ty obrazce do kůže nevyřezali satanisti, který by tam zanechávali svoji značku, ale spíš nějaký náboženský fanatici, který tak označili tu holku — nebo ženu, v případě paní Kingový — jako ďábelskou osobu.“

			Grout si prohlížel obrázek. To, co měla tahle žena vyřezané na břiše, se znepokojivě podobalo té ohavnosti, kterou našli na rozkládajícím se Juliině těle. „Připomíná to zranění tý naší holky,“ řekl.

			„Ale…“ namítl Larkin. Mluvil tiše, jako by kamarádům u ohníčku vyprávěl strašidelnou historku. „Bylo to před šestadvaceti lety.“

			„A tahle ženská z Halloweenu — stihla před smrtí něco říct?“

			„To je právě ono, pane. Ona nezemřela. Pořád je naživu.“ 	

			Grout zůstal na Larkina zírat.

			„Je jí osmapadesát a žije na Beacon Hillu v Bostonu,“ pokračoval Larkin. „Je to advokátka se specializací na domácí násilí. Její manžel je známej státní žalobce.“

			Grout civěl na obrázek v mobilu. Fakt, že ta žena přežila takovouhle řezničinu, se dal považovat za zázrak.

			„Zatím jsem s ní nemluvil, pane, ale už jsem si na to vyčlenil čas,“ prohlásil Larkin. „Doufám, že je to v pořádku. Nechci se někoho dotknout, ale…“

			Grout přikývl. Ten kluk měl něco, co Groutovi chybělo. Něco, co mívají nejlepší detektivové: vnitřní přesvědčení. Místo toho, aby mu Grout záviděl, však cítil… Co přesně? Hrdost.

			„Paní Kingová,“ pokračoval Larkin. „Podle hlášení… Odpřisáhla, že jí to udělalo nějaký dítě. Odborníci prohlásili, že si to zřejmě špatně pamatuje — dočasnou ztrátu paměti připisovali prožitý hrůze a ztrátě krve.“

			Grout se znovu podíval na obrázek. Dítě? To ne. Nic by nemohlo přimět dítě k takovému násilí. „No, i když tu není žádná hmatatelná souvislost s Julií Pearlovou, je to dobrá práce,“ řekl a znovu vykročil chodbou. Strážník Larkin šel půl kroku za ním.

			Když Grout otevřel dveře a vyšel do chladného, pošmourného odpoledne, zeptal se: „Ještě jednu otázku, strážníku.“

			„Ano, pane?“

			Jestli řekne pane ještě jednou…

			„A chci, aby ses nad tím pořádně zamyslel.“

			„Jistě, pane.“

			„Co si myslíš o New Hampshiru?“

			„Jsem odtamtud, pane.“

			„Já vím.“

			„Proto jsem se taky přestěhoval do Vermontu.“
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			Rath se loudal ke stodole, nad hlavou zlověstné nebe, v ruce sochor a sekerku. Měl by jelence odlepit ze zmrzlé země. Věděl, že pokud se mu podaří ještě nějaké maso zachránit, bude mít kliku. Ale záda ho nebolela. Cítil se skvěle. Necítil vůbec nic. Uvědomil si, že za poslední den se z jeho každodennosti něco vytratilo, a chvíli mu trvalo, než zjistil co. Byla to bolest. Když se otočil, sehnul nebo pro něco natáhl, přistihl se, že sebou cuká v očekávání bolesti, která nepřišla. Bolest zkrátka zázračně zmizela.

			Cítil se osvobozen, připraven s lehkostí vykonávat činnosti, kterých by v posledních dvou týdnech vůbec nebyl schopen. Asi bude chvíli trvat, než jelence uvolní, ale Rath s tím chtěl začít, než bude pořádně sněžit. Měla přijít bouře a sníh už se vířivě snášel z hrozivě zachmuřené oblohy.

			Rath se zastavil nad jelencem. Zabzučel mu telefon.

			Neznámé číslo.

			„Ano?“ řekl zvučným hlasem, který odpovídal jeho povznesené náladě.

			„Pan Rath?“ Osoba na druhé straně byla zadýchaná, téměř lapala po dechu.

			„Ano,“ řekl Rath.

			„Snažil jsem se dovolat Rachel, ale pokaždé mě to hodí do hlasový schránky. A nechal jsem vzkaz i na záznamníku na vaší pevný lince a…“

			„Kdo je to?“

			„Felix.“

			„Kdo?“

			„Potkali jsme se v kampusu — jsem Rachelin přítel.“

			„Dobře. Pevnou linku skoro nepoužívám a záznamník kontroluju ještě míň. Proč jsi mi nechával zprávy?“

			„Nenechával. Nechával jsem je Rachel.“

			„Ale Rachel není doma.“

			„No, a kde teda je?“

			Rath upustil sekerku na zem. „Ona není s tebou?“

			„Ne.“ Felix skoro vykřikl. „Jela domů.“

			„O čem to mluvíš?“ Rath tupě zíral na Ledový rybník.

			„Nechala mi v hlasovce zprávu, že chce bejt pár dní sama. Na koleji není, takže… Myslel jsem, že jsem třeba nedával pozor a že jsem možná něco řek nebo jsem něco udělal blbě, něčím jsem ji naštval. Volal jsem jí a psal jsem jí zprávy na mobil a…“

			„Jak je to dlouho?“

			„Skoro tři dny.“

			„Neslyšel jsi o ní tři dny?“

			„Myslel jsem, že jela domů, že chce mít klid.“

			„Panebože. Pohádali jste se?“

			„Vlastně ani ne.“

			„Co tím myslíš, vlastně ani ne?“ To už Rath křičel, přecházel sem a tam po stodole a poklepával si sochorem na lýtko.

			„Nechtěla vám nic říct, dokud nebudeme mít hmatatelnej důkaz. Něco, co by mohlo pomoct.“

			„Jakej důkaz?“

			„Snažila se tam, no, něco vyzvědět.“

			„O čem to mluvíš?“

			„Chodila na ty skupiny, co pořádaj Rodinný záležitosti.“

			„Ne,“ řekl Rath. Ztuhl a ucítil palčivou bolest v hrudi, jako by ho někdo bodl. „Ne. To neudělala.“

			„Asi to byla blbost. Nemyslíte si, že ty skupiny s tím mají něco společnýho, že ne? S Racheliným zmizením?“

			S Racheliným zmizením.
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			Grout zaparkoval kombík před domem Betty Malroyové v connecticutském Newsbury. Na základě informací o tom, jak vytrvale Malroyová sháněla sponzory a jaké má vazby na vládní kruhy — nemluvě o velkorysých příspěvcích, kterými by ji její fanatičtí stoupenci nepochybně zahrnuli, kdyby je k tomu vyzvala —, očekával Grout výstavní sídlo, snad i malý zámeček.

			Ty prachy musí mít někde schovaný, říkal si s pohledem upřeným na skromný ranč, rozkládající se na zhruba půlakrovém pozemku mezi podobnými domy na konci spořádané, ale nijak výjimečné slepé ulice.

			„To je ono?“ zeptal se Larkin a pohlédl na mapu ve svém iphonu.

			V oknech obýváku se svítilo. Na příjezdové cestě nestálo žádné auto. Grout byl utahaný — ve Vermontu je zastihlo sněžení a o kus jižněji pak mrznoucí déšť. Cesta byla příšerná a Jennifer mu každých pár mil volala, psala esemesky a chtěla vědět, kde je. S každým dalším vzkazem byl její tón ostřejší. Ječela do hlasové schránky a zprávy byly už jen verzálkami: KDE JSI? CO DELAS?

			Nezavolal zpátky a na zprávy neodpovídal.

			Pracoval na případu, to dělal. Dělal svoji práci.

			„Fajn, tak jdem,“ řekl a otevřel dveře. Vítr z auta vymetl sáček z průjezdního McDonalda ve White River Junction, u kterého se zastavili cestou, a hnal ho ulicí jak stepního běžce.

			Došli ke dveřím. Zevnitř byla slyšet televize se zvukem zesíleným na maximum. Grout zaklepal. Čekali, Larkin měl ruce vražené v kapsách kabátu a pohupoval se na špičkách. Byl napnutý. Grout také. Tahle žena stála tak či onak za těmi zmizeními i za smrtí jedné z dívek. Jen si Grout pořád nebyl jistý, jak do všeho zapadá Mandy. Zatím do toho nezapadá, pomyslel si a zaklepal znovu, silněji.

			Zvuk televize se ztišil a Grout zaklepal ještě jednou.

			Slyšel, jak se odsunula západka, vnitřní dveře se otevřely a za průhlednými vnějšími dveřmi se objevila Betty Malroyová.

			Za čtrnáct let od doby, kdy bylo natočeno ono video, citelně zestárla — ale i když tu teď stála ve froté županu a tiskla si ho ke krku, stále vyzařovala auru elegance a bylo jasné, že v mládí musela být oslňující. Husté stříbrné vlasy měla sepnuté s nedbalým půvabem, který by u většiny žen působil jako neupravenost. Tvář měla bledou, kůži maličko povadlou a tváře i čelo poseté stařeckými skvrnami. Ale z očí se dosud nevytratila mladistvá ostražitost, stála rovně a svá útlá ramena držela vzpřímeně. Kdyby Grout nevěděl, že je jí něco přes sedmdesát, hádal by jí tak padesát osm.

			„Mohu vám pomoci?“ zeptala se přes dveře, přelétla pohledem od Grouta k Larkinovi, někam za ně do ulice, snad k autu, a pak zase ke Groutovi.

			Grout jí ukázal policejní průkaz a řekl: „Potřebovali bychom s váma mluvit. Je to naléhavé.“

			Malroyová se na ně upřeně zahleděla, pohled jí poněkud potemněl, jas byl okamžitě pryč a Grout si už myslel, že jim zabouchne před nosem. Místo toho řekla: „Směla bych vidět i průkaz toho druhého pána?“

			Larkin jí ukázal svůj průkaz.

			„Dobrá,“ řekla Malroyová. Zdráhavě je pustila do předsíně. Potom beze slova zamířila vzhůru po schodech. Larkin s Groutem ji následovali a nad schodištěm zahnuli doleva, stejně jako ona. Grout se dlouze zadíval do chodby vpravo, aby pokud možno zjistil, jestli je v domě ještě někdo. Potom vešel do obýváku.

			Dům byl vyhřátý. Podlaha z pěkného světlého dřeva. Pokoj vkusně zařízený moderním nábytkem, který zahrnoval skleněný konferenční stolek a několik menších odkládacích stolečků také ze skla. U zdi stála elegantní hranatá pohovka s látkovým potahem barvy cínu a ozdobnými knoflíky, které by Jennifer z jakéhosi pro Grouta nepochopitelného důvodu pokládala za stylové.

			Vše tu bylo nápadně neosobní.

			Krb z břidlice a bílých cihel i bíle natřená krbová římsa byly prázdné. Žádná krbová mříž. Žádný oheň. Tam, kde by mohl oheň hořet, bylo pusto a prázdno a jen černé saze připomínaly dávno vyhaslé plameny.

			Nad krbovou římsou visel největší krucifix, jaký kdy Grout viděl. Leskl se ve světle lamp, které stály po obou stranách krbu, a vypadalo to, jako by byl vyroben z ryzího zlata.

			Betty Malroyová se posadila do křesla vedle krbu a kývnutím pokynula k pohovce ze stejné řady.

			Grout s Larkinem se posadili. V pokoji bylo dost teplo. Spíš horko.

			Larkin si vytáhl zápisník a cvaknul propiskou.

			„Co se stalo?“ zeptala se paní Malroyová.

			„Paní Malroyová,“ řekl Grout.

			„Ano?“ Pohlédla mu zpříma do očí, neochvějně, sebejistě. S pocitem převahy.

			„Vy jste založila spolek zvaný Lepší společnost, je to tak?“

			„Ano,“ řekla paní Malroyová, očividně Groutem otrávená. Tím jediným slovem ho zcela zavrhla.

			„A taky jste hlavním sponzorem adopční kanceláře Lepší dny?“

			„Máte pravdu.“ Od chvíle, co se posadila, ještě ani nemrkla.

			„Lepší společnost je…“ začal Grout.

			„Nebudu o tom hovořit,“ řekla paní Malroyová.

			„O čem prosím?“ zeptal se Larkin.

			„O té organizaci.“

			„O vaší organizaci,“ upřesnil Grout.

			Pohrdavě se na Grouta podívala. „Neudělal jste si domácí úkol, strážníku.“

			„Detektive.“

			„Neudělal jste si domácí úkol, detektive.“ Odfrkla si.

			Grout si uvědomil, že v tomhle domě necítí vůbec žádný pach. Necítil vůni jídla. Pach domácího zvířete, parfém, nic živého. Rozhlédl se. Kromě krucifixu byly zdi holé a bílé. Neposkvrněné. Sterilní.

			„Jak to myslíte?“ zeptal se.

			„Není to moje organizace,“ odpověděla Malroyová.

			Grout se předklonil, lokty se opřel o kolena. „Našli jsme si to. Vaše fotografie a životopis visí hned na úvodní stránce jejich webu.“

			„Můžou si tam pověsit, co se jim zlíbí.“

			Grout začínal mít nejistý, nepříjemný pocit. Tahle ženská byla pěkně ostrá. Zvládala politické hrátky na ostří nože ve Washingtonu. A na to, že plavala se žraloky, vypadala docela dobře. Neměla žádné viditelné jizvy.

			„Je tam video, na kterým jste…“ začal znovu Grout.

			Betty Malroyová se předklonila a pánovitě zabubnovala prsty o opěrky křesla. „Co má to video s čímkoliv společného? Jak může video staré čtrnáct let souviset s čímkoliv, co se děje dnes nebo kvůli čemu jste tady? A proč jste vůbec zde? Mluvte. Neotálejte. Co mi chcete? Nic jsem neudělala.“

			Grout cítil, jak se celý napnul. Její arogance ho vytáčela. „To není tak docela pravda,“ řekl, ztišil hlas a kladl důraz na každé slovo. „Udělala jste toho spoustu. Celej svůj život jste věnovala podněcování nenávisti a násilí, založila jste a budovala extremistickou organizaci, která se pyšní tím, že terorizuje mladý holky. Pronásleduje dívky, který jsou už tak dost vystrašený.“ Začínala v něm vřít krev. „Prosazovala jste radikální, nenávistnej program, vytvořila jste armádu mladejch holek, který se infiltrujou do skupin, kde se řeší velmi osobní problémy. Viděl jsem to video. Dokážete skvěle ovládnout dav. Dav lidí, který chlapa, co zavraždil doktora v jeho vlastním bytě, naprosto otevřeně a hrdě nazývaj — spasitelem.“

			„Dokázala jsem to,“ zašeptala Malroyová.

			„Prosím?“

			„Dokázala jsem ovládnout dav. Kdysi.“

			„Jsem přesvědčenej, že byste to pořád zvládla.“

			„Zvládla. Ano. Zda bych chtěla, je jiná otázka. Nejspíš jsem opravdu prosazovala dost šílený program, jak jste popsal.“

			„A jak byste ho popsala vy?“

			„Bylo to ohavné.“

			Grout byl zaskočen.

			„Opovrženíhodné,“ pokračovala Malroyová. „Politováníhodné. Dokonce hříšné.“

			O čem to mluvila? Byl to nějaký trik?

			„Detektive…“ řekla a naznačila, že nepochytila Groutovo jméno.

			„Grout.“

			„Detektive Groute. Jak už jsem řekla, neudělal jste si domácí úkol.“

			Grout se letmo podíval na Larkina, který se tvářil bezradně. Nechápavě.

			„S tou organizací nemám už roky nic společného. Nic — kromě toho, že se od ní snažím distancovat.“

			„Viděl jsem to video.“

			„Sama jsem ho natočila. Vím moc dobře, co jste viděl a cítil. To samé cítím teď i já. Znechucení. Odpor k té nenávisti. Znám to.“

			Grout na sobě cítil Larkinův pohled, ale sám se upřeně díval Malroyové do očí. Ten proslov jí nehodlal zbaštit. Zatím.

			„Můžete se o tom vcelku snadno přesvědčit,“ pokračovala Malroyová. „Záznam soudního řízení je veřejný. Kvůli tomu, že mají můj portrét a to video na svém webu, jsem na ně podala žalobu. Snažila jsem se jim pomocí soudního příkazu zakázat, aby používali jméno společnosti. Udělejte si domácí úkoly, detektive.“

			„Takže nesdílíte názory, které Lepší společnost zastává?“ ozval se Larkin.

			„Povím vám to takhle. Jsem zastánkyní potratů? Ne. Věřím v právo protestovat? Ano. Věřím, že náš Pán a Spasitel Ježíš Kristus je Syn Boží? Ano. Z celého srdce. Ale rozhodně nejsem zastánkyní vražd, detektive. Nesdílím názory, které Lepší společnost prosazuje dnes. Nesdílím je od roku devadesát osm. Pokud víte alespoň něco, jistě je vám známo, že jsem tehdy ‚zmizela‘. Od té doby samozřejmě žiji zde. Od té společnosti jsem se distancovala.“

			„Proč?“ zeptal se Larkin.

			„Kvůli Koppovi. Kvůli tomu, co udělal tomu doktorovi. A protože jsem byla zděšená, kolik mých stoupenců vyjádřilo takovému hříšnému činu podporu. Byl zabit doktor, otec a manžel. Ve svém vlastním domě. Pro to není žádné ospravedlnění. Žádné. To jsem řekla a oni se obrátili proti mně. Moji vlastní lidé. Jako zhýčkaní, rozmazlení frackové. Obrátili se proti vlastní matce! K tomu jsem je nevedla!“ Prudce zavrtěla hlavou, jako by chtěla sama sebe vykázat do patřičných mezí, ale už bylo pozdě. Poblouznění a fanatismus probleskly.

			Grout si toho nevšímal. „Proč nezaložíte novou společnost?“

			Malroyová máchla rukou. „Strávila jsem dvě desetiletí tím, že jsem tu společnost budovala, a dala jsem do toho všechnu svou lásku. Nemohla jsem začít znovu.“

			„Povězte nám něco o Lepší společnosti, o tom, jak se na ni dnes díváte,“ vyzval ji Grout.

			„Abyste se mohli vysmívat?“ odsekla Malroyová.

			„Abysme ji pochopili.“

			Její pohled potemněl. „Naše protesty byly legální. Drželi jsme se práva. Jednali jsme nenásilně. S úctou.“

			„Chápu,“ řekl Grout.

			„Jste slepý,“ vyhrkla Malroyová a opět maličko setřásla masku korektnosti.

			„Jak to?“ zeptal se nenuceně Grout, kterého celý rozhovor začínal bavit.

			„Nevidíte, jaké jsou skutečné cesty zla.“

			Teď ji měl Grout tam, kde ji chtěl mít. Had vylezl zpod kamene.

			„Prosím. Otevřete nám oči,“ řekl.

			„Vidíte, vysmíváte se.“

			„On se nevysmívá,“ vstoupil do jejich hovoru Larkin. „V prohlášení na úvodní stránce toho webu se píše, že potratářům a podporovatelům potratů je třeba se postavit, kde to jen jde: na klinikách, v ordinacích, a dokonce i v jejich domovech. To jsou vaše slova, nebo prohlášení vzniklo až poté, co jste odešla?“

			„Byla to moje slova, ale oni je překroutili,“ zasyčela Malroyová. „Znehodnotili je.“

			„Znáte Mandy Wilksovou?“ zeptal se Grout.

			„Koho? Ne. Žádnou Mandy neznám.“ Nehezky našpulila rty, vypadala jak ryba.

			„Byla nejspíš těhotná a chtěla jít na potrat,“ řekl Grout.

			„Nejspíš?“ zopakovala Malroyová.

			„A viděli ji s nějakou postarší ženou na lavičce před klinikou krátce předtím, než zmizela.“

			„Po světě běhá spousta stařenek, detektive. Žádnou Mandy neznám. Do Vermontu už jsem nepáchla dobrých deset let.“

			„Kdo tu mluvil o Vermontu?“ zeptal se Grout a krevní tlak mu vyletěl. Nachytala se.

			„Co?“ řekla Malroyová. „Nikdo. To jen… ty vaše průkazy.“

			„Jistě.“ To určitě, pomyslel si Grout. Ta stařena se každým slovem, každou lží víc a víc zamotává.

			„Neodvažujte se se mnou mluvit tímhle tónem,“ řekla. „O co tu vůbec jde?“

			Grout vytáhl fotografii Mandy Wilksové, rázně přešel místnost a strčil ji Malroyové pod nos. „Tady, znáte ji?“

			„Ne,“ řekla Malroyová, aniž by na fotografii pohlédla.

			„Podívejte se na ni,“ obořil se na ni Grout.

			Podívala se na ni. „Neznám ji.“

			„Nevěřím vám,“ řekl Grout.

			„To je mi jedno. A nestrpím, abyste mě vyslýchal v mém vlastním domě, nestrpím, aby…“

			Grout se plácnul do stehna a zasmál se, teď už otevřeně. Malroyová ucukla, jako by ji udeřil. „Tohle není žádnej výslech,“ řekl Grout. „Výslech by probíhal dost odlišně. To byste nechtěla. To by se vám nelíbilo.“

			Její tvář byla teď jako vytesaná z kamene. Nehybná. Neměnná.

			„Možná znáte tuhle?“ Grout Malroyové ukázal nejotřesnější z fotografií Juliina těla.

			Tvář Malroyové náhle znovu ožila a zachvěla se. Nečekaný pohled jí viditelně otřásl. Pohlédla stranou s pevně semknutými rty.

			„Někdo tam u nás zabíjí dívky. Všechny chodily na ta setkání, kde máte infiltrátorky.“

			„Nemám s tou společností už nic společného! Říkala jsem vám to!“

			Malroyová se třásla, horní ret se jí chvěl, ale stále se pevně dívala Groutovi do očí. V jejím pohledu bylo nezlomné přesvědčení.

			„Jsou to vaši následovníci,“ řekl Grout. „Vaši apoštolové. Vy jste je takhle vychovala.“

			„To tedy ne, já…“

			„Mlčte.“ Grout jí před obličejem zašermoval vztyčeným ukazováčkem. „Jestli nechcete říct něco užitečnýho, tak buďte zticha, vy stará užvaněná babizno.“

			Malroyová se třásla, jako by se měla co nevidět rozpadnout na kusy, tvář brunátnou tichým vztekem. Rty se jí pohybovaly, jako by ztratila umělý chrup.

			„Teď mě poslouchejte,“ řekl Grout. „Někdo tu zabijí holky, vyřezává z nich mimina — a podívejme, zrovna vy máte adopční kancelář, je to tak?“

			„Ne. Chci říct ano, mám, ale ne… To si přece nemůžete myslet. Ne. V žádném případě.“

			„Lhářko. Měla byste mi radši konečně říct něco, čemu bych moh věřit. Povězte nám, kdo z vašich nohsledů by byl podle vás něčeho takovýho schopnej.“

			Malroyová schovala tvář v dlaních, prsty zaťaté, jako by si chtěla strhnout kůži z hlavy. Grout se na okamžik lekl, že se o to opravdu pokusí. Potom ale ruce opět spustila a jen v místech, kam zaťala nehty, zůstaly na kůži stopy. „On.“

			„Kdo?“

			„Ach Bože… Ne.“ Sevřela křížek na krku. Políbila ho. Tekly jí slzy.

			„On.“ Vzlykla. „Nedělá to kvůli…“ Vrtěla skloněnou hlavou, jako by se tak mohla zbavit nešťastných myšlenek, jako by mohla zahnat skutečnost. „Nedělá to z důvodů, které předpokládáte.“

			„Kdo?“ Grout jí stiskl rameno. Byla křehčí, než se zdálo. Snadno by ji mohl zranit. Byla stará. Stará zlá ženská.

			„Není to tak, jak si myslíte. On by nikdy neudělal…“ Sesunula se do křesla a Grouta napadlo, že snad vydechne naposledy. Začal se bát. Ale i tak jí rameno sevřel ještě pevněji.

			„Kdo? Kdo by co neudělal?“

			„Moje… nestvůrka.“
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			Rachelino zmizení.

			Ta slova se zavrtávala Rathovi do mozku, zatímco nebezpečnou rychlostí uháněl Losí cestou.

			Rachelino zmizení.

			Felixe našel v jeho bytě, v jednopokojovém podkrovním krcálku natěsnaném pod strmou střechou viktoriánského domu. Bylo tu právě tolik místa, aby se sem dala zaklínit pohovka a člověk si mohl natáhnout nohy, aniž by se dotkl protější stěny.

			Rath si nesedl a nohy si nenatáhl. Přecházel sem a tam a Felix mu přitom líčil všechno, co věděl o podpůrných skupinách a zvláštní dívce, kterou Rachel potkala na obou sezeních. Nepasoval na ni Mandyin popis, ale objevila se na dvou různých místech. Byla energická a neodbytná, snažila se Rachel získat na svou stranu.

			Z koupelny se ozval nějaký zvuk. Ostré písknutí.

			Ratha zatahalo za uši.

			„Proč byla ta holka na dvou různejch setkáních?“ zeptal se Rath. Přecházel tam a zpět.

			„Nevím,“ řekl Felix.

			Rath udělal dalších pár kroků. Z koupelny se znovu ozval zvláštní cvrlikavý zvuk, který přitahoval Rathovu pozornost. „Co je to za zatracenej zvuk?“ řekl.

			Felix se na něj zmateně podíval.

			„Ty to neslyšíš?“ zeptal se Rath. „Ten zvuk z koupelny.“

			„Aha, Ernie a Bert. Kanárci. Máme dva kanárky.“

			„Nedokážu tu myslet.“ Rath seběhl po příkrém schodišti.

			Venku vyrazil rázným krokem po zledovatělém chodníku. Začalo hustěji sněžit a vločky se přízračně snášely k zemi.

			„Pověz mi o tý holce víc,“ řekl Rath.

			„Nesedí to na tu holku, co jste hledal. Byla starší, tak kolem pětadvaceti. Bydlí asi spíš blíž k vám než k tomu místu, kde bylo druhý setkání.“

			„A to bylo kde?“

			„V Danversu. Na nějaký starý faře. Počítal jsem, že tam Rachel doprovodím, ale trvala na tom, abych se učil. Nedokázal jsem ji zastavit, ona je…“

			„Já vím.“

			„Nechala mi v hlasový schránce trochu hysterickej vzkaz, jak byla ta holka strašná. A že ona teď potřebuje bejt sama. Potřebuje si dát pauzu.“

			„Zkontroloval jsi, jestli její auto neparkuje někde poblíž tý fary?“

			„Nemám auto, a když jsem vám zavolal, tak jsem teprv zjistil, že není doma.“

			Rath se nemohl soustředit, jeho myšlenky jako by se pohybovaly v bludišti obehnaném zdí, které je vždycky přivedlo k jedinému ústřednímu tématu: Rachel zmizela.

			„Do prdele.“ Rath doběhl ke scoutu, naskočil a nastartoval. „Nasedej,“ křikl.

			Když se rozjel, lusknul na Felixe. „Pověz mi víc.“

			„Víc nevím,“ řekl Felix. „Nikdy jsem ji neměl přemlouvat, aby to udělala.“

			„Tys ji přemlouval?“

			„Chtěla to udělat. Jenom potřebovala postrčit. Kvůli tomu, co se nedávno stalo. Řek jsem jí, že právě proto by to měla udělat.“

			„A co se nedávno stalo?“ Rath měl chuť Felixe zaškrtit.

			„To těhotenství.“

			„Těhotenství?“

			„Proto Rachel neměla čas a nebrala vám telefon.“ Felixovi se trochu chvěl hlas.

			„Ty jsi zbouchnul moji…“

			„To nebyla Rachel, ale Penny. Její spolubydlící.“

			„Ty jsi zbouchnul jinou holku…“

			„Ne. Penny otěhotněla s nějakou náhodnou známostí. Byla z toho úplně v prdeli, řvala, že život skončil a tak. Rachel se bála, že by si mohla ublížit, tak ji nakonec dotáhla do Rodinnejch záležitostí. Prostě aby se na to dokázala podívat… trochu z nadhledu. Když jsme tam dorazili, demonstranti křičeli na Penny s Rachel, že jsou coury a vražedkyně a že shoří v pekle. Bylo to dost hnusný. Byli jsme tam párkrát, ale pak Penny potratila, takže…“

			„Tys tam byl taky?“

			„Rachel mě potřebovala.“

			Rath kroutil hlavou, nejradši by toho kluka zabil. „Ta holka, co byla Rachel podezřelá — neměla nějaký tetování? Piercing? Jizvy nebo mateřský znamínka? Nějaký poznávací znamení?“

			„Fialový vlasy.“

			„Fajn, dobře. Něco dalšího? Třeba jak mluvila?“

			„Nic.“

			„Neoblíkala se nějak divně? Vyzývavě nebo jako kvakerka? Nevím. Cokoliv.“

			Felix si promnul tvář. „Jedna věc by tu snad byla.“

			„Povídej.“ Rath svíral volant.

			„Měla i po dvou dnech to samý tričko. Teda, já to dělám taky. Kdo ne?“

			„Jaký to bylo tričko?“

			„Dres New England Patriots.“

			Rath ohromeně zíral před sebe. Bylo to jak rána palicí. Ta dětská sedačka. Gale, Mandyina spolubydlící, tvrdila, že pracuje jako chůva. Prohlašovala, že je panna. Vynadala mu, že jí přisuzoval lehčí mravy, že ji předem odsoudil. Když mluvila o Mandyiných knihách, řekla, že to není Bible. Ta plaketa na zdi, pro hrdinku Běhu pro život. Tam nešlo o léčbu rakoviny. Šlo o záchranu života nenarozených dětí. Šlo o závody a manifestace zaměřené proti interupcím. Gale Rathovi řekla, že na ledničce byl Mandyin vzkaz. Mandyino písmo. A on o tom nepochyboval. Ale Mandy ten vzkaz nepsala. Psala ho Gale. Všechno do sebe zapadalo.

			Za ním se ozvalo hlasité troubení a kolem se přehnal náklaďák se dřevem. Rath zpomalil a zkusil zavolat Groutovi. Špatný signál. Ani čárka.

			Rath šlápl na plyn, scout zasupěl, vytáhl to na šedesát sedm mil v hodině a začal se klepat. Grout držel rychlost a mobil hodil Felixovi na klín. „Sleduj signál, a jakmile uvidíš jedinou čárku, zkus to číslo znova vytočit. Jestli to začne vyzvánět, předej mi telefon.“

			Signál chytili až za hodinu, pět mil před Canaanem.

			Felix znovu vytočil číslo a Rath natáhl ruku pro mobil.

			Hlasová schránka. Sakra. „Groute. Zavolej mi. Hned. Rachel zmizela.“
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			Rath vletěl s autem na příjezdovou cestu za Galin volkswagen. Mám tě. Vyskočil a nařídil Felixovi: „Zůstaň tady!“

			Rychlým krokem přešel přes dvůr, zahlédl dětskou sedačku v autě a ještě něco. Na zpětném zrcátku visely černé korálky, kterým předtím nevěnoval pozornost. Růženec.

			Na vnější dveře zabušil tak prudce, že v nich zanechal prohlubeň.

			Dveře se otevřely a objevila se v nich Gale, měla rozespalé oči a rozcuchané vlasy, suché popraskané rty, a když si protáhla záda, tichounce to zakřupalo, jako když člověk zmačká papírek od žvýkačky. „Proč tak bušíte?“ Oči měla jak žloutky podlité krví a vlasy protkané melíry v barvách Patriotů: v červené a modré. Když se spojí, vznikne fialová.

			Rath se kolem ní protáhl dovnitř.

			Otočila se po něm s atletickou mrštností, která neodpovídala její váze. „Nemůžete si jen tak…“

			Rath přistoupil až těsně k ní. „Proč máte v autě tu dětskou sedačku?“

			Zmateně zamrkala.

			„Proč máte v autě tu dětskou sedačku?“ zopakoval Rath a chytil ji za ramena.

			Setřásla jeho ruce. Byla silná, dost silná na to, aby přeprala většinu dívek. „Už jsem vám to říkala. Dělám ve školce.“

			„Kde?“ Rath se ohlédl po jakémsi pohybu a uviděl, že mu kočka zasekává drápky do boty. Odkopl ji a kočka zaběhla pod gauč.

			„Hej!“ vykřikla Gale.

			„Odpovězte na otázku.“

			„Ve školce Lepší dny,“ odsekla.

			„Sedněte si,“ nařídil Rath.

			Gale se mu zkoumavě zadívala do tváře, nakolik by se o jeho rozkazu dalo diskutovat, a pak sebou plácla do křesla. „Spokojenej?“

			„Ne,“ řekl Rath. „Jste lhářka a kvůli vám se teď ztratila moje dcera.“

			„Vaše dcera?“

			Rath jí před obličejem přidržel displej telefonu s Rachelinou fotografií. Gale polkla.

			„Znáte ji?“ zeptal se.

			Gale zavrtěla hlavou.

			„Lhářko,“ řekl Rath. Otřel si slinu u pusy a začal přecházet sem a tam. „Zatracená lhářko. Kristepane!“

			„Neberte v mém domě jméno Páně nadarmo.“

			„Jméno Páně?“ Rath jí zahrozil prstem před obličejem a přitom jí zavadil o špičku buclatého nosíku. Gale nasadila smrtelně uražený výraz. Rath se zhluboka nadechl, pach kočičí moči a steliva ho štípal v nose. „Tu školku si ověřím,“ řekl.

			„Jen do toho.“

			„Říkala jste, že jste panna,“ pokračoval Rath a namířil na ni ukazováček.

			Tvářila se, jako by měla chuť ho do něj kousnout.

			„To jsem.“

			Ratha brněla ruka. Nejradši by jí dal facku. „Takže tady jde o neposkvrněný početí, nebo tak něco? Vaši dělohu pomazala ruka Páně? Protože ten lístek byl váš a slovo erythromycin jste na něj napsala vy.“

			„Naserte si.“

			„Zdá se, že naše svatá panna ukazuje pravou tvář,“ řekl Rath. „Lhářko.“

			„Já nelžu. Jsem opravdu panna. V Božích očích — a to je jediný, na čem záleží.“ Skryla tvář do dlaní a rozvzlykala se. Rath znal zármutek příliš dobře, než aby se nechal oklamat. Její pláč byl upřímný. Vyvedlo ho to z míry. Gale vzhlédla, tvář celou zarudlou. „Jsem znovuzrozená panna, jasný? Měla jsem sex. Jednou. Před čtyřma rokama. Než jsem našla Boha. Naletěla jsem na sladký řečičky jednoho chlápka, sama sebe jsem přesvědčila, že mu na mně záleží. Nezáleželo. Šlo mu akorát o mý tělo.“ Utřela si nos do rukávu. „Dokázala jsem myslet jenom na to, že mám problémy. A…“ Postupně ztrácela barvu. „Chtěla jsem je akorát vyřešit. To těhotenství bylo omyl. A to, co jsem udělala pak, byl hřích. Ježíš mi odpustil. Ale sama si odpustit neumím. Chodím jak tělo bez duše…“

			Dojemnej příběh, pomyslel si Rath. „Máme seznam pohřešovanejch dívek a vy jste je všechny potkala na těch skupinách. Jste spojovací článek.“

			„Po tom, co jsem udělala svýmu dítěti, bych už nikdy neublížila živý duši.“

			Rath jí nevěřil. To, že by nikomu neublížila, rozhodně nebylo jisté — mohla jednat ve jménu vyššího cíle, skrze svůj fanatismus byla schopna vnímat zlo jako dobro. Pokud dokázala sebe sama přesvědčit, že je panna, mohla sama sebe přesvědčit o čemkoliv.

			„Jste ve spolku jménem Lepší společnost.“

			„Ano.“ Gale hrdě vztyčila hlavu.

			Rath se chvěl potlačovanou zlobou. „Setkala jste se na skupinovým sezení s mojí dcerou.“

			Přikývla.

			„Ublížila jste jí nějak?“

			„Ne.“

			„Kdy jste ji viděla naposled?“

			„Zkoušela jsem si s ní po setkání promluvit, ale ona se zjančila a utekla.“

			„Proč jste byla na všech těch setkáních, když nejste těhotná?“

			„Zachraňovat duše.“

			„A jak ty duše zachraňujete?“

			„Snažím se, aby ty holky poznaly, že myšlenky v jejich hlavě nejsou jejich. Jsou od Ďábla.“

			„Proč se Rachel zjančila?“

			„Zmínila jsem se o tom, co se stalo její matce, vaší sestře, a…“

			Rath sledoval, jak Gale hýbe ústy, ale k uším mu nedoléhal žádný zvuk. Zavrtěl hlavou, aby se probral. „Jak víte o mojí sestře?“

			„Rachel použila na prezenční listině svoje rodný příjmení. Vygooglovala jsem si ho a našla jsem ten příběh…“

			Rath na ni s hrůzou zíral.

			„Vy jste jí řek, že to byla autonehoda?“ zeptala se Gale. „A to tvrdíte, že já jsem lhářka?“

			Rath jí vlepil facku. Zírala na něj bez výrazu a natékal jí ret.

			„Kde je moje dcera?“ zeptal se Rath.

			„Nevím.“

			„Lhala jste o tom, že jste panna. I o tom poznámkovým lístku a písmu. Jak mám vědět, že mi nelžete teď?“

			„Panna jsem, v očích našeho Spasitele. A přiznávám, že jsem pominula pozemskou pravdu, protože jsem se styděla. A na těch setkáních teď předstírám, že jsem těhotná, Bůh mi odpusť. Ale ten samolepicí štítek jsem si přilepila na zrcadlo v koupelně, aby mi připomínal můj hřích, kdykoliv se do zrcadla kouknu. Když jste se zeptal, jestli si ho můžete vzít, nemohla jsem říct ne. Měla jsem se na to podívat trochu s nadhledem. Stydím se. A když jste mě pak poprosil o vzorek písma, dopsala jsem ten vzkaz na ledničku jako kamufláž.“

			Rath si přitiskl palce na spánky a zadíval se z okna. Zvedl se vítr a ohýbal stromy. Sníh se snášel jako bílý popel po jaderném výbuchu. Rath cítil, jak se mu z místa, kam mu píchli kortizonové injekce, rozlévá teplo — dolů po zádech a do nohou.

			„Jak vás napadlo, že budete chodit na ty skupiny a zachraňovat duše?“ zeptal se Rath.

			„To napadlo Leslie, moji šéfovou ze školky.“

			„Řekněte mi o ní něco.“ Jestli ty dívky neunášela Gale, byl to někdo, kdo využíval její informace. Kdo s ní manipuloval.

			Gale vydechla. „Ta školka je pro mladý matky samoživitelky, co chtěj dodělat střední školu nebo potřebujou pracovat. Pro mámy, jako jsem mohla bejt já. A taky pro těhotný holky, který se rozhodnou mít dítě a dát ho k adopci. Poskytujeme jim útočiště.“

			„Povězte mi o svý šéfový.“

			„Hrozně moc mě toho naučila. Dělala misionářku v úplně zaostalejch zemích, kde divoši furt věřej ve spoustu bohů nebo nevěřej vůbec v žádnýho boha. Když jsem se jí svěřila, že jsem sama byla na potratu, přivedla do mýho života Ježíše…“

			„Jak k tomu došlo?“

			„Jednou jsem řekla něco o tom, že jsem těm holkám v něčem podobná. A Leslie mi všechno vyčetla z očí. Bylo jí to úplně jasný. Je jak matka Tereza. Dokonce matku Terezu jednou potkala. Vzala mě za ruku. Byl to nejvlídnější dotek, co jsem kdy cítila, a řekla: ‚Jsi ztracená duše ve spárech Satanových.‘ To mě nasralo. Kroutíme se jak hadi a nechcem slyšet pravdu. Satan, ten had starý, který je skutečným nepřítelem Božím, nemá díl na jeho pokoji. Řekla mi, že jsem bezbožný had, protože jsem zabila vlastní dítě.“ Gale se nadechla. „Chtěla jsem odejít, ale přesvědčila mě, abych zůstala, a četla mi úryvky z Bible. Dala mi svoji vlastní kapesní Bibli a řekla mi, abych si v ní sama zkusila číst a přemejšlet o tom, a já ji poslechla a slova z Bible mě oslovila.“

			Gale vytáhla kapesní Bibli se zohýbanými rohy, která byla zastrčená mezi polštáři pohovky. „To je ona,“ řekla a položila knihu Rathovi do klína, jako by ji potřeboval víc než ona. Prolistoval stránky palcem, slova uvnitř byla podtrhaná červenou propiskou. Strčil Bibli do kapsy.

			„Měla pravdu,“ řekla Gale. „Byla jsem had. A musela jsem požádat o odpuštění. Chápete?“

			Rath to chápal. Bylo mu jasné, že Gale skutečně neví, kde Mandy nebo Rachel jsou. Byla jen figurkou. „Jak dlouho trvalo, než vám navrhla, abyste zachraňovala ty duše?“ zeptal se.

			„Tak měsíc? Na demonstracích toho zas tolik nezmůžu. Nechtěla jsem patřit mezi křiklouny. Chtěla jsem nabídnout lásku a pravdu. Tak jsem začala chodit na ty skupiny. A podávat o nich zprávy. Třeba který holky by se nejspíš daly získat na Boží stranu. A který už naopak propadly Satanovi.“

			„A dáváte šéfový jména?“

			„Z těch prezenček. Nejsou dycky přesný. Ale já se s těma holkama skamarádím, získám si jejich důvěru a ony mi řeknou svoje skutečný jména a příběhy. Proto jsem si taky googlila Rachel, abych si o ní víc zjistila a mohla se s ní skamarádit…“

			„Zmanipulovat ji. Co dalšího ještě říkáte šéfový?“

			„Všechno. Z jakejch jsou poměrů, jejich rodinný zázemí, kluci, známky, problémy s drogama nebo alkoholem. Pomůže jí to pochopit, jak těžký bude přivést je k Bohu.“

			Dobré geny, pomyslel si Rath. Tohle měly všechny pohřešované dívky společné. Všechny měly vlastnosti, které je v nějakém ohledu odlišovaly od ostatních. Úspěšná atletka. Nadaná hudebnice. Výjimečná studentka. Kráska.

			„Řekla jste jí o Rachel?“ zeptal se Rath.

			„Ještě ne.“

			„Co s těma informacema vaše šéfová dělá?“

			„Co by dělala? Rozhoduje, který z těch holek by bylo nejlepší zachránit — pochopitelně i s jejich nenarozenýma dětma.“

			Rath vytáhl fotografie pohřešovaných dívek a ukázal je Gale. „Viděla jste některou z těch dívek od tý doby?“

			„Kde bych je asi tak viděla? Nemohly jsme je zachránit. Šly na potrat.“

			„Jak to víte?“

			„Přestaly chodit. Předpokládala jsem…“

			„Ty holky od tý doby nikdo neviděl. Až na…“ Rath poklepal prstem na fotografii, na které byla Julia zaživa. „…tuhle.“

			„No, fajn, vidím…“

			Rath jí podal snímek Juliina mrtvého těla. Galin výraz se pod náporem zděšení rozpadl na kusy.

			„Do břicha jí někdo vyřezal kozlí hlavu,“ řekl Rath, „nohy měla zničený, jako by utíkala kolik mil přes hory…“ Hlavou se mu mihla jakási myšlenka. Přes hory. Ale hned zas unikla.

			Gale sklonila hlavu, mumlala jakési modlitby a na klín jí kanuly slzy.

			„Co Mandy,“ řekl Rath, „nevíte, jestli byla těhotná?“

			„Neměla žádnýho kluka a… Ne.“

			Rathovi zabzučel mobil. Podíval se na něj. Zpráva. Od Grouta.

			Ted nemuzu. Jsem s Betty Malroyovou v CT. Poznas tohohle sycaka?

			Rath otevřel obrázek. Byla to fotka. Stará. Nesjpíš tak z osmdesátých let. Byl na ní kluk. Měl znetvořenou tvář. Rathovi připadal povědomý. Ale ten snímek byl dost nekvalitní. Grout nejspíš vyfotil na mobil původní snímek, který vypadal jako z polaroidu. Byl vybledlý. Ale na tom klukovi něco bylo. Jeho…

			„Kurva,“ řekl Rath a vyběhl ze dveří.
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			Rath naskočil do auta a lekl se Felixe — úplně na něj zapomněl. Nastartoval a v tu chvíli mu přišla další zpráva od Grouta.

			PS: tohle je z halloweenu 85.

			Rath si prohlížel obrázek. Kdyby nevěděl, o co jde, myslel by si, že vidí rány na Juliině těle. Rath věděl, kdo je ten kluk na předchozí fotce. Jednotlivé kousky do sebe zapadaly — křehké, děsivé kosti skutečnosti, ze kterých Rath skládal kostru netvora. Dokázal si ho představit: jak žil, co lovil a proč, jaké podmínky potřeboval k přežití, jak vypadalo jeho doupě. Věděl, kde je Mandy. A Rachel.

			Mohl jen doufat, že jsou naživu.

			Pokud byla Rachel unesena hned po skupinovém sezení, netvor už teď nejspíš věděl, že není tím, co potřebuje. Že je nepotřebná. Postradatelná.

			Na zledovatělé silnici v prudkém klesání začaly autu prokluzovat pneumatiky. Rath strhl volant na opačnou stranu, ale auto se natočilo bokem ke směru jízdy, nabralo rychlost a dostalo se do hodin, klouzalo pozpátku, třáslo se a hrozilo, že se převrátí. Rath ho nechal bezmocně klouzat, dokud tvrdě nenarazilo do svodidel a se skřípěním kovu se nezastavilo.

			Felix na Ratha vyděšeně zíral.

			Rath auto srovnal, otočil se a opět co nejrychleji zamířil z kopce.

			Ve městě zastavil a křikl na Felixe: „Vystup!“

			Felix zmateně vystoupil.

			U toho, co ho čekalo, Rath toho kluka nepotřeboval a nechtěl.
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			Na tmavé vozovce ležel hluboký, panenský, netknutý sníh a proti čelnímu sklu se vzdouvalo bílé šílenství. Stěrače sténaly. Kdyby se zasekly, Rath by byl nahraný.

			Přejel přes zasněžený most klenoucí se nad řekou Canaan, asfaltka se změnila ve štěrkovou cestu, zadní kola podjela, pak se zas chytla a scout se začal těžkopádně šplhat do prudkého kopce. Jedlovce se skláněly pod tíhou sněhu a cesta se pod nimi vinula jako temné hrdlo obemknuté obřími pařáty. Vpředu se tyčil majestátní štít vyřezaný ze dřeva a na něm nápis: RAVENS WAY. SOUKROMÝ POZEMEK. VJEZD ZAKÁZÁN.

			Rath zahnul a vjel do Ravens Way.

			Cesta strmě stoupala.

			Zhruba každé čtvrt míle minul příjezdovou cestu, která vedla kamsi dozadu, k některé z usedlostí, a každou označovala ozdobná cedule. Mezi stromy Rath neviděl žádná světla. Nešel snad proud?

			Jel dál a rukama svíral volant, jako by to bylo kormidlo a on kapitán ze starých časů plavící se po nezměrném oceánu plném mořských příšer. Vítr zadul, procvičil stařičké pérování Rathova scoutu a přihodil trochu sněhu, aby snad nebylo moc vidět.

			Ze sněhu vpředu zvolna vystoupila kovaná brána s ohromnými mramorovými sloupy. Rath šlápl na brzdy a scout se ještě kousek sklouzl ke zkrouceným černým mřížím, které se v noční tmě zvedaly asi šest metrů vysoko a končily hrůzostrašnými hroty. Nahoře na obou křídlech brány byly sošky krkavců, kteří doširoka otevírali ohavné zobany, a k nebi se neslo jejich neslyšné krákání. Ve středu brány byly vytepané číslice: 4915. Ratha by zajímalo, proč číslo popisné dělí od předchozího domu, označeného číslem 795, taková mezera. To nové přečíslování kvůli hasičům a záchrance bylo učiněné fiasko.

			Vypnul motor a zhasl světla.

			Vítr vyl mezi stromy a srážel z větví stříbrné sněžné krajky.

			V topení auta zacinkalo.

			Rath vytáhl z kastlíku revolver dvaadvacítku, otevřel bubínek a roztočil ho. Pod stropním světlem zablikaly mosazné náboje. Vystoupil z auta a tiše zavřel dveře. Noční vzduch ho surově řezal do tváří, chlad pronikal pod kabát a štípal ho přes džíny.

			Rath měl obavy, že se u brány rozsvítí reflektory nebo se spustí bezpečnostní kamera na fotobuňku. Chvíli hledal kolem, jestli se dovnitř nedá dostat jinudy, ale zdálo se, že ocelová hradba na obou stranách mizí kdesi v lesích.

			Hodil tedy na bránu sněhovou kouli. Žádné světlo se nerozsvítilo. Hodil ještě pár koulí na různá místa kolem vchodu. Svět stále tonul ve tmě. Nejspíš opravdu nešel proud.

			Co nejtišeji došel k mramorovému sloupu, zašátral nad hlavou a našel štěrbinu. Zaklínil do ní prsty, které mu trnuly mrazem, přitáhl se vzhůru, odstrčil se špičkou nohy a zasténal. Kousíček po kousíčku šplhal vzhůru.

			Byl už skoro nahoře a šátral kolem sebe znecitlivělými prsty, když vtom mu podklouzla bota a on sjel dolů. Ošklivě se o kamenný sloup uhodil do brady a před očima se mu vyrojil ohňostroj jiskřiček. Vstal a snažil se popadnout dech, čekal, až se mu přestane motat hlava. Potom začal šplhat znovu.

			Když se konečně vydrápal na plochý vrchol sloupu, ohraničený úzkou římsou, usadil se na něm jako chrlič a pohlédl zpět, na zřetelné stopy, které zanechal ve sněhu.

			S tím se nedalo nic dělat. Pokud Langevine nebyl doma a měl přijet až později, bylo jasné, že uvidí Rathovo auto i stopy. Ale tou dobou už na něj Rath bude čekat.

			Rath se spustil na druhou stranu a chvilku volně visel ve vzduchu. Tentokrát ho zradily prsty a on sletěl na zem jak švestka. Revolver mu vypadl a odletěl kamsi do sněhu. Rath po něm zašátral, srdce mu divoce tlouklo. Nakonec pistoli našel, ofoukl z ní sníh a strčil ji zpátky za opasek. Energicky se postavil a rozběhl se podél příjezdové cesty.

			Příjezdová cesta se líně vinula, jako by příchozího kvůli dramatickému účinku napínala, co se objeví za každou další zatáčkou. Když se objevil dům, bylo to skutečně dramatické. Vynořil se ze tmy a sněhu — dům ale nejspíš nebylo to správné slovo. Před Rathem stálo kamenné panské sídlo v novogotickém stylu, které by vhodněji působilo na anglických vřesovištích někdy kolem roku 1867. Cesta se před ním stáčela, tvořila smyčku a v jejím středu šuměla pseudogotická mramorová fontána se sochou anděla, ze které stoupala pára.

			Rath si náhle připadal docela nepatrný. Vítr kolem něj hnal chuchvalce sněhu. Temná okna se třpytila jako rtuť. Tolik místností. Tolik komnat a chodeb a dveří. Musel najít bezpečnou cestu dovnitř. Nemohl jednoduše zaklepat. Moment překvapení byl klíčový. Jak je jen najde, jak najde Mandy a Rachel? Napadlo ho, že by mohl zavolat Sonje, ale byl mimo signál. Měl jí zavolat. Měl říct Felixovi, kam má namířeno. Ale neudělal to. Nikdo teď nevěděl, kde Rath je.

			Čelist měl celou ztuhlou, jak se praštil o mramor.

			Na řasách se mu rozpouštěly sněhové vločky a viděl rozmlženě. Podle klenutých oken s členitými skly měla budova tři podlaží, z nichž každé mělo na výšku tak čtyři a půl metru. Na obou koncích střechy, asi devadesát metrů od sebe, byly věžičky s hodinami a mramorovými balustrádami. Rath došel k dvoukřídlým tudorovským dveřím zapuštěným ve stínu mohutné mramorové klenby. Každé z křídel mělo obdélníkové okýnko s ozdobnými panty v podobě latinských křížů a železné klepadlo.

			Rath si mohutné dveře prohlížel. Dřevo bylo tmavé jako zaschlá krev. Kdepak byla skulina v téhle pevnosti? Jak by se jen mohl dostat dovnitř? Stavba z pevného kamene a dveře z tvrdého dřeva tlustého jak cihla, okna v prvním podlaží mimo dosah ruky.

			Zrovna poodstoupil z cesty, aby si prohlédl křoviska lemující průčelí, když vtom se prostranství před domem rozzářilo jako za denního světla. Rath ztuhl, vzápětí uskočil do křoví a nechal za sebou ve sněhu zřetelné stopy.

			Vítr skučel a Rath sotva dýchal. Potom se ve skučení větru ozval další zvuk: vrznutí pantů, jak se otevřely vstupní dveře.

			Rath sklouzl rukou k chladné rukojeti revolveru a vyčkával. Na nedalekou cestu se natáhl stín jako dlouhý hrozící prst.

			Ozval se další zvuk, přehlušovaný sílícím větrem. Čenichání.

			Objevil se pes. Na dosah ruky. Velký, černý a samý sval, ocas zastřižený do tupého pahýlu srsti. Rotvajler.

			Rath vytáhl revolver. Pes zdvihl vlhký čenich proti vířícímu větru. Z tlamy dychtivě lapající po vzduchu mu skanula slina, trojúhelníkové uši nastražené, mohutný hrudník jako vytesaný z černé žuly. Nakrčil horní pysk a odhalil čelisti jako past na medvědy. Zavrčel a otočil hlavu k Rathovi.

			Rath zatajil dech, palec na úderníku pomalu, pomaloučku sunul vzad.

			Pes udělal krok, celý napjatý. Vrčel, připraven vystartovat.

			„Pojď dovnitř,“ ozval se čísi hlas a přikoval Ratha na místě. Hlas zněl pronikavě, ostře. Pes zakňučel, svaly se mu pod srstí přelévaly jako vlny. „Pojď dovnitř,“ křikl znovu hlas. Pes nespouštěl z Ratha oči, uši vztyčené.

			„Pojď dovnitř, říkám!“

			Vítr na chvíli zeslábl a náhle bylo ticho a klid.

			„Roztrhá tě na kusy,“ řekl hlas, najednou docela bez emocí, věcně a chladně. „Jestli nepůjdeš dovnitř. Ukaž se. Jinak se obávám, že mu budu muset poručit, aby tě zadržel.“

			Ten člověk mluvil na Ratha. Ne na psa.

			„Bude u tebe vmžiku. K útoku je skvěle vycvičený, ale obávám se, že jakmile se zakousne do vetřelce, je příšerně těžké ho přemluvit, aby se pustil. Už jsem volal státní policii. Budou tu během půlhodinky. Zatím si buď Brutus dá k večeři tvoje střeva, nebo zmrzneš. Takže. Prosím. Pojď. Dovnitř. Počkáme na policii tady, v teple a civilizovaně, co říkáš?“

			Policii? Proč by volal policii, kdyby byla Rachel a Mandy uvnitř? Ledaže by si myslel, že Rath je jen nějaký zlodějíček. Nějaký dotěra. Langevine nejspíš netušil, že se v keřích skrývá Rath. Ale i tak, bez ohledu na okolnosti — přál by si tu mít policisty, kdyby v domě držel ty dívky? Nejspíš ne. Ale i tak… Rath zastrčil pistoli zpátky za opasek. Jen ať policie dorazí. Ale on bude potřebovat nějakou historku. A to rychle.

			„Budu počítat do tří,“ řekl Langevine.

			„Odvolejte toho psa,“ řekl Rath.

			„Popojdi, ať na tebe vidím.“

			„Odvolejte ho.“

			„Ne, dokud tě neuvidím a nepřesvědčím se, že nehrozí bezprostřední nebezpečí.“

			„To jsem já, Frank Rath.“

			Rath zamrkal, řasy ztěžklé ledovými krystalky. Uslyšel tiché lusknutí prstů.

			Pes se posadil, čelisti se sklaply a ochably, pysky připitoměle plandaly, svaly se uvolnily.

			„Jemináčku!“ zvolal doktor Langevine. „Pan Rath! Popojděte, ať na vás vidím. To je skandál, potloukat se venku v tomhle nečase. Co tu u všech všudy děláte?“

			Rath vylezl ze křoví, po zádech mu ještě běhal mráz. Dělej ze sebe blbce, pomyslel si. Věnoval Langevinovi omluvný pohled a zastínil si oči dlaní před poletujícím sněhem.

			„No na mou duši!“ řekl Langevine a znovu lusknul prsty. Pes se zvedl, s lenivým zakňučením ztěžka odběhl dovnitř a kulky se mu při tom pohupovaly sem a tam.

			Langevine vyklouzl ven v bačkorách, které vypadaly jako medvědí tlapy, a přidržoval si u svého krůtího krčku límec plyšového županu. Skla velkých kulatých brýlí se mu zamžila.

			Rath se nehýbal, revolver za opaskem ho tlačil do páteře.

			Langevine se k němu vrhl. „Pojďte dovnitř, honem! Proboha!“ vykřikl, tvářil se omluvně a hlas mu náhle přetékal uctivostí. Než se Rath stačil rozkoukat, Langevine se do něj zavěsil a vedl ho ke dveřím jak otec nevěstu.

			Když byli uvnitř, Langevine za sebou zabouchl a domem se rozlehla ozvěna. Zvuk až příliš připomínal zaklapnutí dveří v cele smrti. Vešli do velké vstupní haly, jejíž strop se ztrácel kdesi ve výšce. Bylo to jako vkročit do katedrály, nad Rathem se rozprostřelo ticho, vyvolávající dojem soukromí a vážnosti. Šachovnicová podlaha z bílého a tmavě zeleného žilkovaného mramoru se leskla ve světle křišťálových lustrů, které visely vysoko nad hlavami příchozích a svítily teď jen slabě, jakoby z nějakého záložního zdroje. Stěny byly lemovány starožitnými lavicemi z tmavého dřeva a divany s čalouněním v barvě pruské modři. Na opačné straně místnosti stály kyvadlové hodiny a jejich tik tak se neslo tichem, jako by tepalo srdce samotného domu.

			Langevinova tvář v matném světle připomínala uhlovou skicu a byla stejně neurčitá. Na podlaze ležel stín latinského kříže, který vrhalo členité vermeerovské okno vysoko nade dveřmi, nasvícené zvenčí.

			Langevine se otočil k Rathovi s rukama v bok. „Co tu u všech čertů děláte?“ zeptal se, podle všeho upřímně zmaten. „Vyděsil jste mě k smrti, pane Rathe.“

			„Přišel jsem se zeptat na pár věcí a…“

			„Rozhodl jste se mne navštívit za dost nepříznivých okolností.“ Doktor mluvil družným, veselým tónem a s lehkostí, ve které nebyla ani špetka nervozity, provinilosti nebo podezření, jen obyčejná zvědavost a překvapení.

			„Omlouvám se,“ řekl Rath. O co tu šlo? Že by to celé úplně špatně odhadl? Ne. To bylo vyloučeno. Langevine musel být tím klukem na fotce a…

			„Nejde o mě,“ řekl Langevine a ramena se mu trhavě zachvěla, jako když ptáče setřásá vodu z křídel. „Zrovna jsem se uvelebil u vyhřátého krbu, vychutnával jsem si jeden brakový román a k tomu jsem si dopřál skleničku. Nejsem to já, kdo musel čelit živlům.“

			„Když mě napadnou otázky, musím se zeptat. Jinak nemám pokoj.“

			„Mohl jste zavolat a ušetřit si to dobrodružství. Rád bych vám odpověděl.“ Langevine zanořil prsty do svého hustého vousu a zatahal se za něj jako nějaký moudrý filozof.

			„Radši se ptám osobně,“ řekl Rath.

			„Tomu vcelku rozumím. Přece jen, já také nemohu určit diagnózu, když s pacientkou mluvím po telefonu. Musím ji vidět osobně, abych dokázal položit správné otázky. A to nepočítám hypochondry, pochopitelně.“ Usmál se a podrbal Bruta na hlavě. „Ale proč jste nezavolal, že jste na cestě? Také bych vám přichystal skleničku. A proč jste se vůbec ukrýval v těch keřích? Je to poněkud zvláštní, to musím přiznat.“

			Rathovy myšlenky běžely jako o závod. Trochu se teď odchýlil z kurzu, nečekaný vývoj událostí, milé uvítání a Langevinovo nenucené vystupování ho vyvedly z rovnováhy. Kdyby na něj Langevine poštval toho psa nebo kdyby na něj sám mával pistolí, případně by se zdál zahnaný do úzkých a choval se jakkoliv podezřele, nebyl by Rath tak zmatený. Langevine kladl zvědavé otázky, ale měl všechny důvody být zvědavý — Rath přece jen přišel neohlášen a schovával se ve křoví. Přesto se Rathovi jeho chování nelíbilo. Připadalo mu to jako divadýlko. Ovšem pokud to divadýlko bylo, Langevine by nejspíš udělal slušnou kariéru na Broadwayi.

			„Zkoušel jsem volat, ale neměl jsem signál,“ řekl Rath.

			„Tenhle stát by se nemusel tolik osmělovat a mohl by se do jednadvacátého století vrhnout trochu rázněji, že ano?“

			„To by teda moh. A navíc jsem i klepal. Než jsem zalez do toho křoví.“

			„Ano?“

			Rath přikývl. „Asi ne dost hlasitě. Na to, jakej kravál dělá ten vítr.“

			„Pochybuji, že bych tam vzadu klepání slyšel i tak. A to jste skutečně přelezl bránu?“ Vypustil zvuk, který by se asi nedal nazvat jinak než zahihňání.

			Rath pokrčil rameny. Vinen v plném rozsahu. „Yankeeská vynalézavost,“ řekl. „Tu bránu jsem nečekal. Ale táhnul jsem se sem v tom zasraným počasí celou cestu a ještě není tak pozdě, tak… jsem ji přelez.“ Pokrčil rameny. Jsem pitomec.

			„Ale proč jste byl v těch keřích?“ vyptával se Langevine. Nebylo tu nic, ani náznak v Langevinově tváři či gestech, nic, co by budilo podezření, že doktor považuje Ratha za hrozbu. Ani náznak, že by snad tušil důvod Rathovy návštěvy — tedy že je tu kvůli dceři — nebo že by vůbec měl co skrývat, ať už měl podezření, že ho Rath odhalil, nebo ne. Tvářil se zkrátka jako muž, jehož ospalý všední večer byl nenadále přerušen nečekaným hostem, který se rozhodl přijít na návštěvu, přestože venku zuří boží dopuštění, do kterého by se nikdo při smyslech nevydal — tvářil se jako muž, který se ze všech sil snaží vystupovat chápavě a přátelsky. Jinými slovy, choval se docela normálně. Nenormálně se tady choval Rath a byl to spíš on, kdo teď měl co vysvětlovat.

			„Potom, co jsem zaklepal,“ vysvětloval Rath, „jsem se zkusil podívat, jestli nenajdu okno, že třeba… Myslel jsem, že za těma keřema by mohlo bejt nějaký okno nebo další vchod, na kterej bych moh zaklepat. Pak se před domem rozsvítilo a…“ Rath letmo pohlédl na Bruta. „Vyběh ten pes a já ztuhnul. Zlý psy zrovna nemusím.“

			„Není zlý. Že nejsi zlý, Brute?“ řekl Langevine a podrbal psa za ušima.

			„Myslel jsem, že jste říkal…“

			„To jsem si myslel, že jste zloděj. Když na to přijde, umím si vymýšlet. Ale… Brutus je neškodný. Sehrál to se mnou. Ale… Žijeme tu na dost odlehlém místě, na západ, na východ ani na jih kolik mil nic není. Kdybyste vyrazil do lesa za domem, mohl byste se plahočit celé hodiny, než byste došel na silnici. Ale vzhledem k mizivé pravděpodobnosti, že by tu někdo skutečně dělal něco špatného, to nestojí za všechny ty soudní výdaje, které by mě čekaly, kdybych měl na pozemku zabijáckého psa a ten by schlamstnul nějakého vlezlého chlápka z kabelovky!“ Langevine se znovu zahihňal, plácnul Ratha po zádech a dodal: „Pojďte si trochu oddechnout k ohni, zkrátíme si tak čekání na přátele od státní policie.“

			„Neměli bysme plýtvat jejich časem,“ řekl Rath. Doufal, že Langevine odkryje karty. Tedy pokud opravdu blafoval. „Měli bysme jim zavolat a říct, co se stalo. Aby nejezdili. Za tohohle počasí budou mít nejspíš dost…“

			„Zavolal jsem 911. A 911 se nedá odvolat, to jistě víte. Můžeme na ně počkat v teple a potom jim všechno vysvětlit. Pěkně se tomu zasmát. Je to docela legrační. Nemyslíte?“ 	

			Rath to věděl. Jakmile vytočíte 911, dorazí policie. Ať tak či onak. Rath váhal. Vtrhl sem s nabitou zbraní a byl si jistý, že je tu jeho dcera — že ji tu Langevine vězní ještě s jednou dívkou. A měl podezření, že tu předtím doktor držel nejméně čtyři další, aby…

			„Všechno v pořádku?“ zeptal se Langevine, vzhlédl k Rathovi a zamrkal. „Tvářil jste se poněkud… omráčeně.“

			„Taky že jo,“ řekl Rath. „To mám z toho, jak jsem celou cestu civěl do blizardu.“

			„Pojďte si dát skleničku.“ Langevine Ratha znovu poplácal po zádech a potom ho odvedl úzkou chodbou, zalitou kalným světlem mléčně jantarových nástěnných lamp. Chodba byla tak úzká a nízká, že by se Rath mohl dotýkat rukama obou stěn a snadno by dosáhl i na strop.

			Langevine otevřel dveře, pokynul rukou a nechal Ratha vejít jako prvního. „Ohřejte se. Udělejte si pohodlí,“ řekl. Knihovna se topila ve stejně kalném jantarovém přísvitu jako chodba — jeho zdrojem byl oheň v mohutném kamenném krbu u protější zdi. Světlo a stíny tančily na obložení z týkového dřeva.

			„Posaďte se,“ vyzval Langevine Ratha, „propánakrále.“

			Rath se váhavě posadil do ušáku natočeného ke dveřím. Oheň hučel, praskal a sálal z něj silný žár. Rathova zmrzlá tvář a prokřehlé ruce se začaly pod jeho náporem probouzet k životu a štípaly ho. Rath cítil, jak se mu revolver zarývá do zad. Připadal si odzbrojený, ale nemohl tu jen tak sedět a popíjet. Pokud tu Rachel není, marnil čas, kterého neměl nazbyt. Jenže. Všechno ukazovalo na to, že tu jeho dcera je. Veškerá fakta. Nebo šlo jen o to, jak si ta fakta v hlavě uspořádal. Dost teď váhal, jestli by měl Langevinovi opravdu mávat před nosem revolverem a nutit ho, aby ho dovedl do sklepení — nejspíš právě včas, aby ho při tom zastihla státní policie. Myšlenka, že tenhle mírný lékař by mohl být zodpovědný za zmizení dívek nebo že jako dítě rozpáral nějaké ženě břicho, se teď zdála dost přitažená za vlasy a…

			Ratha najednou něco napadlo. Postavil se.

			„Posaďte se, prosím,“ řekl Langevine a pokynul svou drobnou, šlechtěnou rukou ke křeslu. Nabral kleštěmi ledové kostky z ozdobného stříbrného kyblíku, několik jich upustil do sklenky a ze sbírky lahví vybral lahev skotské. Do skleničky pomalu nalil na dva prsty medové tekutiny, whisky smočila led a ten zvonivě zapraskal.

			Langevine přistrčil pití Rathovi, skotská vyšplouchla k okraji sklenky. Rath ji vzal do ruky.

			„Sakra,“ řekl.

			Langevine pozvedl obočí. „Nepotrpíte si na led? Muž jaksepatří. Měl jsem to předpokládat.“

			„Ne. To je dobrý. Led mi vyhovuje. Jenom mi došlo, že jsem nechal svítit stropní světlo.“ Rath potřeboval nějakou výmluvu, aby se venku mohl setkat s policisty a vysvětlit jim svoje podezření o samotě. Aby jim mohl říct, že se mají vysílačkou spojit se Sonjou. Jakmile je k sobě někdo zavolal, cokoliv podezřelého je na místě opravňovalo k důkladné prohlídce. Bylo to něco podobného jako s upíry, kteří se také nemohli k člověku vloudit bez pozvání.

			„Promiňte?“ zeptal se zmateně Langevine. Sám sobě nalil čistou skotskou ze stejné lahve.

			„Když jsem zaparkoval,“ řekl Rath, „procházel jsem si poznámky a rozsvítil jsem v autě stropní světlo. Jestli to tam jak blbec nechám svítit, baterie se v té staré kraksně docela…“

			„Policie vám určitě pomůže nastartovat,“ řekl Langevine.

			V Rathově hlavě se o pozornost hlásila nějaká myšlenka, hned však zase zmizela.

			„Radši bych nevypadal jako pitomec,“ řekl a lokl si skotské. Byla to nejjemnější skotská, jakou kdy ochutnal. Stoupla mu rovnou do hlavy a očividně se nezatěžovala běžnou cestou přes oběhový systém, kterou musely podstupovat islayské whisky, co Rath pil obyčejně. Mrknul na lahev: pětadvacetiletá Glenmorangie.

			„Úžasná, že?“ řekl Langevine s úsměvem.

			„Hmm,“ přitakal Rath a dopřál si ještě jeden dlouhý doušek, než sklenku odložil na mramorový stolek. Zahýbal čelistí, aby si trochu protáhl svalstvo v obličeji — kouzlo lahodné skotské na něj rychle působilo, dásně kolem zadních stoliček jako by mu naběhly, obličej se mu uvolnil a znecitlivěl.

			Langevine pohlédl na ušák. „Posaďte se, prosím,“ řekl.

			„Podívejte,“ řekl Rath. „Řeknu to jednoduše. Žádný světlo jsem svítit nenechal. Prostě je mi to trapný. Vtrhnul jsem sem s úmyslem položit vám pár otázek, který mi teď přijdou přinejlepším slabý.“

			„Stejně se zeptejte.“

			„Ne.“

			„Ne?“ Langevinova tvář se svíjela pod plnovousem, oči se tísnily za velkými brýlemi. Na zpocené čelo se mu přilepil pramínek ofiny.

			„Už jsem vás obtěžoval dost,“ řekl Rath. „Věc se má tak, že už jsem ze sebe udělal dost velkýho pitomce. Omlouvám se, že jsem vás vůbec obtěžoval.“

			Langevine na něj několik dlouhých znepokojivých okamžiků klidně hleděl. „No,“ řekl nakonec a povzdechl si. „Všichni děláme chyby. Ta vaše je v celkovém řádu věcí bezvýznamná.“

			Rath zamrkal. Místnost se na okamžik naklonila, pak se zas narovnala. Nebylo to jen skotskou. Byl naprosto vyčerpaný a nic pořádného k jídlu už neměl celé dny. Naposledy si pořádně lokl, zdráhavě sklenku odložil a řekl: „Opravdu musím jít. Už jsem se naotravoval dost.“

			Langevine chtěl položit Rathovi ruku na záda, do míst, kde měl za opaskem revolver. Rath uhnul, prosmýkl se kolem Langevina a proběhl do vstupní haly, která jako by oproti těsné místnosti s krbem náhle vyrostla do rozměrů nádražní haly na Pennsylvania Station.

			Vysoko nad Rathovou hlavou se v průvanu houpaly lustry.

			Rath přešel vstupní halu, ozvěna vlastních kroků mu zněla v uších, i když mramor pod nohama pořádně necítil. Langevine mu kráčel po boku a upíjel skotskou. V krku měl Rath drásavý, svíravý pocit, jako by spolkl drátěnku na nádobí. Odkašlal si a v hlavě mu plechově zahučelo.

			U dveří se s vypětím všech sil usmál, cítil, že ten úsměv působí nepatřičně a šíleně, a řekl: „Ještě jednou se olmou… omlouvám.“

			„Už se tím netrapte,“ řekl Langevine. „Jeďte opatrně. Otevřu vám bránu, takže už nebudete muset šplhat.“ Zahihňal se, otevřel dveře a dovnitř zadul vítr, jako by celé sídlo bylo netvorem, který právě otevřel svou děsivou tlamu k mohutnému nádechu.

			Vítr Ratha málem porazil a místností zavířil sníh. „Promiňte,“ řekl Rath ještě jednou a vykročil do vichřice, která se rozběsnila s obnovenou silou.

			Dveře za ním nesmlouvavě a neprodyšně zapadly.
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			Rath rychle rázoval po příjezdové cestě, dezorientovaný a deprimovaný. Dorazil k bráně a s rukama zaraženýma v kapsách čekal, až se otevře. Neotvírala se. Pohlédl zpět k domu, prudký vítr už jeho stopy opět zavál. Zkusil bránou zacloumat, aby zjistil, jestli jen nepřimrzla. Ne. Byla zamčená.

			Světlo nad vchodem zhaslo a cesta se ponořila do tmy. O co tu jde? Podezříval Langevine Ratha, že chce počkat na policii? Sníh teď padal tak hustě a vítr fičel tak divoce, že Rath neviděl ani vlastní boty. Nohou se opřel o patu mramorového sloupu, natáhl se, zašátral prsty nad sebou a chystal se znovu vyšplhat nahoru, když vtom uslyšel ostré zařinčení a zabzučení elektromotorku a brána se otevřela.

			Rath se vichřicí probojoval ke scoutu. Nastartoval, zapnul topení a s mokrou hlavou čekal, až se auto trochu zahřeje. Pustil stěrače, díval se, jak se čelisti brány opět zavírají, a čekal na policajty.

			A čekal.

			A pak ho to najednou udeřilo jako blesk z čistého nebe. Člověk by nezavíral bránu, kdyby každou chvíli čekal policajty. Nechal by otevřeno.

			Žádní policajti nedorazí.

			Nikdo je nevolal.

			Langevine ho oklamal, ukolébal ho tím svým usměvavým kukučem a slaďoučkou nenuceností. Langevine věděl, nebo přinejmenším tušil, proč se tu Rath objevil. Sehrál před ním přirozenou, trochu zaskočenou reakci, přivítal Ratha s bezprostřední zvědavostí, plácal ho po zádech a lil do něj prvotřídní skotskou.

			Rathovi se zvedl žaludek. Zavřel oči a předklonil se, zhluboka dýchal ústy, aby uklidnil rozbouřené vnitřnosti. Připadal si, jako by vypil pekáč omastku a ten mu teď ztuhl v žaludku do velké mastné hroudy. Zvonilo mu v uších. Zamžil se mu zrak. Vydávil trochu žaludečních šťáv. Nebyla v nich krev?

			Ta skotská. Kdyby Langevine sám nepil ze stejné lahve, Rathovi by to nejspíš bylo podezřelé. Ale on ze stejné lahve pil.

			Led. Led ve sklenici. Langevine pil čistou skotskou. Bez ledu.

			Kurva.

			Rachel tam byla. I Mandy. Rath to cítil. Věděl to.

			Opět se mu zvedl žaludek. Vypotácel se z auta, strčil si prst do krku, až někam za krční mandle, a zvracel, dokud bylo co, dokud neměl žaludek úplně prázdný. Zimničně se třásl. Znovu si strčil prst do krku a chvíli dávil na sucho.

			Postavil se, opřel se o blatník auta a otřel si tvář a krk sněhem.

			Zahleděl se na bránu a zamyslel se. Vybavilo se mu, co Langevine řekl, a při té vzpomínce mu přeběhl mráz po zádech: Kdybyste vyrazil do lesa za domem, mohl byste se plahočit celé hodiny, než byste došel na silnici. Uvědomil si, jaká myšlenka se hlásila o slovo, když předtím mluvil s Gale: přes hory.

			Rath vytáhl zpod sedadla autoatlas. Jo, tady to bylo. Když člověk udělal čáru od místa, kde se našlo Juliino tělo, a protáhl ji na sever, dostal se do hor nad Canaanem, do pusté divočiny, kde nebyla žádná obydlí ani cesty. Ale… Na druhé straně — na téhle straně — by došel k Ravens Way. Došel by zezadu přímo k Langevinovu sídlu.

			Jestli Julia utekla odtud, utekla zadem a hned se rozběhla přímo od svého vězení. Vzadu tedy musel být nějaký průchod ven. A dovnitř.

			Rath vyrazil mezi stromy a nevšímal si větví, které ho šlehaly do obličeje. Klopýtal podél plotu a po tváři mu stékal teplý pramínek krve.

			Terén byl čím dál kamenitější, kolem se válely žulové balvany, které tu zanechal ledovec. Akorát aby si o ně člověk zvrtnul kotník. Nebo rozbil hlavu. Rath opatrně hledal cestu, natáhl se do tmy černé jak zakrytá studna a nahmatal ocelové mříže plotu. Chytil se jich. Nechtěl se někde zřítit ze skály. Tma by polkla jeho křik i tělo a už by ho nikdo nenašel.

			Vlekl se dál podél hranice pozemku a přitahoval se za železné tyče. Jak stoupal vzhůru, sníh byl čím dál hlubší a stromy řídly. Zastavil se, aby popadl dech, a zamžoural skrz plot. Nohavice jeho vlněných kalhot ztvrdly namrzlým sněhem jak pláty plechu a nohy téměř necítil. Už by měl být někde za domem. Brodil se sněhem, který mu teď sahal až nad kolena, vítr kvílel a Rathova zmrzlá tvář a uši zpívaly bolestí.

			Plot končil.

			V jednu chvíli tu byl a pak už ne.

			Rath se chytil poslední tyče a zašátral v okolní tmě. Když ale udělal další krok, byl tam jen prázdný vzduch. Nedokázal odhadnout, jaká je pod ním hloubka.

			Pevně se držel plotu a kousíček po kousíčku se sunul kolem jeho okraje, dokud nedošlápl na pevnou zem na druhé straně. Celý se třásl. Oči ho pálily. Zkusil si protáhnout prsty, ale ohnuly se jen v prvních kloubech. Konečky měl úplně znecitlivělé.

			Zahleděl se ve větru směrem, kde tušil dům. Sníh ho bodal do tváře. Tam. Nejasné světlo. Zapátral nohou ve sněhu kolem sebe. Zem byla rovná. Trávník.

			Razil si blizardem cestu ke slabému světlu, dokud nenaboural do mohutné kovové konstrukce, do monstrózní venkovní udírny pokryté ledem. Protáhl se kolem ní a došel k zadní části budovy. Tady v závětří vítr zeslábl a sníh se k zemi snášel o poznání spořádaněji. Rath stál na jakési venkovní terase ve tvaru půlměsíce, přiléhající k portiku. Lemovala ji mramorová balustráda, kterou teď zdobila sněžná čapka.

			Světlo přicházelo z okna umístěného asi stopu nad úrovní očí.

			Rath se rozhlédl, jestli neuvidí něco, na co by se mohl postavit.

			Nic tu nebylo.

			V rozsvíceném okně v poschodí se mihl přízračný stín.

			Rath se přitiskl ke zdi a doplížil se ke dveřím v portiku. Zkusil kliku. Bylo zamčeno. Zvažoval, že by mohl rozbít okenní tabulku, ale nemohl riskovat, že na sebe upozorní Bruta.

			Zamířil ke kraji terasy a vtom zaslechl plácnutí, jako by někdo vyklepával koberec. V dolní části dveří byl vchod pro psy. Plastová chlopeň občas klapla v průvanu. Rath si klekl a zatlačil na ni, chlopeň však nepovolila. Okraje byly pevně přišroubované k rámu. Opřel se do plastu ramenem a plexisklo s prasknutím povolilo. Rath ztuhl a vyčkával. Když se nerozsvítilo ani se zevnitř neozval žádný zvuk, protáhl se otvorem. Zůstal ležet na podlaze a naslouchal, ale neslyšel nic než skučící vítr. Byl uvnitř. Díky, Brute.

			Velice opatrně se postavil, záda se pohybu trochu vzpírala. Místnost byla prázdná a studená, využívala se nejspíš jen od jara do podzimu, měla rozměry hodovní síně a na podlaze byla barevná břidlicová dlažba. Rychle ji přešel a zkřehlými prsty, které se teď postupně zahřívaly a šíleně pálily, sevřel revolver.

			Vzal za kulovou kliku u hlavních dveří. S cvaknutím se pootočila, Rath dveře opatrně otevřel a hbitě se protáhl do místnosti s klenutým stropem, zbraň připravenou.

			Byla tu tma, ale rozeznal kulečníkový stůl s koulemi úhledně srovnanými na jedné straně a dvěma tágy překříženými jako meče na straně druhé. Vedle stál ozdobný bar z tmavého dřeva, nejspíš týkového. Plochá televize na protější zdi byla tak obrovská, že si jí Rath nejprve nevšiml a považoval ji za zeď. Směle by se mohla měřit s plátnem v letním kině. Vlevo byl kamenný krb se složitě zdobenou mramorovou římsou. Topilo se v něm plynem a věčný plamínek ve ztemnělé místnosti pomrkával jak oko šílence. Nad krbovou římsou visel veliký kříž s Ježíšem v životní velikosti, přibitým za hřeby v dlaních.

			Rath se protáhl dveřmi na chodbu, revolver stále v pohotovosti. Konečky prstů ho palčivě bolely, jako by v ruce držel kaktus. Omrzliny. Dost možná přijde o jeden dva prsty.

			Proplížil se chodbou k bledému světlu prosakujícímu pode dveřmi na jejím konci, u nich se zastavil a se zády přitisknutými ke zdi se snažil zklidnit dech.

			Dveře měly starožitnou kulovou kliku a klíčovou dírkou prosvítalo světlo. Rath sevřel revolver a přiložil k ní oko. Zevnitř se ozýval zanícený ženský hlas a přesně odsekávaná slova zněla tvrdě a pevně, jako by každá slabika byla vyražena z kusu plechu.

			„Renstrom nám ukázal cestu!“ řvala žena. „Deset let vedl bitvu v samém srdci naší vlasti! Jako neochvějný hrdina prosazoval v Missouri zákony, aby ochránil nevinné nenarozené děti! Uráželi ho a očerňovali ho a útočili na něj jen proto, že říkal svatou pravdu! Protože nazýval potraty pravým jménem!“ Její řeč dosáhla vrcholu, její hlas zněl jako zaklínání, uhrančivě, orgasmicky.

			Rath přitiskl oko pevněji ke klíčové dírce, ale rozeznal jen míhající se stíny na zdi. Vtrhl do místnosti a máchal kolem sebe zvednutým revolverem.

			Stála tu Betty Malroyová a kvílela: „Obstál v této zkoušce ohněm, neboť říkal svatou pravdu. Pravdu Boží! A dovedl nás až téměř do země zaslíbené, a pokud ho budete následovat, nebude to jen vítězství Spojených států! Ne! Bude to vítězství Boží!“ Proťala ukazováčkem vzduch, jako by podřezávala hrdlo. Tvář měla brunátnou vzteky. Šílenstvím. Zpěněné sliny se jí bělaly v koutku úst jako cár pavučiny.

			Vypadalo to, že přemírou nadšení každou chvíli omdlí.

			„Tuhle válku vyhrajeme!“

			Rath zíral na Malroyovou, která pokračovala v tirádě a k vetřelci zůstávala zcela netečná, protože byla jen obrazem v ploché televizi. Shlížela na cosi, co mohl být jedině oltář. Místnost samotná byla rozdělena řadou kostelních lavic a připomínala malou kapli se zdmi vyzdobenými obrazy ukřižování.

			Rath proběhl k točitému schodišti, na jehož tepané podestě se rozlévalo světlo seshora. Nehlučně vystoupal po schodech a ocitl se v další rozlehlé chodbě obložené mramorem.

			Na jejím druhém konci svítila jediná jasná lampa jako osamělé přední světlo lokomotivy v tunelu a mramorová podlaha se v její záři stříbřitě leskla. Před lampou se mihla postava a hned zas byla pryč.

			Rath se rozběhl. Po mramorové podlaze bylo prakticky nemožné pohybovat se tiše a zdálo se, že kroky přímo duní. Na konci chodby zalapal po dechu a pohlédl směrem, kudy osoba zmizela. Nic. Proplížil se další chodbou a dorazil na další křižovatku. Podíval se nalevo, pak napravo. Ten barák byl učiněný labyrint.

			Zrovna se chtěl vydat vlevo, když vtom něco zaslechl: slabý, tlumený zvuk, jako když dítě pláče do polštáře.

			Vyčkával.

			A znovu. Zavzlykání.

			Rathovi připadalo, že zvuk zní jen v jeho vlastní hlavě. Snový vzlyk. Noční můra.

			Nářek se vznášel nad podlahou, táhl se pode dveřmi jako zvuková mlha.

			Ne. Nešlo to zpoza dveří, zvuk přicházel z větracího průduchu vedle nich. Rath poklekl a přiložil k němu ucho. Dívčí hlas naléhavě prosící: „Pomoc.“

			Rachel?

			Průduchem se ozval další hlas, ženský hlas, ale ne hlas Malroyové. Křičel: „Tělo však není pro smilstvo, nýbrž pro Pána, a Pán pro tělo!“

			Rath se právě chystal vstát, když vtom celá chodba implodovala v záblesku oslnivého světla a Rathovi někdo zezadu rozbil lebku.

			Rath se svalil na záda, hlava mu třeštila, vzhlédl a nad sebou uviděl usmívajícího se Langevina.

			V jedné ruce držel doktor kulečníkovou kouli, upatlanou od něčeho, co Rath odhadl na svou vlastní krev. V druhé ruce Langevine svíral nůž, jehož dlouhé, tenké, sterilní ostří se ocelově lesklo. Vůbec nevypadalo pěkně.

			Langevine se usmál od ucha k uchu jako šílenec, jeho tvář připomínala halloweenovou dýni. „Bylo by daleko…“ řekl a podrbal se ve svém hustém vousu, „…jednodušší, kdybyste zůstal sedět a dopil tu skotskou. Prostě byste odpadl a už byste se neprobudil. Všechno by proběhlo velice pokojně. Záleží mi na vašich pocitech. Nikdy byste nemusel zakusit tohle nedůstojné zacházení — ačkoliv i teď se to vynasnažím ukončit co nejrychleji. Již jsem v tom získal jistou zručnost. Bude to chirurgická operace. Ale pochopitelně, pokud byste si chtěl raději dopít tu skotskou, dovolil bych vám to. Nejsem krutý člověk.“

			Rath si byl jistý, že má proraženou lebku, že praskla ve švech a mozek mu teď pomalu vytéká.

			Upřeně se díval Langevinovi do očí a rukou šátral ve stínu vedle sebe, jestli nenahmatá revolver.

			Langevine ho do ruky bodl nožem, Rath ucítil vybuchující supernovu bolesti a polkl výkřik. Nechtěl upozornit tu ženu — nebyla to snad Leslie, Galina šéfová, tam dole s Rachel?

			Doktor zvedl pistoli a chvilku si s ní hrál. Otevřel bubínek, vyklepal náboje a ty zacinkaly na podlaze. „Nesnáším střelné zbraně. Jsou tak… chladné. Skoro bych řekl zbabělé. Souhlasíte?“

			Sklonil se a usmál se, jen pár coulů od Rathovy tváře. Vůně mátové ústní vody nedokázala překrýt zkažený a zatuchlý dech. Rath ucukl. Langevine ho chytil za bradu a zadíval se mu do očí. S jeho vlastníma očima bylo něco… špatně. Duhovky byly stejně tmavé jako zorničky. Temné. Tlusté brýle je zvětšovaly a černá plula v bílé jako ostrov tmy v jezírku světla. Rath měl dosud dojem, že Langevinovy oči vypadají divně kvůli silným brýlím. Teď viděl, že oči jsou výjimečně velké samy o sobě.

			„Ano. Mé oči,“ řekl Langevine. Jeho dech byl tak odporný, že by po něm vadly květiny. „A… můj dech. Vedlejší příznaky Sjörgenova syndromu, obávám se. Autoimunitní onemocnění.“ Langevine mávl rukou, jako by zaháněl neviditelné komáry. „Postihuje exokrinní žlázy produkující sliny a slzy. Takže. Žádné sliny. Sucho v puse. Zkažený dech. A také žádné slzy.“ Pokrčil rameny a naoko zavzlykal. „Béé. Ale je to jen mrzutost ve srovnání s bolestí kolen a pánve, kterou zakouším, a s neustálým náporem na játra a na štítnou žlázu. Revmatismem a artritidou trpím už od pěti let. Hrůza.“ Zahihňal se, jako by ho rozveselil nějaký starý vtip.

			Rath se opatrně posunul a opřel se o zeď. Bodná rána bolela jak tisíc čertů. Kolem Rathovy dlaně se po podlaze rozlévala kaluž krve.

			Z větrací šachty se ozval šepot a Rath se napjal.

			„Škoda,“ řekl Langevine. „Jak už jsem, myslím, říkal během našeho předchozího rozhovoru, je to obludná záležitost.“

			„Co?“ zeptal se Rath. Snažil se Langevina přimět, aby mluvil dál.

			Z šachty se stále linul tlumený hlas. Byla to Rachel? Rath měl dojem, že mu srdce vyskočí z hrudi.

			Langevine se Rathovi podíval do očí. „Jsem radši, že můžu žít, i když za těchto podmínek, než kdyby mě zavraždila vlastní matka.“

			Rath se bránil nutkání po Langevinovi skočit. Jen by se teď nechal ubodat. Potřeboval najít vhodný okamžik.

			Langevine znovu přiblížil svůj obličej k Rathovu a usmál se.

			Rath zašilhal. Také s Langevinovou tváří bylo něco v nepořádku. Zblízka se zdála asymetrická. Jako by někdo rozbil masku na kusy a poté ji zase pečlivě sešil dohromady, ale pár kousků chybělo, takže výsledek tak docela neseděl.

			„Vaše matka…“ zachroptěl Rath. Chtěl Langevina zaměstnat a zkoušel si dát jeho vyprávění dohromady. „Snažila se vás zabít?“

			Langevine popadl Ratha za vlasy, udeřil mu hlavou o zeď a Rathova lebka uprostřed pustých plání mysli implodovala v bíle žhnoucí jaderné smršti. Za krk Rathovi ze zátylku stékala nějaká tekutina. Zavřel oči, na vnitřní straně víček se mu promítaly přeexponované rentgenové snímky vlásečnic. Znovu oči otevřel, víčka měl jako z olova. Před obličejem se mu zdvihala Langevinova bledá pěst, velká jako měsíc v úplňku, a svírala nůž tak ostrý, že by jedním lehkým řezem nejspíš pronikl až k páteři.

			Langevine se lenivě usmíval. Užíval si to. Užíval si vzlyky linoucí se z větrací šachty. Užíval si Rathova muka jako zkažené dítě, které mučí žábu.

			„Ta věc,“ zavrčel Langevine, „co mě odnosila, nebyla moje opravdová matka. Má opravdová matka…“ Podíval se ke stropu a Rath už se po něm téměř vrhl. „…mě před tou courou, která mě počala, zachránila.“ Langevine na chvíli zasněně naklonil hlavu ke straně a naslouchal ženskému hlasu, který se linul z šachty: „Avšak zbabělci, nevěrní, vrahové a cizoložníci najdou svůj úděl v jezeře, kde hoří oheň a síra!“

			„Moje opravdová matka,“ pokračoval, „mě zachránila před tou věcí bez špetky citu, v níž jsem zrál a která mě plánovala zavraždit, když jsem už šestý měsíc pobýval v jejím břiše. Šestý měsíc. Byl jsem bezmocné, nebohé stvoření.“

			Rath využil toho, že byl Langevine ponořen ve svém představení pro jednočlenné publikum. Posunul ruku k revolveru. Bubínek byl sice prázdný, ale když se pistolí zasadí pořádná rána, dokáže zlomit nos.

			„Moje skutečná matka mě zachránila z lůna té nenávistné čubky,“ pravil Langevine dramatickým, rozhlasovým hlasem, jako by se celý život připravoval, až bude svůj příběh vyprávět nahlas. „Byl jsem nevinný. Ve třetím trimestru se dozvěděla, že mám… problém. Že jsem defektní. Živil jsem se její krví. Dělila se se mnou o svůj kyslík. Žil jsem v ní. Byl jsem z ní. A ona mě chtěla vyrvat i s kořeny, protože jsem byl plevel, a ne květina, kterou čekala. Chtěla mě odhodit na kompost k ostatnímu plevelu. Zabít mě, aby to mohla zkusit znovu. To říkají všechny: Nehodí se mi to. Jsem mladá, zdravá, můžu to zkusit znovu. V pravý čas. No a co můj čas?“ Udeřil Ratha střenkou nože do zraněné ruky a Rath si chvíli myslel, že snad bolestí omdlí. Langevine se k němu naklonil, nosem se dotkl Rathova nosu. Jeho smrdutý dech jako by z chodby vytlačil všechen kyslík. „A co můj život?“ zeptal se tiše. Naléhavě. „Zasloužil jsem si žít, nebo ne?“

			Langevine škubl za vlastní tvář, jako by z ní chtěl strhnout kůži, a jeho plnovous se odchlípl. Byla to mistrovská napodobenina.

			Rath pomaloučku sunul ruku k revolveru. Konečkem prstu se dotkl chladné hlavně.

			Langevine držel falešný plnovous jako kůži staženého hlodavce. Lícní kosti měl zmáčknuté, tváře znetvořené a vpadlé, jako by někdo spodek jeho obličeje vysál brčkem. Sáhl si do vlasů, strhl si paruku, odhodil ji a odhalil křehkou, lesklou lebku, s prohlubněmi na obou stranách, kousek za spánky. Bledá kůže se krabatila vystupující změtí jizev, rudých a hrbolatých jako švy na baseballovém míči.

			„Moje opravdová matka mě zachránila. Milovala mne. Nějaký čas. Ale… Ani ona nakonec nebyla hodna mé lásky. Byla slabá.“

			Rath seděl a fascinovaně hleděl na stvoření před sebou. Nenapadalo ho žádné jiné slovo, které by jej popsalo, než stvůra.

			„Má tvář je možná tváří démona, ale srdce mám čisté,“ řekl Langevine a zasmál se. Oči se mu radostně leskly, byla v nich láska. Olízl si rty. „Jsem lékař. Pomáhám lidem. Zachraňuji životy!“ zapištěl, namířil svůj tenký ukazováček na ventilaci. Rath už to nechtěl poslouchat. Sevřel v ruce revolver.

			Langevine se na něj ospale podíval. „Brzy bude po všem.“

			„Je to moje dcera,“ řekl Rath.

			Langevine na něj hleděl bez výrazu. „Vaši dceru neznám. Je to politováníhodné, pokud je to ona.“

			„Není těhotná.“

			„Neztrapňujte se tím, že byste kvůli ní lhal,“ odfrknul si Langevine.

			„Ona opravdu není těhotná.“

			„Takže si na podpůrné skupiny do Rodinných záležitostí chodila jen tak popovídat, co?“ Langevine se zahihňal, propadal jakémusi šílenému veselí. „Netrapte se tím. Bůh odpouští. Ale já ne.“

			„Pusťte ty dívky,“ řekl Rath.

			„Dívky?“

			„Moji dceru a Mandy.“

			„Mandy? Mandy je moje pacientka. Nikdy bych jí… Nemohl bych… Bez ohledu na to, jakého hříchu se dopustila. Za koho mě máte?“ Langevinovy oči se leskly divokým šílenstvím. Na chvilku je zavřel, jen na vteřinu, jako by se zasnil, a Rath máchl revolverem. Vší silou.

			Zasáhl Langevinovu ruku, tu, ve které držel nůž, a ozvalo se křupnutí kosti.

			Langevine zaúpěl a s překvapeným výrazem se otočil. V ten okamžik Rath máchl revolverem podruhé, udeřil Langevina do obličeje a rozsekl mu tvář.

			Langevine zaječel a Rath se na něj vrhl, srazil k zemi to znetvořené děcko a bil ho pistolí do obličeje a do lebky, bušil do něj, dokud Langevine nezůstal ležet na podlaze v kaluži krve.

			Potom Rath zašátral po nábojích rozsypaných po podlaze, ale třásl se tak, že je neudržel v ruce. Popadl tedy nůž a rozběhl se chodbou pryč. Bral schody po třech, smykem se sklouzl po mramorovém odpočívadle a vrhl se do další chodby, ke dveřím, za kterými prosil o pomoc dívčí hlas: „Pomoc. Pomozte mi někdo.“

			Vtrhl do místnosti. Z ploché obrazovky televize na zdi u dveří kázala mladá Betty Malroyová: „Aj, v nepravosti zplozen jsem a v hříchu počala mne matka má.“

			„Kdo je to?“ zaskučela dívka za závěsem.

			Rath závěs prudce odhrnul, nenašel tam však Rachel ani Mandy Wilksovou, ale dívku, ve které matně poznával Rebeccu Thompsonovou. Kotníky a zápěstí měla přivázané koženými popruhy k těžkému ocelovému stolu. Rath k ní došel. Byla bledá a tvář měla ztrhanou, ale když ho uviděla, oči se jí rozzářily. Potom se rozplakala.

			Rath jí uvolnil pouta a dívka ho objala a přitiskla se k němu, jako to dělávala Rachel, když byla malá. Plakala úplně stejně, jako plakávala Rachel coby dítě.

			Ale kde je Rachel?

			Rath se dívce vyvlékl a začal prohledávat místnost. Rachel tu nebyla.

			„Kde je Rachel?“ zeptal se dívky. „Kde je?“

			„Kdo?“

			„Moje dcera. Kde je?“
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			Červená a modrá světla sanitky a policejních kombíků tančila po sněhu a po kamenném průčelí budovy jako sklíčka v krasohledu. Dívku vyváželi ven na kolečkovém lůžku, nad hlavou se jí pohupovala změť pytlíků s nitrožilní výživou, přístrojů, hadiček a trubiček. Zajeli s ní do zadní části sanitky a odjeli pryč.

			Rath zahlédl, že příslušník státní policie, postávající u služebního auta, mluví s mužem od hlavy k patě navlečeným ve forenzní kombinéze, botách a čapce.

			Rath k nim došel a přerušil jejich hovor. „Našli jste moji dceru?“ zeptal se.

			„Promiňte?“ řekl policista.

			„Našli jste moji dceru? Našli jste Rachel?“

			„Nikoho dalšího jsme nenašli, pane.“

			„Prohledali jste celej dům?“

			„Měli jsme tam tým, pane. Nebyl tam nikdo další kromě doktora Langevina a jeho psa.“

			„Jste si jistej?“

			„Ano, pane. Docela jo.“

			„A co Mandy Wilksová?“

			„Žádné další dívky jsme nenašli.“
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			Grout kroutil hlavou a všiml si, že Larkin dělá totéž. Ani jednomu z nich se nechtělo věřit tomu, co Betty Malroyová říkala.

			„Myslela jsem, že syn je mrtvý,“ pokračovala. „Myslela jsem, že Martin umřel.“

			„Řekněte mi to ještě jednou a pomaleji,“ požádal ji Grout. „Aby to strážník Larkin všechno stihl zapsat.“

			Betty Malroyová kývla. Celá ochabla, byla z ní poražená žena. Žena na konci svých dní, které nezbývá nic než doznání.

			„Pracovala jsem jako sestra, za všechnu svou poctivou práci a zbožné činy jsem žila ve špíně a ta bohatá coura, Marianne Kingová, za mnou přišla, před nosem mi mávala hrstí špinavých dolarů a věřila, že já, dobrá, zbožná žena, podlehnu, zavrhnu Boha kvůli penězům a zbavím jí toho dítěte, dítěte, které nosila v lůně už šestý měsíc.

			Sama jsem dítě mít nemohla. Ale modlila jsem se k Bohu, aby mi nějaké seslal. A Bůh mne vyslyšel. Chápete to, ne? Tak tedy. Místo toho, abych vykonala zločin, o který mne žádala, jsem ji uspala, vyvolala jsem porod a přivedla jsem na svět své dítě. Nebylo to lehké. Však to také chtělo velké odhodlání. A… to dítě… Můj syn… Nebyl tak docela… v pořádku. Bylo to tehdy… No… Bylo to… těžké. Musela jsem použít lékařské kleště. A odsávání. Obávám se, že mu to úplně neprospělo. Fyzicky… A věřte mi, stálo mě spoustu práce, abych ho udržela naživu. Musela jsem se hodně modlit. Vyžadovalo to hodně Boží milosti. Věřila jsem, že pokud bude Bůh chtít, aby můj syn žil, žít bude. A on žil. Bůh mi seslal zázrak. Nebo jsem si to alespoň myslela.“

			Grout si promnul oči a nevěřícně se štípl do nosu.

			„Krátce poté,“ pokračovala Betty Malroyová, „jsem se přestěhovala, nastoupila jsem jako sestra v jiné nemocnici a předstírala jsem těhotenství.

			Držela jsem chlapce při životě. Jako svého vlastního. Pečovala jsem o něj a živila jsem ho, jako by to udělala kterákoliv milující matka. A on prospíval. Ano, prospíval.

			Udělala jsem jednu chybu. Byla jsem mladá. Byla jsem urputná a naštvaná a přesvědčená o vlastní pravdě. Řekla jsem mu to.“

			„Co jste mu řekla?“ pobízel ji Grout, přestože to celé už jednou slyšel, když příběh vychrlila s pěnou u úst ve stavu šílenství. Potřeboval si ho poslechnout znovu, když teď byla klidná — pokud ne přímo otupělá.

			„Řekla jsem mu o ní. O jeho takzvaně biologické matce. Byla to chyba. Byl moc malý, než aby to pochopil. Bylo mu třináct, ale byl hrozně drobounký. Hrozně křehký. Byl pořád nemocný. Slabý. Bylo mu třináct, ale kdokoliv ho viděl, odhadoval mu tak osm let, hádali, že je to neduživý osmiletý chlapeček. A… No… Nedokázal přijmout pravdu. A když jsem pak četla v novinách, co se stalo o Halloweenu… Hned jsem věděla.“

			„A krátce potom jste ho tedy poslala pryč?“ ptal se Larkin a přitom si psal něco do notýsku.

			„V lednu osmdesát sedm, ano, jakmile to šlo. Podstoupil nějaké plastické operace. Hormonální terapii, která měla pomoct jeho růstu. Plastičtí chirurgové se pokusili… spravit jeho tváře. A já…“

			„Vydírala jste Renstroma,“ řekl Grout a cítil, jak v něm roste vztek. Znechucení.

			„Byl to obchod. Renstrom zhřešil. Měl milostný poměr. Vy jste se vyjádřil poněkud netaktně.“

			„Netaktně?“ podivil se Grout a jeho hlas se rozlehl místností. „Vy mi tu vykládejte o taktu…“

			„Jsem matka. Renstrom mně i mému synovi pomohl. Ale pak… No. Z Martina se stal… Začal být nezvladatelný. A od doby, kdy mu bylo osmnáct, jsme už nebyli v kontaktu.“

			„A předtím?“

			„Předtím mi psal z Londýna, tvrdil, že je z něj někdo jiný, někdo lepší než já, a že když mu neposkytnu…“ Upravila si jehlice ve vlasech a jemně se konečky prstů poklepala na drdol. „…finanční podporu — podstatnou finanční podporu, přímo na jeho účet —, tak to prozradí. Prozradí, co jsem udělala.“

			„A to jste nemohla dopustit…“ doplnil Grout a přistoupil k ní.

			Stařena jako by se celá scvrkla.

			„Máte pravdu. To jsem nemohla dopustit.“

			„Půjdete s námi,“ řekl Grout. Vzal ji za bledé, křehké zápěstí a pevně ji stiskl.

			„Pane,“ ozval se Larkin. „Nemáme tu pravomoc, nemůžete jen tak…“

			„Zvedejte se,“ poručil Grout. Zatahal Malroyové za ruku. Její obličej náhle ochabl, ve vytřeštěných očích měla prázdný pohled a celá se třásla.

			„Pane,“ řekl Larkin.

			Stařena se zhroutila v křesle, oči v sloup.

			„Pane,“ řekl Larkin, „něco s ní je.“

			U stařeniných úst pěnily sliny a z nosní dírky jí stékal pramínek krve.
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			Rath projížděl městem a pátral po Rachelině autě, po Rachel kráčející temnou ulicí. Znovu a znovu zkoušel její číslo, ale nikam se nedovolal.

			Když zabočil na příjezdovou cestu, mobil se rozsvítil a zabzučel. Rychle po něm sáhl. Do tmy auta zářilo Rachelino číslo.

			„Rachel,“ zalapal do telefonu po dechu.

			Spojení na chvíli vypadlo.

			„Rachel?“

			„Tati?“

			Rath zastavil. „Rachel, kde jsi? Co…“

			„Jsem v motelu Monadnock.“

			„Zburcoval jsem policii, byl jsem…“

			„Jsem v pořádku, tati. Viděla jsem tě v telce. A… promiň, musel sis myslet…“

			Rath se ochable opřel o volant, zmatený a zároveň radostí bez sebe. Připadal si dočista vyždímaný a plný protichůdných, syrových emocí. Zkusil se znovu uklidnit a promluvit, aniž by se mu zlomil hlas.

			„Přijeď domů,“ řekl.
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			Rath seděl celý shrbený na podlaze, zády se opíral o pohovku v potemnělém obýváku a tupě zíral na televizi s vypnutým zvukem. Rachel spala ve svém starém dětském pokoji a Rath nechtěl riskovat, že ji vzbudí. Potřebovala odpočívat.

			Pravda o smrti jejích rodičů ji psychicky dost poznamenala. Změnila ji. Její nadšení zesláblo a životní optimismus se poněkud vytratil. Její pohled otupěl. Zašila se v motelu, odřízla se od muže, který ji miloval a který ji oklamal. Rath mohl jen doufat, že odcizení bylo dočasné a dcera se mu vrátí. Během několika posledních dní neměla sílu projevit vztek, přestože Rath věděl, že je na něj hodně naštvaná. Čekala je ještě řada těžkých dní. Byl na ně připraven. Když přišla domů, chtěl si s ní o tom promluvit, ale byla příliš vyčerpaná. Mohl jen čekat, aby byl po ruce, až bude připravená. Měla také Felixe. Byl to hodný kluk. Hodný mladý muž. Na Rachel mu záleželo a stál při ní. Zrovna teď jel do města pro její oblíbenou pizzu, aby byl zpátky, až se Rachel probudí. Byl silný a zároveň starostlivý. Něžný. Měl přesně ty vlastnosti, které Rath v jeho věku postrádal.

			Začaly zprávy, Rath se zvedl a dřepl si přímo před televizi, tak blízko, že cítil teplo obrazovky. Zesílil zvuk — jen nepatrně, aby nebyl slyšet dál než na pár stop.

			Reportérka, odbarvená blondýnka, která vypadala maximálně na patnáct let, stála před soudní budovou v Saint Johnsbury a její přespříliš nalakované vlasy se mihotaly ve větru.

			Chvíli zápasila se sluchátkem v uchu a pak se obrátila na kameru se svým nejvážnějším, nejdospělejším výrazem.

			„Doktor Martin Langevine byl dnes obžalován ze šokujících zločinů, které otřásly městečkem Canaan ve Vermontu a ohromily celou zemi. Obvinění zahrnuje únosy, mučení a v jednom případě také vraždu dívky, jejíž jméno nebylo zveřejněno. Další obvinění budou zřejmě ještě vznesena.“

			Novinářka se odmlčela. Tvářila se zmateně.

			„Vyšetřovatelé se po určitý čas domnívali, že do případu je zapletena Langevinova matka, dvaasedmdesátiletá Betty Malroyová, bývalá zdravotní sestra a zakladatelka neziskové organizace Lepší společnost propagující rodinné hodnoty a školky Lepší dny, která se starala o ohrožené mladé matky a jejich děti.

			Doktor Langevine údajně učinil dramatické prohlášení, že Malroyová není jeho biologická matka a že je synem ženy, která Malroyovou požádala o provedení nelegálního potratu. Langevine tvrdí, že Malroyová ho vychovala jako vlastního syna a pravdu mu prozradila jako třináctiletému. Rovněž se doznal, že v roce 1985 napadl Marianne Kingovou, která je podle Langevinova tvrzení jeho biologickou matkou. Marianne Kingová se k případu nevyjádřila.

			Je známo, že Betty Malroyová vlastní rovněž adopční kancelář Lepší dny, a vyšetřovatelé pracovali s hypotézou, že by mohlo existovat spojení mezi adopcemi a Langevinovým motivem. Nicméně…“

			Rath si přisedl blíž k televizi a ohlédl se přes rameno ke dveřím Rachelina pokoje.

			„…Boyd Pratt III.,“ pokračovala reportérka, „význačný vermontský občan ze známé rodiny, který nedávno učinil kroky k tomu, aby sám adoptoval dítě z Lepších dnů, s námi odmítl hovořit. Jeho právní zástupce uvedl, že pan Pratt se s Betty Malroyovou setkal v hotelu ve Stowe, aby adopci po právní stránce dořešil. Ve světle nejnovějších zpráv se však nechystá s její agenturou dále spolupracovat. S Betty Malroyovou se v hotelu zřejmě setkaly i další dívky a jednaly s ní o možnostech nelegální adopce, ačkoliv spojitost těchto schůzek s Langevinovým obviněním zatím zůstává nejasná.

			Dále se předpokládá, že doktor Langevine vyhlížel své oběti na místech, kde se konaly podpůrné skupiny pro těhotné dívky, využíval své drobné postavy a lákal je v přestrojení za stařenku, která potřebuje pomoct. Langevine údajně uvedl, že jeho cílem bylo zachránit životy nevinných. ‚Podobné dívky‘ podle něj chodí na potraty často a on prý předešel mnoha vraždám a konal tak Boží dílo. Doslova uvedl: ‚Musíme nyní zachránit ty, kdo jsou nespravedlivě odsouzeni k smrti — nestůjte stranou a nenechte je zemřít.‘“

			Reportérka si zastrčila pramen vlasů za ucho. Stála na mrazu a začínal jí praskat make-up. Rath měl dojem, že za sebou něco zaslechl, a otočil se ke dveřím Rachelina pokoje, ale neviděl nic než potemnělou chodbu.

			„Policie oznámila, že ve spalovně na zadní části pozemku na Ravens Way byly nalezeny pozůstatky dvou dalších dívek.“

			Rath už od Sonji věděl, že šlo o Sally a Fionu. Ale kde je Mandy? Jak to, že ji nenašli?

			Reportérka pokračovala: „Má se za to, že všechny dívky byly v době únosu těhotné a že se je doktor Langevine snažil udržet naživu dostatečně dlouho, aby mohly porodit, ale…“

			Novinářka se náhle obrátila od kamery a pohlédla ke schodům před soudní budovou. Kameraman se přesunul a snažil se ji opět zabrat zepředu. „Zdá se, že doktor Langevine právě vyšel.“

			Objektiv se natočil a zabral větší celek, do kterého se kromě reportérky vešel i Langevine sestupující po schodech. Pohyboval se ztuha. Jeho obličej byl samý strup a modřina. Přes celou levou tvář, od obočí až ke koutku úst, se mu táhla ošklivá ježatá řádka stehů. Tvářil se vyčerpaně — potom ale přistoupil přímo před kameru a zatvářil se naprosto sebevědomě a odhodlaně.

			„Odmítl jsem dnes absurdní obvinění, která proti mně byla vznesena, a prohlásil jsem, že na základě platných vermontských zákonů a ustanovení o ochraně třetích osob se cítím být nevinen.“

			Rath zamrkal. To bylo šílené. Jaké má proboha argumenty? Chystá se to hrát na nepříčetnost, nebo má v záloze ještě daleko mazanější plán?

			„V tomto ustanovení se uvádí následující,“ pokračoval Langevine a napřímil se. „Osoba může bránit život třetí osoby, pokud tato třetí osoba není schopna bránit se sama proti tělesné újmě. A pokud je tato třetí osoba v ohrožení života, lze na její obranu použít odpovídající prostředky. — Přesně tak to stojí v zákoně. A přesně to jsem také udělal. Jsem lékař. Léčím lidi. Zachraňuji je. Řídím se vermontskými zákony. Božími zákony.“ Jazyk se mu zakmital jak zmiji.

			Rath maličko zesílil zvuk, vyvedený z míry slovy, která tomu muži vycházela z úst, i jistotou, s níž je pronášel.

			Langevine se usmál, jako by ho právě zvolili prezidentem, a pokřižoval se. „V Žalmu 82, verš 4, se píše: Pomozte vyváznout nuznému ubožáku, svévolným ho vytrhněte z rukou! O nic jiného jsem se nesnažil, třebaže jsem v tom možná selhal.“

			Z davu se kupodivu ozvalo několik povzbudivých výkřiků.

			Reportérka se na okamžik zatvářila zmateně jak roztleskávačka na matematické olympiádě a zatřepotala očními víčky ztěžklými vrstvou make-upu — řasenka se začala v mrazu lepit a dodávala jí maličko ztuhlý, strašidelný výraz. Vzápětí ale strčila mikrofon před pusu jásající ženě, a když už ne zcela profesionálně, tak určitě s upřímnou zvědavostí se zeptala: „Proč u všech všudy jásáte?“

			Žena vykřikla: „Odvážil se jednat podle svého srdce. Jsme…“

			„Vypni to,“ ozval se slabý hlásek. Rath se ohlédl. Mdlé světlo obrazovky mihotavě ozařovalo jeho shrbenou siluetu a on uviděl, že na něj hledí Rachel, oči zapadlé a srdce zlomené, župan přitisknutý u krku. „Prosím, vypni to.“

			Rath zvedl ovladač a vypnul televizi, potom se obrátil zpět k dceři. Ale Rachel už byla pryč. Zahlédl jen světlo z jejího pokoje a i to zhaslo, jakmile dveře s klapnutím zapadly.

			Rath se s trhnutím probudil na podlaze a zamžoural do tmy.

			„Tati,“ zašeptal kdosi ve vychladlém pokoji.

			Rath si promnul oči a pomalu se ve tmě rozkoukával.

			Vedle něj klečela Rachel. Držela přikrývku, teď ji rozložila a přehodila ji přes něj, ujistila se, že mu zakryla nohy, a přitáhla mu ji až k bradě.

			Natáhl se zpod přikrývky a dotkl se dceřiny ruky. Byla studená: „Jak dlouho tu jsi?“ zeptal se.

			Rachel pokrčila rameny. „Chvilku.“

			Opřel se o roh gauče. Pohlédl na dceru se zatajeným dechem. Rozpaky z toho, že ji vystavil nebezpečí, by ho zcela ovládly, kdyby ho zároveň nenadnášela euforie z její přítomnosti.

			„Měl bych…“ začal.

			Vzala ho za ruku a strčila ji zpátky pod deku. „Spi,“ řekla, znovu mu přitáhla pokrývku až k bradě a pomohla mu uložit se zpět na zem. Takhle by to být nemělo. On by měl utěšovat ji.

			„Nikdy bych…“ začal znovu.

			Ale Rachel ho nenechala domluvit.

			„Spi,“ řekla.

			Položila si hlavu na jeho prsa a on cítil, že mu srdce tluče přesně tak, jak tlouklo celé ty noci v prvních měsících poté, co ji jako maličkou přinesl domů.

			„Měl bych tě chránit,“ vypravil ze sebe. Tiše. Šeptem.

			„To nemůžeš,“ řekla.

			Nemohl. S tímhle trápením musí žít každý rodič, neustále.

			Jeho hruď se zdvihla a Rachel na ni položila dlaň, aby ji uklidnila, i když to nepomáhalo. „Já…“

			„Spi,“ řekla znovu. „Pšššt.“

			„Děkuju,“ řekl on.

			Chtěla říct ještě něco, ale hlas jí uvízl v hrdle. Rath věděl, že pláče, cítil, jak se chvěje a vzlyká. Vystrčil ruku zpod přikrývky, vzal její hlavu do dlaně a držel ji u sebe.
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			Druhý den se Rachel vrátila na kolej. Felix jí pomohl sbalit pár věcí, naložil je do její hondy a pomohl jí na sedadlo spolujezdce. Přetáhl přes ni bezpečnostní pás, zacvakl ho a škubl s ním, aby se ujistil, že je opravdu bezpečný. Miloval ji, to bylo jisté. Jestli to je láska, která vydrží, nebo jestli shoří v žáru mládí, to Rath zatím nevěděl. Ale Felix a Rachel měli něco, co on sám nikdy nepoznal, něco moc pěkného, a on byl rád alespoň za to. Možná to znamenalo, že něco udělal správně. A možná k tomu došlo jemu navzdory.

			Díval se z kuchyňského okna, jak odjíždějí, a všiml si hromady sněhu u vrat stodoly. Jelenec. Úplně na něj zapomněl. Teď už byl určitě zkažený, několikrát zmrzl a zase roztál. Škoda.

			Ale to ho nejspíš trápilo ze všeho nejmíň.
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			Rath se obrátil od okna a pohlédl na protější zeď, kde byly vystavené fotografie pohřešovaných dívek a vedle nich přišpendlené nahodilé údaje o jejich životech. Rozesmutnilo ho to. Mohlo toho po nich zbýt daleko víc než jen tohle. Útržky.

			Začal poznámky, přepisy výslechů a fotografie sundávat. Sklízel je pečlivě, každý kousek papíru jemně uložil do příslušné složky, na každý snímek se ještě jednou, naposledy, pozorně podíval.

			Nakonec si nechal Mandyinu fotografii. Tu „špatnou“. Vlastně se mu líbila víc. Mandy na ní nevypadala tak dokonale, byla lidštější. Dívka. Pěkná, nevinná dívka, která měla těžký život a snažila se mu čelit, jak nejlépe uměla. Snad opravdu utekla, zadoufal Rath. Opustila tohle město a svoji příšernou rodinu a začala nanovo, dokud to šlo. V New Yorku, možná. V Bostonu. Moc by si to přál. Kvůli ní.

			„Kdepak seš?“ zeptal se a zahleděl se na snímek. Párty na pláži, na které Mandy byla s dalšími lidmi svého věku.

			Něco na fotce upoutalo jeho pozornost. Pár v pozadí, rozostřený. Lépe si ho prohlédl. Posadil se k psacímu stolu a přitáhl si lampu, aby měl lepší světlo. Ano. V pozadí, sotva dost blízko, aby ještě šlo rozeznat jejich tváře. Mladý pár. Zhruba v Mandyině věku. Mladík snad o maličko starší. Dívka o maličko mladší. Mladík držel dívku kolem ramen, v hravém gestu, jako by to byla jeho sestřenice. Smál se. Ale jeho levé oko… Zabodávalo se do Mandy, dívalo se přímo na ni a do objektivu. Dívka byla obrácená k mladíkovi, ale koutkem oka se také dívala na Mandy, jako by zrovna přistihla mladíka, že tím směrem šilhá. A jak se tvářila… Ta nenávist. Nenáviděla je oba. Mladíka. I Mandy. To nebyla žárlivost. To byla ryzí nenávist. Prudká a divoká.

			Rath poznával oba dva. A vzpomněl si, co ho napadlo, když poprvé viděl Mandyino monte carlo: Proč to auto tak hloupě parkuje? A okamžitě, s chladnou, neomylnou hrůzou, která ho zamrazila až do morku kostí, si uvědomil, z jakého důvodu to auto parkovalo zrovna tak a že Mandy Wilksová je mrtvá. A kdo ji zabil. A proč.

			Svezl se do křesla a zavolal Groutovi. Nedovolal se. Zkusil Sonju Testovou.

			„Ahoj,“ řekl. „Mám to.“

			„O čem to mluvíš?“

			„O Mandy. Vím, kdo ji zabil. Můžem se sejít?“

			„Jasně.“

			Řekl jí kde.
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			Rath čekal venku, přecházel ulicí, kouřil. Když uviděl přijíždět Sonjin peugeot, típl cigaretu o asfalt. Došel k Sonje, zrovna když vystoupila z auta.

			„Pořád nechápu…“ začala, ale to už Rath stoupal po požárním schodišti. Taťkův ford na příjezdové cestě nestál, ale chrysler ano. Aby se Rath ujistil, že bude doma sama, před chvilkou jí zavolal. Zvedla to — a on se zeptal, jestli by mohl mluvit s taťkou. Nebyl doma. Byl na Jay Peaku a pomáhal s přípravami na zimní sezonu.

			Rath zaklepal.

			„Langevine oblečenej jak stará ženská,“ mumlala nepřítomně Sonja. „Nedávno jsem byla běhat, zahlídla jsem jednoho chlapa a myslela jsem si, že je to ženská. To kvůli tomu, že měl dlouhý vlasy, vrtalo mi to v hlavě a…“

			„Ptát se budu já,“ přerušil ji Rath. „Je jí šestnáct, je nezletilá. Kdyby ses jí jako policistka vyptávala bez přítomnosti dospělýho, nemuselo by to obstát. Já ale nejsem polda.“

			„Pořád…“ začala Sonja znovu.

			Dveře se otevřely a Roštěnka, Abby Landová, jim otevřela v teplákové soupravě s nápisem STŘEDNÍ ŠKOLA CANAAN. Vypadala, jako by celé dny nejedla a nespala. Oči měla podlité krví, tváře bledé a propadlé.

			„Šmarja,“ řekla, „to jste…“ Potom si všimla Sonji stojící za Rathem.

			Sonja postoupila dopředu a ukázala jí odznak. „Můžeme dovnitř, prosím?“ zeptala se.

			Abby na ně zírala. „Jasně. Proč ne?“ Pokrčila rameny, došla k pohovce, posadila se na kraj, z balíčku na starém vojenském kufru, který sloužil jako stolek, vytáhla cigaretu a zapálila si. Počínala si trochu nemotorně. Zdálo se, že není úplně zvyklá si připalovat a kouřit. Trochu zakašlala a vyfoukla obláček dýmu.

			„Už jsem vám říkala, že tu noc byl tady se mnou,“ řekla. Mlaskla a uhasila cigaretu v misce s ovesnými vločkami a mlékem.

			„Fajn,“ řekl Rath. „Věříme ti.“

			„Bezva, konečně. Říkám pravdu.“

			„Jde o to…“ začal Rath. Posadil se na gauč vedle Abby a položil jí ruku na koleno. Abby sebou trhla a zůstala na jeho ruku zírat, ale nic neřekla. Zdálo se, že je někde hodně daleko. Rath ten pohled znal. Skutečnost na ni dolehla. Vrací se duchem zpátky na zem.

			„Jde o to,“ začal znovu, „že ty jsi tu s ním nebyla.“

			„Co,“ řekla Abby. „Co.“ Omráčená. Dezorientovaná. Jako by se probudila v cizí posteli a nevzpomínala si, jak se do ní dostala.

			„Víme, že jsi tu s ním nebyla,“ řekl Rath.

			„Byla. Neudělal to. To je pravda.“

			„Já vím, že to neudělal, zlato,“ řekl Rath. „Vím, že až potud je to pravda.“

			„Neříkejte mi zlato.“ Odtáhla koleno a přitiskla nohy k sobě. Roztřásla se. „Co jste zač, že…“

			„Když jsi mu poskytla alibi, myslel jsem si, že ho chráníš nebo že se ho možná bojíš, že třeba prodával koks nebo ten večer dělal něco jinýho, co dělat neměl,“ řekl Rath. „Ale ty jsi chránila sama sebe.“

			„To není pravda.“

			„Ale je,“ řekl Rath. Abby bylo šestnáct, ale vypadala maximálně na čtrnáct. Co vlastně Rath dělal, když mu bylo šestnáct? Neustále se na svém starém silničním kole proháněl po rampě a zkoušel, kolik přeskočí lepenkových krabic.

			Vytáhl Mandyinu fotografii a podal ji Sonje.

			Abby zírala na vlastní ruce složené v klíně. Nedokáže v sobě pravdu udržet. S největší pravděpodobností ji ze sebe touží dostat, vyzvrátit ji.

			Sonja jí snímek ukázala. Když se na něj Abby podívala, nahrbila se ještě o trochu víc. Potom ztuhla. „No,“ řekla. Projel jí záchvěv vzdoru a poněkud se obrnila. „No a co.“

			„To seš ty, tam v pozadí,“ řekl Rath.

			„No.“ Probodla ho pohledem. „To je toho.“

			„A kdo je to s tebou?“ zeptal se Rath.

			Ohlédla se do kuchyně. „Nevím.“

			„Nevíš?“

			„Ňákej kluk. A co?“

			„Nikdo důležitej?“

			„Ne.“

			„Takovej pěknej kluk. Drží tě kolem ramen.“

			„Byli jsme kamarádi.“

			„Byli?“

			„Jsme. Byli jsme. To je fuk.“

			„Ne. Není to fuk. Záleželo ti na něm.“

			„Víte hovno.“

			„Něco vím. Je to dobrovolnej hasič. Maj požární stanici na druhý straně ulice tak jeden dva vchody nad Dress Shoppem.“

			„Tyjo. Jste dobrej.“

			„A taky vím, že si od něj Mandy koupila lístky do tomboly.“

			„To je toho.“

			„A že ho zahlídla to odpoledne, kdy ji viděli naposled. Všimla si, jak jde kolem. A chtěla mu něco říct, ale než vyšla ven, byl pryč nebo ztratila odvahu. Možná že s ním dokonce mluvila. To zjistím, až si s ním promluvím.“

			„Jen do toho, promluvte si s tím sráčem. Co to má společnýho se mnou?“

			„Bylas do něj zabouchnutá. Ale on tě bral jako svoji malou sestřenku, nebo tak něco.“

			„Držte hubu.“

			„Ale Mandy… Tu jako sestřenku nebral ani zdaleka,“ dodal Rath.

			„Držte hubu.“ Pohlédla na něj se zaťatými zuby. Měla prázdný pohled, myšlenky jí bloudily bůhvíkde. „Víte hovno.“

			„Vím, že když zkontrolujem baterii ve tvým chrysleru, najdem na ní stopy po nedávným startu za pomoci startovacích kabelů. Tvý auto má špatnou baterii. Když jsem tu byl posledně, zakopnul jsem o startovací kabely. A ty stopy budou sedět na baterii v Mandyině autě. A společně povedou ke startovacím kabelům, který máš v kufru.“

			Abby podupávala bosou nohou o podlahu. Ťap ťap ťap. Bubnovala rukama o kolena.

			„Taky vím, že to nebylo plánovaný,“ řekl Rath. „Vím, že to byl náhlej popud. Popad tě vztek, žárlivost. Auto ti chcíplo cestou z nějakýho večírku nebo tak něco, stojíš u cesty a najednou kolem jede Mandy. Zná tě. Možná se kvůli tobě dokonce cítí špatně. Ví, jakej je to vopruz, když musíš bydlet v jednom domě s jejím debilním otcem. Takže pochopitelně zastaví a pomůže ti, jenže ty to nevydržíš. Nevydržíš se na ni jen tak koukat. Na slečinku Dokonalou. Všichni jsou z ní pořád celý paf. Zvlášť Luke. Tvůj Luke.“

			Ťap ťap ťap. Abby se už celá třásla. Sonja jí položila ruku na rameno.

			„Když prohlídnem kufr tvýho auta,“ řekl Rath, „najdem vlasy. Nebo krev. Všechno možný. Cos udělala, když ti pomohla nastartovat? Pomohla ti dát rezervu a kabely zpátky do kufru, a když se sehnula, něčím jsi ji praštila. Klíčem na kola? Pak jsi ji hodila dovnitř a…“

			„Panebože,“ zaúpěla Abby. „Prosím.“

			„Víme, žes to tak nezamýšlela,“ řekl Rath.

			Abby se k němu prudce otočila a zahleděla se mu do očí — vlastní oči ztemnělé smrtí, tvář zkroucenou a zlou.

			„Hovno sem nezamejšlela,“ odsekla.

			„Kde je?“ zeptal se Rath.

			„Pořád je v mým kufru. Děvka.“
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			„Ne,“ řekl Rath Barronsovi a ten se k němu i s židlí otočil. „To není pro mě.“

			„Zlomil jsi mi srdce,“ prohlásil Barrons a na důkaz svých slov si položil svou mohutnou tlapu na prsa. Nedokazovalo to pochopitelně vůbec nic.

			„Nejsem polda,“ řekl Rath.

			„Kecy.“

			„Byl jsem.“

			„A dobrej.“

			„Ale polda musí věřit.“

			„V co?“

			„V právo. V systém. A v ten já nevěřím. Nemůžu. Nemůžu věřit v systém, kterej bere šestnáctiletý holky jako dospělý. Nebo kterej nechá různý Preachery běhat volně po světě, aby mohli ubližovat svejm obětem. Do prdele, dokonce i ta bláznivá můra Malroyová nejspíš zkusí ten systém zneužít a vymyslí si nějakou pitomou obhajobu.“

			„Kdyby…“

			„Ne. Žádný kdyby. To už je život. Nemůžeš žít život ze samejch kdyby. Je jenom to, co je.“

			„Chvíli se poslouchej, ty profesore.“

			„Jo.“

			„Jo. Fajn.“ Barrons se opřel a roztáhl ruce. Za ním se na vnějším parapetu naparoval holub a pochodoval sem a tam.

			„Grout už není takovej zelenáč,“ řekl Rath.

			„Grout si vzal dovolenou — potom, co to posral s tou starou rašplí v Connecticutu. Skoro umřela. Myslím, že ten už se nevrátí. Mám dojem, že chce vzít nějakej flek u bezpečáků. V New Hampshiru.“

			Rath přikývl. Nic z toho ho nepřekvapilo.

			„Sonja už taky není zelenáč.“

			„Co můžu říct nebo udělat, abych tě přesvědčil?“ zeptal se Barrons.

			„Nic. Moh bys mě vzít s sebou na Bahamy. Můžem si zarybařit. Ukázal bys mi, jak muškařit.“

			„Seš na to připravenej? Je to opravdu fajnová záležitost.“ 	

			„Jsem připravenej.“ Byl. Potřeboval vypadnout někam, kde nikdy předtím nebyl. Někam, kde je teplo a slunečno. Někam, kde by si mohl pročistit hlavu a dát se znova dohromady. Aby se pak po návratu mohl zčerstva soustředit na to, co je opravdu důležité. Na Neda Preachera.

			„Měl jsem dojem, že jsi měl rande, že je na obzoru ňáká dáma,“ nadhodil Barrons.

			„Hm. Jo. Na to ale připravenej nejsem.“

			„A řeks jí to?“

			„Ještě ne. Volala mi.“

			„A ty jsi jí nezavolal zpátky?“

			„Zatím ne.“

			„Měl bys.“

			„Viděla zprávy. Muselo jí docvaknout, že mám trochu jiný starosti.“

			„Zavolej jí.“

			„Dobře. Fajn. Můžem naplánovat ten výlet? Potřeboval bych to.“

			„Naplánujem. Na albuly je nejlepší jaro. Březen. Udělá ti dobře, když odtud vypadneš. A mně taky. Vydržíš to do tý doby?“

			„Jo, jasně,“ řekl Rath. „Budu nachystanej. Povedlo se ti sehnat mi tu adresu?“

			Barrons se zašklebil. „Moh bych, ale neudělám to. Měl by ses od něj držet dál.“

			„Jenom se chci ujistit. Trochu na něj dohlídnout.“

			„Nesmysl. Pořád na něj dohlížet stejně nemůžeš.“

			„Jediný, co potřebuju, je ta adresa.“

			„Najdi si ji na webu,“ řekl Barrons.

			„Ve vermontským registru sexuálních násilníků je uvedený akorát město. Bez konkrétní adresy. Potřebuje to změnu. Lidem nestačí přibližnej odhad, kde ty kreténi žijou. Potřebujou to vědět přesně.“

			„Seš detektiv. Přijdi si na to sám. Ale já jsem tvůj přítel. A nebudu ti pomáhat, když chceš lízt do králičí nory.“

			Rath pokrčil rameny. „Tak březen?“ ujistil se.

			„Počítej s tím.“

			Cestou ze stanice byl Rath v povznesené náladě. Nebe bylo modré, na loukách kolem silnice se ve slunci třpytil čerstvě padlý sníh. Zkrátka a jednoduše byl krásný prosincový den. Náhle zabzučel telefon.

			„Ano?“ řekl Rath.

			„Jak se má moje holčička?“ zeptal se muž na druhém konci.

			„Prosím?“

			„Ptám se: Jak se má moje holčička?“

			„Kdo je to?“

			„Neříkej, že mě nepoznáváš.“

			Rath už se chystal zavěsit, když se v telefonu ozval smích. Hrdelní a bezcitný. V Rathovi by se v tu chvíli krve nedořezal — byl si jistý, že kdyby se podíval dolů, zjistil by, že všechna vytekla někam na podlahu auta.

			Smích se ozval znovu.

			Preacher.

			Rath telefon típl a zastavil, vypotácel se do polí, brodil se neposkvrněným sněhem. Opřel se o osamělý dub uprostřed zasněžené louky.

			Mobil znovu zabzučel.

			Rath nechal hovor spadnout do hlasové schránky.

			Vyzvánění se ozvalo znovu.

			Nevzal to.

			Na tohle nebyl připravený. Ze všech možných scénářů, které si promítal v hlavě, žádný neobsahoval možnost, že by Preacher kontaktoval jeho. Ve všech vždycky Rath honil Preachera a vždycky ho překvapil. Udělal mu ze života peklo. A teď. Tohle. To byla rána pod pás, na to nebyl připravený. Čas a místo si chtěl určit sám.

			Telefon zabzučel. Rath ho vypnul, prošlapal si sněhem cestu zpátky ke scoutu, nasedl do auta a zamířil domů.

			Doma ztěžka vyšel do schodů, položil telefon na stůl v kuchyni, sedl si s lahví skotské a nalil si sklenku.

			Na stěně zazvonila pevná linka.

			Rath vyskočil ze židle a zůstal na telefon zírat.

			Zvonil a zvonil a zvonil. Rath odpojil záznamník, takže bylo jasné, že telefon nepřestane zvonit, dokud člověk na druhém konci nezavěsí.

			Zvonil a zvonil a zvonil.

			To nemohl být on. Tahle linka měla skryté číslo. Nebyla v žádném seznamu. To nebylo možné. Jak by se proboha mohl dostat k Rathovu číslu?

			Telefon dál zvonil.

			Rath vyskočil, popadl sluchátko a zařval: „Poslouchej, ty sráči, najdu si tě a…“

			„Už mi nikdy nezavěšuj,“ řekl hlas, chladný, plazí.

			„Kdo si kurva myslíš…“

			„Na něco jsem se tě ptal. Jak se má moje holčička?“

			„Až tě najdu…“

			Znovu ten smích. „Ty? Že mě najdeš? Já si našel tebe. Odpověz. Jak. Se. Má. Moje. Holčička?“

			„Jaká holčička?“

			„Moje. Holčička.“

			„Kdo?“

			„Rachel.“

			Rath měl pocit, jako by mu mělo každou chvíli prasknout srdce, krev v něm kypěla a hromadila se, ten tlak byl příšerný.

			„Neodvažuj se vyslovovat jméno mojí dcery.“

			„Tvojí dcery?“ Preacher se zasmál. „Položil sis vůbec někdy otázku, proč jsem se tehdy do domu tvý ségry vrátil?“

			Rath měl chuť zavěsit, ale pak v pozadí zaslechl zvuk, který mu přišel neurčitě povědomý. Kdyby udržel Preachera na drátě dost dlouho, třeba by se mu povedlo, když už ne konkrétně, tak alespoň rámcově určit místo, odkud volá.

			„No?“ řekl Preacher.

			„Víme moc dobře, proč ses tam vrátil.“ Rath se napil. Co byl ten zvuk v pozadí? Soustřeď se, říkal si. Soustřeď se a nenech ho zavěsit, nevšímej si jeho hrátek.

			„Ne, ty nemyslíš proč. To mluvíš o tom, co jsem tam dělal. Ale proč jsem se vůbec vracel, abych to udělal? Hmmmm. Proč?“

			„Seš hnusnej hajzl.“

			„Pověz mi něco, co ještě nevím, Franku.“

			Když Rath slyšel Preachera vyslovit svoje jméno, bylo mu z toho nanic.

			„Snad zvládneš trochu matiky, Franku, ne? Jsou to jednoduchý počty.“

			Rath nic neříkal, jen poslouchal. Ten zvuk v pozadí zněl jako… Nedokázal ho přesně zařadit.

			„Mám pro tebe úplně jednoduchej příklad. Na jak dlouho jsem odjel z Vermontu?“

			Preacher se přesunul a zvuk v pozadí byl teď trochu zřetelnější. Nějaké pronikavé vrzání?

			„Fajn. Povím ti to. Šestnáct měsíců.“

			Ne, vrzání to nebylo, spíš něco jako…

			„A jak stará byla Rachel?“ pokračoval Preacher.

			Rath rázem zpozorněl, podél páteře se mu začal šířit chlad a šíje mu ztuhla jak ocelová tyč.

			Preacher se mrazivě zasmál. „A jak dlouho je průměrná žena těhot…“

			„Zavři hubu,“ zařval Rath. „Zavři tu svojí zasranou hubu!“

			„Koukám, že jsem se dotknul citlivýho místa. Zjevně sis to spočítat dokázal.“

			„Ty prolhanej sráči…“

			„Nebyls jedinej děvkař v rodině, Franku. I když ženskejm se pochopitelně neříká děvkařky. Ne. Říká se jim děvky. Je to srandovní. Je fuk, jak se na to díváš, ale ženská je dycky děvka. Proč asi?“

			Rath nemohl dýchat. Čím víc se zkoušel nadechnout, tím víc se zadýchával. Nakonec ucítil v krku žaludeční šťávy a vyplivl je do dřezu. Preacher to říkal jen proto, aby ho vytočil. Rath se to snažil ignorovat. Musel se dát dohromady, získat nad situací kontrolu, převzít iniciativu. Takhle se to vyvíjet nemělo.

			„Tvoje mlčení mluví za všechno,“ ozval se Preacher. „Snažíš se sám sobě namluvit, že lžu, že s tebou chci vyjebat. Ale v kostech cejtíš, že je to tak. Víš to. Tvoje sestra ti lhala. Všechny ty roky. Tvoje sestřička, ten andílek. Když poznala Daniela, tak se svejch nízkejch choutek nevzdala, jenom začala bejt trochu… hmmm… diskrétnější…“

			Rath zaslechl z telefonu smích. Srdce mu tlouklo jako o závod. „Poslouchej, ty bezcitnej…“

			Ale Preacher si ho nevšímal, jeho slova se zařezávala Rathovi do uší: „Povídala mi o tobě. Říkala, že její ubohej bráška klátí ženský, aby se cejtil jako chlap, jako váš fotřík. A že si myslíš, jaká je ona světice.“ Preacher se zachichotal. „Ale ona. Ona si nedokázala držet zlobivý kluky od těla o nic víc než ty zlobivý holky. No, nakonec byl jeden z nich zlobivej trochu moc, co říkáš? Vrátil jsem se, abych jí ještě trochu přidal. Odmítla mě. Měla plno pokryteckejch, upjatejch, svatouškovskejch keců. Ale já věděl, že je to maska. To jsem kurva věděl.“

			Rath se příšerně třásl, nohy ho nenesly a musel se posadit na podlahu. Byl zlitý potem. Snažil se nevnímat Preacherův hlas a soustředit se na zvuk v pozadí. Soustřeď se, soustřeď se, soustřeď se. Ale nešlo to.

			„Ale jednu věc jsem nevěděl,“ řekl Preacher a znělo to, jako by mluvil skrz zaťaté zuby. „Nevěděl jsem o tom miminu. Až pozdějc jsem se o ní dočet v novinách. O svý holčičce. Jestli byla Laura dobrá matka, mohla mě prostě nechat, abych si ji ještě jednou vzal, když jsem měl zrovna cestu kolem, neměla předstírat, že je nějaká znovuzrozená svatá. Kdyby prostě poslechla svou přirozenost a rozdala si to se mnou jako za starejch časů, když ještě měla chuť se zahazovat se zlobivejma řemeslníkama, zase bych se zdejchnul a neměl bych o ničem ani páru. Jenže místo toho se musela vzpírat. Hrát si na hodnou holku. Dráždit mě. Ponoukat mě. Diskutovat.“ Jeho hlas zněl zkresleně. Ďábelsky. „Umím počítat, Franku. I když ty ne. Takovýhle jednoduchý počty, do prdele, ještě zvládnu. Rachel je moje. Jenom si zkus vybavit, jakou fašírku jsem nadělal z Laury a jejího manžela a jak se to lišilo od mýho modu operandi.“

			Rath zalapal po dechu. Každičkou buňkou těla toužil odmítnout to, co Preacher tvrdil. Ale nemohl. Od koho jiného by mohl Preacher znát všechny podrobnosti než od Laury? A to, co říkal o modu operandi… Skutečně se drasticky lišil od chladnokrevnosti, se kterou páchal další znásilnění. Lišil se i věk oběti. Předtím si toho nevšimli, protože Preachera tak snadno dopadli, nechal DNA úplně všude. Vůbec nepochopili, o co šlo — o zločin z vášně. Děs, který Rath cítil, získával pevnější obrysy. Jeho obavy kvůli Rachelině posedlosti zvrácenými příběhy a filmy o sadistech a zvrhlících. Bál se, že se někde doslechla o vraždě svých rodičů. Co když to bylo kvůli tomu, že jí v žilách kolovala Preacherova krev? Soustřeď se, hnalo se mu hlavou. Soustřeď se, soustřeď se. Soustřeď se!

			Ten zvuk. Znal ho. Začínalo mu to docházet.

			„Ještě jsi mi neřek, co moje holčička dělá,“ připomněl Preacher. „Fajn. Řeknu ti to sám. Zdá se, že se má dobře. Aspoň podle toho, co vím.“

			„Kde jsi vzal tohle číslo?“ zeptal se Rath.

			Preacher si odfrknul.

			„Kde jsi vzal kurva číslo ke mně domů?“

			SKRYTÉ ČÍSLO. Přesně to se ukázalo na displeji Rathova mobilu, když Preacher volal poprvé. SKRYTÉ ČÍSLO.

			„Řekni mi to! Tak mi to sakra řekni!“

			Znovu se ozval smích, zněl Rathovi v uších a vracel se jako ozvěna.

			Když utichl, Rath znovu zaslechl ten zvuk.

			A pak si najednou uvědomil, co to je.

			Pták. Ptáci. Dva ptáčkové.

			Kanárci.

		

	
		
			Poděkování

			Děkuji mnoha přátelům a členům rodiny, kteří mne při psaní v průběhu let povzbuzovali a podporovali. Je vás tolik, že kdybych měl vyjmenovat všechny, vydalo by to na další knihu. Zejména však děkuji své ženě. A jmenovitě bych chtěl poděkovat také svému agentovi Philipu Spitzerovi a své redaktorce Marguerite Weismanové za to, že se této knihy ujali a věřili jí.
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